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Bu kitabı i!k dəfə adma və müəllifinə görə almışdım. 
Çünki universitetdə öz müəllimlərimizdən, alimlərimiz­
dən türkün ən qədim xalq, dünyanın ilk insanı olduğunu 
yox eşitmişdik. Amma bu ifadə bır az özünəaşiqlik kimi 
görünürdü. Çünki hər kəs, hər xalq özünü həmişə yük­
səkdə tutar və dəyərləndirər. Bu, həqiqət olmasa belə.

"Ey dünya insanları, hepiniz türksünüz!" adlı kitabı 
Amerika əsilli bir Meksika aliminin yazması təəccüb və 
maraq doğurmaya bilmir Qeyri bir türkün bu cür kitab 
yazması və cidd-cəhdlə türklərin ən qədim xalq olduğu­
nu, dünyaya bir inanc sistemi ixrac etdiklərini elmi araş­
dırmalarla sübut etmə cəhdi və bunun üçün yetərli dəlil­
lər göstərməsi bir türk kimi məni və bu sevda ilə alışıb- 
yananları sevindirməyə bilməzdi.

Gene De Matlok Amerika vətəndaşıdır. Yeni Meksika 
Universitetində oxumuşdur. Bakalavr pilləsindəki elmi işi 
"İspanya və Cənubi Amerika münasibətləri" adlanır. Son­
ra "Dəniz l'iyadasUnm tərkibində Koreyaya getmişdir. 
Panama və Meksika daxil olmaqla bütün orta Amerikanı 
gəzdikdən sonra Tulane Universitetində İspan dili üzrə 
magistr elmi dərəcəsini alıb təqaüdə çıxaraq müəllimliklə 
məşğul olmuşdur. Uzun illər apardığı araşdırmalarını 
1980-ci ildən sonra daha intensivləşdirmişdir. Türk, hind 
və Amerika yerlilərinin ortaq cəhətlərini tədqiq edərək 
məqalə və kitablar yazmışdır. Tədqiqatçının "Hermes" 
nəşriyyatının "Ey dünya insanları, hepiniz türksünüz"
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(türkcəyə tərcümə edən Özgür Umut Hoşafçı) kimi tər­
cümə etdiyi "Türk, Hindistan, Meksika xa!q!anm və ka- 
tolizmini necə də qəribə bir sin* birləşdirir? Dini və dün­
yəvi məfhumların qısa, ancaq hərtərəfii tarixi" (What 
Strange Mystery Unites the Turkish Nations, India, Cat­
holicism, and Mexico?: A Concise but Detaiied History of 
Things Divine and Eaithly") kitabını Azərbaycan düinə 
uyğunlaşdırmaq və oxuculara təqdim etmək xoş bir duy­
ğudur.

Tədqiqatçı yazar həyat yoldaşının ölümündən sonra 
onun ruhunun həmişə yanında olduğuna və dəstək ver­
diyinə inanaraq insanlığın və dünyanın fəlakətlərdən 
uzaq olacağı üçün nə edilməli olduğu mövzusunda araş­
dırma aparmağa başlayır. Asiya, Avropa, Cənubi və Şi­
mali Amerikanı əhatə edən bu geniş araşdırmada, xüsu­
silə, "Tövrat", "İncil", "Quran" kimi müqəddəs kitablarda 
verilən insan mənşələri və simvolları tədqiq edilir. Bu is­
tiqamət çox qəribə bir şəkildə onu türklərin ayaq izlərinə 
gətirib çıxarır. İlk insanların türklərlə başlayıb daha sonra 
dünyaya yayıldığını, ilk danışılan dilin türkcə olduğunu, 
elmin, fəlsəfə və dinin yenə türklərdən başladığını söylə­
yir. İnsanlann günəş enerjisi ilə necə vəhdətdə yaşaması 
həqiqətini anladır. İnsanlığın yaşadığı qarmaqarışıq və fa­
ciələrlə dolu dünyanın ağ günə çıxmasının yolunu ancaq 
Orta Asiyanın və Türklərin tapa biləcəyini, daha mükəm­
məl dünya üçün gərəkli hərəkətləri ancaq onların edə bi­
ləcəyini iddia edir. Əgər bu olmazsa, dünyanın heç vaxt 
hüzur tapmayacağmı söyləyir. Sonra yazar türklərə bir 
mesaj göndərir. Necə olur ki, türklər anadangəlmə filosof 
və şair olan, türk mədəniyyətini dünyaya yayan Bilgə Xa­
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qanı tanımırlar. Türk dünyası görkəmli zəfərlərini məhz 
ona borcludur.

Sonra müəllif müxtəlif tutarlı dəlillər gətirərək Orta 
Asiyanı mədəniyyətin beşiyi, türkləri isə onun sahibi kimi 
təqdim edərək yazır: "Türklər və hindlilər bütün dinləri 
insanlığa miras qoymuşlar".

Əsər haqqında geniş yazmağı düşünmürəm. Əmi­
nəm ki, Azərbaycan dilində ilk dəfə çap edilən bu kitab 
Azərbaycan türkologiyası, filologiyası, mifologiyası, dini- 
fəlsəfi elmi üçün dəyərli bir qaynağa çevriləcəkdir. Sonda 
onu da qeyd etmək istəyirəm ki, kitabın türk dilinə tərcü­
məçisinin mətnə etdiyi qeydlər və şərhlər də olduğu kimi 
saxlanılıb.

Cənc tərcüməçi Sara Sadıqovanm iki ilə yaxın bir 
müddətdə dilimizə uyğunlaşdırdığı bu əsərin ağır termi­
nologiya ilə zəngin olduğunu nəzərə alsaq, rast gəldiyiniz 
hansısa tərcümə xətalarını anlayışla qarşılayacağınıza 
ümid edirik.
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Bölmə 1

Kitabm yazdmasrrn 
şərtləndirən amillər

Bu kitabm admda türk xatqtarını, Hindistanı, katotik- 
tiyi və Meksikam hansı qəribə sirr birtəşdirir? Onu nə 
üçün Meksika xatqma ithaf edirəm? Bütün buntann psi- 
xotogiya itə ətaqəsi nədir? Və nə üçün türkləri, hinduları 
və meksikahtan bir-birinə bağtayan mədəni, psixotoji və 
qan bağtarmı müzakirə edirəm?

Bir neçə it əvvə! tanmrmş Natana Dharma (Hinduiz­
min həqiqi adt) müqəddəs adami və Sanatana Dharma 
Ana ttatıəsinə bağtı otan, Hindistanın Tamit Nadu əyalə­
tində yaşayan bir Dravidian' cənab T.L.Subaş Çandra Bo­
se itə İnternet vasitəsitə məktubtaşrmşdıq. Yazışmatanmı- 
z)n çoxu Meksikanın Kotumbdan əvvət kotoniyalaşdınt- 
masmda Hindistanın da marağının otduğuna bir-birimizi 
qarşıtıqtı şəkitdə inandırmağa yönətmişdi. Əsiində, Мәг-

'Hindistantn canubunda Dravida adlanan ərazida yaşayanlara verilan ad
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kəzi və Cənubi Amerikanın bu məsələ ilə bağh çap etdiyi 
çox kitab oxumuşdum. Cənab Bose də buna o qədər əmin 
olub ki, ölümündən sonra külünün Perudakı Nazca dü­
zənliyinə səpilməsini istəyirdi. Ona bu kitabı bitirdiyimi 
və nəticə çıxararkən rastlaşdığım çətinlikləri yazanda, bü­
tün bunları Konsuellanm 15 avqust 2004-cü il, bazar ertəsi 
günü ölümündən əvvəl gördüyünü mənə xatırlatdı. Bun­
lardan oxucularıma bəhs etməyimi məsləhət gördü.

19 mart 2006-cı il bazar günü mənə bunları yazmışdı:
"Əziz qardaşım ŞrP Gene,
Xahiş edirəm aşağıdakı elektron mətni (mərhum) ar­

vadın Konsuellaya hörmət əlaməti olaraq öz kitabına əla­
və et. Qrammatik səhvləri isə uyğun bir şəkildə düzəldər­
sən".

Cənab Bose məktubun bir surətini, nadir xəstəlik sa­
yılan damar iltihabına tutulan Konsuella kritik vəziyyət­
də xəstəxanaya gətirildikdən bir neçə gün sonra e-poçtu­
na əlavə etmişdi. Arvadım süni tənəffüs aparatına bağlan­
mışdı. 12 avqust günü onun tənəffüs cihazından ayrılma­
sına və Ianrınm buyurduğu kimi ölməsinə qərar verdim. 
Həmin gün Bose qardaş mənə aşağıdakıları yazmışdı:

"Əziz böyük qardaşım Şri Gene, heç kim sənə təsəlli 
verə bilməz. Sən əsaslı düşüncələrə sahib, prinsipial bir 
adamsan. Buna görə də, Tanrı səni arvadın, xanım Konsu- 
ella ilə -  yaxşı həyat yoldaşı olan meksikah bir qadınla 
mükafatlandırdı. Gene qardaş, sənə əsil qardaşın kimi bu­
nu deməyə icazə ver: yalnız min kişidən biri qadınlara 
hörmət edir. Bunu da deməliyəm: O, ilahi bir qadındır. 
Onunla yaxın gələcəkdə Ana İlahə kimi rəftar etməlisən.

2Şri -Shree hörmət manasmda işladilan sözdür.
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Amerika yerliləri üçün edə biləcəyin çox şey var. Cə­
sur ol, bütün bu çətin şərtlərlə üzləş. Yenə təkid edirəm 
ki, arvadınla birlikdə olacaqsan (ruhu ilə). O, sənə gələ­
cəkdə nə etməli olduğunu izah etmək istəyir.

Təəssüf edirəm, qardaşım. Şənbə və bazar cansıxıcı 
günlərdir, həm də yaxınlaşmaqda olan qaranlıq aya aid­
dirlər.

Ey ana, övladma yaxşı bax. Sən hər şeyi bilirsən. Biz 
isə heç nə bilmirik; Elə isə, gülər üzünü körpənə göstər­
məyin üçün yalvarırıq.

Xahiş edirəm, dostlarından birinə mənim adımdan 
qırmızı gül aldır. Ayaqlarına toxunduqdan sonra xanımı­
na ver və Cənubi Hindistan!) qayınının ona öz anası kimi 
hörmət etdiyini söylə".

Məhz həmin gün, 14 avqust, bazar günü, günorta sa­
at 13:00-da Konsuellanın həkiminə onu tənəffüs aparatın­
dan ayırmasını tapşırdım. Bu baş verəndə bütün dostlar 
və qohumlar orada olmaq üçün toplaşmışdılar. Konsuella 
dəqiq olaraq bazar ertəsi, səhər 05:00 radələrində öldü. 
Həmin an onun yanında idim.

Məktubunda da oxuduğunuz kimi, cənab Bose, Kon- 
suetlanın mənə gələcəyimlə əlaqədar deyəcəyi bəzi şeylər 
olduğunu yazmışdı. Meksikalılarm inkişafına mane olan 
mədəni zəncirdən qurtulmalarına kömək edə biləcəyimi 
demişdi. Lakin bunu etdiyim təqdirdə böyük bir təzyiqə 
məruz qalacağımı da vurğulamışdı.

Konsuellanm ölümündən qısa müddət sonra, "The 
Ego-madkind's Inner terrorist" ("Eqo -  insanlığın daxili 
terrorçusu") adlı kitabımı yazdım. Bu kitaba qapılaraq, 
nəzərə çarpacaq dərəcədə yasımın öhdəsindən gələ bil­
mişdim. Daha sonralar, 2005-ci il avqustun sonunda kə­
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dərlənməyimə səbəb olan başqa hadisələr üstümə axm 
etdi. Buna görə də, "Xristianlıq -  İnsanlığın Dünya Miq- 
yasmdakı İlk Dini!" adlı ikinci kitabı yazdım. Yazmaq hər 
zaman varlığıma müalicəvi təsir etmişdir. Bu kitab da mə­
ni başdan-başa yenilədi. Hər gün bir neçə saat davam 
edən araşdırma və yazıdan sonra oranı, ruhən təzələnmiş 
və yenidən dünyaya gəlmiş kimi dərk edirdim.

2006-cı ilin fevral ayında bəzi mənfi təsirlər məni qa­
sırğa kimi vurmuşdu. Daxili narahatlığım psixoloji elmə 
əsaslanan kitab yazmağıma mane olurdu. Kitabı yazar­
kən, sanki, nəyinsə məni ələ keçirdiyini hiss etmişdim. 
Mərhum arvadım Konsuellanm getdiyi yerdən mənə rəh­
bərlik etdiyinə də qismən inanmışdım. Konsuella Meksi­
kaya, yerli xalqa, spritualizmə və bütün dinlərin mənşəyi­
nə olan dərin marağımdan xəbərdar idi. Hər zaman de­
yirdi ki, əgər ilk o ölərsə, bilməyə ehtiyac duyduğum şey­
lərdə kömək etmək və yol göstərmək üçün yol tapıb geri 
dönəcək.

İndi oxuduğunuz kitab mənə qalan bütün kitablar­
dan daha çox faydalı olmuşdur. Onun üstündə gündə 12 
saat çalışdığım vaxtlar olurdu. Yorulmaq bir yana, əvvəl­
lər heç olmadığım kimi ruhən təzələnmiş və gümrahlaş­
mışdım. Bir müddət yalquzaq kimi yaşadım. Küçəyə yal­
nız qida almaq üçün çıxıb, geri qayıdırdım. Bəzən qonşu­
larım öldüyümü zənn edib, mənə görə narahat olurdular. 
Qapıya çağırdıqlarında isə hər şeyin qaydasında olduğu­
nu deyib, Meksikanın problemlərinin mənşəyini tapmaq 
üçün mənə ilham gəldiyini söyləyirdim.

Əgər bəhs etdiklərimin doğruluğuna şübhəsi olan 
varsa, dəlil-sübut çatışmazlığı yaşamaram. Hər şey eynilə 
Bose qardaşın dediyi kimi və mənim izah etdiyim şəkildə
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baş verdi. Konsuellanm ölümlə mübarizə apardığı müd­
dətdə, ölməmişdən əvvəl Bose qardaşın yazdığı məktubu 
onlarla insana oxudum. Eyni zamanda Konsuellanm dəfn 
mərasimində bunu tərifnamə kimi də oxumuşdum. Kilsə 
ağzına kimi dolu idi. Konsuellanm və mənim bir çox dost­
larım, qohumlarımız bayırda qalaraq, avtomobil dayana­
cağında gözləməli olmuşdular. Həm Bose qardaşda, həm 
də məndə məktubun surətləri mövcuddur. Əgər kimsə bu 
həqiqətlərin sübutuna ehtiyac duyarsa, Bose də, mən də 
onlara sahibik. Siz onsuz da Bosenin mənə yazdığı mək­
tubu -  qrammatik düzəlişlər xaricində -  eynilə, göndər­
diyi şəkildə oxudunuz. Məktubların əsli isə onun və mə­
nim qovluqlarımın içindədir. Bu müddət ərzində qonşu­
larımın şahid olduğu başqa qəribə hadisələr də baş ver­
mişdi. Bütün bunlardn sonra qonşularımdan hansınınsa 
ateist ola biləcəyini düşünmürəm.

Mən belə deyirəm: Bu kitabı yazmağıma "kömək 
edən' hər kimdirsə, o, insanların bu dünyada rahatlıq və 
xoşbəxtliyi yaşamaq üçün nəyi bilməli olduğunu mənə 
izah etmişdir.

İnsanlığın problemlərinin həlli üçün mənəvi (psixo­
loji) bir üsuldan danışsam da, əslində "mənəvi həll" ifa­
dəsi düzgün deyil Hər insan və onun ruhu ikili varlıqdır. 
Əgər ruh, ya da bədən -  ikisindən biri digərinin işini heçə 
endirərək daha çox qabardılarsa, dünyaya heç vaxt sakit­
lik və dözüm gəlməyəcək. Məsələn, Amerika materialist 
ölkə olmaq niyyətindədir. Ancaq bu qabarıqlıq sosial ixti­
laflara, cinayətə və digər ədalətsizliklərə yol açır. Yaxud 
Hindistanı götürək. O, insanlıq problemlərinə yalnız mə­
nəvi yanaşma sərgiləmək niyyətindədir. Bu səbəbdən də 
Meksika aşağı təbəqə üçün cəhənnəm olduğu kimi, Hin­
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distan da kasıb insanlar üçün cəhənnəmdir. Bəlkə də biz 
insanlar bu kitabda göstərilən primitiv "ikili texnikalar"ı 
tətbiq etdikdən sonra insanlıq problemlərinə yalnız ikili 
yanaşmanın düzgün olduğu fikrini toplu şəkildə qəbul 
edə biləcəyik. Onun üçün də ilk növbədə, "sprituallıq ilə 
əlaqədar olduğu zaman "Dua!izm"in nə mənaya gəldiyini 
bilməliyik. İrəlidə və növbəti fəsillərdə demək istədiklə­
rim daha da aydınlaşacaq.

Əgər insanın həqiqi mənliyi sonsuz və gizli varlıqdır- 
sa, ya da can verilmiş böyük bir palçıq parçası içinə salı­
nan ruhdursa, o həqiqətən də mövcud olmuşdursa, insan­
ları onunla yenidən birləşdirmək üçün elmi olaraq tətbiq 
edilə, hesablana bilən texnologiya olmalıdır. Həm də 
"mənəvi" adlandırılan müqəddəs kitablar, mahnı oxu­
maq, moizə demək və dini dəyişdirməyə sövq etmək, "İn- 
cil 'in təbliğatı, spekulyasiya və digər bu cür davranışlar 
mənəvi deyil, daha çox qaranlıqda nəsə axtarmağa bənzə­
yən, təsirsiz və zərərli hərəkətlərdir.

Bir neçə min il əvvəl şimal qütbünə yaxın cənnətdə 
xoşbəxtlik və bolluq içində yaşayan, yüksək sivilizasiyaya 
və mədəniyyətə sahib bir xalq var idi. Dünyadakı bütün 
böyük dinlər, hansı millətə xas olursa-olsun, insanlığın 
beş köklü irqi olduğunu vurğulayır. Yəhudilikdə və xris­
tianlıqda bu cənnətə biz "Aden" deyirik. Hindular "Utta- 
ra Kuru", Tibetli buddaçılar "Khedar Hand" (Tanrı Şiva- 
nm ölkəsi) və "Şambala". Eyni zamanda bura Sivariya və 
Sibir (Tanrı Şivanm torpaqlan), indiki adla Siberiya da de­
yilir. Qədim qrek (yunan) tarixçiləri və miflər buranı "Hi- 
perboriya" adı ilə bizə çatdırır. Çinli taoçular bura xüsusi 
ad verməyiblər, lakin insanın təbiət ilə vəhdətdə yaşadığı 
cənnət kimi izah ediblər.
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Paçala (finikiyaca) Krişti, Kriştaya, Kriştihan, ya da 
Kurus deyilən bu köklü beş irqin yüz illərcə tamamilə 
xoşbəxt və sülh içində yaşamağı bacardıqları deyilir. On­
lar bu qibtə ediləcək yaşayışı ikilik (Dualizm), Müqəddəs 
təslislik (üçlük), xaç və şərqdən qərbə doğru günəşdən ya­
yılan güclü enerji ilə bağlı bilgini əhatə edən elm sayəsin­
də əldə edə bilirdilər. O vaxtlar gizli dinlər haqqında heç 
nə bilmirdilər. Yalnız üstün həyat tərzlərinin "Kriştaya, 
ya da Krişti Həyat tərzi" olduğundan xəbərdar idilər. 
Yüzlərlə il sonra insanlar "tanrıları" üçün Şiva, Vişnu, 
Krişna, Apollo, Mitra, Dionis, Yupiter, Zevs, Surya, Rama, 
Tenqri, İndra, Ketzalkatl, Kukulkan, Boçica, Aqni, Kedar, 
Keyser və digər adlar kəşf etdikləri zaman, bu, əslində 
onun nə olduğunu gizlətmişdi: Kriştaya, yaxud Krişti (in­
sanlığın orijinal beş irqi). İnternetdən sanskritcə bir lüğətə 
müraciət edərək yuxarıda qeyd etdiklərimin doğruluğu­
nu özünüzə sübut edə bilərsiniz. Krişti, yaxud Kriştaya 
(lüğətdə Krsti olaraq hecalanır) yəhudilik, hinduizm, bud­
dizm, çaynizm və ya hansısa başqa bir dini "izm"dən əv­
vəl gəlir. İstər Krişti, istərsə Kriştaya olsun, artıq dövrü­
müzdə onun hansı adı əks etdirdiyinin heç bir əhəmiyyəti 
yoxdur.

Hind mifologiyasına görə, insanlığın inkişaf etmiş si­
vilizasiyasının meydana gəlməsindən 30 min il sonra, ye­
rin öz oxundan təsadüfən çıxması Kader Handı buz cə­
hənnəminə döndərmişdi. İndi adma "türk" dediyimiz 
Kurus, ya da beş Kriştaya, cənuba doğru qaçmağa məc­
bur olmuşdu. Bunlar zaman-zaman bütün Orta Asiya və 
Hindistanı tək bir millətə çevirəcək formada Hindistanın 
yerli sakinləri ilə birləşdilər. Son olaraq, digər bölgələrə 
də yayılmağa başladılar.
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Nəticədə, yer üzündə yaşayan hər kəs öz nəslinin iz­
lərini bilavasitə və ya dolayısıyla türklərə bağlaya bilər.

Bu kitabda, qədim türklər və onların demək olar ki, 
yanılmayan ruhani (psixoloji) elmləri (dünyagörüşləri) 
haqqında məlum olanları təsvir edirəm. Görəsən, bu, işə 
yarayacaqmı?

Bəziləri mənim insanın ruhani təbiəti ilə bağlı bu tap­
macaya həqiqət kimi yanaşdığım üçün axmaq bir çarə­
sizlik içində olduğumu deyirlər. Onların fikrinə görə bu, 
bazar günləri kilsə ayinlərində, savaş meydanlarında, ya 
da ölüm yataqlarında gerçək olması arzulanan mümkün­
süz və faydasız nağıldır.

Bəli, tamamilə doğrudur. Mən çarəsizəm. Onlar da 
çarəsizləşəcək qədər müdrik ola bilərdilər. Müasir insan 
ruhi cahilliyi ilə bu planeti təlatümə sürüklədi. Geri qal­
mış və barbar teokratiyalar belə kütləvi qırğın silahları ya­
radır və istifadə etməkdən çəkinmirlər. Türk Kriştihanla- 
rmın ruhani elmlərini nəzərdən keçirmək üçün indikin­
dən daha yaxşı fürsət ola bilməz. Armagedon' kabusunun 
dini qorxu üsulu olmadığını artıq anlayırıq. O həqiqət ola 
bilər, ikisindən hansını seçərdiniz? Armagedonun və 
dünyadakı bütün həyatın yox edilmə gerçəyini? Yoxsa 
həqiqətən də keçərli olan ruhani elmi?

зQiyamət günü.
14

Bölmə 2

İnancın və elmin əsl 
mənasım nə vaxt anlayacağıq?

Bu kitabda Tanrının (Yaradılışm) insanlığı, çinlilərin 
"Tao", hindlilərin "drahma" (həyat elmi) adlandırdıqları 
İlahi qanun ilə yaşamağa məcbur etdiyi sonuncu hadisə­
nin Nuh tufanı olmadığını isbat etməyə çalışacağam.

Tanrının insanlığı ilk "sağaltma" cəhdi Adəm və 
Həvvanı cənnətdən yola salması idi. Əgər Adəm və Həv­
va yaşamaq üçün çalışmalı olsaydılar, bəlkə də şeytansa- 
yaq əməllər görməyə vaxt tapmayacaqdılar. Ancaq dü­
rüst işlər axırda dəyərsiz çıxır. İnsanlıq, Hamın öz atası ilə 
cinsi əlaqəyə girmək cəhdində də göstərildiyi kimi, özü 
özünü məhv etməyə başladı. Həm "Əhdi-ətiq"in ilk kitabı 
"Təqvin"də, həm də hind müqəddəs kitablarında Hamın 
təsviredilməz günahından söz açılır.

Hind Matsya Puranadan (Balıq xronikası) götürül­
müş aşağıdakı hekayə Nuh tufanı versiyalarından biridir:

15



"Bütün yer üzünün hökmdarı Satyavarmanm üç oğlu 
otmuşdu: ən böyüyü Şem, sonra Şam, kiçiyi isə Jyapeti 
idi.

Üçü də əxiaqlı, ləyaqətii, işdə qüsursuz, atdan və vu­
rulan silahlan hünərlə işlətməyi bacaran, döyüşlərdə sə­
birsiz və cəsarətli adam idi.

Lakin, dini düşüncələrə qapılmaqdan həzz alan və 
oğullarının hökm etmək üçün yaradığını görən Satyavar- 
man dövlət işlərini onların üstünə atdı.

O, tanrıları, rahibləri və inəkləri razı salarkən, günlə­
rin bir günü kral taleyin şıltaqlığı üzündən bal likörü içdi.

Şüursuz və çılpaq yatıb yuxuya qaldı. Sonra Şam onu 
gördü və qardaşlarını atasının başına yığdı.

Onlara dedilər: "Başımıza nələr gəldi? Atamız nə ha­
la düşüb?"

İki qardaş atalarının üstünü örtüb, onu oyatmağa 
başladılar. Huşu özünə gələndə nə baş verdiyini anlayan 
kral Şama, -  "Sən kölələrin köləsi olacaqsan, -  deyə lənət 
yağdırdı". "Və onların hüzurunda gülən adam olduğun 
üçün adm da qəhqəhədən olacaq", -  dedi Sonra Şama 
qarlı dağların cənubundakı uzaq ölkəni verdi.

Jyapetiyə isə qarlı dağların ətəyindəki hər şeyi bağış­
ladı. O dini təfəkkürünün gücü sayəsində ən böyük xoş­
bəxtliyə çatdı".

Yuxarıdakı hekayəni "Təqvin"dəki "Yol" hekayəsi ilə 
müqayisə edin:

"Və gəmidən çıxan Nuhun oğulları -  Sam, Ham və 
Yafət idi. Ham həm də Kənanın atasıdır. Bu üçü Nuhun 
oğulları idi və dünyaya yayılan bütün insanlar onlardan 
törədi. Nuh isə bağbanlıq etməyə başladı. Və bir gün şə­
rab içib sərxoş oldu və çadırının içində çılpaq halda yatıb
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qaldı. Kənanın atası Ham atasını çılpaq halda gördü və 
bunu qardaşlarına dedi. Sam ilə Yafət dal-dala gedib ata­
larının çılpaq vəziyyətini görmədən onun üstünü örtdü­
lər; üzlərini çevirib eyni vəziyyətdə də geri qayıtdılar. 
Nuh şərabın təsirindən ayılıb oğlunun etdiklərini başa 
düşdü. Və dedi: "Kənan lənətli olsun. Qardaşlarının qul­
larının qulu olacaqdır". Sonra isə "Samın Allahı -  Rəbbi 
mübarək olsun. Və Kənan ona qul olsun".

"Allah Yafətə genişlik versin və Samın çadırlarında 
otursun. Və Kənan ona qul olsun".

("Təqvin", 9 :18-28)
Kitabın növbəti bölmələrində öyrənəcəksiniz ki, hal- 

hazırda Sibir və Şimali Orta Asiya kimi tanınan yerin ən 
şimal nöqtəsində, "şimal qütb dairəsi" adlandırdığımız 
bölgədə bir zamanlar "Hiperboriya" adlı böyük siviliza­
siya mövcud idi. Hiperboriyahlar və Kriştalarm bir çoxu 
ruhani olmaqdan əl çəkərək özünü şeytansayaq işlərə ver­
diyindən, Tanrı Yer kürəsinin öz oxundan çıxmasına sə­
bəb olan hiperboriyalıları lənətlədi. Hiperboriya bütün­
lüklə sular altında qaldı. Yerin öz oxundan çıxması daş­
qına məruz qalmış şimal qütb dairəsini buz və qarla ör­
tülü, əlverişsiz, qeyri münbit və quraq əraziyə çevirdi.

Kitabı-müqəddəsə görə, təkcə Nuh və onun ailəsi sağ 
qalmışdı. Əslində isə dünyanın başqa bölgələrindəki in­
sanlar kimi Nuh əyyamının beş qəbiləsi də tufandan xilas 
otmuşdu

Nuhun gəmisi Orta Asiyadan cənuba tərəf irəlilədi və 
Şərqi Anadoluda Ağrı dağında qayaya oturdu. Çoxumu­
za öyrədildiyi kimi tarixin o çağında dünyada yaşayan 
hər kəs yalnız sanskritcə danışa bilirdi. Dünyadakı bütün



xalqların əcdadı otan Hiperboriya sakinləri bu gün bizim 
"türk" adlandırdığımız insaniar idi.

Böyük tufanın beta insantığı günahtardan yayındır­
mağa yetməməsi bizə təəccübti: görünməməlidir. Ham 
bunu dəqıqtiktə isbat etmişdir. Tanrı isə başqa strategiya 
tətbiq edib:

"Va bütün dünyanın dib tv sözü bırdır. Va ряуе olütı ki, 
Şarya Iröçüüklar; ua.ıt Şüıar diyarında bır ooaüq tapdılar na ora­
ya yerlaşdilar. Bır-bı'rı'farına dcdıtar; "Galia Çarpır düzaldak na 
onları yaxşıca bışırak". Va onlaruı daş anazına trarpıcfarı, se­
ment avazına qırları ияг idi. Va ded dar. "Bütün yer üzünə da­
nılmayaq deya, yatın özümüzə bır şahar na başı göyiara çatan 
qala Ьпы edak na özümüzə da пят olsan". Va Adanı oğallarınm 
tıkmakda olduqları şahar: na qalanı görnıak üçün Rəbb endi. Va 
Rabb dedi' "Hamısı eyni qövmdür, оп/япп hamısının eyni dili 
пяг, etməyə başladıqları şey bndnr; па indi efmak niyyətində ol­
duqları heç nə on in ra yasaq cdilmayacak. Gətin cnak nə bir-biri­
nin dilini anlamasınlar deyə, onların ditini qarışdıraq". Va 
Rabb onları yer üzünə oradan dağıtdı, şəbər tikməyi dayandır- 
ddar. Bundan dotayı onnn adma Bnbd deyddi; çünki Rəbb bü­
tün dünyanın ditini orada yarışdırdı; na Rabb ontarı bütün yer 
üzünə oradan dağıtdı. ("Tayuın ", Л  1-20)

Xrisfıantar və yəhuditər yantıştıqta Babit qüttəsinin 
inşasının Şumerdə otduğuna inanırtar. Mən Şumeri quran 
türktərin və qədim hinditərin insan nəstinin qaynağı və 
mərkəzi otan Meru dağından ora köçərkən bu hekayəni 
də öztəri itə apardıqtarmı deyirəm. Bura həqiqətən də, in­
sanlığın dünyaya yayıtdığı yerdir. Biz buranı eyni za­
manda 'bütün insanlığın qaynağı, yaxud vutvası" anta- 
rrunda sanskritcə "Sion" (zion/vəd editmiş torpaqtar) sözü
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ilə də tanıyırıq. Ənənəvi bitiktər isə bizə Meru dağının 
Qərbi Tibetdə, indiki Kaitasa dağı otduğunu deyir.

Ancaq bu dağ Əfqanıstandakı Heratın, ya da Orta 
Asiyanın cənub-şərqində ora bənzər bir yerin yaxmtığm- 
da, təxminən indiki Pakistan və Əfqanıstanın yertəşdiyi 
bötgədə ota bitər. (Ref: Ancient geography of Ayodhya, Dr. 
Shyam Narain Pande.) Bir çox xristian və yəhudi Meru 
dağının Ağrı dağı otduğunu hesab edir, takin "Əhdi-ətiq" 
və "Əhdi-cədid"də bu qeyd olunmayıb.

Meru dağının başqa bir adı da "Hindistana aid otan" 
mənasındakı Senern və ya Smarndur. Linqvistik baxımdan 
bu söz Shinar və ya Sınar (Şinar -  Özgür Hnınt Hoşafçı, 
Dir.) itə bənzərdir.

Tanrı bizə ilk ditimizdən bir çox kətmə saxtayaraq ye- 
tərti qədər mərhəmət göstərmişdir. Buntardan ikisi: Belief 
(inanc) və Scıence-dir (elm). Bu iki söz dünyanın bir çox 
dittərində oxşar biçimdə tətəffüz edilir. Əgər bu iki kət­
mənin gerçək mənatarım yenidən xatırtaya bitsək, qayna­
ğa qayıtmağı bacaracağıq.

Əgər qədim ifadələr otan: belief (inanc), science (etm) 
və scientific (etmi) söztərinin gerçək anlamını öyrənsək, 
özümüzü və dünyanı daha təsirii biçimdə yenidən öyrənə 
və antaya bitərik.

Söztəriıı təsnifatı itə məşğut otantarın əksəriyyəti in- 
gitiscə betief (inanc) və betieve (inanmaq) söztərinin qay­
nağını və etimotogiyasmı bitmədiklərini qeyd edirtər. 
Hon-belıef (inancsız), ya da nof-bciievo (inanmamaq) inan­
mağın inkarıdır. İngitis diti Hind-Avropa dit aitəsinə aid­
dir. Bəzi hindtitər ingitis və atman dittərinin sanskritcəyə 
ən yaxın dittər otduğunu düşünür. Buna türk dilini də
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əlavə etməlidirlər, çünki, ingilis və alman dillərinin for­
malaşmasında türkcə də rol oynamışdır.

Böyük tufandan əvvəl ilk beş insan irqi Hiperboriya- 
da yaşayarkən onların zehinləri hər şeyi bilir və əsla səhv 
etmirdi. Çinli taoistlərin dediyi kimi, onlar ruhani insan­
lar idi. Lakin insanlığın eqosu düşüncəni təslim alandan 
sonra, onlar öz fikirləri, hərəkətləri və potensiallarının üs­
tünə yanlış inandan qəbul edərək "Universal ağıl ilə bü­
tün əlaqəni yavaş-yavaş itirməyə, gerçəyi təkbaşına axtar­
mağa başladılar. Bu dəfə Tanrıdan gələn heç bir yardım 
yox idi. Həm də, öz düşüncələrini daha düzgün elan et­
məklə və başqalarını öz ardınca gəlməyə məcbur qoyaraq 
yalnız özlərini aldatdıqlarını kəşf etmişdilər.

Dindarlıq psixologiyasının araşdırılması

Bu bölümü və kitabı davam etdirməzdən əvvəl: bəzi 
dini-siyasi doktrina və təşkilatların düşüncəsini təsdiqlə­
mək üçün başqalannı üzvlüyə qəbul edərək ələ keçirmək 
istəyən insanın ölümcül potensiala sahib ruhi vəziyyəti 
haqqında detail) danışmalıyam.

İnsan belə məsələlər haqqında düşüncəsinin mütləq 
həqiqət olduğunu fikirləşəndə, avtomatik olaraq hər şeyi 
bildiyi qənaətinə və xudpəsəndlik duyğusuna qapılır 
Özünü əbədiyyətlə çuğlaşmış kimi hiss edir. Bu hissə yax­
şı bələdəm. Hal-hazırda oxuduğunuz kitabdakı məsələ ilə 
bağlı mən də məhz belə hiss edirəm. Bu gözəl hissdir. An­
caq ondan başqalarını öz iradəmizə tabe etmək və təzyiq
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göstərmək üçün vasitə kimi istifadə etdiyimizdə bu hiss 
şeytani hal alır.

Uşaqlığımda atam və anam Nasıranld radikal dindar 
xristian kilsəsinin üzvü idilər. Bizlərə öyrədilmişdi ki, 
dünyada yeganə doğru bizik, qalan hər kəs yanlışdır. Na- 
sıranlı (kilsəsinə aid) olmayan insanlar üçün dərindən kə­
dərləndiyimi xatırlayıram. Məhəlləmizdə Yehova şahidlə­
rindən olan bir ailə var idi. Mən də, dostlarım da ən çox 
onlar üçün üzülürdük. Bir dəfə dostumla birgə bu ailənin 
uşaqlarına onlara yazığımız gəldiyini və "itkin ruhlana­
nın xilası üçün dua etdiyimizi demişdik. Onlar isə cava­
bında bizim üçün eynilə bizim qədər narahat olduqlarını 
dedilər.

İraqda diktator Səddam Hüseynə qarşı müharibə baş­
layanda burada -  Cənubi Kaliforniyada müharibəyə qarşı 
çıxan minlərlə siyasi aktivist insanların işə getməsinə ən­
gəl törədərək küçələrə toplaşmışdı. Heç kimə lazım ol­
mayan bu etirazı "insanları özünə gətirməyə çalışdıqları 
və düz yola qaytarmaq istədikləri" şüarı ilə pərdələyirdi- 
lər. Onlar təkcə özlərinin doğru olduğuna inanmışdılar. 
Narahat etdikləri günahsız insanların bütün bunlan onlar 
olmadan da başa düşdüyünü qəbul etmirdilər. Halbuki 
bu adamlar işə getmək, işdən gəlmək, uşaqları məktəbdən 
götürüb evə getmək istəyirdilər.

Bu bölüm üzərində işlədiyim gün Əfqanıstan rəsmi­
ləri xristianlığı qəbul etmiş bir nəfəri edam cəzasına məh­
kum etmək üzrə idilər. Əfqan hakimlər onun ruhi xəstə 
olduğunu elan edərək xilas etməyə çalışırdılar. Lakin Əf-

'Nastranh -  Nəsrani. İlk Xristian-yəhudi məzhəblərindən biri isa peyğəmbər 
iiyun də "Nastranh isa" təbin işləntruşdir



qaıustanm rəsmi dini nümayəndələri onun azadlığa bu­
raxılacağı təqdirdə, müridlər tərəfindən öldürüləcəyini 
açıqayırdılar. Ona görə də, heç bir öikə biiavasitə, yaxud 
dolayısıyla teokratiya ilə idarə ediiməməiidir.

Tanrmm insanlıqdan nə istədiyini bildiklərini zənn 
edəniər təkcə Əfqanıstanda deyil. Burada, ABŞ-da De­
mokratlar Partiyasının tanınmış bir siyasətçisi demişdi ki, 
İsa Məsih Amerikadan köç qanunlarının liberallaşdırtl- 
masmı istəyir.

Əvvəl də qeyd etdiyim kimi, siyasətçi və dindarlar öz 
"İncil"!ərində özlərini nə qədər güclü və haqlı hiss edir­
lərsə, mən də bu kitabda yazdıqlarında bağlı eyni hisləri 
keçirirəm. Öz "dini həvas"imi düzgün yönləndirmək 
üçün dinləri araşdırmağa başladım Və bütün dinlərin tə­
məl prinsiplərinin bu kitabda danışdığım şeylərlə eyni ol 
duğunu kəşf etdim. Bu səbəbdən də bütün dinlərin ruha­
ni elm öyrətdiyi nəticəsinə gəldim. İnsan başqa birini di­
nini dəyişdirməyə, ya da başqa dinə qoşulmağa təşviq et­
məməlidir. O, elə dayandığı yerdəcə doğru dayanıb.

Dini təşkilatlara xəbərdarlıq edirəm ki, bu kitabda 
yazdıqlarımı qəbul etsələr belə, onları hansısa təzyiq üsu­
lu ilə öz üzvlərinə qəbul etdirməyə çalışmasınlar. Heç kəs 
üzvlərini tarazlıqda saxlamaq üçün təşkilat da qurmama­
lıdır. Belə bir şey olarsa, onsuz da Təbiət özü bu təlimləri 
yararsız və mənasız hala salacaq. Heç bir din insanı qova 
bilməz. Təbiət isə şübhəsiz ki, bunu edə bilər. İnsanlığın 
xilas olub-olmayacağına onun özünün qərar verməsi kimi 
qazanılmış və təbii haqqına Buddizm yaxud, Xristianlıq 
(Krişta) deyirik.

Insanlan eyni musiqinin sədaları altında addımlat- 
maq üçün onun cahil, barbar və mənasız axtarışına
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"inanc", ya da "insanlığın düşüncəli dövrünün çağalıq 
mərhələsi' deyirik. Əslində, inac nəzəriyyələrdən, görüş­
lərdən və nəticələrdən hansınısa isbat, yaxud inkar etmək 
üçün insanları öz həyatlarını fəda etməyə məcbur edən 
qəribə bir duyğudur. Onlar namizəd müridlərin inancı 
qəbul etməsi üçün sözlərdən istifadə edirlər.

Əlbəttə, insanlıq çağalıq mərhələsində sağ qalmaq 
üçün bir az riskə getməli idi. Yoxsa heç vaxt sağ qala bil­
məzdi. Bu qədim deyimi eşitməmiş olmazsınız: "Мания 
fara/HHd.ı deydsjHsa, мина yarşzsan на sanin тяис/япн! уэЬм/ 
elmiranı. ТяАг'н он!ягя шягпня /м ^ н  üçün öia Maram". Səfil 
vəziyyətdə, həm də özünə inanaraq ölmək üçün İnanc və 
inancsızlıq bataqlığına düşməkdən daha təsirli yol bilmi­
rəm.

Türklər və hindlilər bütün dinləri insanlığa miras 
qoymuşlar. Lakin onlar birlikdə əyləşib Tanrıya ibadət 
üsulları icad etməyiblər. İnsanın etiqadı onun ruhunun ən 
dərin yerlərində yaşayır. O, bədənimizin, ruhumuzun, 
rəftarımızın və ağlımızın bir hissəsi kimidir. Əslində, eti­
qad bizim bədənimiz, ruhumuz, davranışımız və ağlı­
mızdır.

Belief (inanc -  Ö.Lf.H fare.) kəlməsi; ВяВ, ВяВы və ya 
Bel adlı qədim türk-hindli Tanrının adından törəyib. An­
tik Şumerdə Tanrı Bel buğa başlı, buynuzlu bir kişi kimi 
təsvir edilir. O, Üç üqnumun (Snra Sndıyova -  Azarb. fare.) 
ikinci sirri olan Oğulu Ata və Müqəddəs ruhdan tamami­
lə ayrılıqda təmsil edir. Onun müqəddəs yönləri şimal və 
cənubdur. Atanın müqəddəs yönü olan Şərq və Qərbdən 
ayrılan Bel insanlığa sadəcə qan, əzab-əziyyət və bitib-tü­
kənməyən faciələr bəxş edə bilər. Belin, əsasən, "ikinci! 
Tanrı" adlandırılması da bu səbəbdəndir. (Baxın: "T7ıe
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Word's Sixteen Cruci/i'ed Snoiors'^ səh. 128. Kersey Gra­
ves).

Baii Hindistanın Orissa ştatında mintərtə müridi oian 
böyük məzhəbdir. Aid otduğum katotik kitsəsində beiə 
Latın Amerika icmaiarmda məşhur otan "tabut içində 
Məsihin qantı xaç itə" qrotesk üstubiu heykəttərini gör­
müşdüm.

Meksikada oğruiar, cinayətkarlar və günahkartar 
adətən "müqəddəs öiüm" adtı sketet otan Betə ibadət 
edirtər. O, xüsusitə Amerikaya qeyri-qanuni yottarta gir­
məyə çatışan narkotik qaçaqmatçıtarı və qatittər tərəfin­
dən böyük hörmətə tayiq görütür. Bu fiqura əsasən Mek­
sika-Amerika sərhəddində çox rast gətinir.

Belə sitayiş edəntər öz bədəntərinə müxtətif üsuttarta 
işgəncə verir, özlərini qırmanctayırtar. Fitippin adatarm- 
da, Nyu-Mexiko və Meksikada isə "tövbə edəntər" öztəri- 
nin çarmıxa çəkitməsinə asantıqta icazə verirtər. Adəmin 
arvadı Həvva onu həmin bu günah və təhqir dini itə tanış 
etmişdi. Belief (mane) öz adını məhz betə atıb: Bale- 
оа/Ве1еил. Bundan başqa, Adəm və Həvvanın əfsanəsini 
hindtiiər də xristiantar, yəhuditər, müsətmantar və türk- 
tərtə bötüşürtər. Hindtitərin hat-hazırda qadağan editmiş 
Safı (dut qadının ötmüş əri itə birgə yandırıtması) ənənə­
sinin mənşəyi də o mifdir.

Sanskritcə "bata" sözünün izah etmək, başa satmaq, 
kiminsə iradəsinin ziddinə getmək, əsgərtiktə bağtı, hərbi 
biriik, uşaqca, uşağa xas, böyüməyən, mətumatsız, bəsit, 
axmaq, sadədit, yetkintəşməmiş cantı vartıq və s. kimi 
mənatarı var.

 ̂ "Dünyantn çarnuxa çəkilan on allt xilaskarı"
24

"Eva" isə "yer", "dünya", "rəftar", "adət", "ənənə" 
mənasını daşıyır. Həvvanın ingitiscə qarşılığı otan Eva 
sanskrit mənşəlidir.

"Bateva"nın ətavə mənası isə kiminsə uşaqca, axmaq, 
cahit, dünyəvi xistətini, rəftarını və adətlərini özünə və 
başqalarına götürməsi (əsasən özünə) deməkdir. Türk di- 
tində "Ва1я" kəlməsi "müsibət", "fətakət", "pistik", "dərd" 
deməkdir. Türktərin tufandan sonra köçdüyü yerlərdən 
biri otan Hindistanın Kəşmir bölgəsində Вя1лоя ("believe" 
inanmaq və ya "belief" inam) "qarma-qarışıqtıq", "nara- 
hattıq", "üsyan", "etiraz" mənasını verir. Вл^лолу/ (həqiqi 
inanan) isə "asi", "üsyan başçısı", "dəstəbaşı" deməkdir. 
İspan ditində "kətmə" mənasındakı рл!лһгл sözü də Ве1л- 
Ьл-dan törəmədir. İspanca painbrns, ya da ingitiscə рлЈлоег 
söztərinin (patavra söz/taf -  O.U.H-tərc.) bizə əsas ger- 
çəktiktəri öyrədəcəyinə güvənsək, Bütün İnsanlığın Baş- 
tanğıcı və Qaynağı otan Meru dağından gətmə qaçqmtar 
olacağımızı antayacağıq.

Betə mətum otur ki, biz insanlar nifrət, şiddət kimi 
xistəttərimiz qabaranda qeyri-iradi otaraq tanrı Betə dua 
edirik. Davakar, zorakıtığa meyitti adama ingiiiscədə "bei- 
ücose" deyitir. İspanca isə bu, beüco-dur. Mövcud sistemə 
qarşı baş qatdıran adama ingitiscə rebel (asi, üsyankar -
O.U.H tərc.) deyitir. Ötəri isteriya keçirərək özünüidarəni 
itirmək, səbri daşmaq mənasında ingitiscə "go baüsfıA:" 
(əsəbdən cin atına minmək, boğaza yığıtmaq -  S.S Azərb. 
tərc.) adtandırıtır. Görünür, içində bat/bet hecası otan bü­
tün söztərdə neqativtik, mənfi vəziyyət ifadə olunur. Mə­
sələn, top da (ingitiscə deyitişi ball) beysbotçutarın insafı­
na qatıb. Yaxud da "butt" (buğa) həm vəhşidir, həm də 
şam yeməyində bifşteksdir. Balance (batans/ tarazlıq) ya
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da tərəzi bir şeyi digərinə nisbətlə ölçmək mənasım verir. 
"ВмЛе?" (güllə) öldürücü cismdir.

B̂ f finikiyalılarda İblis, yeraltı Tanrı idi.
Hindistanda Вя1еия məzhəbindən olanlar inancların­

dan ötrü özlərini fəda etməyə hazır olduqlarını göstərmək 
üçün hər avqust ayında bir-birinə hədiyyə verməklə xü­
susi bayram keçirirlər (Baleva bayramı). Miflərə görə kral 
ВяВ' Ея/я* öz krallığından və həyatından imtina edərək 
bağlılığını tanrı №гя1/яня təqdim etmişdir. Hindistanın 
bəzi bölgələrində evin divarına rəsm çəkib sonra ona ta­
pınaraq Balevanı qeyd etmək adəti var. Bundan başqa, İb­
lisin ilişib qalacağı ümidi ilə ovuclarının izini giriş qapısı­
nın iki tərəfinə qoyurlar.

Finikiyalılar təkcə antik Misir mədəniyyətini yox, 
həm də Şumer mədəniyyətini asanlıqla assimilyasiya et­
mişlər. Bunun nəticəsi isə təkcə insanların mədəni inanc­
larının qaynayıb qarışması olmadı, bu, həm də Baal mifi­
nin öz əsl mənasını itirməsi ilə nəticələnən qarışıqlıq ya­
ratdı.

Beltane festivalına adı verilmiş tanrı Bel, suriyalı Ba- 
alın qədim babilcə qarşılığı idi.

"Bel" ifadəsi tanrı və ya Baal kimi titullarla birgə tər­
cümə olunur. Baal bəzən "Ba-al" kimi də itadə olunur E.ə 
2230-cu illərdə Ur şəhər olduğu halda, Babil hələ kənd idi. 
İngiliscə "Babylon" (Babil) ivritcə "Babel" sözünün yunan 
dilindəki qarşılığıdır. Həm уяхяя̂ гмя, həm də ВсВн Acçı- 
dı/^pısı kimi tərcümə olunur.

"Çaxnaşma" ifadəsi Babil qülləsi və dillərin qarışma­
sına aid hekayədə xatırlanır (Ancient Egyptians nnd 77ıe

' Raja -  raca -  S.S Azərb. tarc
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CoHsfclfahoHS. Audrey Fletcher, Adelaide -  cənubi Avstra­
liya. 15-ci bölmə)?.

Şumercə "Ba=Baba", "Bel=çaxnaşma", "İva=Həvva" 
deməkdir. Demək, əslində kimsə "I believe" (inanıram) 
deyəndə, "çaxnaşmanın atası/anası mənəm" demiş olur.

Bir çox insan Üç üqnumdan uzaqlaşmaq istədiyini 
etiraf edir və bununla da həmin dəhşətli Beli, yaxud 
"ikinci oğuF'u müqəddəsləşdirməsi həqiqətən də qəribə­
dir. Audrey Adelaidenin dediyi kimi bu "təlatüm", yaxud 
İnanc (belief) mənasını verir.

Bu yerə qədər söylədiyim hər şey bu deməkdir: İnsan 
dilləri müqəddəs kitabların, vəzlərin və kəlmələrin "Ba- 
bil"i" ucbatından qarışıq və itkindir. Ya hamısını Eqo ida­
rə edir, ya da həyatın alqışı onu kiçildir. Çünki insan bun­
lardan gerçək bir məna çıxarmağa çalışaraq əsla müdrik­
liyə çatmaz. İnsan Ruhun xilasına təkcə Üç üqnum deyi­
lən, tamamilə elmi olan ruham texnika sayəsində -  özünə 
içəridən baxaraq çata bilər.

Əlbəttə ki, "ikincil oğuF'un insanın mövcudluğunda 
bəzi yaxşılıqlar ifadə etdiyini də bilirik. Ancaq hər sual 
və tənlik üçün daima iki tərəf var. Və Üç fiqnumun üç 
kompanentinin hər birində fədakarlıq duyulur. Eyni za­
manda, üç üqnumun iki görüşü mövcuddur:

1. Buddizm və ya hər bir fərdin öz rahibi və xilas­
karı ola bilmək cəhdi;

2. Brahmanizm və onun icmasına keşiş və rahib 
zümrəsi tərəfindən kütləvi nəzarət. Bu, Sati kimi vəhşətlə­
rə, qanlı qurbanlara, iğtişaşlara, hər cürə savaşa və faciəli 
talelərə səbəb olan ictimai nəzarət növüdür. Heç bir halda

? 'Qədim Misirlilər və biirdər " (Odri Fielder, Adelarda)
'  Yaz.)Ç] burada Babili <;axna$ma mənasmda qeyd edrb (Ö U H tarc.)
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rahiblər icmalan idarə etməməlidirlər. Zamanından asılı 
olmayaraq bu həmişə qorxunc nəticələr verir. Əgər fərd 
öz "seçimlərini edə bilmə" hüququna sahibdirsə, Belin 
qəzəbinə tuş gəlməyəcək.

Skeptiklər mənə tez-tez deyir ki, türk-sanskrit Bale- 
va/Balavanın bizim tanrımız İnanc/Belief ilə heç bir əlaqə­
si yoxdur. Hansısa sözün etimologiyasını araşdıranda o 
söz öz mənası ilə mütləq tutuşmalı, yaxud da öz indiki 
mənasının zehni, ya da fiziki rəmzi olmalıdır Məsələn, 
əgər bir dildə "got" kimi "sahib olmaq" mənasında işlə­
nən söz tapıramsa, onun "Yaradan" mənasındakı "God" 
(Tanrı) ilə əlaqəsiz olduğunu başa düşürəm. Əgər adı var­
sa, oyunu da o udacaq. Əgər oyunu udursa, adı da olma­
lıdır. "İnan mağın əksər hallarda nə məna verdiyini öz- 
özünüzə soruşun. Mən soruşdum. İnanc, biz insanların, 
özümüzü Atadan və üç təsüsdən ayrı tutduğumuz vaxt 
içində olduğumuz davranış və zehni fəaliyyət formasıdır. 
Dindar, radikal, aqnostik, dünyəvi, skeptik, ateist və s. 
olaq, ya da olmayaq, fərq etməz. Biz "inanıram", ya da 
"inanmıram" deyəndə, dərhal Tanrı Belə ibadət vəziyyə­
tini alırıq. Zarafat edərkən belə, bu sözü deyəndə birbaşa, 
hamının qarşısında və xüsusi olaraq: "Mən ilahi Həqiqət­
dən bixəbərəm. Mən onun həqiqi biliyinə malik deyiləm 
Ataya və Müqəddəs kitaba yenidən bağlanmaq istəyi 
duymuram. Mən təkcə qanı, həngaməni və çaxnaşmanı 
bilirəm", -  söyləmiş oluruq.

Hansısa ateist Müqəddəs Təslis haqqında nə qədər 
məlumatsız olmasından, onu qəbul, ya da inkar etməyin­
dən asılı olmayaraq, ateist olduğunu söyləyəndə, Belin 
(ikinci! tanrı) gerçək müridi, vəhşi baxışlı və onun fanatik 
mömini olduğunu bütün dünyaya elan edir. Təbiət bizim
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hansı dinə və dini cəmiyyətə aid olduğumuzu bildirmə­
yimiz üçün təkid edir. O bunu başqa yolla əldə edə bil­
məz. Heç kim Torpaq ananı aldada bilməz. O, hinduiz­
min saysız-hesabsız məzhəbi, xristianlığın 24 min təriqəti, 
buddizm, ya da digərləri haqqında heç nə bilmir; kimin 
doğru, kimin yanlış olduğunu da bilmir. Lakin O, gördü­
yünüz işlər və fikirləriniz vasitəsilə ruhunuzda Müqəd­
dəs Təslisin (üç üqnumun) hansı dayanıqsızhqlarmm ol­
duğunu deyə bilər.

Əgər Üç üqnumun tamamilə isbat edilməsi mümkün 
olan elminə yeni başlayan tələbəsinizsə, bu kitabın əsasən 
təslis (üçlü) inancının üzərində dayandığını bilməlisiniz. 
Bütün gücümlə zehninizin bu məqsədə yönəlməsinə çalı­
şacağam.

İnsanlardan qurban vermək istənilir. Lakin təkcə biri 
qan və vəhşət istəyir: Bel. Bütün bu qarışıqlığın yuxuda 
və ya oyaq olduğunuz hər ana nəzarət etməsini istəyirsi- 
nizmi? Əgər istəyirsinizsə, şimal-cənub istiqamətində ya­
tın. Əmin olun ki, vicdansız siyasətçilər, iş adamlan, cina­
yətkarlar və məhkumlar da belə edirlər. Bunu etsəniz, əs­
la "məyus olmayacaqsınız". Müqəddəs istiqamətlərin bu 
sirrini növbəti bölümlərdə izah edəcəyəm.

İnsan oğlu Cənnətdən (insanın ilk yaşayış məskənin­
dən) qovulanda qaynağa geri qayıda bilmək üçün yavaş -  
min il davam edən bir mübarizəyə başlamaq məcburiy­
yətində idi. Çox keçmədən anladı ki, əvvəlkindən fərqli 
olaraq. Tanrı bunu onlara əsla gümüş sinidə təqdim 
etməyəcək. Gerçəyi və çətin yolu öyrənməyə məcbur idi. 
Qaynağa dəyişilməz şəkildə bağlı olduğunu unutmağa 
başladı. Fərd (eqo) olaraq düşünmə və davranmanm, öz
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icması daxilində kollektiv zehniyyətin norma) və düzgün 
otduğuna inandı. Ancaq o norma) və düzgün deyiidi!

Bu səbəblə Təbiət kainatın sahibi olmasına mane ol­
maq üçün ağıla gələn və gəlməyən hər cür əngəti insan 
oğlunun yoluna qoydu. Dünyada başımıza gətən və gətə­
cək bəlaların çoxu insanın öz xislətindən, inadkar, pis niy­
yətli və kinli israrlarından irəli gəlir Bir çox insan inancı 
uğrunda ölə bilər. Biz qədim Türkiyə və Hindistanda bu­
nun edildiyini dəqiq bilirik. Belə bir ağılsızlığa nəyin sə­
bəb olduğunu özünüz təxmin edin.

Xüsusi araşdırma aparmadan bir çox insanın özünə 
güvənərək, burada yazdıqlarını haqqında "mən buna 
inanmıram!" deyəcəyini bilirəm. Bu insan hazır olana qə­
dər Təbiətin onu dünyəvi gerçəyi kəşf etməkdən uzaq tut­
ma üsuludur. Bu onların savaşa, narahatlığa və ictimai se­
paratizmə səbəb olan adamlara qarşı hörmət və simpatiya 
duyduğunu göstərir. Bu söz haqqında həqiqəti nə vaxt 
öyrənəcəyik?

Bu qoca dünyada hələ körpə olan insanlığın sağlam 
həqiqətlərlə qarşılaşmaq üçün yetərli bilik sahibi olmadı­
ğını başa düşürəm. Buna görə də, hamımız əslində Bel 
olan "ikinci! tanrı' ya alçaldıcı bir ibadət içində əzilirik.

Bu ifadəyə görə utancdan ikiqat olsam da, etiraf et­
məliyəm ki, hər kəs kimi mən də bunun içində həbs ol­
muş vəziyyətdəyəm. Bu termini söytəmədən ağzımı da 
açmaram. İnsanlarla danışanda tez-tez məndən "ikinci! 
tann'nı nə üçün bu qədər önəmsəmədiyimi soruşurlar. 
Lakin bu, məndən asılı deyil. Mən də yazıqcasına bıliksi- 
zəm. Xəbər verilişlərində siyasətçiləri və din "alimləri' ni 
dinləyin. "İnanclarını dünyaya çatdırmaq üçün həddin­
dən artıq səxavətlidirlər. Ancaq hum Вя1сгя?мм bizim
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həbsxana nəzarətçimiz olduğu gerçəyi ona ibadət etmə­
yimiz üçün bəhanə ola bilməz. İnsanlığın inkişafını sürət­
ləndirməli və özümüzü bu iyrənc bataqlıqdan xilas emə­
liyik. Özümüzü Ataya və Müqəddəss ruha möhkəm bağ­
lamalıyıq. Uç üqnumun mənasına sədaqətlə bağlanmaiı- 
yıq.

Tutaq ki, siz də mənim kimi, inanc/inancsızlıq məsə­
ləsinin uyğunsuz və təhlükəli bir vəziyyət olduğu ehtima­
lını qəbul etmək niyyətindəsiniz. Bəs onun yerinə nə qoy­
maq olar? Mən Kabbala ruhu ilə yaşamağı tövsiyə edi­
rəm. Bu, "qəbul etmək" anlamındadır. Nəyin isə və ya ki­
minsə bizim zehnimizi ələ keçirmək istədiyindən şübhə­
lənəndə aşağıdakı ifadələri söyləyərək, qarşımızdakını bu 
ehtimalı təsdiqləməsi üçün hazırlamalıyıq:

"Qəbul edirəm ki, kosmosdan buraya yaşıl adamların 
gəlməsi mümkündür.

Qəbul edirəm ki, təqsirləndirilənin bu cinayəti işlə­
miş olması mümkündür.

Qəbul edirəm ki, sənin günahkar olmamağm müm­
kündür.

Şübhələnirəm/Zənn edirəm ki, bu yeni siyasi ideolo­
giya insanlıq üçün yaxşı deyil.

Şübhələnirəm/Zənn edirəm ki, bu avtomobil satıcısı 
məni aldatmaq istəyir"."

Xatırlayın: heç bir vəziyyətdə neqativ cümlə başlıq­
larını birinci deməyin. Hər zaman "qəbul edirəm ki", ya 
da "zənn edirəm/şüblıələnirəm" ilə başlayan mənfi ehti­
malları ikinci cümlədə işlədin. Əgər bu kimi ifadələri düz-

'  Bu təsdiq cümlələr ingilis və türk dillərinin cümlə quruluşu arasındakı fərqli­
liklər nayara alınmadan harfi mənada tərcümə edilmişdir Bunun səbəbi, sonra­
kı paraqrafda yazısının qeyd etmiş olduğu "neqativ əlavə cümləni ikinci cüm­
lədə istifadə etmək" təklifini vurğulaya bilməkdir
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gün işlətməyi öyrənsək, bəlkə də bir gün "Çaxnaşmanın 
atası"nı -  insanlığın ikincil tanrısını dərin bir məzara bas­
dıra bilərik.

Bu kitab nə qədər ruhani elmi izah etsə də, biliyinizi 
dərinlətmək üçün ateistlər haqqında kitablar oxumağı və 
onlarla dostluq qurmağınızı tövsiyə edirəm. Kitabdan söz 
düşmüşkən, Kersey Gravenin TTıe Worlds Sixteen Crııcı/ıed 
Sarıors ("Dünyanın çarmıxa çəkilən on altı xilaskarı") ki­
tabından yaxşısını tanımıram. O, Amerika tarixinin ən 
məşhur ateistidir. Kitabda söylədiyi hər şeyi diqqətlə oxu­
yun. Ateizm haqqında başqa kitablar da oxuyun. Din də­
yişdirmək üçün yox, onları ateist edən ruhi keçidin nə ol­
duğunu öyrənmək üçün ateist topluluqlara qatılın. Ateist 
dost tapmaq lazım gələrsə, onlardan ən mədənisi və bi­
likli olanı ilə dostluq edin. Hər iki tərəfi də nəzərdə sax­
lasanız, ancaq o zaman Üçlük inancının bütün tərəfləri ilə 
bərabər bir elm olub-olmadığını bilərsiniz.

Diqqət çəkmək istədiyim növbəti sanskrıt mənşəli 
söz Science (elm) və scienfi^c (elmi) sözləridir. Bu ifadənin 
sanskritcə versiyası: sit/oni/sm/oni. İngilis dilinə Zion (vəd 
edilmiş torpaqlar) kimi daxil olub.

Si/st! = bağlı və ya zəncirlənən, yaradılan və ya doğu­
lan.

Yonı = bətn, döl yatağı, vulva, vagina, doğuş yeri, 
qaynaq, kök, bulaq, mernba.

Sit/OMİ/SMi/oni = qaynaqdan doğulan və ya ona aid 
olan.

Siyoni və Suyoni bütün insan nəslinin ilk vətəni olan 
Hindistanm Meru dağmın ünvanıdır. Yezuit rahiblər Hin­
distana gedəndə, Şimali Hindistana "zion ölkəsi" məna- 
smı verən SeuiMdeso deyildiyini görmüşdülər.
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Hal-hazırda, yanlış olaraq bütün dünyada İsrailin 
gerçək zion və ya Meru dağı olduğu düşünülür, onun üs­
tündə vəhşi və qanlı çəkişmələr aparılır. Hindlilər Meru 
dağının Qərbi Tibetdəki Kailasa olduğunu deyir. Elə ol­
masa belə, Kailasa dağı, ən azından insanın yatmalı və ru­
hi enerjisini yönləndirməli olduğu müqəddəs istiqamət­
ləri təmsil edir. Yəhudi, müsəlman və xristianların yanlış 
Zion dağı uğrunda savaşdıqlarını görmələrini istəyirəm. 
Onlar da tanrı Balevaya ibadət edirlər. İnsan övladı özü­
nün türk mənşəyini tanımaqdan imtina və gerçək Meru 
dağının Hindistanda olduğunu inkar etdiyi müddətcə, 
Baleva uğrunda qan tökməyə davam edəcəkdir.

Hal-hazırda İsraildə meydana gələn dəhşətə tək bircə 
həll yolu var. Bu da ruhani yoldur. Bəs bu ruhani həll yo­
lu nə deməkdir? Bu hamının silahları yerə qoyaraq bir-bi­
rinin üzünü iyrənc, xəstəlik dolu tüpürcəkli öpüşlərlə öp­
məli olduğu mənasmamı gəlir? Həqarətlə baxdığımız in­
sanları sevməyimiz mümkündürmü? Bəlkə liderlərimizi 
dünyadakı bütün pisliklər üçün günah keçisi etməliyik? 
Yoxsa kimin doğru, kimin yanlış olduğuna öz müqəddəs 
kitablarımızı oxuduqdan sonra qərar verməliyik? Əlbəttə 
yox. Əgər belə bir şey olsaydı, Tanrının özü insanların 
ona münasibətdə ateist olmasına razılıq verərdi. Tanrı 
ağılasığmaz ola bilər, ancaq qətiyyən axmaq deyildir.

Düzgün və ruhani həli yolu hər kəs üçün təsirli olan 
bəzi sadə prinsiplərin tətbiq edilməsidir Siyasi üsullar və 
qan tökülməsi bu xüsusda işə yaramayacaq. Bütün xristi­
an, yəhudi və müsəlmanların başları şərqə, ayaqları isə 
qərbə tərəf və saat 8-də yatacaqları halda, qanlarına susa- 
mışların həqiqətən gücsüzləşəcəyini bilirdiniz? Təbii ki, 
bir gecədə olmaz, lakin belə etdikdə mütləq tunelin so-
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nundakı işığı görəcəyik. Bu kitab vasitəsilə yatağınızın ye­
rini dəyişdirməyin insanlığı qana, əzaba və kədərə düçar 
edən siyasi problemlərə qarşı necə ideal həll olduğunu 
kəşf edəcəksiniz. Ancaq onu qəbul edib-etməyəcəyinizi 
deyə bilmərəm. Çünki siyasət və siyasətçilər insanlıq tari­
xinin Troya atlarıdır.

Siyasətçilər tarixi istədikləri kimi dedirtməyə çoxmu 
ehtiyac duyurlar? Onların doğrudan da tarixə dair uydur­
ma görüşləri var. Həqiqətə nifrət edirlər. Onlar hər yerdə 
təkcə siyasəti görmək istəyirlər, həm də öz nöqteyi nə- 
zərlərincə. (Murad Acı. A Sfort/ 7ə/d Bı/ TTıc RəHrs ["Qaya­
ların danışdığı hekayə"])

İnsan irqi Türkiyə və Hindistandan çıxdıqdan minil- 
lər sonra Sıyoııı/SHi/on? "konkret bilik nöqtələrindən qay­
nağa nüfuz edən" mənasındakı Science -  ə (Elmə) çevrildi.

Gəncliyimin ilk illərindən bəri varlığımızın ruhani bir 
yönünün olub-olmadığı müəmması da daxil olmaqla in­
sanlığın və dinin mənşəyini araşdırıram. Ruhlar, qoruyu­
cu mələklər, möcüzələr, bənzər varlıqlar və fövqəltəbii 
hadisələri araşdırdım. Bu yolda eyni şeylərlə məşğul olan 
bir çox başqa insanla tanış oldum. Maraq dairələrimizin 
ta qaynağına qədər girdiyimizi hiss etdim. Bəs nə oldu? 
Maraq dairələrinin riyaziyyatın, geologiyanın, biologiya­
nın, fizikanın, astronomiyanın, tibbin və digər elm sahə­
lərini qaynağını əhatə etdiyini, elmi olduğunu iddia edən 
və gördüyümüz iş haqqında heç nə bilməyən bəzi insan­
lar ixtisaslaşdığımız bu sahələrdə bizim deyil, özlərinin 
mütəxəssis olduğunu söylədilər. Bütün bu çaxnaşma (Вя- 
?еря) hardan çıxdı?

Kitabdan da görəcəyiniz kimi, heç kim deyə bilməz 
ki, mən isbatolunmaz biliklər kəşf etmişəm. İnsanlıq el­
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min gerçək mənasını unutmuş ola bilərmi? Yorulub bez­
mədən ixtisas sahəmi araşdıran insan kimi mən özümü nə 
üçün elmdən uzaqda görməliyəm?

Bu kitabda insanlığın problemlərini izah edərkən ri­
yaziyyatçıların, fiziklərin və digərlərinin vasitə və nəzə­
riyyələrindən istifadə etməyəcəyimə dair sizi əvvəlcədən 
xəbərdar etməliyəm. Rulıaniyyətçi tədqiqatçıların elmi 
nəzəriyyələri və fikirlərindən sitat gətirəcəyəm. Əslində, 
öz daxili kimliyinə geri dönmək istəyən insanlar üçün 
dünyanın ən qədim ruhani öncüllərini təqdim edirəm: 
Qaynağın nə və harada olduğunu, müqəddəs yönləri və 
gerçək üç üqnum elmini bilən, Уягун&ым Mərdiuanı'".

Bəs bizim üçün ən yaxşısı hansıdır? Babil dağı? Yoxsa 
Zion dağı?

'° Yaqubun nardivam va Yaqub peyğəmbərin yuxuda gördüyü, cənnətə doğru 
yüksələn nardivan naharda tutulur. "Kitabi-muqaddas "in "Təqvin" bölməsində 
Yaqubun yuxusu beta damşthr (Yaqub) yuxuda yer üzünə nardivan qoyuldu­
ğunu, baştntn göyə çatdrğım gördü Tannntn mələkləri həmin nərdivandan 
emb qalxtrddar.
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Norveçdə apardan arxeoloji qazıntılar zamanı 
tapılmış bir fiqur.

Bölmə 3

Dünyanın bütün insanları, türk olduğunuzu 
bilirdinizmi? DNT-ləriniz bunu təsdiqləyə bilər!

Aşağıdakı iqtibası Murad Ademin "T7ıe XıpctmA;s-An 
Ancient History o/ t/;e Turicir People <7od Üıe Great Stepe"" 
adlı, ödənişsiz elektron kitabından götürdüm. Qərblilər 
Hun Attilamn başçılığı altında olan moğol köçərilərinin 
avropalıların canına necə vəlvələ saldığmı və onlar haq­
qında bir çox başqa məlumatlar da oxuyublar. O az qala 
Romanı çökdürmüşdü. Lakin bir zamanlar Avropanı isti­
la etmiş hunlar və türklər haqqında yalnız nadir sayda, 
"çəpərin digər tərəfindən" şüurlu bir tarixi perspektiv əl­
də etmək mümkündür. Murad Adcı hamımızı maariflən­
dirəcək. Bu kitabda onun sözlərindən çoxsaylı istinadlar 
gətirəcəyəm. Onun dövrü əhatə edən ödənişsiz kitablarım 
və satışda olanları oxumağı hamıya tövsiyə edirəm. Türk-

"  "Qtp^qlar, Türklərin və Buyük buzqırtrt qədim tarixi".
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lərlə bağlı bir çox faktı öyrəndikləri üçün məyus olmaya­
caqlar. Nəhayət, kim olduğumuzu kəşf edirik. Murad Ad­
emin kəlmələrinin yenilikiəri mənimsəməyə qadir olan 
oxucuya ehiyacı var.

Qeyd: Adcı türk əsilli Rusiya vətəndaşıdır. Onun ki­
tabını ingiliscəyə tərcümə edən şəxsin təqdirəlayiq bir in­
giliscə savadı olsa da, kitab səhvlərlə doludur və nəşrə 
yaxşı hazırlanmayıb. Kitabımın heç bir fəslində bu iqti­
basları düzəltmədim, yəni onları tamamilə Murad Adcı- 
nın internet saytından götürdüyüm formada saxladım. 
Buna baxmayaraq, Ademin bu önəmli mesajı, insanlığa 
təsirli olacaq və rahat başa düşülə biləcəkdir.

"Çox sayda -  milyardlarla insan türk dilində danışır­
dı və danışır. Qarlı Yakutiyadan mülayim iqlimli Mərkəzi 
Avropaya, Sibirdən qızmar Hindistana qədər. Hətta Afri­
kada da türk dilinin səsləndiyi yaşayış yerləri vardır. 
Türk dünyası böyük və qeyri-adidir. Bu dünyada ən çox 
sayı olanlar türklərdir. Onlar dünyanın hər bir yerində ta­
nınan böyük bir ölkədə, Türkiyədə yaşayırlar. Öz xalqı, 
qədim adət-ənənəsi, yüksək və bənzərsiz mədəniyyəti 
olan bu millət haqqında minlərlə kitab və məqalə yazıl­
mışdır.

Ümumilikdə bir neçə yüz nəfərdən ibarət olan 7о/я/яг 
haqqında isə, əksinə, çox şey söyləmək olmur. Onlar çox 
az tanmır. Tənha və sıx Sibir tayqasmda, iki-üç kənddə 
yaşayırlar. Buna baxmayaraq, ən qədim və ən təmiz türk 
dilini bəlkə də, elə tofalar saxlamışlar. Onlarm həyatı yüz 
illər boyu digər qəbilələrlə demək olar ki, heç bir təmas 
olmadan keçdi. Dillərinə heç bir dil qarışmadı, onu ləkə­
ləmədi.
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Həqiqətən də, Türk dünyası böyükdür... Çox sirli­
dir... Bu dünya bir brilliant kimidir. Onun hər üzü, hər kə­
narı bir millətdir. Azərbaycanlılar, altaylılar, balkarlar, 
başqırdlar, qaqauzlar, qazaqlar, karaimlər, qaraçaylılar, 
qırğızlar, Krım tatarları, kumuklar, tatarlar, tuvalılar, 
türkmənlər, uyğurlar, özbəktər, xakaslar, çuvaşlar, şorlar, 
yakutlar. Hamısını birdən xatırlamaq mümkün deyil.

Türk dünyası onlarla xalqı birləşdirir. Hamısı eyni 
kökdəndir və hamısı özünəməxsusdur. Fərqli nüanslı səs­
ləri və mənaları olan dilləri də özünəməxsusdur. Bəzən 
eyni söz ayrı-ayrı cəmiyyətlərdə başqa məna verir. Bu, 
normaldır. Çünki bunda türk dilinin nəhayətsizliyi, onun 
heyrət ediləsi sadəliyi və qədimliyi var.

Lakin hər zaman belə olmadı. Vaxtilə, çox qədimdə, 
türklər hər kəsin anladığı eyni dildə danışırdılar. Təqri­
bən iki min il öncə, dilləri -  sadəcə özlərinin anladığı -  
ləhcələrə (dialektlərə) ayrılmağa başladı. Lakin ortaq dil 
uzun müddət unudulmadı. Çox uzaqlardan gələn tacirlə­
rin toplandıqları bazar və yarmarkalarda, əvvəllər olduğu 
kimi, bir dildə danışıb, razılığa gəlirdilər.

Bu ortaq dil ədəbiyyat dilinə müxtəlif töhfələr verdi. 
Şairlər və qiraətçilər bütün Türk dünyası xoşnud olsun 
deyə, hər kəlməni əsərlərində ustalıqla işlətdilər. Əsgər 
toplayan, vergi təyin edən dövlət məmurları hələ də ortaq 
dildə danışırdılar Bütün dövlətlər həmin dövrdə türkcə 
danışır və yazırdılar.

Bir türk xalqını digərindən ayıran şey dil deyilmi? 
"Türk dünyası" olaraq adlandırılan o brilliantın sirri elə 
dillərinin çox çeşidliliyində deyilmi?

Heyhat! Hər şey çox anlaşılmaz və çətindir.
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Görünür, yer üzündə, günü bu gün də Türk olduqla- 
rını bilməyən qövmlər var. Bu məsələdə şübhə yeri yox­
dur. Düşmənlər onları əsir aldılar və ölümlə hədələyərək 
ana dilində danışmağı qadağan etdilər. Beləliklə, insanlar 
dillərini unutdu. Nəticədə, əcdadlarını və onlara aid olan 
bütün qədim şeyləri unutdular. Yaddaşsız qəbilələr ola­
raq qaldılar; hələ də öz gerçək tarixlərindən xəbərsiz hal­
da yaşayırlar.

Təəssüf ki, onlar dünya tarixində elə bu cür də forma­
laşdılar.

Bu insanlar, əlbəttə ki, qədim zamanlardakı kimi üz­
dən əcdadlarına (başqa cür olması mümkün deyil) bənzə­
yirlər. Avstriyalılar və bavariyalılar, bolqarlar və boşnak- 
lar, macarlar və litvalılar, lehlər və saksonlar, serblər və 
ukraynalılar, çexlər və xorvatlar, burqonlar və katalon- 
lar... -  hamısı belədir. Onların yarısından çoxu mavigözlü, 
sarısaçlıdırlar (eynilə qədim türklər kimi) və heç nə xatır­
lamırlar. Bu, olduqca təəccüblüdür. Amerikalılar, ingilis­
lər, ermənilər (ərmənlər), gürcülər, ispanlar, italyanlar 
arasında qohum olduqlarını unudan türklər heç də az de­
yil. Və xüsusilə iranlılar, ruslar və fransızlar arasında. On­
lar da qədim türklərin xarici görünüşünü mühafizə edə 
bilmiş və eyni zamanda, hər şeyi unutmuşlar.

Kədərli bir tarixdir. Çox təəssüf ki, hər şeyi bu vəziy­
yətə özləri gətirdilər. Kədərli, daha doğrusu, təfsilatsız və 
anlaşıqsız.

Kazaklar (ukraynalılar) bu baxımdan fərqlənirlər. 
Millət kimi millət deyillər, qəbilə kimi qəbilə. Anlamaq ol­
mur. Bunun əvəzinə bir nağıl uyduraraq, öz gerçək tarix­
lərini gizlədirlər. Ukraynalıların sanki, zamanın yol ayrı­
cında azdığı məhz bu məqamda üzə çıxır: Özlərini slav­
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yan əsilli hesab edirlər, lakin hələ də ana dil türkcəni 
unutmayıblar. Bəzi Kazaçik kəndlərdə, əvvəllər otduğu 
kimi, o dildə danışırlar (qovaryat, qutoryat, balakayut). 
Və hiyləgərcəsinə, onu "ana dili" deyil, "məişət" dili ad­
landırırlar.

Mən uzun müddət Türk dünyasının bu qədər az ta­
nınmasının səbəbini anlamağa çalışdım. Bu bir təsadüf 
idimi? Heç bir dil türkcə kimi bu qədər nüansa, təfərrüata 
və ləhcəyə (dialektə) malik deyil. İnsanların qanı eyni, əc­
dadları eyni, tarixləri eyni, lakin dilləri ayrıdırsa, özləri də 
ayrı millətlər olurlar. Həqiqətən də, niyə axı?"

Növbəti iqtibas cənab Adcmm hələ ruscadan ingilis- 
cəyə tərcümə edilməmiş kitabındandır:

"Coğrafi xəritə, heç də qalın kitabdan az məlumat da­
şımayan, əhəmiyyətli tarixi sənəddir. Onu oxumaq la­
zımdır: Xalqların böyük köçü xəritədə izlər qoymuşdur. 
Sonra 11-V əsrlərdə məskunlaşma yerinə görə kəndləri, şə­
hərləri, son dayanacaqları ilə böyük bir düzənlik ölkə 
olan Dəşti-Qıpçaq meydana gəlmişdir. Baykaldan Alp 
dağlarına qədər həmin Bozqır qurşağında türk mədəniy­
yəti hakim idi. Avropa o dövrdə Serbiyadan "başlayırdı". 
Yüz illər keçdi, o bütünlüklə yox olmuş kimi görünür. La­
kin heç nə unudulmadı. Xəritələr isə insanların unutduq­
larını xatırlayırlar.

Məsələn, Dəşti-Qıpçaq hüdudları pozulmamışdır. 
Rusiyada "kurqan" kəlməsi məşhur toponimçi E.M.Mur- 
zayevin yazdığı məlumata görə əvvəlcə 'sərhəd", "hü­
dud" mənasına gəlirdi. Niyə? Çünki türk torpaqlarını hər 
şeydən əvvəl kurqanlar ayırırdı, kurqanlardan o tərəfdə 
başqalarının torpaqları başlayırdı.
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"Dəşti-Qıpçağ'ın sərhədləri: şimalda Moskva çayı 
üzərindən keçirdi, çayın şimal sahili ünlərin və uqorlarm 
idi, cənubda isə Türklərlə sərhəddə idi. Tək Moskva sər­
hədləri içində çox az kurqan qrupu məlumdur, əksəriyyə­
ti cənub (sağ) sahilindədir. Xüsusilə, türklərin məskun­
laşdığı Moskva ətrafında. Qədim türk məhəllələrinin to­
ponimikası bunu təsdiqləyir. Məsələn, "Kolomenskoe"- 
nin, əvvəlki adı "Qollama"dır. Türkcə "qoruma", "qolla- 
ma" mənasına gəlir. "Kopotniya" "Uzun ev 'dən (yaxud 
"Uzun ot"), "Kuntsevo"dan "Qorunaq", ya da "qonaq"- 
dan gəlir. Bu sözlərin slavyan mənşəli olmadıqları göz 
önündədir. Və Moskva çayının şimalında kurqan yoxdur. 
Orada başqa mədəniyyətlərdən olan başqa adamlar yaşa­
mışdır və ordakı toponimlərin mənşəyi başqadır, ancaq 
slavyanca deyil".

(MaffokwM lyeydı' üyübaslunüı mötərizə içuıdə yürdüı/ü- 
nüz tycydlər mənim deı/ii, ı/a rərnıö /Мспин, w  da onun tərcü­
məçisinin şərüiəridir).

Yazıçının lycydi. X ff əsrdə sərüədiərin önyönAıi Ainıi dəıyity 
.rətiər /o rm asm da cimndıyına m/dm/ny yəiırməi: inzınıdır. Bü­
tün məsəiə fyənşnöırın öərnöər öiçüdə pm/ nidiyi ycniş in'r böiyə- 
dən ibnrəf idi (dinioty, lynrşıinyi: ücsnöinşmn nə süiiı böiyəsi). 
Mosirnn çm/ı, Oirn nə они öitişiir toıpnıyinr, Aöçdən əuuəi sinn- 
ı/nninrm ı/nrı-sniıəsi U'miı/d: Вм səöəödən Türir aöidəiəri finu- 
çorinrın nöidəiəri iiə ynnnşıdır. Вн, təinidir. Məsələn, iyədiin zn- 
mnninrdnn öəri bnznrinrıyin məşimr oinn Ni/niı/ Nouıynrodn, ılA 
ənnəi türlrcədə, Mıynrcndn rast yəiinir. Boiıynr önzarına Auropa- 
dnn, İrandan tacirlər yəiirdi.

Cənubda, türklərin ölkəsinin İrana çatdığı yerdəki 
kurqanlar buna şahiddir. Sərhəd, demək olar ki, dəyişmə­
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dən qalmışdır. Orada hələ də türklər yaşayır və İran azə- 
riləri adlandırılırlar.

Günü bu gün də Dəşti-Qıpçağm şimal və cənub sər­
hədləri arasında minlərlə yer adı olduğu kimi türkcə qal­
mışdır. Məsələn, Moskvada Kremlin qarşısı -  sağ sahil 
"Balçuq" adlanır. Rusca belə bir söz yoxdur. Bu, türkcə 
"palçıq" deməkdir. O açıq-aşkar türkcə bir toponimdir.

Buna bənzər sonsuz sayda nümunə var. Rusiya səh­
ralarında bir çox şəhərin adı əksərən türk mənşəlidir. Orel 
"Yuxarı yol", Tula "Dolu", Bryansk (Birinci, Bryaneçsk) 
"Birinci", Saratov (Saryrau) "Sarı dağ", Simbirsk (Simbir) 
isə "yalnız qəbir" ... Kashira, Kolomna, Kaluqa, Voronej, 
Penza, Çelyabinsk, Kurqan. Bu tipli çoxsaylı kəlmə vardır 
və hər biri qıpçaqların ana vətənləri məsələsindəki unut- 
qanlıqlarını göstərir.

Xəritələr Qorxunc İvan (İvan Qroznı) və Çar I Pyot- 
run işğalçı müharibələrinin izlərini qorumuşdur. Rusiya­
nın qonşu torpaqlar hesabına necə genişləndiyini göstərir. 
Xəritələr yenidən yazılan xronikalardan təmizlənməyə ça- 
lışılan qaranlıq tarixi mühafizə edir. Və Avropa xəritələ­
rində göstərilən qədim türk məskəni olan "Kipenzaj"m 
rus Pcnzaya, "Şapaşkar"ın Çeboksariyə, "Burununej"in 
Voronejə, "Saryrau"nun Saratova, "Çelyaba"nm Çelya­
binskə çevrilməsinin səbəbi anlaşılan olur.

Türkcə "Uzaq" mənasında "Aleman" deyilirdi. Al­
maniya adı "Alemania"dan gəlir. Bir çox "german tayfa­
sı" mavi gözləri, iri almacıq sümükləri ilə qabarıq biçimdə 
Qıpçaq görünüşlü idi və runik yazılarında, adətlərində və 
xalqın yaddaşında da göstərildiyi kimi türkcə danışırdı­
lar. Onlar uzaq Altaydan gələn adamlar idi...
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Əlbəttə ki, türkcə yer adlan Avropa xəritələrində qal­
mışdır. Bu xəritələrdən bəzi ölkələrin və tayfaların tarixi 
açıqca oxunur.

Fransa və İtaliya, İngiltərə və Avstriya, Yuqoslaviya 
və Çexiya əhalisinin bir qisminin də erkən dövr tarixi eyni 
şəkildədir. Arxivlərdən, təxminən XVI əsrin sonuna kimi 
türk dillərinin danışıldığı nəticəsi çıxır. Əslində ondan 
sonra, inkvizisiya məhkəmələri dövründə, Roma Katolik 
kilsəsi arxivlərin böyük həcmdə "təmizlənməsi"nı təs­
diqlədi. Təəccüblüsü isə odur ki, türklərin Mərkəzi Avro­
pada yaşadıqlarını iddia etməyə imkan verən də elə bu 
sənədlərdir.

Adcımn ismarıcım anlayırsımzmı?

Bir çoxumuz bilirik ki, Romanın hökmranlığının son 
günlərində qotlar, ostqotlar, vestqotlar, alanlar (alanilər), 
alemanlar (alamanlar), franklar və s. kimi adlandırdığı­
mız köçəri Orta Asiya türkləri yavaş-yavaş Avropaya gəl­
məyə başlamışdı. "Avropanın yerliləri" onlarla mədəni və 
linqvistik bir yaxınlıq duydular. Nə qədər də olsa, hamı­
mız bir zamanlar türk və Ramanaka (hindu) idik.

Bu dövrü müasir İngiltərə ilə bağlı fikirlərimizlə mü­
qayisə edə bilərik. Dünyanın fərqli bölgələrində yaşayan 
oxşar insanlarıq. Lakin amerikalılar və ingilislərin beş 
yüz, yaxud, min П əvvəl eyni adamlar olduqlarını qəbul 
etmək bizə çətin gələrdi. Hətta indi də, bu ölkədə yaşayan 
avropalılar: hollandlar, almanlar, isveçlilər, norveçlilər və
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digər nəsillər mədəni və linqvistik baxımdan özlərini İn­
giltərəyə, öz köçəri əcdadlarının ana vətənləri ilə müqa­
yisədə daha yaxın "hiss edirlər". Daha bir nümunə göstə­
rirəm. Bu ölkədə ispanca danışan insanlar və anqlo-ame- 
rikalılar hər bir qrupun bir-birindən fərqli olduğunu hiss 
edir. Halbuki, İngiltərə ispan qotlar, ya da iberlər (qədim 
türk gürcüləri) tərəfindən qurulmuşdur. Cənab Adcı sa­
dəcə bizim kim və nə olmağımız məsələsində yaddaşımı­
zı təzələməyə çalışır: türklər və hindular.

1950-ci illərdə Mərkəzi Amerikaya səyahət edərkən 
Salvadorlular orada yaşayan varlı türklərin (Turkolann) 
sayından şikayətlənmişdilər. Halbuki, onlar və hazırkı 
Amerika qızıldərili qəbilələri də, hamımız kimi, türklərin 
nəvələridir.

Məhz bu, Burqund tayfasının izlədiyi yoldur. Bur- 
qund xalqı Avropaya Baykal dağlarının ətəklərindən gəl­
mişdir. Şərqə aid toponim olan "Burqon" orada tanmır. 
Sonra isə Xəzər çöllərində yaşayıblar, sonra bir qismi Qaf­
qaz dağlarının ətəyinə, Burqund məskəni olan Karaçiyə 
yerləşmişlər. Və 435-ci ildə Atillanm başçılığı altındakı 
xalqlar bugünkü Fransaya çatmış və Burqun-yurdu, ya­
xud Burqundiyanı qurmuşlar Fransız-burqundlar türk 
milli mətbəxinin yeməklərini, geyimdən qab-qacağa qə­
dər bütün əsas ünsürlərini qoruyub saxlamışlar, adət-ənə­
nələrini unutmamışlar, lakin dillərini itirmişlər.

Bu şəkildə snuoı/ xalqının da tarixini izləmək müm­
kündür. Bu toponim coğrafi xəritədə Altaydan nazik bir 
zəncir formasında uzanır. Bu da xalqların böyük köçünün 
olduğu zamanla uzlaşır.

"Terinq" sözü də yenə oxşar bir tarixi yolda kompas 
rolunu oynaya bilər.
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Türkcə "terinq" kəlməsi "dərin", "bol", 'bərəkətli' 
deməkdir. Məsələn, geniş, bərəkətli vadiyə belə demək 
olar. Balxaşdan (ya da Balkash -  ingiliscəyə) (bu gölün 
köhnə adı Terinq -  Kül idi -  müəllifin qeydi). Mərkəzi 
Avropaya qədər bu toponim açıq şəkildə qabarıq forma­
da görünür. Təsadüfdürmü? Qətiyyən deyil. Qərbi Avro­
pa ədəbiyyatından çıxarılan nəticəyə görə, Atillanın dəs- 
təkçiiəri Terinqlər (Turinqlər, Tyurinqlər), Burqundlar və 
digər "germanik tayfalar" idi. Hər biri yaxşı at sürməyi 
bacarırdı və üzərində xaç işarəsi olan bayraqların altında 
döyüşürdü. Terinqlər və onların atçılıq bacarıqları haq­
qında tarixçi İyordanm sətirləri təəccüblü deyil. Avropa­
lılar o dövrdə at yetişdirməzdilər! Qımız da içməzdilər 
Bu, məşhur türk məşğuliyyəti idi.

Dunayın xəritəsini araşdırarkən Qıpçaq adlarının 
çoxluğunu görürük. Balkan sözü türk dilində "Meşəylə 
örtülü dağ" deməkdir. Azərbaycanda təəccüblü şəkildə 
gözəl meşələrlə örtülü belə dağlara bu ad verilmişdir.

Balkanlardakı çernoqorlara "karatielər" deyə müraci­
ət olunurdu. Niyə? Türk dilini bilmədən, buna cavab ver­
mək olmaz. Ancaq cavab sadədir. Türkcə "qara" və "tau"- 
yəni dağ sözləri birlikdə "karatielər'i yaradır (qardağlı- 
lar). Buna görə də çernoqorlar və karatielər eynidir.

Avrasiya xəritəsində göydəki ulduzlar qədər türkcə 
toponim var. Ancaq (Rusiyada yaşayan insanlar üçün) 
bunları öyrənə bilmək mümkün deyil. Bu məsələylə bağlı 
kitablar, ancaq Rusiya sərhədlərindən kənarda nəşr edil­
mişdir. Azsaylı elm adamları bunları bilir. Bunlardan biri 
də məşhur coğrafiyaşünas Eduard Makaroviç Murzayev- 
dir. Öz kitabını, bəlkə də dünyanın ən önəmli kitabını 
yazmışdır, Turkic Gcograpfn'cnl Mımes ("Türkcə coğrafi ad­
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lar")... Kitab ixtisar olunaraq, çox az nüsxədə nəşr edil­
mişdir (yalnız 500 nüsxə).

Bütün Bozqırın sərhədləri İngiltərədə də aşkar görü­
nə bilər. O sərhədlər orada türklərin (saks, ya da sakses) 
başçılığı ilə V-Vl əsrlərdə meydana gəlmiş anqlosakson 
müharibələrinin xatirəsidir.

Yerliləri məğlub etdikdən sonra qıpçaqlar yurda və 
sonradan isə krallığa öz adını vermiş "Kənd" şəhərindən 
başlayaraq "ada" dövlətlərini qurmuşdurlar. Türk dilində 
"kənd", "daş qala mənasını verir (Daşkənd -  "daş qala" 
ilə müqayisə edin -  ingiliscəyə tərcümə edənin qeydi). 
Bura adanın daha içərilərinə gedib çatmaq üçün əlverişli 
bir mövqe idi. Körfəzin qarşısında, Avropa qitəsində Ka- 
lais şəhərini qurdular. Bilirik ki, Anqlo-sakson müharibə­
ləri buradan başladı, körfəzə keçid də buradan hazırlandı. 
Xəritə bu hekayəni təsdiq edir.

Yazıçının qeydi Türk ddındəki "Qala" ct/nı zamanda "ka- 
sar/ı^a/a ' mənasındadır. Ancaı? dıüarları daşdan yox, torpaqdan 
lıazır/anır

Bəlkə də ən heyrətə gətirən məsələ toponimin işarə 
etdiyi ad m bu bölgənin vəziyyətinə tam şəkildə uyğun 
gəlməsidir. Qədim türkcədə bir termin olan "ing" "qəni­
mət" deməkdir. Bu "ingland'ın mənşəyi, "zəbt edil- 
miş/ələ keçirilmiş torpaq" deyildirmi? Türklər gəlmədən 
əvvəl adaya Albion deyirdilər.

İlk əvvəl kiçik reaksiyalara, sonra isə etirazlara cavab 
olacaq növbəti bır həqiqət: İngilis kilsəsi (anqlikan kilsəsi) 
Papa hökümətini tanımamışdır, sadəcə Papa müqəddəs 1 
Böyük Qriqori (540-590) onların etibarını qazana bilmiş­
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dir. Erkən dövrlərdə ingilislər şərqə aid ayinlərin əlamət­
lərini yaşatmışlar. Niyə? Adaya onlar haradan gəlmişdir 
İlk keşişlərinin adı türk dilində bir söz olan Aidan idi 
(türkcə "işıq" deməkdir), o, yerlilərə Göy Tanrıya inan­
mağı öyrətmişdi. Missioner ora tərcüməçilərlə birlikdə 
getmişdi. Bəs bunun səbəbi nə idi?

Yeri gəlmişkən, uzun müddətdir aktuallığını qoruyan 
kurqanları uzaq İngiltərəyə kim aparmışdı? Əminliklə de­
yə bilərik ki, Böyük Bozqırın digər torpaqlarında da hə­
min kurqanlardan var idi. Şotlandiyada isə tapılmır. Və 
ingilislər bilməlidir ki, onların sevimli oyunu olan polo, 
xalqların böyük köçündən əvvəl Altayda oynanılırdı. On­
lar taxta bir topu yox, düşmənin dəriyə bükülmüş kəllə­
sini sürürdülər. Türklər öz qədim oyunlarının çoxunu 
unutduqları kimi, bu oyunu da unutmuşdular.

Qıpçaq qanı bəzi ingilislərin damarlarında donmadı. 
Görünüşləri və davranışları onların köklərini göstərir. 
Görünür, ingilis qıpçaqlar əcdadlarının sözlərini anqlo- 
saksların yürüşlərindən çox əvvəl unutmuşdular. "Baş­
qasının donunu geyinmə, əyninə oturmayacaq".

Dünyanın yarısını ələ keçirəndən sonra qıpçaqlar, ta­
rixi unutmuş, əldən buraxmış kimi görünürlər. Hər bö­
yük, qanlı savaşdan sonra ya "yeni" millətlərə çevrilərək, 
ya da digər millətlər ilə qarışaraq, bir-birinin ardınca Dəş- 
ti-Qıpçağı tərk etdilər. Türklər günəşin altındakı qar kimi 
əriyib getdilər.

Burada bəhs etdiklərimi daha dərindən araşdırmaq 
istəyən oxucularım, öz əleyhdarlarının Murad Ademi 
türkləri yenidən dünyanın zirvəsində görmək üçün heç 
nəyini əsirgəməyən fanatik milliyyətçi adlandıracağını 
hiss edəcəklər. Ancaq bu heç də belə deyil. Tək istəyi biz
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insanların kim olduğumuzu və haradan gəldiyimizi tam 
mənasıyla bilməyimizdir. Onlar bizə təkcə qanlarını və fi­
ziki görünüşlərini deyil, dinimizi də verdilər. Qədim hin­
dularla birlikdə onlar, həqiqətən də, dünyanın ata-anala- 
rıdırlar. Cənab Adcının və mənim yazdıqlarımı anlayan 
insan öz qardaşlarına müharibə elan etməyə necə cəsarət 
edə bilər? Məsih İsamıza Dauıd Koreş deyirdilər. Koruş, 
Kuraş, Kıırırş, Korıöus türk aristokrat və ruhani sinfinin lə­
qəbi idi. Hətta Məhəmməd də Qüreyş adlı ərəb lider və 
ruhani zümrəsinin üzvü idi.

Yazıçı Murad Adcının söylədiklərinin doğruluğuna 
şübhə edənlər onun hər sözünü yoxlamaq üçün Əhdi-əti- 
qin ilk beş kitabı olan "Tövrat"! əldə etməlidirlər. Əslində, 
"Tövrat" sözü türkcə "terai"dən törəmişdir və "tarix" mə­
nasını verir.

Nuh və oğlanları, Sam, Ham və Yafət türk idi. Nuhun 
gəmisinin Armeniya'^ -  Türkiyə sərhədində quruya yan 
alması buna işarədir. İbrahim Kaldeliydi, çünki iraqlılar, 
kürdlər kimi, şumerlər, hetlər (xatti, hatti, (keder), kassi- 
telər, kuşlar, kaiser (keser) türk idi. Türkiyədəki Suriyalı 
katolik kilsəsi özünü "Keldani" adlandırır.

Əgər "Tövrat 'ı oxumusunuzsa, insanlığın ilk əcdad­
ları hekayəsini, "Təqvin'də və Tövratın digər kitabların­
da, Kabul, Havilah (Havila), Sofir, Khaiber, Qozan, Tibet, 
Lhasa, Kopen çayı, Dan qəbiləsi kimi yer adları Əfqanıs­
tan, Pakistan, Kəşmir, Racəstan, Qucarat və Şimal-qərbi 
Hindistan ilə Orta Asiyadakı digər etnik türk olan bölgə­
lərin hər tərəfinə dağılmışdı. Hələ də elədir.

ч Armeniya -  bu adın Ermənistan (Hayestan) mənasında işlənmədıvi, haylarla 
(ermənilərlə) əlaqəli olmadığı və haylar Armeniya ərazisinə gəlməzdən əvvəl 
də həmin ərazinin məhz bu cür adlandığına diqqət yetirmək lazımdır. (Sara 
Sadıqova -  Azərb tərr.)
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Bu kitab da insanlığm Cənnətdən (Sibir, yaxud Hi- 
perboriya) çıxış: və türk köçərilərinin Tufandan sonra yer 
üzünün uzaq nöqtələrinə kimi çatan səfərləri haqqındakı 
həqiqətləri göstərdiyi üçün, bir növ "Tövrat" və "Kabba- 
la"nm miniatürüdür.
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Bölmə 4

Ateistlər, inamsızlar və 
hamı üçün -  İsa!

Bir insan üçün valideyninin dini görüşləri mühitində 
doğulub-böyümək qeyri-adi şey deyil. Əlbəttə ki, sonra­
dan onu inkar etməyi çıxmaq şərtilə. İnsan başqa bir dini 
qəbul edərək öz dinini və məzhəbin: dəyişdirə, yaxud 
hansısa dini cərəyana qoşulmayaraq öz görüşlərini gizlə­
də bilər. Belələrinə "sekulyar" deyilir.

Aqnostiklər, yəni ilahi qüvvələrin olub-olmadiğmdan 
xəbərsiz olduqlann: səmimi şəkildə etiraf edən insan 
qruplar: da var. Çox adam kainatdakı ilahi qüvvələrin 
mövcudluğunu bütünlüklə, hərarətlə, hətta qəzəblə inkar 
edir, fiziki mənada ölərkən fərdi şüurumuzun bir də heç 
vaxt, heç bir formada görsənməyəcək şəkildə yox oldu­
ğunu düşünərək ateist olurlar. Ateistlər və aqnostiklər 
ölümdən dərhal əvvəl, yaxud ölüm anmda Tanrıya yeni­
dən iman edərək öz dinlərinə qay:d:rlar. Bəziləri isə, kai-
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natda Tanrının varhğmı və gəncliyində bu fikri əsassız şə- 
kiidə inkar etdiyini öiməzdən əvvə! etiraf edər, lakin bu­
nu bəlli etməzlər (inancsızlığa sadiq qalmış insan rolu oy­
nayarlar).

Mən də elə idim. Uşaq ikən qat) dindar olmuşam. Hə­
lə 12 yaşıma çatmamış, ata-anamm etiqad etdiyi Nasıranh 
(Nəsrani) kilsəsini tərk etdim və başqa məzhəbləri sı­
nadım. Baptist, xristian metodist və başqa kilsələri gəz­
dim. Meksikada gənc universitet tələbəsi ikən Roma ka­
tolik kilsəsinə qoşuldum, inanca görə yox, meksikalılara 
özümü sırf mədəni yöndən qəbul etdirmək üçün. Bu ha­
disə, təxminən, bu kitabı yazmamışdan 60 il əvvəl olmuş­
dur. Lakin, qərarıma görə heç vaxt peşman olmadım. Ka­
tolik kilsəsinə bağlı olsam da, özümü aydın şəkildə bud­
dizm, hinduizm, rozenkreyserlər ordeni, mental fizika və 
başqa dini görüşlərlə zənginləşdirdim. Bunu bildirməyə 
hər zaman şad olmuşam -  ateist deyiləm. Bir parça can­
landırılmış torpaqdan daha artıq olduğum qənaətinə 
möhkəm bağlıyam.

Mən də məzara yaxınlaşanda "şübhələri" bitən hər 
ateist və skeptik kimi etdim; lakin başqa formada. Sübutu 
olmayan görüş və təlimlərə inanmaq bağışlanmaz günah­
dır və mən buna nifrət edirəm. Mən -  günəşin doğulub 
batdığına necə əminəmsə (gnosisi), bildiklərimi də o cür 
bilmək istəyirəm. Ömrümü "inanan" olaraq deyil, "bilən" 
olaraq başa vuracağıma ümid edirəm.

Bilmək -  dikbaş məzhəblərdən gözüyumulu yapış­
maqdan daha inandırıcı və etibarlıdır. Bilməyin başqa bir 
gözəl tərəfi də, kimisə, mənim də nümayəndəsi olduğum 
katolikliyə qaytarmağa ehtiyacın olmamasıdır. Yəhudi, 
buddist, hinduist, çaynist, yaxud hər kimdirsə, o bir çox

52

halda, ya da başqa inkarnasiyalarda, asıldığı xaç, yaxud 
ağac üzərində öləcək və fiziki dünyaya geri qayıdacaq 
formada çarmıxa çəkilmişdir. Onun şəhid olması təkcə 
"xristianlıq" dinində baş verməmiş, hər zaman da İsa Mə- 
sih olaraq adlandırılmamışdır. Ümid edirəm ki, bu kitab­
da qeyd etdiklərimin sizin üçün də böyük mənası və əhə­
miyyəti vardır.

1964-cü ildə Kaliforniya liseyinə ispan dili müəllimli­
yi vəzifəsi üçün müraciət etmişdim. İşə qəbul olunduğum 
üçün ailəmlə birlikdə Kanzasdan Kaliforniyaya köçdük. 
Orda fakültənin yeni üzvü olan, Amerikada təhsil almış, 
gənc pakistanlı tarix müəllimi də var idi. İsanın çarmıxda 
ölməsinə və üç gündən sonra dirilməsinə çox sayda xris­
tianın inanması ona qəribə görünürdü. O, bizə İsanın çar­
mıxdan xilas olduğunu, anası Məryəm və müqəddəs To­
masla birlikdə Şimali Hindistana qaçdığını danışdı. Təx­
min etmək çətin deyil ki, bu "paqan"^ azğınlığını mək­
təbdəki heç bir müəllim qəbul etmədi. Lakin mən yenə də 
onun dediklərinə qulaq asdım və bu məsələni özüm üçün 
araşdırmağa qərar verdim. Araşdırmalarım 1973-cü ilə 
qədər gözəçarpacaq bir nəticə vermədi. Sonra Meksika 
jurnallarının birində, pakistanlı həmkarımın dediklərini 
təsdiqləyən şəkilli bir məqaləyə rast gəldim. Məqalədə 
İsanın nəslindən olanların da, onun məzarı və başdaşının 
yanındakı lövhədə yaralı ayaq izlərinin də şəkli də göstə­
rilirdi.

İsanın məzarı və həyatda olan nəvələri haqqında olan 
bu məqalə alman jurnalı "Ştem"dən tərcümə edilmişdi.

ч Paqan -  latınca радяимз -  kənddə yaşayan, kəndi) mənasındadır. Çoxsaylı və 
müxtəlif tanrılara inanan, dəqiq bır dini olmayan və əsasən təbiət mənşəli ilahi 
qüvvələrə inanan və bunları üzündə əhatə edən inanc sistemi Paqanizm adla­
nır.
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"Ştem" Hindistanda bu məsələni qaldırmaq üçün ora bir 
neçə yazıçı yolladı. Mumbaym baş yepiskopu kardinai 
Vaieriyan Qrasias (Valerian Gracias) bu araşdırmadan xə­
bər tutanda onlara yalvarmışdı: "Tanrı xatirinə, bu haqda 
heç nə yazmayın!"

1989-cu ildə mərhum arvadımla həftə sonunu Mek­
sika Tijuanada keçirərkən alman tədqiqatçısı, yazıçı And­
reas Faber-Kaiserin "/csMS Pı'uə ı/ Мыпо ем Ьмйя"" adh ki­
tabını almışdım. Bu, oxuduğum ən maarifləndirici kitab­
lardan biri idi. Kitabdakı şəkillərdən birində arxeoloqların 
Taksila qalıqları arasından tapdıqları müqəddəs Tomasın 
daş relyefi göstərilirdi. Relyefin altındakı yazıda isə, To­
mas və onun Hindistandakı missiyasından bəhs olunur­
du. İsanın yaşadığı dövrdə Taksila qədim Türk dünyası­
nın başlıca mədəniyyət mərkəzlərindən biri idi. Aldığım 
kitabda, eynilə "Tövrat"da deyildiyi kimi, Musanın Nebo 
dağındakı Kəşmir qəbrinin də şəkli var idi. Bəli, Musa da 
türk idi.

İsanın Hindistanda basdırıldığından dünyanın xəbər 
tutmasını istəməyənlər söyləyir ki, İsanın Hindistana qaç­
ması əhvalatları, içində İsanın olduğunu iddia edərək 
köhnə bir məzarı qoruyan Əhmədiyyə Musa təriqətinin 
uydurmasıdır. Təkcə bu deyil. Bir çox qədim kitab İsanın 
Hindistana qaçması və ordakı missiyasından bəhs edir. 
Kəşmirin hər tərəfində İsaya həsr edilmiş yer adlarına rast 
gəlmək mümkündür. Hind müqəddəs kitablarında olan 
BTnwis/ıya Рмгяяя-da İsanın Hindistana qaçma səbəbləri­
nin anlaşıqlı izahı verilir. Bu kitab miladın 115-ci ilində 
yazılmışdır. Aşağıda onun tərcüməsindən bir hissəni oxu­
ya bilərsiniz.

'* "İsa Hindistanda yaşadı və öldü"
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"Günlərin bir günü (kral) Salivahana Himalay dağla­
rına gedərkən orada, hunlarm ölkəsinin mərkəzində, bir 
dağın yaxınlığında oturan, seçilmiş bir şəxs gördü. Bu 
müqəddəsin açıq rəngli dərisi, əynində isə ağ geyimi var 
imiş. Salivahana ondan kim olduğunu soruşub. O da şirin 
dillə "İşvara Putaram, yaxud "Tanrının oğlu" və Kanaya 
Garbam, yaxud "Bakirənin uşağı" kimi tanmıram, -  de­
yib, -  özümü həqiqətə və bağışlanmağa həsr etmiş biri ki­
mi Amalekitlərə^ həqiqət yolu ilə getməyi nəsihət edi­
rəm".

Bu cavabdan təəccüblənən kral ondan dininin nə ol­
duğunu soruşub. İsa belə cavab verib: "Ah, kral, mən 
doğruluğun mövcud olmadığı, günahkarlığın isə sayı-he­
sabı olmayan uzaq bir ölkədən gəldim. Amalekitlərin öl­
kəsində Məsih kimi tanındım. Günahkarlara və qanun- 
suzlara iztirab çəkdirdim Mən də onların əlindən çox 
çəkdim. İsah Məsih kimi (İsa Məsih) gəldim, Məsihlik mə­
qamına çatdım və s.

Bhavishya Puranada İsa və Salivahanm Hun torpa- 
ğmdakı ilk qarşılaşmalarından bəhs edilir. Hunlar da mo­
ğol türklərindəndir.

İsanın Hindistana qaçmasının hind müqəddəs kita­
bında qeyd olunmasına şübhəniz var? Həmin kitab ingilis 
dilinə də tərcümə edilmişdir.

Dini təlimlərin düşmənləri sənədlərin saxta olduğu­
nu deyir. Xristianların Bavishya Puranayla bağlı çox say­
da ittihamlarını oxudum. Bu, İsanın ölümündən dərhal 
sonra -  eramızın 115-ci illəri ərəfəsində yazılmışdır. İsa 
öləndə 120 yaşı var idi.

"  Amaiekitlər- Amaiekitlər ıbranilərin əbədi düşmənlərindən bin kimi ibrani 
müqəddəs kitablannda misirlilər və fələstinlilərdən də çox pislənən tayla
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Növbəti bölümlərdə, "Bavishya Purana' da da qeyd 
olunan, İsanın Hindistandakı yeni evi ilə bağiı kral Saliva- 
hananın dediyi bəzi şeyləri də göstərəcəyəm. Salivahana- 
nm dediyi söz İsa Məsihin ilahi təbiətini dərindən anla­
mağınıza səbəb olaraq, sizi heyrətə gətirə bilər.

Bu məqamda İsa haqqında yazdıqlarıma sizi inan- 
mağ"a razı saldığımı, yaxud bir növ İsa əleyhdarı oldu­
ğumu düşünə bilərsiniz. Lakin ümid edirəm ki, həm İsa­
nın Hindistana qaçdığına inananlar, həm İsa, həm Tanrı, 
həm də digərləri, kiminsə İsanın xilas olduğuna inanıb- 
inanmadığına əhəmiyyət verməməlidir. Əgər bu kitabda 
yazılanlar həmin kəslərin inanclarına olan bağlılığını 
məhv edə bilirsə, deməli, onların inanclarında boşluq var. 
Niyə? Çünki İsa dünyaya ona görə gəlmədi ki, bizə əbədi 
cəhənnəmdən xilas olmaq üçün tarix dərsi versin və qor­
xaraq "inanmağımız" üçün öz həyat bioqrafiyasını danış­
sın.

Sivil, fədakar və mədəni kütlə arasındakı davranış 
qaydalarına ("On əmir, yaxud Nuhun qanunları") gəldik­
də isə, onlarm İsraildə yaşamış olanlardan və qədim dün­
yanın geri qalan hissəsindən heç bir fərqləri yoxdur. İsa 
bütün insanlığa rəhbər olmağa və bizim əslində, sadəcə fi­
ziki bədən deyil, bundan daha fərqli bir şey olduğumuzu 
hiss etdirmək üçün gəldi. Bunu qəbul etməyə və buna 
inanmağa məcbur deyilik. Ateist, aqnostik, inancsız, skep­
tik, yaxud kilsəyə getməyənlərdən biri olmağa davam edə 
bilərsiniz. Hətta Tanrının və İsanın varlığına inanmaqdan 
imtina da etmək mümkündür. Onsuz da, ateist və skep- 
tiklərin inkar etməyi gözə almayacaqları hansısa gerçək 
yoxdur. Ateist və skeptiklər öz əks-ruhaniyyət iddiaları­
nın nəticələrini ürəkdən qəbul edəcək qədər cəsurdurlar-
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sa, kitabın sonunda ruhlarını necə itirəcəklərini yazaca­
ğam.

Qədim Türk Əfqanıstanının tarixi haqqında olan bir 
kitabda "İnciT'dəki kimi kral Davud, Saul, Adəm və Həv­
va, hətta Süleyman kimi süjetlərə rast gəldim. Lakin əfqan 
versiyasında Qolyat, Davud onu məğlub edəndə filə mi­
nirdi. Orada göstərilir ki, Adəm cənnətdən qovulandan 
sonra, indiki adı "Şri-Lanka" olan Seylon adasına gedir. 
Həvva isə Ciddəyə getmişdi^ (ref: History of the afgans, 
Khwaya Neamat Ullah).

Qədim dini adətlərə meydan oxumaq, onları zəiflət­
mək, gücdən salmaq mənim üçün çox ağırdır. Hər halda 
mən də bir xristian kimi dünyaya gəlmişəm və hələ də 
xristianam. Tədqiqatlarıma güclü və əzmli olaraq davam 
etdim. Brahm-Abraham (İbrahim), Sarah (Sara) -  Sarais- 
vati və Harka (Hagar) -  Həcər arasındakı oxşarlıqlar kimi 
fövqəladəliklər də gözümdən qaçmadı. Və hind miflərin­
də başqa "Nuh lara və "Musa'lara da rast gəldim. Lakin 
hindlilər söyləyir ki, öz müqəddəs kitablarındakı bir çox 
əfsanə bütün türklərin ata yurdu olan Orta Asiya, xüsusi­
lə də Sibirdə meydana gəlmişdir. İnciidəki hindli hetlər 
və amorlular, qüdslülərin ata-anaları, hətta İbrahimlə Sa­
ra da türk idi. Əgər kimsə hetlərin və amorlularm türk 
kriştayalar olduğunu qəbul etmirsə, müqəddəs kitabdan 
bir şey başa düşə bilməz.

1989-cu ildə cahilcə və yanlışlıqla zənn edirdim ki, bu 
məsələlərin insani tərəflərinin hamısını kəşf etmişəm. Bu 
nöqtəyə qədər öyrəndiklərimi, "/esus nnd Moses яге buried

Ciddə -  Hat-hazırda Səudiyyə Ərəbistanm ikinci böyük şəhəri və mahyyə 
pavtaxhdır

57



m һмһл. Bfrdıpaiace е/*АЬгя/1Я1?: яп  ̂ f& /cHis"'^adlı kitabım- 
da izah etməyə qərar verdim. Kitab tezliklə nəşr olundu. 
Lakin sonradan mövzuyla bağh daha həqiqətə uyğun bil­
gilərə rast gəldim. Finikiyalıların, yəhudilərin və hind- 
türklərin qədim dünyada ikili rol oynadığı ilə bağh olan 
bölməni yetərincə qiymətləndirmədiyimi hiss etdim. Qə­
dim Hindistanm bir zamanlar Sibirdən indiki Şri-Lanka 
və Fələstinlə İsrailə qədər uzandığı fikrini qəbul etmək 
mənim üçün çətin oldu. Bunu deyərkən heç də şişirtmi- 
rəm. Bir vaxtlar türk-hind (kuru-ramanaka) təsiri dünya­
nın hər santimetrinə çatmtşdı. Bu təsir Britaniya və Ame­
rikaya qədər yayılmışdı.

Araşdırmamda etdiyim başqa bir səhv də, Hindistan 
adlanan "meşəyə" həddindən artıq fikir verərkən, yunan­
lar, türklər, ərmənlər və yanmadadakı (Hindistan) hindu­
lar kimi "ağaclar"! da nəzərdən qaçırmağımdır. Bəzi hind 
aktivistlərm mənim üçün hazırladıqları tələyə düşdüm. 
Bunlar guya "Ari/hind-avropalı istilası" məsələsinin ağ 
irqçilərin uydurması olduğunu iddia edirlər. Arilərin də 
ağ olduğunu deyirlər. Lakin sonra kəşf etdim ki, arilərin 
içində hər irqdən olanı var. Belə nəticə çıxarmağa məcbur 
qaldım ki, türklər (kurular, yaxud arilər) insanlığın bü­
tünlüklə inkişaf etmiş olan ilk sivilizasiyasını və dinini 
Hindistana və Yunanıstana ötürmək baxımından həmin 
"ağac!ar"m içində ən çoxsaylı və təsirli olanlardır. Hitler 
dünyam gerçək arilərin türklər deyil, almanlar olduğunu 
düşünməyə sövq etmişdi. Nə yaxşı ki, insanları inandıra 
bilməmişdir. Lakin bu, almanların türk olmadıqları məna­
sına gəlmir. Həqiqətdə hamımız Türkük!

"İsa və Musa Hindistanda dəfn edilmişdir. ibrahimin doğum yeri və 
İsraiUitər".
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"İsa, Musa və digərləri"nin bütün çatışmazlıqlarına, 
bəzi yarımçıq elmiliyə, mənim əvvəlki qatı əqli qərarları­
mın və çox düşünmədən gəldiyim nəticələrin səbəb ol­
duğu aşkar xətalara baxmayaraq, qürur duyuram. Bu, da­
ha böyük anlayışlar və macəralar üçün ağlını hazırlayan 
hər ürəkli tədqiqatçıya qədim tarixin bir çox müəmma və 
sirlərini çözmək üçün bol məlumat bazası verir.

Kitab çıxdıqdan sonra anladım ki, İsanın çarmıxda öl­
məyərək Qüdsdə düşmənlərindən xilas olduğunu qəbul 
edəcək qədər maariflənmişəm. Lakin, aramsız topladığım 
məlumatlar İsanın fiziki olaraq çarmıxda öldüyü həqiqə­
tinə biganə qaldığımı anlamağa vadar etdi. İsa bizə əsla 
yalan danışmadı. Həqiqətən də, ruhu yenidən bədəninə 
qayıtmış və onu fiziki həyata yenidən qaytarmışdı. Yeni­
dən işgəncəyə məruz qalmamaq üçün ruhu bədəninə qa­
yıtdıqdan sonra anası Məryəm və müqəddəs Tomasla bir­
gə Hindistana getmişdir. Uzaqda həyatını rahatca yaşaya 
bilmişdir.

Bədəninə geri qayıdandan sonra əsasını yerdən qal­
dırmış, əzabla axsayaraq, gənc ikən onu tanıyan insanlara 
yenidən inam bəxş etmək üçün, özünün və bütün insan­
lığın əcdadının vətəni olan Orta Asiya və Şimali Hindis­
tana getmişdir. İsanın dediyi kimi; o, bizə necə uzun 
ömür yaşaya biləcəyimizi göstərmək üçün gəlmişdi. "Bol­
luq" deyəndə uzun bir dünyəvi həyatı və gələcəkdə dün­
yəvi həyatda əbədi qalmağı nəzərdə tutmuşdu.

Eyni zamanda, anladım ki, İsanın göy üzünə -  Cən­
nətə yüksəldiyini düşünməmizə səbəb olanlar, istəmədən 
də olsa, bizi doğru yoldan azdırıblar İsa çarmıxda işgən­
cədən sonra ölmüş olsaydı, bizi bu dünyada ölümdən 
sonra da yaşaya biləcəyimizə inandırmazdı. Dünyaya gəl­
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məsindən az sonra onu tamyan və gəncliyində onunla 
qarşılaşmış Sibir və Şimali Hindistandakı türklər "üç 
Türk kral, ya da bilgə"^ sayəsində onun çarmıxa çəkildi­
yini və orada öldüyünü eşitmişdilər. O zamanlar inkişaf 
etmiş texnoloji nəqliyyatın olmamasına baxmayaraq bu 
xəbər dünyanın hər yanma çatmışdı. Anadolu, yaxud Ku- 
rustarun (Türkiyə) və Hindistanın qərb sahilində, həmçi­
nin Kerala ştatına qədər uzanan bölgə əhalisinin İsanın 
məsihliyini qəbul edən ilk insanlar olması tarixi həqiqət­
dir. İsanın yalın, lakin güclü ismarıcı məhz bundan sonra 
Orta Asiya və Avropaya sıçramışdır.

Araşdırmalara başlayanda daha çox özümü maarif­
ləndirmək istədiyim sizi təəccübləndirə bilər. Bəlkə, ki­
minsə eyni dərəcədə marağını cəlb edər deyə, tədqiqatla­
rımın nəticələrini yayımlamışdım.

İsbatlanmamış nəzəriyyələri və uydurmaları həqiqət 
kimi qəbul etməyimizə səbəb olan inancın, inancsızlığm 
zəhərli tələsinə düşməyə can atırıq. Bunun səbəbini tap­
mağım üçün İsa, Musa və digərləri məni öz içimə və in­
sanlığın zehninə nəzər salmağa həvəsləndirdi.

Müəllimlik etdiyim ərəfədə bunu anladını: əgər kim­
sə bir məsələni həqiqətən öyrənmək istəyirsə, əlindəki az 
olanla işə soyuqqanlı" şəkildə başlamalı və onu başqala­
rına da öyrətməyə çalışmalıdır. Müəllim kimi peşə həya­
tıma başlamazdan əvvəl öyrənməkdə olduğum bir şeyi 
başqasına öyrətdiyimi düşünsəm, asanlıqla öyrənə bildi­
yimi kəşf etdim. Buna görə də, inanc və inancsızlıqlarla 
bağlı araşdırma aparanda, öyrəndiklərimi kitaba çevir-

"  ü f Mga M  üantn doŞulmastni üMüzlarda yoran giz/i /lnadü/u rty/юнн Bu İn­
cilin ən yox sevilən nağıllarından biridir. Belə !и, ulduzları izləyərək yola çıxan 
və isanın doğulmasma şahid olan və hədiyyələr verəıı üç bilgə kraldan bəhs 
edir.
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dikdən sonra, özümü sinifdəymişəm kimi aparırdım. Sa­
dəcə, bu vəziyyətdə sinif qismində mən idim. Bu yolla, 
nəyi öyrənmək istədimsə öz müəllimim ola bildim. Bir 
kitabı bitirdikdən sonra başqasına başlayır, onu daha 
asan, daha anlaşıqlı və əvvəlkindən daha öyrədici etməyə 
çalışırdım. Bu üsulla bir çox kitab nəşr etdirdim. Bu ki­
tablar Tanrı, İsa və insanlıq -  çünki onlar ayrılmazdır -  
haqqında olan hər şeyi kəşf etmək uğrundakı mübarizəmi 
təmsil edirdilər. Onlar sizə də öz axtarışlarınızda kömək 
edə bilərlər. Səbəbi budur:

Son iki kitabımı "The Ego/Madkind's Inner terrorist" 
və "Christianity the world's first worldwide religion"^u 
bitirdikdən sonra sevinclə hiss etdim ki, ağlım fərdi və 
kollektiv insanın yaranmasında mövcud olan dairəni ta­
mamlamaq üzrədir. Bu nəticəyə "Jesus and Moses are bu­
ried in India, birthpalace of Abraham and the Jews"^ adlı 
kitabıma yenidən nəzər saldıqdan sonra gəlmişdim. Qey- 
ri-iradi türk kriştayalara işarə etməklə qalmamış, hətta 
"Kristayaların kökləri insan mühakiməsinin şəfəqlərınə- 
dək geriyə uzanır" demişdim. Qısası, bunu əvvəldən bi­
lirdim. Qəribə görünsə də, bu çəmbər həm mənim, həm 
də insanlığın özünə qayıdışı yolunda apardığımız müba­
rizənin tarixinə çevrilmişdi. Birinci ayrılmaz şəkildə ikin­
ciyə bağlıdır. Biz insanlar qeyri-iradi olaraq "onsuz da hər 
şeyi əvvəldən bilirdik ". Özümün və demək olar ki, bütün 
insanların eyni vəziyyətdə olmasından şübhələnirəm; biz­
lər insanlığın həqiqətdə fərdi və kollektiv keçmişini xatır­
ladığını belə bilməyəcək qədər dindən və tarixdən bixə-

"  "Eqoizm -  bəşəriyyətin daxili terroristidir".
з" "İsa və Musa Hindistanda dəfn edilmişdir İbrahimin doğum yeri və 
İsrailliiər"
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bərık. Sadəcə, bunu özümüzə etiraf edəcək qədər ürəkii 
otmalıyıq. Bu səbəbdən də, bundan əvvəlki iki kitabımda 
təkcə özümü sübut etməmişəm. Həmin iki kitabı və əlavə 
olaraq bu kitabı oxuyan hər kəs ateist olub-olmamasmdan 
asılı olmayaraq eyni dərəcədə faydalanacaqdır. Əslində 
bunlar Kabbalist Yaqubun nərdivanının ilk pillələridir. 
Hal-hazırda insan övladı öz varlığuun təxminən ən aşağı 
səviyyəsinə düşmüşdür. Texnologiyanın inkişafı gözləri­
nizi qamaşdırmasın. Əgər biz öz mənliyimizin ikili xassə­
sini bilmiriksə, deməli, heç nə bilmirik. Texnoloji baxım­
dan nə qədər inkişaf etməyimizin heç bir önəmi yoxdur. 
İnsan övladı özünü xilas etmək üçün, nə və harada oldu­
ğunu xatırlamalı, həm də nərdivana yenidən dırmanma­
lıdır. Bu kitab yayımlandıqdan sonra, əgər hələ də həyat­
da qalsam -  insanın əlindən belə bir şey gəlirsə -  indi 
oxuduğunuz çəmbəri götürüb, onun çevrəsini ixtisar et­
məyə çalışacağam. Bu, nərdivanın yuxarısında qalan pil­
lələrin hansı olduğunu açıq göstərəcək.

Erkən çağlarda kilsənin (xristian kilsəsi olub-olma­
ması vacib deyil) İsanın bizim aramızda olduğunu bu gü­
nə qədər niyə heç vaxt demədiyini anlatmaqda çətinlik 
çəkirəm. Nəyə görə finikiyalıiardan, türk xristianlardan 
heç vaxt xəbərimiz olmadı? İstər dünyəvi, istərsə də fana­
tik, mühafizəkar olsun, tarixçilərimiz qədim Sibir, Hiper- 
boriya və Orta Asiyanın türk əcdadlarının möcüzələrin­
dən xəbər tutmağımıza niyə mane oldular? Hər biri hə­
min uca məqamı qəbul etmiş Məsihlər İsadan əvvəl eyni 
cür təhqirə dözərək çarmıxa çəkilmişdi. Biz digər Məsih- 
lərə hələ də böyük lider, filosof, yaxud sadəcə adi insan 
kimi yanaşırıq. Bir çoxu isə gözümüzə bizdən biri kimi
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görünür. Məsih və qoruyucu mələklər kimi varlıqlar bizə 
hər gün görünürlər, amma biz onların fərqində deyilik.

Bir dəfə ilahi varlıqdan ya da qoruyucu mələkdən kö­
mək aldıqlarını danışan, gənc qızları olan yoxsul zənci 
cütlüyü xatırlayıram. Ev almağa imkanları olmadığı üçün 
vaqon-evdə yaşayırdılar. Bir gün Viktorvıl şəhərinin mər­
kəzinə doğru gedəndə, qızları ayaqqabı mağazasında bir 
cüt ayaqqabı görüb və onu çox bəyənibmiş. Ayaqqabım 
alsınlar deyə ata-anasına yalvarmağa başlayıb. Atası de­
yib ki, əgər çox bahalı olmasa, ala bilər. Mağazaya girən­
də mehriban görünüşlü və yaxşı geyinmiş bir şəxs onlara 
yaxınlaşıb. Qız ayaqqabıları geyinib yoxlamaq istəyib, sa­
tıcı isə onları vitrindən götürüb gətirib. Atası ayaqqabının 
qiymətini soruşanda satıcı onların ödəyə bilməyəcəyi 
yüksək bir qiymət deyib. Satıcı qızın çox üzüldüyünü gö­
rüb: "Bir fikrim var. Ayaqqabıları alın, pulunuz olanda 
ödəyərsiniz" -  deyib.

Ata və ana onun bu comərd addımını və onlara etibar 
etməsini məmnuniyyətlə qəbul ediblər. Mağazadan çıx­
mamış satıcıdan adını soruşublar. Əgər gəldiklərində onu 
burada tapmasalar, axtara bilsinlər deyə. Satıcı deyib ki, 
mən bu mağazanın sahibiyəm. Adım isə " .... "

Bir neçə həftədən sonra lazım olan məbləği yığan ana 
və ata ayaqqabıların pulunu ödəmək üçün mağazaya gə­
liblər. Lakin işçilər belə bir adamdan xəbərləri olmadığını 
deyiblər.

Dünyada varlılardan çox kasıblar var. Eyni zamanda, 
öz həyat təcrübəmə əsaslanıb deyə bilərəm ki, saxtakarla­
rın da sayı dürüst insanlardan çoxdur. Həmin vaxt ödə­
niş, yaxud hansısa bir növ təminat tələb etmədən bir malı 
yad adama vermək, iş adamı üçün axmaqca və müflis-
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edəcək hərəkətdir. Bəs bu qəribə ədam bu dürüst cütlüyə 
inana biləcəyini hardan bitirdi?

İşçilər o insamn hər şeyi əhatə edən ruhani təbiəti 
haqqında hər şeyi bilirdilər. Hətta onun həqiqətdə, hər şe­
yin əsl sa/ıi&i olduğunu da bitmə ehtimattarı var.

Salvadorlu qapı qonşum Mərkəzi Amerikada yaşadı­
ğı zaman bəzi gözəgörünməz xeyirxahtarm ona necə kö­
mək etdiyini mənə danışmışdı. Bir gün Maurisiyo (Mau- 
ricio) San-Salvadorun mərkəzində volu keçərkən, avto­
mobil sürətlə üstünə gətirmiş. O isə kənara çəkitməyə im­
kan tapa bitməyəcəyini başa düşüb. Avtomobit ona çırpı­
lacağı anda görünməz bir vartıq onu çiynindən tutaraq 
yoldan çıxarıb və kənara qoyub. Bu cür qeyri-adi bir şeyi 
nə, yaxud kim edə bilər?

İiahi varlıqlarta bu cür qarşılaşmalar həyatımızda də­
fələrlə baş verir, hər birimizin başına gəlir. Hamımızın 
onlarla aradabir, hətta bəlkə də tez-tez, ya da hər gün əla­
qəmizin olmasında israrlıyam. Onlar bizimtə olduqlarını 
anlamayaq deyə, xüsusi ssenaritər qururlar.

Əvvəlki kitabımda -  "Christianity, Madkind's first 
worldwide religion"^ da gənc arvadının ona xəyanət et­
mək niyyətində olduğunu bitsin deyə, yaşlı dostuma "bir 
şeyin" məndən necə istifadə etdiyini danışmışdım. Lakin 
arvadının ona sədaqətsizlik etmək niyyətində olduğunu 
bilmirdim. Bir-birimizdən xoşumuz gəlmədiyi üçün, mə­
nimlə münasibət qurmazdı. Deyilənə görə, sözlər ağzım­
dan bir-bir çıxarkən belə fitnə-fəsadçı olduğumu bilmir­
dim. Həmin "bir şey" məni gic yerinə qoymuşdu. Görün­
məz varlıqlar həyatımıza təsəvvür etdiyinizdən daha çox 
müdaxilə edir. Bunu əminliklə deyirəm. Lakin, əgər belə­

3' Xristianlıq -  bəşəriyyətin tik geniş yayılmış dini".
M

dirsə, nə üçün ruhlar bizə daha çox kömək edib, yol gös­
tərmirlər? Bu suala cavab verə bilməyəcəyəm.

Sadəcə bir dəfə öləcək insan kimi bu cür təcrübələr 
yaşaya bilirəmsə, mən kiməm ki, qoruyucu mələklərin, 
İsa Məsih kimi yan-tanrıların sadəcə xəyalımızın uydur­
ması olduğunu əminliklə iddia edim?

Məsih İsa, həqiqətən də bizim içimizdədir, bizimlə 
yaşayır, lakin biz nadir hallarda onun varlığını hiss edirik. 
Səbəbin nə olduğunu bilmirəm.

Aramızdakı ilahi varlıqlara sübut olmaq üçün şahid­
liklər demək olar kı, gərəksizdir. İnsan təbiətinin bəzi 
keyfiyyətləri səbəbilə onların varlığından və təsir dairələ­
rindən xəbərdar deyilik. Yuxarıda bəhs etdiyim əhvalat­
ları yalanlamağa da öyrəşmişik.

Mən ilahi varlıqlarla qarşılaşdıqlarını söyləyən insan­
lara inanmağa meyilliyəm. Çünki insanların arasında ya­
şayan sirli varlıqların məndən gizlənməyə cəhd etmədik­
ləri bir çox paranormal təcrübə yaşamışam.

Məsihin bizə heç vaxt yalan danışmadığına əmin ol­
mağımın başqa bir səbəbi də budur. O, doğrudan da, öl­
müş, bədənini tərk etmiş və yenidən öz bədəninə qayıt­
mışdır. Lakin mənim fikirlərimi olduğu kimi qəbul etmə­
yinizə ehtiyac yoxdur. Qeyd etdiyim kimi, yazdıqlarımla 
nə istəyirsinizsə edin. Dediyim odur ki, sirli tarixi heka­
yələri, ilahi vəhy gəlmiş kəslərin bioqrafiyalarını, heç kə­
sin tam anlaya bilməyəcəyi "İncikləri və ya müqəddəs 
yazıları, ilahi qüvvələri, möcüzə və ilahi müdaxilələri qə­
bul etməyinizə Tanrının ehtiyacı yoxdur. Həmçinin, han­
sısa dini qəbul etməyinizə də. Tək bitməli olduğunuz mə­
qam, sadə desəm, "ev"in yol xəritəsidir. Əgər İsanın hə­
yatı və Hindistandakı xidmətilə bağlı olan, yaxşıca araşdı-
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nimiş açıqlamam əldə edib oxusanız, bunu öz araşdırma­
nız üçün yaxşı bir başlanğıc olaraq görə bilərsiniz.

İsanın fundamental təlimlərinin bizi xilas edə bilmə­
yəcəyini deyən və kor-koranə dindar olan insanların nə­
dən bəhs etdiklərini eşitmişəm: iki min il əvvəl yaşayıb öl­
düyünə dair bəsit bir inanc. Onlar deyir ki, xeyriyyə işlə­
rinə baş qoşan insanlar xilas ola bilməyəcək. Həmin in­
sanların çoxunun bir dollarlıq banknot üçün analarının 
ruhunu belə satmağa hazır olduqlarını və toxunulmaz­
lıqlarından yararlanaraq insanlığa qarşı başqa günah iş­
lərə də təşəbbüs göstərə bildikləri diqqətimi çəkdi.

Bu kitabda tez-tez "Tomas İncili"ndən iqti­
bas gətirəcəyəm. "Tomas İncili" həqiqətdə bir "İncit" de­
yil, "Kabbala"dır^. Bu "Kabbala"da İsaya aid olduğu de­
yilən 114 kəlamı dərk edən kəslərin "ölümü dadmaya- 
cağına təminat verilir. Sonsuzadək ömür sürüb bu həyatı 
şüurlu olaraq yaşayacağıma özümü əmin etməkdə yanlış 
bir şey görmürəm.

Ateistlər, aqnostiklər, skeptiklər, inancsızlar və iman­
sızlar, qayığımıza xoş gəlmisiniz. Hansı inancdan və məz­

и Apokrifik -  "katolik dininin matn və kitablarına aid olmayan" mənasını verir 
Latınca "gizli", yunanca "saxlanmış, gizlədilmiş" sözlərindən meydana gəlmiş­
dir. Dini mətnlərdə yazılanların doğruluğuna şübhə olduğu vəziyyətlərdə işlə­
dilir "Kitabimüqəddəs'a daxil edilməyən mətnlər apnkrif hesab olunur "To­
mas İncili" də apokrif "İndl 'dir. 'Tomas İncili'nin kopt (qədim Misir dili) di­
lindəki əlyazması 1945-ci ildə Misirin Naq Həmnıadi şəhərində tapılmışdtr. 
Bundan sonra məlum olmuşdur ki, eyni kitabın yunan dilində olan bəzi hissə­
ləri əvvəldən tapılıb Yunanca mətn miladdan sonra 200-cü, kopt versiyası isə 
300-cü ilə aid edildi Koptca mətn digərindən xeyli fərqli olduğuna görə ehtimal 
olunur ki, o da lap qədim yunanca kitabdan tərcümə edilmişdir Mətndə əsa­
sən, neoplatonist cərəyanın fonunda erkan xristian qnostizminin önəmli tərəf­
ləri işıqlandırılır və bu İsanın təlimi kimi təqdim olunur.

Kabbala -  ivritcə hərfi mənası "almaq", "qəbul etmək" və "təhvil vermək" de 
məkdir. Tanrının mahiyyətini dərk etməyə, dünyadakı varlıqların və insanın 
varlığının səbəbini anlamağa salışan yəhudi mistik ənənəsi, təlimidir.
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həbdən olursunuzsa olun, dindarlar, siz də xoş gəlibsiniz. 
Bu kitabda yazılanlara şübhəniz varsa, yaxud bitirdikdən 
sonra onu zibilə atmaq, ya da Qurtuluş Ordusuna vermək 
niyyətindəsinizsə, İlahi Olan sizdən tək bir şey: ateistlə­
rin, skeptiklərin, inancsızlarm və imansızların da asanlıq­
la qəbul edə biləcəyi fədakarlıq istəyir. Bunun nə olduğu­
nu son bölümdə oxuyacaqsınız.
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Bölmə 5

Müqəddəs kitablar və "İncil" 
nə üçün insanları xilas edə bilməz?

Şakil 1. İitoinin labirinti. Dünyadakr ən izahedici dini 
simvollardan biri.
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İnsan ağlının güclü bir arxetipi və dini simvolu dart 
Arizona Qodham hindularımn "İitoinin labirinti" Tanrı- 
nm bizə göndərə biləcəyi ən təəccüblü, təbii arxetiplərdən 
biridir. I'itoi və ya Sevanın (bu, türk-hindu Tanrı Şiva, ya 
da Kedardan başqası deyil) gözlərinin, üzünün, qulaqları­
nın, yaxud burnunun olmadığına fikir verin. O, həyatım 
bu cür davam etdirməlidir. Qarşısında Gerçəyə uzanan 
düz bir yol var. Yenə də bu yol onu istiqamətindən ya­
yındırmaq üçün başqa yönə doğru sapdıra, yaxud əyri 
xətt üzrə hərəkət etməsinə səbəb ola bilər. Təbiət ağlı və 
ruhu kar, dilsiz, axmaq və kor olanlara əhəmiyyət ver­
məz. Onun bu labirintdə yanlış yolları seçəcəyinə əmin 
ola bilərsiniz. "İitoinin labirinti" insan oğluna -  hər yol 
onu labirintin daha dərinliklərinə apardıqca -  özünün hə­
qiqi sifətlərini kəşf etmək üçün qalaktikadakı sonsuz yol­
ları seçə biləcəyini göstərir. Din dəyişdirə bilər, yüzlərlə 
ziyarətgahı ziyarət edə bilər, müqəddəs kitablardakı "Ba­
bil i oxuya bilər, bir sözlə, nə istəsə edə bilər. Ancaq heç 
nə işə yaramayacaq. Bu "yollar'la bağlı kədərli olan isə 
onların əbədi olduqlarıdır. Heç biri onu harasa aparıb çı­
xarmayacaq. Məsələn, əgər bir səyahətdə, bir meşədə it­
sək, nə edərik? İrəliləməyə davam edərikmi? Yoxsa ayaq 
izlərimizi tutaraq gəldiyimiz yerə geri dönərik? Hansı yo­
lu seçiriksə, seçək, İiroinin labirinti" bizə bu yolda azaca­
ğımızı göstərir. İnsanlıq üçün yeganə ümid bütün seçim­
lərini, müəllimləri, doğmaları və onu yoldan çıxaran hiy­
ləgər işləri rədd etməkdir. Çünki axtardığı şey elə əvvəl­
cədən onun öz içindədir. Sadəcə evə qayıdan yolu tap­
malıdır. Bu kitab sizin üçün kəşf edəcəyiniz Yaqubun nər­
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divanı kimi bir yoldur. Tanrı (öz dini baxışınıza görə 
Onu/Onları hər necə adlandırırsınızsa, adlandırın) hər 
dindən, hər millətdən, yer üzündəki hər bölgədən, təhsil 
səviyyəsindən və yaşdan asılı olmayaraq hamımıza insa­
nın dərhal anlaya biləcəyi anlaşılan və təbii bir arxetip 
vermişdir. Tarix bizə bu arxetipin öz mədəni və dini dün- 
vagörüşündən kənarda olduğunu təkidlə iddia edən in­
sanın həqiqətdə İsa əheyhdan olduğunu göstərdi. O, Nuh 
tufanında olduğu kimi, bütün canlıları məhv etməyə qa­
dir olan, dağıdıcı savaşlara və fəlakətlərə imkan verən bi­
ridir. Onun seçilmiş olduğu fikrinə şərik olmayanların İsa 
əleyhdarı olduğunu təkəbbürlə və ağılsızca ifadə edir. Bə­
zən Tanrının bu arxetipi, onu anlayacaq təfəkkürə sahib 
olanları olmayanlardan ayırmaq məqsədilə, bir növ kina­
yə ilə ortaya atdığını düşünürəm.

Mənim əvvəlki kitablarımı oxuyanlar, şübhəsiz, bu 
kitabda da inanc və inancsızlıq məsələləri üzrə insafsızca 
nitq söylədiyimi deyəcəklər.

1954-cü ildə Dəniz piyadalarından təxris olunduqdan 
sonra Erik Hofferin "'П:с True BHı'ener"^ adlı kitabını al­
mışdım. Kitab məni həyəcanlandırmış və bu lənətə gəlmiş 
duyğudan xoşlanmamaqda haqlı olduğumu göstərmişdi. 
Çünki kitab bizə yanlış şəkildə öyrədilən həmin o düşün­
cə tərzində deyildi. Universiteti bitirdiyim Meksikada ye­
rli əhalinin inanc və inancsızlıq məsələsini keçmişdən eti­
barən bütləşdirdiklərini hələ o zaman dərk etmişdim. 
Məndən tez-tez: "Sahib olduğun və qəlbinin ən dərin ye­
rində yaşatdığın inanclar hansılardır?" -  deyə soruşurdu­
lar.

"Həqiqi İnanclar".
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Onlara: "Bir fərd kimi bir çox axmaqlığa inanmağa 
məcbur olmağımın xarakterimlə nə əlaqəsi var? Hər gün 
bir az daha yaxşı insan olmaq üçün çalışıram", -  dedi­
yimdə sarsılır, hətta qürurlan sınırdı.

İnanc və inancsızlıq haqqında ilk kitabımı yazmağa 
başlayanda Erik Hoffer məni maarifləndirdiyi kimi, mə­
nim də deyəcəklərimin insanları oyadacağını, onları əsa­
rətdən xilas edəcəyini saf bir şəkildə, düşünmüşdüm. An­
caq yanılmışdım. Amerikalılar da Tanrı Bel'ə meksikalılar 
qədər bağlı idilər. Sonra isə bütün insanlığın əcdadlarını 
(türkləri), Yaqubun nərdivanını, müqəddəs cəhətləri və 
müqəddəs təslisi (xristos və ya loqos) araşdıran bu kitabın 
aparıcı fikrinə çevirməyə qərar verdim. Bütün bunlar ən 
azından Tanrını (Yaradılışı) sevən insanlar tərəfindən in­
kar edilə bilməzdi.

Hələ də elmi, sosial və iqtisadi baxımdan çalışmağa 
davam edə bilməyimiz Yaqubun nərdivanı, müqəddəs cə­
hətlər və müqəddəs təslis üçün əla haldır. Cəhalətə geri 
dönmək lazım deyil. Çünki cəhalət ən başdan yolunu itir­
miş insanları ələ keçirən şeydir.

Bu kitaba baxmayaraq, yaşayacağım böyük əsas çə­
tinlik odur ki, heç bir oxucum bunu mənim istədiyim 
tərzdə -  bütünlüklə anlamayacaq. İstənilən halda, hər in­
san özünəməxsus xüsusiyyətləri olan varlıqdır. Anlayış 
tərzimiz də barmaq izlərimiz, göz izlərimiz, fiziki görü­
nüşümüz və üz cizgilərimiz, danışıq tərzimiz, həyat ener­
jimizin yayılma tərzi və s. kimi digər xüsusiyyətiərimiz 
qədər fərdidir. Bir bəzi insanların başqaları "kimi" oldu­
ğunu düşünməkdə özümüzü haqlı sayırıq. Əslində, bun­
lar sadəcə ehtimaldır. İsa öz təliminin bizi birləşdirə bil­
məyəcəyini söyləyib. Bütün kəlamlar, müqəddəs yazılar

da mənim yazdıqlarına da, sadəcə, Babildir. Dünyadakı 
bütün canlılar, heyvanlar, quşlar, balıqlar, təkhüceyrəü 
bakteriyalar, hətta dünya, hava, od və su belə, bir-birinə 
qarşı sonsuz rəqabətdədir. Əgər bu həqiqətə şübhəniz 
varsa, zəlzələlər, sunamilər, qasırğalar, burulğanlar, sel­
lər, quraqlıq və meşə yanğınları kimi hadisələri açıqlayın. 
Həqiqətənmi, bunların "təsadüf nəticəsində" baş verdiyi­
ni düşünürsünüz? Biz kosmosdan gələ biləcək bombard­
mandan belə sığortalanmamışıq. Yer üzündəki həyat bir 
neçə dəfə məhv edilib. Özümüzü bu həqiqətlərə inandır­
maq üçün müqəddəs kitablara ehtiyacımız yoxdur. Elm 
bunu sübut edib. Kosmosa getsək, oradakı üzvi və qeyri- 
iızvi maddələr üzərində hakimiyyət qurmaq üçün də mü­
barizə aparmalı otacağıq. Hal-hazırda bu dünya da -  için­
də yaşamağımız qalan şeylər daxil olmaqla, bizimlə qəd­
dar bir rəqabət içindədir. Belə olmadığını kim sübut edə 
bilər?

"Man dünyaya od satmağa yətdim; artıq indidən atootau- 
dıra Mmişənısə, daba nə istəyini? Lakin mənim xaç suyuna sa- 
Ьнясяупм oaxf nar оә ba yerinə ı/efirdənə qədər necə də sıxdı­
ram! Dünyaya salamadıq gətirməyə ^ətdiyimimi düşünürsü­
nüz? Sizə deyirəm ki yox. Fəqət, daiıa doğrusa, ayrdıq yətı'r- 
м,ч/әgəldim ,(Laka 12:49-53.)

Bəsit bir şəkildə açıqlasaq, İsa yer üzünə, bizlərə kai­
natın hər yerində davam edən sonsuz soyqırımlardan 
sağ-salamat qurtula bilməyimizin yeganə yolunu təmən­
nasız otaraq göstərmək üçün gəlmişdir.
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Bölmə 6

Türklər bizə Tanrımrzr, M üqəddəs xaçımızı, İsanm  
adrnr və M üqəddəs təsiisi verdilər

Yaradılışm (Tanrının) bizim Onunla/Onlarla uğurlu 
rəqabətə girməyimizin qarşısını alma üsulunu müzakirə 
etməzdən əvvəl ingiliscə God (Tanrı) sözünün nə məna 
verdiyinə baxaq. Erkən xristianlıq -  sonradan Avropada 
Aryanizm (türkcə Ari) kimi tanınan ilk türk dini Tenqri, 
insanın daxili kimliyini ən yaxşı şəkildə ifadə edən və üzə 
çıxaran İlahi kəlamlar söyləməsinə icazə verirdi.

Aşağıda qədim türk ruhanilərinin mənəvi tələbatları­
nı ən yaxşı şəkildə ödəyən ruhani və zehni vəziyyətləri­
nin (Tanrılar) siyahısından bir bölmə verilib:

Hodai/Xodai. Qədim Türklər "H" ilə "X" hərfini əsa­
sən eyni səs hesab edirdi, çünki bir çox dildə "H" hərfi 
boğaz samitidir. Bu, ingilis dilindəki God kəlməsində Ya- 
radılışm (creation) bütünlüklə görünmədiyi arxetipdir. 
Əslində Hər bir şeyin qaynağı" mənasındakı "vulva", 
yaxud "vagina", ya da yaradılış (creation) mənasını ve-
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rirdi. Qara türklər, yaxud indiki yəhudilər və xristianlar 
(Pançala Kriştaya), ya da katolik (Ketylika) adlandırdtq- 
larımız ilahi təzahür üçün bu kətməni seçmişlər. Türkcə 
və sanskritcədən törəyən Kəşmir di]i "Tanrının əsas təbi­
ətini" bu cür ifadə edir: Tanrı "hansısa bir şeyin kökü, 
başlanğıcı" anlamındadır. (Ref: George A. Griersonun 
Dictionary of the Kashmiri language ["Kəşmir dili lüğə­
ti"]). İsadan yüzlərlə il əvvəl Tanrı, ya da "Boq"a ibadət 
edən qədim türklərin, özlərinin ilk müqəddəs kitabı kimi 
"Tövrat"ı qəbul etdiklərini qeyd etmək qəribədir. Bu, on­
ların da Pançala Kriştaya olduqlarının sübutu ilə yanaşı, 
Katolik xristianlığının bozqır yanğını kimi qısa müddətdə 
Orta Asiyanın hər tərəfinə və Hindistanın içərilərinə doğ­
ru yayılmasının başlıca səbəbidir.

Boq. Məna və yararlılıq baxımından "Tanrı" i!ə eyni­
dir. Sanskritcə Baqa, ya da Baq (Bakh) da eyni şeyi ifadə 
edir, lakin qapalı mənada. Bu kəlmə türk dilindən təsir­
lənmiş bütün millətlərdə indi də deyilməkdədir.

Apolw. Apollonun titulu "İye", yaxud "Yah"dır. Ey­
ni zamanda Xrist, Kristos və Xzdır (Khz). Kristayalar (fini­
kiyalı və türklərin həyat tərzi) üçün Arxetip Ata Xristis 
idi. Sibirə (Şivarya) Tanrı Şivanın (İlk beş insan nəslinin 
arxetipik atası Pançaya Kriştaya) adı verilmişdi. Sanskrit­
cə Dyupitar, Dyaus (Zevs), Dyudan (yəhudi yaxud Gü­
nəş tanrı) törəmişdi və hər biri də qədim türklərin ilkin 
tanrı görüşləri olan Tenqrinin sifətlərini təsvir etmək 
üçün işlətdikləri adlar idi

Hz/Xz. Qədim türklərin İsanı, bütün insanlığın arxeti- 
pinin reinkornasiya olmuş oğlunu -  Xristosu nəzərdə tut­
maq üçün dediyi sözdür. Siyahımdakı növbəti Tanrı ilə 
həqiqətən də eynimənalıdır.
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Pi?!! Budda və İsanın digər adıdır. Adları sanskritcə 
dənizçilər üçün işlədilən "navaja" ifadəsindən törəmiş 
Navah(x)oların özlərini "Din xalqı" mənasını verən "Di­
nə" adlandırdrqlarmı qeyd etmək maraqlıdır. Onlar da 
buddist və xristiandırlar. Bu kəlmə onların mənşəyi ilə 
bağlı heç bir şübhə yeri qoymur.

Budda. Özlərini Buddaya, ya da Hz/Xzə həsr edənlər 
necə düşünməli və yaşamalı olduqlarına rahiblərin, vaiz­
lərin, xaxamların və imamların vasitəçiliyi otmadan qərar 
verən, öz ruhlarını özləri kəşf edən və mənəvi üstünlüyə 
çatmaqda qərarlı olanlardır. Hindistanda insanlara ruha­
ni-polis dövlətini zorla qəbul etdirən dini liderlərə Brah­
man deyirlər.

Qospadi və ya Qozbadi. Bu ad Tenqri rahiblərinin 
belə tələffüz etməyə cəsarət etməyəcəkləri qədər mübarək 
və müqəddəs idi. Yenə də özünü linqvistik baxımdan mü­
qəddəs təslis və xaçı gerçək elmi teologiyanm simvolu ki­
mi qəbul edən "Məsih Budda" şəklində aşkara çıxarır.

Bel. Mazoxistlər, şiddətdən xoşlananlar, insanın qanlı 
qurbanlar vermək və müqəddəs kitablar oxumaqla Tanrı 
qatında "doğru" olanı etdiyini düşünənlərdir. Bizim üçün 
insanlığın beş irqinin arxetipik Atası olan Kristini təmsil 
edən və şaquli dirəkdən tamamilə ayrı olan üfüqi dirəyə 
mismarlanmış İsanı simvolizə edir. Çünki dünya siviliza­
siyası əvvəlcə Şimal Qütb dairəsində başlamış, sonra cə­
nuba doğru -  indiki Şri-Lankaya qədər yayılmışdır. Belin 
müridləri isə Müqəddəs coğrafi cəhətlərin şimal və cənub 
olduğuna qərar vermişlər. Gecələr şimal-cənub istiqamə­
tinə uzanaraq yatmışlar. Teokratiya liderləri, terror və zo­
rakılıqdan istifadə edərək, hər kəsi bu cür davranmağa 
məcbur ediblər. Beləliklə də bədənlərini və ruhlarmı Ba-
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levaya, yaxud Ab-Babelə, yəni "Təlatümün atasT'na tas- 
lim etmiş olublar.

Allah/Olto. Allaha, yaxud Oltoya tapınanlar həyat, 
larmı yönləndirən, nə cür düşünüb, hərəkət edəcəklərini 
söyləyən diktator din adamlan və vaizlərin olduğu giiclü 
teokratik dövlətin insanhğ] xilas edəcəyinə inanır, bunu 
təkbaşına bacarmayacaqlarını düşünürlər. Bu, Hindu 
Brahmanizminin bir formasıdır.

Tanrı deyillər. Amma mükəmməl fərdlər, ustadlar 
rəhbərlər, yarı allahlardılar. Tanrılarınkma bənzəyən ad 
lari var. Xrist, Xristos, Rəbb, Allah, Tenri və İsa. Xesus 
Kristin Türk dilindəki qarşılığı Məsih (Messiah) və İsadır,

Tenqriyə ibadət edənlərin seçə biləcəkləri bir çox ila)ı; 
vardır. Oxucuların fikrini qarışdırmamaq üçün, mən sa- 
dəcə bir neçəsini qeyd etdim.

Qədim türklər, inandıqları "daxili tanrı' ları nə о]щ. 
sa-olsun, dini mərasimləri hər kəs üçün eyni olan Tenqn 
məbədində edərdilər.

Yazıçı Murad Adcı yuxarıda yazılantann çoxunu tas 
diqləyir:

"Uca Tenqri, yəni türk mədəniyyətinin qəlbi kimdH
Tenqri göydə əyləşən görünməz bir ruhdur. Uludur 

Göydən və bütün dünyadan Ucadır. Buna görə də asl 
türklər Onu "Sonsuz mavi Göylər", yaxud "Xan-Tenqri" 
-  deyə hörmətlə adlandırırdılar. "Xan" ifadəsi onun qa 
laktikadakı hakimiyyətinə işarə idi.

Tenqriyə olan inancın hikmətini və dərinliyini qavra 
maq üçün insanlar aşkar bir gerçəyi anlamalı idi: "Tann 
birdir, O, hər şeyi görür". Ondan bir şey gizlətmək müm­
kün deyil. O, malikdir, O, hakimdir.
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Türk milləti o zamanlar "İlahi cəzadan qorxma düs­
turu" ilə yaşayırdı. Lakin dəhşətlə yox. İnsanlar buna 
amin idilər: Dünyada uca ədalət vardır. Bu, ilahi ədalət­
dir. Ondan kimsə yaxa qurtara bilməz -  nə kral, nə də kö­
lə.

Tanrı... Himayə və cəza bir varlıqda. Türklərdəki tək 
tanrı inancı buna söykənirdi.

Din... Məhz türk millətinin mənəvi mədəniyyətinin 
ən üstün nailiyyəti: insanlar bütpərəstlikdən uzaqlaşdılar. 
Onlar Tenqriyə daim fərqli xitab etdilər: Boq (Boqda, ya­
xud Boje), Xoday (və ya Koday), Alla (və ya OHo), Qos- 
podi (ya da Qozbadi).

Altay dağları bu sözləri 2500 il əvvəl eşitdi. Təbii ki, 
Tenqriyə xitablar fərqli idi.

Lakin "Tanrı" sözü daha çox adam tərəfindən tələf­
füz edildi; bu söz "sülhə, rahatlığa və kamilliyə qovuş­
maq" mənasını verirdi. Artıq türklər Tanrı adı altında 
müharibələrə gedir, hər bir çətin işə Tanrı ilə girişirdilər.

"Xoday" xitabı (hərfi tərcüməsi "xoşbəxt ol" demək­
dir) fərqli idi; o, bu dünyada hər şeyə qadir olan Tenqriyə 
işarə idi Dünyadakı hər şeyin yaradıcısı, var edəni... Qa­
diri-mütləq, xoşbəxtlik verici mənaları da buradan gəlir. 
"A!!a"nı (Ala) qədim türklər nadir hallarda -  sadəcə Uca 
XanTenqridən nə isə istədiklərində tələffüz edirdilər. Ən 
məhrəm şeyləri... Bu söz türkcə "aT'dan (əl) gəlirdi. Baş­
qa sözlə, "verən və alan" məhz bu zaman "alla" [Allah] 
kəlməsi işlədilirdi. Onu tələffüz edərək dua oxumaq və 
Sonsuz mavi Göyə əl açmaq adətdən idi. "Qospadi" sözü 
də çox nadir hallarda işlənirdi. Yalnız din adamlan onu 
söyləmək ixtiyanna sahib idilər. O, hərfbəhərf "gözü 
açan", yaxud "gözə işıq verən" mənasında idi. Bu, Ten-
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qriyə ən uca, ən məhrəm xitab hesab olunurdu. Çox dərin 
bir mənası var idi. Ruhən təmiz, dindar adam onu söylə­
yərək hadisələrin görünməyən tərəfini anlamaq uçun 
doğru yola yönləndirilməsini niyaz edərdi. İllər keçdikcə, 
insanlarm dua etmək, bayram keçirmək, oruc tutmaq qay­
dası daha kəskin və açıq şəkildə məlum olmağa başladı. 
Bu qaydaları "ayin" adlandırdılar. Ayini din adamları 
idarə etdi. Türk din adamları digər insanlardan geyimləri 
və aydın fikirləri ilə fərqlənirdilər. Onlar uzun qaftanlar 
və sivri udu papaqlarla gəzirdilər. Ən yüksək rütbəli ru­
hanilər ağ qiyafə geyinirdilər; qalanları isə qara geyimdə 
olurdular. Təbii ki, qədim sənətkarlar din adamlarını Al­
tay qayalıqlarına "həkk etdilər". Bu gün onların necə ol­
duqlarını, xalqın onları necə adlandırdığını, dini yayan 
əsrarəngiz "bəyaz qiyafəli gəzgin-dərvişləri" bu təsvirlərə 
baxaraq tanıyırıq.

Türklər dörd tərəfi bərabər uzunluqda olan xaçı Xart- 
Tenqrinin simvolu seçdilər və buna "aji" adını verdilər. 
Qeyd etmək lazımdır ki, qədimdə Türk mədəniyyəti xaça 
aşina idi. "Əyri" xaç isə cəhənnəmin və əski yeraltı tanrı­
ların simvolu idi.

Əvvəllər xaçın quruluşu sadə idi, sonra əsl sənət əsə­
ri oldu. Bunları zərgərlər edirdilər. Onlar ruhu parıldat- 
ması və güldürməsi üçün xaçı qızıldan düzəldir, dəyərli 
daşlarla bəzəyirdilər.

Əyri xaçlar Altayda, təxminən üç-dörd min il əvvəl 
meydana gəldi. Ancaq, doğrusu, bunlar yenə də xaç de­
yildilər. Onu Tenqri inancı haqqında bilən avropalılar 
"xaç" adlandırdılar.

Xaç, yəni, iki xəttin kəsişməsi. Tenqri simvolunda heç 
bir kəsişmə yoxdur. Burada başqa bir məna var. Günəşin
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dairəviliyi təsvir edilir, ondan isə dörd şüa yayılır. Tenqri 
məhz belə simvolizə edilib.

Günəşin şüaları. Daha doğrusu, eyni mərkəzdən gə­
lən ilahi nemətlərin işığı. Onlar əbədi olaraq türk ruhani 
mədəniyyətinə işarə edən Göyün təbiətinin simvollarıdır. 
Sonsuz Mavi Göylərə inanan bir millətdə başqa cür ola da 
bilməzdi.

Bəzən, Tenqrinin simvoluna aypara da əlavə etdilər. 
Bu isə tamam ayrı məna verir, zamanı (bu dünyam) və 
əbədiliyi (o biri dünyanı) xatırladırdı. Onsuz da qədim 
türklər zamanı aym və günəşin birliyi kimi anlayırdılar. 
(Onların on iki ilə əsaslanan təqvimi də buradan gəlir).

Tenqrinin simvolunu savaş sancaqları üzərinə həkk 
etdilər. Onu zəncirlərə taxaraq sinələrində daşıdılar. Alın­
larına döymə etdirdilər. Sənətkarlar onları bəzəklərə və 
motivlərə işlədilər. Başqa cür necə ola bilərdi? Milli adət- 
ənənələr də məhz, belə yaranır.

Dravidian müqəddəsi dostum Şri Subaş Boseyə Ten­
qri kəlməsinin nə məna verdiyini biiib-bilmədiyinı soruş­
dum.

Sual:
"Əziz Bosc yardaş.
Səna ö̂Mrbrdit/İMi, türk tarixçisi Murad Adcının eiekiron 

Ştabını yayin ki arin? oxumasan. Qadım türklərin Tanrısı Теп- 
ıpidən balış edir. Bu kəlmənin gerçək maııasuu tapmağa çalışır­
dım. Əksar oaxliarda kaıısısa sözün mənasını lapmay üçün 
sanskritcə lüğətə baxmay ki/ayəi edirdi. Takiu bu də/ə tapa bil­
mədim. Hinduizmlə bağlı araşdırmalarımda da tapa bilmədim. 
Ансау cənab Adcı türklərin Hindistana köçdüyü zaman Rama- 
naiarm иа ya kindliiərin Tenyrinı başlıca tanrılardan biri kimi
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qo/ztz/ efrZzyzMz sziy/oi/zr. 'Gzrz" sözäzzäz! "z/a  ̂ из Mora z/ağzzzz 
з/zata er/зн S3№z z/ağ' zzzozzaszzzz oerz/z'yzrzz azz/az/zzzz. Ancaq 
"TozP'zzz zzıozzaszzzz /aya bz/nzoz/zzrz. Lz'rzqvzs/zTf /zaxzznz/azz "Dana 
sdzäzzs yaxzzzz/zr. Rzzsz'yaz/ak: hzr/c rcsyzzh/;7ra/ar;zzz/azı bzrz Dana, 
Pzzoa, ya & Tzz'a az//azzzr. Bəzz' Cozzzzb-qor/zz' Azz;or;Ea/z /zzrzz/zz q?- 
Мә/зг/гпн Јз öz/arzzzo Tarzzz, yaxtzz/ Теио z/ozzzosz' o/z/zzqra qorz- 
boz/zr. Qarz/aşzrzz Bose, Tenqrz'zzz'zz /zansz Hzzzz/zz /arzrzsz o/z/zzğzzzzzz 
z/оуз bz/orsozzzzzz? Rzzbora o/azrâ zzzz/azz şiib/z3/3rzzr3zzz. Вз//гз, $<м 
& о/a Мзг. Rzzbcra c/z/zwa/zzz: z/äşMZZzzzoyzzzzzn язЬзЬ:', orzazz z/з- 
ızzzrz /foş/o/rzzoszz/zr. Rzzbcrazzzzz z/zysr az/z z/a ya/o/z" nzonaszzzz/ab 
Dazzzzz/ar. Sozz пз r/eyz'rsorz? MazzzHz/з razz/aşzzzaya zzzoobzzr z/z- 
yz/яэн. ÇzzzzE; czz/z/z' zrzozzaz/a /z'/rn'zzz' ziyrozzzzzo/r zs/oyzrozzz.

Cavab:
"Əzzz Gcrze qarz/aş.
Pazzrz Rzzbcranzzz z/ẑ or az/z "Tazza/xazz"z/zr.
Tcnqrz Ыгпзя/ fazzzz/roz/ob TTzozzqrz'yo bozzzayzr. T/zezz, ya & 

/ezz /yäzzoı/7 zzzazzaszzzt/az/zr. Tlzer/zzz /ro/zzzoszrz/zz qzsa/z/z/zzzzş ôz- 
zrzasz Tozrzz/zr Qrz, yaxzzz/ Xrz-z/a  ̂ rzzazzaszzzz/az/zr, Hzzzza/aya-/z?z- 
zzzayazzzzzz 03zz)zb /P/zzzzz, yaxar/ Pozzj /zzssoszzzz/a/rz' z/ayz/zr (Qrz). 
Taznz/ Naz/zzzzzzrz bz'r çox ycrzzzz/з из qz'sznorz Maz/zzray şo/zorz'zzo рз 
7z3Hz?3t'3r:H3 çafazz xoş (Pozzz/ra/) rz/zyar/arzzz уз/z/zyz araz; o/azz 
Po//zzgzazzza/ay z/ayzzza Pozzqrz z/oyzr/зг. Mz'zqoz/z/os Aqas/z'yazzzzz 
Pot/z/yzama/ayz/a fPozzqrz'z/o) qa/z/;yz sdy/3zzz/zr. Мя/ayzzz z/a fj- 
рз/зг, yaxzzz/ z/ay nzozzaszrza уз/z/zyz'zzz с/з bz7zn3/zs3Z!.

Tazzazzz -  qzzz/ z/czzzoMzr Qrz, yaxzzz/ Rrzrzz bzzna з/аоз e/sob, 
Mora z/ayz o/araq bz/zzzorz "Qzzz/ z/ay" nzozzaszrzz оогзг 
"D/zan+oazzz/ar;", yaxaz/ 'Tan+uanz/rz" az//z bz'r 7/аВз az/z z/a oar

Вм zPzszzzz znMqay:s3 c/so/r, "Torzqrz" z/zzz/;7rz/3, 7/а/гз/зг;п ya- 
şaz/zy; yor о/ан Morzz z/ayzrzzrz rzazarz/a /ahz/zzzasz nzz'zzn/zz'znz/är
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/sa Mosz/zz'n гм/ганг o/araq из qan bayzy/a qor/z'r?; Krzs/aya- 
/arza (Arz/зг) soyzzrzz/azz уз/z/z'yznz' zz/z/za e/z/zyozza ^огз, 7sa Мз- 
si/zzzz ;7/z zzzsaz; o/z/zzğzz nz3S3/3s:'rzz' azz'zza/czra ez/зг/сэп "Parzrz" Ы - 
znsszzzzn äs/än/Myzzrz3 yo/ оогз(гзузгп. $zz/z/z3s;z, z/zznyaz/a Pazzrz 
äf/ir; [ş/3z/z/3zz /zzr çox az/ oarz/zr. E/z/zaza/ /cz, Tzz/anz/arz зооз/ оз 
sonra 7zzz:t/ar/a Parzrz äçz'zn zş/зпзя зп zrzog/zzzr az/ Tczzqr;, t/a z/a 
Terzrz'yz/z. Az/zn Bzr zzzozzasz yoxz/zzr. Vac/Ь o/azz say з/г/з о/гпз/г- 
z/z'r"

Tanrt kə!məsinin əs! mənasz, yaradttzşzn dişi (matriar- 
xat) otduğuna işarə edir. Bunurda bağ!) heç bir şərhim 
yoxdur. Bose qardaşın da izah etdiyi kimi, bə!kə də bun- 
һп" heç biri !az)m deyi!.

83



Bölmə 7

Qədim Hiperboriyahiar 
1000 И yaşaya bilərdimi?

Dünyadakı nəhəng dinlərin müqəddəs kitablarında 
deyilir ki. bir zamanlar insanlar asanlıqla min il yaşaya bi­
lirdilər. Hətta dünyanın hansı hissələrində insanların bu 
qədər uzun ömür sürə bildikləri də açıqlanır: Şimal-qərbi 
Kanada, Alyaska və Sibirdən Şimali Hindistanadək olan 
ölkələri əhatə edərək, qədim Sibir və Hiperboriyada ya­
şayan bütün türklər. Qısası, bütünlüklə Orta Asiyada. İb- 
rani Torası, hind vedaları, qrek mifləri, "Quran", Meksika 
mayyaları və qədim Çinin tarix kitabları da bu ziddiyyət­
dən bəhs edir. Mən də araşdırmamı bu qaynaqlardan is­
tifadə edərək aparmışam.

Sarı imperatorun daxili müalicədə klassika sayılan 
"Nei Çing"inin 5 min ildən də əvvəl yazıldığı deyilir. Ta­
oist bir qaynaqdır. Kitabda San imperatorla ilahi vəhy al­
mış Chi-Ро adlı müəllimin insan sağlamlığı və müalicə 
haqqında söhbətləri verilmişdir. Bir neçəsindən iqtibas 
gətirəcəyəm.
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Huang Ti belə dedi: "Qədim zamanlarda yalançı ru­
hanilər olduğunu eşitmişdim. Onlar kainata hökm edir və 
iki ünsürü -  Yin və Yang] yoxlayırdılar. Həyatm öziinü 
sorğulayır, öz ruhlarıru qoruyaraq azad olmağı bacarır, 
bunu edərkən əzələləri və əti olduğu kimi qalırmış. Belə­
liklə, Göy üzü və Yer üzü kimi sonsuz ömür yaşayırmış­
lar. Bu, onların Tao -  Doğru yol ilə vəhdətinin nəticəsi 
idi".

"Orta Əsrlərdə müdrik insanlar var idi.
Onlar öz məziyyətlərini qorumuş və Taonu -  Doğru 

yolu dayanmadan dəstəkləmişlər. Yin və Yang ilə ahəng­
darlıq içində, dörd mövsümlə vəhdət halında yaşamışlar. 
Bu dünyadan qoparaq dünyəvi işlərdən əl çəkmişlər. 
Enerjilərini qorumuş, ruhlannı isə olduğu kimi mühafizə 
edə bilmişlər. Bütün kainatda gəzə, səyahət edə və ətraf] 
səkkiz fərqli yerdən görə və duya bilirmişlər. Onlar bütün 
bu üsullarla ömürlərini uzatmış, güclənmiş və ilahi var­
lıqlara çevrilmişlər.

№ i Çingin də qeyd etdiyi kimi, müdrik adamlar və 
ilahi varlıqlar öz bədənlərini tərk edərək kainatı kəşf et­
məyi, yaxud öz bədənlərində qalaraq, fiziki və maddi 
dünyanı yaşamağı seçə bilərdilər. Onlar üçün heç bir sər­
həd yox idi. Təbii ki, bu cür həyat çoxumuzu xoşbəxt 
edər.

Nei Çing belə davam edir:
"Müdrik adamlar onların xələfi idi. Göy üzü və Yer 

üzü ilə vəhdətə nail olmuşdular və səkkiz rüzgarın qa­
nunlarını yaxından izləyirdilər. Arzulartnı dünyəvi işlərə 
uyğunlaşdıra bilirdilər. Qəlblərində nə nifrət, nə də qəzəb 
var idi... Fəaliyyətlərini dünyadan kənar tutmaq istəmir, 
tabulara biganə ola bilirdilər. Bədənlərini fiziki cəhətdən,
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beyinlərini isə ağır düşüncələr üçün həddindən artıq yor­
murdular. Heç bir şeylə maraqlanmır, xoşbəxtliyi, rahat­
lığı ən böyük uğur hesab edirdilər. Bədənləri heç vaxt zə­
rər görmür, fikirləri dağılmır, qarışmırdı. Beləliklə, yüz il 
və daha artıq yaşaya bilirdilər".

"Kainatın qanunlarını izləyən, günəşi və ayı təqlid 
edən üstün məziyyətli insanlar da onların xələfi idi. Eyni 
zamanda ulduzların düzülüşünü də kəşf etmişdilər; Yin 
və Yanqm işlərini əvvəlcədən sezə bilir, onlara itaət edir­
dilər. Dörd mövsümü ayırd edə bilirdilər. Qədim zamanı 
izləyə bilir və Tao ilə qurduqları ahəngdarlığı davam et- 
dinnəyə çalışırdılar. Və bunu edərkən uzun ömrə sahib 
olur, yaşlarını artırırdılar".

"Tlıe Yellow emperor's classic of internal medicine" ("San 
imperatorun daxili müalicə klassikası"; tərcümə: Ilza Ve- 
ith. University of California press, Berkeley, Los Angeles, 
London 1972.)

İnsanların beş addımda soysuzlaşmasma diqqət ye­
tirin. "Yaqubun nərdivanı" adlı kabbalist düşüncə -  əgər 
yenidən ilahi varlıq olmaq istəyiriksə -  başlanğıca qayıt­
mağın lazım olduğu mənasını verir.

Çi-Ponun da dediyi kimi, insan övladı yer üzündəki 
başlanğıcından bəri qeyri-iradi və təbii şəkildə Taoya itaət 
etmişdir. Tao -  Təbiətin təməl qanunlarının başlanğıc adı­
dır. Vaxtilə bu termin, Amerika da daxil olmaqla, dünya­
nın bütün xalqları tərəfindən işlədilmişdir. Qreklər onu -  
1?ио (Zeo), Zeus, Yupiter, Qədim Meksika toltekləri və as- 
tekləri -  Teo, Teotl, Tonatiu (Günəş tanrı); bəzi Şimali 
Amerika hinduları isə Manitou (insanlığın tanrısı) adlan­
dırırdılar. Komalılar ona Dio, Devs (Deus) və Zevs; Sans­
kritcə Dyu, Dyaus və Dyaus Pitar kimi bilinir, yəhudilər
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isə ona Tau deyirdilər. Yunanca və sanskritcə o)an adların 
linqvistik bənzədiklərinə diqqət yetirin. Finikiyalılar ona 
Taut, Taus, Taut, Tash deyirdiiər. Misiriiiər üçün o, Tot 
idi. Cənubi Arizona ştab və şimali Meksikanın O-odham 
hinduları ona )oŝ ı nndjM (yiirraş) deyirdiiər. Eyni zamanda, 
qədim tufandan (Nuh tufanı) sonrakı Sibir kralının adı iiə 
də çağrılırdı: Şiva. Şiva, doğrudan da, Dyanus-Pitar, Yu­
piter, ya da Yafət (Japhet) idi. Bu söz sanskritcə "Jyapeti" 
adlanır. Sibirə (Sibirya) onun adı veriiib: Şivariya (soyiu 
oian). Şiva sadəcə yer üzünün tanrüanndan biri deyiidi, 
adları və təqəbiəri iiə Hindistanda ibadət ediiən ük Tanu 
idi. Əvvəlki bölümdə izah etdiyim kimi, Tannnm türkcə 
adı Tenqri və ya Tenri idi. Bizim xristian xaçımız Tenqri 
dinindən törəmişdir. Demək olar ki, dünyadakı bütün 
dinlərdə xaç hörmət əlaməti olmuşdur və indi də etədir. 
O, dünyaya finikiyalı Kriştayanilər, yaxud "Katoliklər" 
tərəfindən tanıdılmışdır. Çünki finikiyalılar öz güclü din­
lərini türkcə -  Katulıka (Katylika) və sanskritcə Ketuloka 
adlandırırdılar. Hər iki termin "bütün insanlığın ümum- 
dünya dini" mənasını verir.

Digər böyük müqəddəs kitablar kimi, mayyalılarm 
"Popoi-Vuh" unda da, insanlıq Tanrı rolunu oynamağın 
cazibəsindən xilas olanadək, yaradıcı qüvvələr onu cəha­
lət və cinsi köləliyə doğru aparacağından bəhs olunur:

"Onlara zəka bəxş olunmuşdu; baxırdılar və bir göz 
qırpımında uzaqları görə bilirdilər. Görməkdə də, dün­
yada baş verənləri bilməkdə də uğurlu olmuşdular. Ba­
xarkən bir anda bütün ətrafı görə bilirdilər. Göyün əyri­
liklərini və yerin yuvarlaq səthini diqqətlə izləmişdilər.

Gizli olan [uzaqdakı] hər şeyi görmüşdülər, tərpən­
mədən, bir dəfəyə bütün dünyanı görmüşdülər.
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Ağılları, zəkaları uca idi, onların görmə hüdudları 
meşələri, qayalıqları, gölləri, dənizləri, dağları və vadiləri 
əhatə edirdi. Tərifəlayiq insanlar idilər. Balam-Quitze (Ba- 
lam-Kitze) Balam-Acab, Mahucurah və Iqui-Balam (İki 
Balam).

Sonra Yaradan və Quran onlardan (ilk dörd insan­
dan) soruşdu: "Vəziyyətiniz haqqında nə düşünürsünüz? 
Görmürsünüzmü? Duymursunuzmu? Danışığınız və 
davranışınız qaydasında deyilmi? Elədirsə, baxın! Dünya­
nı diqqətlə izləyin, dağlar və vadilərin meydana çıxma­
sına baxın [və görün]! Sonra isə görməyi yoxlayın", -  dedi 
onlar [ilk dörd insana].

Və onlar da [ilk dörd insan] birdən-birə yerdə hər nə 
varsa, görməyə başladılar. Sonra Yaradan və Quıana 
şükrlər etməyə başladılar: "Sizə, həqiqətən, şükür edirik, 
iki və üç dəfə! Yaradıldıq, bizə bir ağız və üz verdiniz, da­
nışırıq, duyuruq, düşünürük və yeriyirik, özümüzü qü­
sursuz hiss edirik və nəyin uzaq, nəyin yaxında olduğunu 
bilirik. Göy üzündə də geniş və kiçik olanları görə bilirik. 
Sizə şükür edirik, bizi yaratdığınız üçün, ey Yaradan və 
Quran, bizə varlığımızı bəxş etdiyiniz üçün, ey uca Nə­
nəmiz! Ey uca Babamız!" -yaradılışları və varlıqları üçün 
şükürlər edərək bunları dedilər.

Onlar hər şeyi bilirdilər və göyün əyriliklərini, dörd 
küncünü, döıd nöqtəsini və yerin yuvarlaq səthini araş­
dırırdılar.

Lakin Yaradan və Quran bunları eşitdiyinə şad olma­
dı. "Bizim yaratdıqlarımızm, bizim məhsullarımızın de­
dikləri xoş deyi); onlar hər şeyi bilirlər, genişi də, kiçiyi 
də", -  dedilər. Beləliklə, atalar məsləhətləşdilər. "Onlara 
nə etməli? Elə edək ki, görmə bacarıqları sadəcə yaxmlıq-
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da olarılan əhatə etsin; yer səthinin yalnız kiçik bir hissə­
sini görə biisiniər! Oniann sözləri yaxşı deyil. Onlar bi­
zim yaratdığımız bəsit varlıqlar deyilmi? Tanrı olmaqları 
nəyə lazımdır? Onlar törəyib artmasalar, günəş və vaxt 
qürub edər, nə vaxt doğular? Və əgər çoxalmazsatar?" -  
deyə sözlərinə davam etdilər.

"Onların arzularına nəzarət edək, çünki gördükləri­
miz yaxşı şeylər deyil. Bu gedişlə onlar, uzaqları və hər 
şeyi görən və bilən olan Bizlərə bərabər ola bilərlər".

Göyün Qəlbi, Huracan, Raxa-Caculha, Tepeu, Gucu- 
matz, Atalar, Xpiyacoc, Xmucane, Yaradan və Quran bun­
ları dedi. Belə qərara gəldilər və birdən-birə qurub-yarat­
dıqları bütün məxluqların təbiətini dəyişdirdilər.

Sonra Göyün Qəlbi güzgüdə qalan nəfəs kimi onların 
gözlərini buludlandıran duman üdədi. Gözləri bununla 
örtüldü və sadəcə yaxınları görə bildilər. Sadəcə bunlar 
açıq-aydın göründü.

Dörd insanın ağıl və biliyi, əsli və başlanğıcı bu cür 
məhv edildi.

Dədələrimiz, babalarımız Göyün Qəlbi, Yerin Qəlbi 
tərəfindən bu cür yaradıldı və formalaşdırıldı.

"TafpÜH 'da deyilir ki, kölə etmək, zərər vermək, öl­
dürmək, rədd etmək, təbəqəyə ayırmaq və günahsız in­
sanları mühakimə etmək kimi heyvani xislətlərdən əl çək­
mədiyimiz müddətcə, təbiət insana idarəçilik hüququ 
verməyəcək. Ən uca bilik, pul, şöhrət və güc sahibi olan­
lar fəzilətli və insanpərvər olmalıdırlar. İnsanın təbiət ob­
yektləri üzərində çox kiçik bir dərəcədən artıq hökm sa­
hibi olmasına icazə verilmir. İnsan, ilk növbədə özünü 
(müasir insanın yaratdığı dövlətlərə itaət etdiyi kimi) ta­
mamilə və dürüst şəkildə daha yüksək gücə təslim etməli­
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dir Bir çox savadlı və güclü adamın mənəviyyatın yoxlu­
ğu məsələsinə "elmi" və "bəsit", savadsız insanların isə 
"batil" deyə şərh verməsinin başlıca səbəbi budur.

Və Rəbb Allah dedi: "Budur, insan yaxşmı və pisi bil­
məklə bizlərdən biri oldu -  indi isə əlini uzadıb həyat 
ağacından qoparmasın, yeməsin və əbədi yaşamasın de­
yə! Beləliklə, Rəbb Allah onu Aden bağçasından içində 
formalaşdığı torpaqda işləmək üçün çıxardı. Və adamı 
qovdu; və həyat ağacına aparan yolu qorumaq üçün 
Aden bağçasının şərqinə Kərubiləri və hər tərəfə dönən 
qılıncın alovunu qoydu". ("Təqvin" 3: 22-24.)

Müqəddəs kitabda patriarxat dövrü xatırladılır. Aşa­
ğıdakı siyahıda -  Nuh tufanından sonra olduğuna diqqət 
yetirin-insan irqinin ömrü necə dramatik şəkildə azalır.

Tufandan əvvəlki dövr
Adəm -  930; Şeys (Seth) -  912; Enox (Enoch) -  905; 

Kənan -  910; Mahaleel -  895; Jared -  862; Mafusail 
(Methuselah) -  969; Lamex (Lamech) -  777.

Tufandan sonrakı dövr
Nuh -  950; Şam -  602; Sala -  433; Eber -  464; Peleg -  

239; Seruq -  230; Nahor -  148; Terah -  205; İbrahim -  175; 
İsak -  180; Yaqub -  147; Eyyub -  140; Levi -  137; Kehat 
(Kohath) -  133; Amaran -  137; Musa -  120; Yeşu (Joshua) 
-110; Eli-98 ; Davud-7 0 .

Aşağıdakı antik tarixçilər Nuh tufanına qədər insan 
irqinin yüzlərlə il yaşadığım təsdiq edirlər:

Hekatey, Ellinli, Acusiluas, Manefon (Manetho), Be- 
ros, Maçu, Hesriaeus, Yeronim, Hesios, Efor (Ephorus), 
Nikolay, Yozef (Josephus).
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Hindular bizim qədim Əhd və Tora ənənəmizi qəbu! 
edirdilər.

İnsanhğm beş kökən qövmünə Pançala Kriştaya (Fini- 
kiyah xristianlar), yaxud Pançala Krıstiyan (Finikiyalı xris­
tian fatehlər), eyni zamanda Ariya (türkcə Ari) deyilirdi 
Hər biri özüylə türk dilində "Tarix" deyilən tufandan əv­
vəlki və sonrakı keçmişlərinin sözlə ifadəsini (hekayəsini) 
gətirmişdi. Bir çox dildən fərqli olaraq, türk dilinin təməli 
qahcı olmuşdur. Bu da təbiidir. Bu qəribə dildəki kəlmə­
lərin çoxu inanılmaz dərəcədə qısadır. Bu cür qısa kəlmə­
lərin asanlıqla dəyişə bilməyəcəyi də məlum məsələdir.

Balaca uşaq ikən müəllimlərim mənə "tarix" kəlməsi­
nin "onun hekayəsi" mənasını verdiyini söyləmişdilər^. 
Həqiqi mənası "Hetləriıı (Keder), ya da Kassitelərin (Ke- 
ser/kaise) -  türklərin tarixidir. Homo sapiens-sapiens olan 
bizlər, bu gün belə müəmma kimi görünən sirli türk 
qövmlərinin soyundan gəlirik. İndi "tarix" kəlməsinin 
Kassitlərin (türklərin) "Tövrat"ı olduğunu açıqca görə bi­
lərik. "Kassitelər" və "Hetlər" sözünü hardan tapdıq? Tə­
bii olaraq, türklərdən.

Beş Pançala Kristian, yaxud Nuhun Arian nəvələri 
Hindistana gələndə, özləri ilə birlikdə Xaç, müqəddəs təs- 
lis, ümumdünya həyat enerjisi elmlərini və insan növü­
nün uzun ömürdən məhrum olması səbəblərini gətirmiş­
dilər.

Qədim hindlilərin müqəddəs kitabı olan "Bavisbya 
Ригяня" belə deyir:

İngilis dilində tarix mənasma gələn "history" sözü "his story" söz 
birləşməsindən meydana gəlmişdir. Onun fnnıt.
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"Adı Adama, ягнятами adı Havyavati olan bir cüdük var 
idi Vişna-kardamadan doyıdwtişdııbır ra mleccbasm и asim? 
яг1!гася [̂1яг. Pfadan şabarinin 16 уо/апа^ kv km-dir. Tanrı 
wgisi bir meşənin olduğu şarq tara/dadı'r. Ad: Adama olan ba- 
min adan: bir Ряря-!А:'к$яп:п, ya dя умпяЬ ağacının altında qa­
lır va arvad: Havyavatini görmak üçün сяп af:rdı. Xalı Purusba 
tezlikla dan cildinə girarak ora galmışdı. Onlar: aldatdı va onlar 
da tanrı Vı'şnuya ifaafsiziik gösfarddar. Ər günab ağacının qa- 
dagan olunmuş met/ras:ndan yedi. Hdumbara yarpaqlarının al­
tında baca udaraq yaşayırdılar. Bundan sonra oğullar: oldu va 
banns: da mlecas^ idi. Adamanın ömrü 9 yüz va 30 il (930 il) 
id: Yanındakı meyvalar qurbanlar verdi va arvadı da birlikda 
göyayüksaldi... Hamukanm oğlu Marocda idi. 970 il ömür sür­
dü. Onun oğlu Tomaka 777 :1 ömür sürdü из göya yüksaidi. 
Onun oğlu Nyuba (Nub) 500 d yaşadı. Sima, Sama va Bbava 
adında üç oğlu oldu. Nytdia özünü Tanrı Pişnuya basr etmişdi.

Tanrı bır dafa onun yuxusuna girdi va bela dedi: "Əziz 
M/uham, mani dinla, yeddinci gün böyük dağıntı olacaq. Buna 
çora böyük bir garni düzaitmali va onunla getmak üçün talas- 
malısan. Ey möminlarin başçısı, ura bır kral kimi xatırlanacaq­
san"

Sonra 300/it uzunluğu, 50/i't eni, 30 /it hündürlüyü olan 
rnöbkam bir gami düzaltdı. O, çox gözal idi va bütün canlı var­
lıqlar orada sığınacaq tapdı. Sonda özü dagamiya mindi va tan­
rı kişnanu düşünmaya başladı.

Tanrı hidra "Sambarakka" adlı dağıdıcı buludu çağırdı va 
40 gün aramsız, şiddatli yağışlar yağdırdı. Bütün yer üzü, Bha-

м Yojana -  qədtm Hindistanda Vedik uzunluq ölçüsü 6 - 1 5  km arası bir ölçü­
dür. Dəqiq uzunluğu haqqında heç nə deyilmir.
PMlffdM-Qadim Hindistanda yad dindən və mədəniyyətdən olanlart belə ad­
landırırdılar. Arilər özlərindən başqa hər kəşə belə deyirdilər. Qədim Yunanıs­
tan və Romada ' barbar mənastnda deyilən sözün qarşılığ].
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rat-patsa stdara oldu рә dord оАсян bir/.ışd;. Тәксз Вя&п- 
AastaipdoAı V:sahya salamat t)aH:. Vi'sahyada Aral Nı/м/м м 
онми adəsı' da birləşən 30 min üstün insan par idi. Onların Ag- 
?n:sı ^мгАм/^м рә ı^atan üər $ey nıəüp otdu".

Malakh sözü ibranicə "gəmiçi" mənasını verir. Bu he­
kayədə, Hindistanın vaxtilə bütün dünyanı fəth etdiyini 
vurğuianmasma diqqət yetirin.

Türklər və hindlilərin ortaq tarixi var. Çünki Beş Pan- 
çala, yaxud Ari Kriştayalar Hindistana gələndə onların 
ənənələri ilə Hindistan ənənələri bir-birinə qarışdı. Lakin 
sonra hər şey dəyişdi. Hindistan o vaxtdan bəri kiçilərək 
indiki Hindistan subkontinenti vəziyyətinə düşdü. Hətta 
günü bu gün də, bəzi hissələri qoparılmış haldadır. Belə­
liklə, müasir xristianlar Arian türkləri haqqında heç nə 
bilmədikləri kimi, hindlilər də keçmişdə yüz illərlə buda­
nan torpaqları haqqında heç nə bilmirlər. Görünür, hind­
lilərin Adəm ilə Nuhu eyni adam zənn etmələrinin səbəbi 
budur. Çünki o dövr Arianların, ya da Kriştayalarm öz 
bölgələrində ilk dəfə meydana çıxdıqları vaxtdır.

Təbiət filosofu olan romalı Qay Plini Sekundus-Bö­
yük Piini (m.s. 23-79) hiperboriyalılarm Orta Asiyada - 
Ripean dağlarının^ arxasında yaşadığını, onların xoşbəxt 
irq olduğunu və orada hansısa bir ixtilafın və ya ağrı-əza­
bın mövcud olmadığını söyləyir. Min ilə yaxın -  özləri is­
tədikləri qədər yaşaya bildiklərini qeyd edir. Yaşamaqdan 
yorulanda isə dənizdəki bir qayanın üstünə atılardılar 
(Plini, Kitab IV. 89)

Yunanlar da Hiperboriyanın Apollonun doğulduğu 
yer olduğunu iddia edəcək qədər yaxşı tanıyırdılar. Bol­

м Ripean dağlan -  Ural dağtarmm qrek-ıoman əsatirlərindaki adt.
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qarlar Apollonun Bolqarıstanda -  Parayada doğulduğunu 
deyirdilər.

Herodot onların günəş tanrısı Apollo kultu ilə bağlı 
olduqlarını və ölkələrinin də cənnəti xatırlatdığım təsdiq 
edir. Şimal qütb dairəsinin yaxınlığında bir yeri işarə edə­
rək, onların "şimal küləyinin o üzündə" yaşadıqlarını 
söyləyir. Hiperboriyalılarm bədənlərini öz iradələri ilə 
tərk edə bildikləri, yerin hansı hissəsinə istəyirlərsə, sə­
yahət etdikləri deyilir. Onlar bunu astral səyahət və bilo- 
kasiya  ̂üsulu ilə edirdilər.

Aşağıdakı məqaləni Internet ensiklopediyası Vikipe- 
diyadan götürmüşəm:

"Astronom və mistik olan Jan-Silvian Bailli (Jean-Syl- 
vian Bailly (1736-1793): "əsas dəlil halına gələn -  dünya­
nın cənubdan aydmlanmağa, sivilləşməyə başladığı -  mü­
hakiməsinin əksinə, aydmlanmanın şimaldan gəldiyini 
düşünmək daha dəqiq olardı". Nuh selindən sonra insan 
nəsli öz düşüncələrini, əfsanə və antik dünya ilə bağlı mə­
lumatlarını yenidən formalaşdırmağa başlayır. O zaman 
bu, sivilizasiyanın ən saf axınının Şimali Asiyada doğulub 
"bu günə qədər yer üzünün ən qədim astronomik sistemə 
sahib olduğu isbatlanan" Hindistana doğru endiyinə işarə 
edir. Dünyanın bir çox antik mifologiyasında uzaq şimal- 
dakı "irq mənşəyi"nin hissə-hissə cənuba doğru etdiyi 
sonrakı köçün irq-yaddaşı olduğuna diqqət çəkərək sö­
zünə davam edir.

Eyni dövrün başqa bir aydını olan Comte de Buffon 
isə ilk sivilizasiyanı Şimala və Orta Asiyaya -  Xəzər dəni­
zinə yerləşdirir. Lakin onun j.Ballinin insanlığın Yaxın 
Şərq, ya da cənubdan daha çox şimal mənşəli olması fi-

"  Btlokasiya-eyni anda iki yerdə ola bilmək.
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kirlərini ümumi olaraq qəbul etdiyi görünür. Boston Uni­
versitetinin direktoru və bir çox elmi topluluğun üzvü 
olan Rev. Dr. W.F. Warren 1885-ci üdə çıxan bir kitabında 
insanlığın qütbü mənşəyi nəzəriyyəsini yenidən təkmil­
ləşdirmişdir: Bu "İnsan irqinin beşiyinin ... Şimal qütbün­
də -  Böyük sel zamanı su altında qalan bir ölkədə möv­
cud olduğu "nadir Cənnət tapıldı" adlı bir tezisdir.

Bu nəzəriyyə mövzuyla əlaqəli başqa sahələrlə, xüsu­
silə German mifologiyası ilə müqayisə edildi. Varren xris­
tian və aşkar anti-Darvinist idi. O, insanın vəhşi ibtidailik 
dövründən sonra meymundan əmələ gəldiyi fikrini ta­
mamilə inkar edirdi. Ən qədim insanların ən kübar və ən 
uzun yaşayan insanlar olduğuna inanırdı. "İnsanlıq bili­
nən və bilinməyən əsas xüsusiyyətlərini Böyük seldən 
dərhal sonra əldə etmişdir". Şimal tufanından sonra sağ 
qalanların Şimali Asiyada sürgündə olduqları zaman baş 
verənlərə işarə edərək, Tanrının əli ilə gələn Böyük selin 
hansı səbəbdən olduğuna dair təəccüblü fikirlər irəli sü­
rür: "...göyləri (və ya göyü) həmişəki vəziyyətindən yana 
doğru çökmüş halda gördülər: şimal ulduzu artıq üstlə­
rində deyildi". Və davam edir: "Bunun niyə belə olduğu­
nu çox yaxşı başa düşmüşdülər. Lakin onların tufandan 
öncəki elmi xəzinələri ilə arası çox da yaxşı olmayan, vəh­
şi və köçəri bir həyatın içində doğulan nəvələri (bizlər- 
S.S) bunun səbəbini asanlıqla unutmuş ola bilərlər". 0  
izah belə idi: insan oğlunun üfüqi əvəzinə dəyişən yer 
üzünün özü idi. Burada, nəhayət, məlum qütbi dəyişkən­
liklərlə səsləşən bir uyğunluq görürük.
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Hindistandan dəstək

Hindistanın yüz ilin döngələrində qazanılan istiqla­
liyyətinin məşhur simalarından olan Bal Qanqadhar Tilak 
(1856-1920) astronomiya alimi idi, amma o eyni zamanda 
Hind Vedik sivilizasiyasını m.ö 4500-cü illər ərəfəsinə 
yerləşdirməyi bacarmış qədim dövr Vedikinin^° bilicisi 
idi.

Tilak Britaniya əleyhinə olan yazılarma görə ingilislər 
tərəfindən həbs edilmiş, o vaxtdan başlayaraq Veda əl­
yazmalarını onların məlum astronomik və geoloji hadisə­
lərlə bağlılığı üzərində işləmək üçün istifadə etmişdi. Ta­
pıntılarını 1903-cü ildə "Arche Home q^dıe Vc&s'^' adlı ki­
tabda dərc etdirib. O qeyd edir ki, Vedada oxuduğu qə­
dərilə, insanlığın kökü Arktika yuvasının son Buzlaşma 
dövrü ilə birlikdə e.ə 10000-8000-ci illər arası yox olub. E.ə 
5000-3000-cü illər arası vediklər Hindistanda yerləşənə 
qədər -  e.ə 8000-3000-cü illər onların Gəzinti çağı olub. O 
zamana qədər isə onlar öz Arktik (qütbü) köklərini unut­
mağa başlamış və adət-ənənələri də sürətlə silinib get­
mişdi.

Əvvəlki açıqlamalarından da göründüyü kimi, onun 
bu qüsursuz dövrləşdirməsi Atlantika və Mu qitəsinin 
yox olması haqqında bildiklərimizlə uzlaşır. Elə isə bunu 
eyni səbəbə bağlaya bilərik: qütblərdəki buzların hərarət­
lə yer dəyişdirməsi ilə müşahidə olunan qabarma-çəkilmə 
və tektonik qabarmalar nəticəsində meydana gələn ani bir 
qütb dəyişkənliyi: sözdə "Buz dövrü". Elədirsə, əlimizdə 
Mu qitəsinin təxminən 12 min il əvvəl, Atlantikanın isə 10

"  Vfdik-qadim zamanlarda alinılara dpyilirdt. 
"Vedatarm şimal mənşəyi "

97



min -  12 mininci iHər aras! baş verən yox oiması və ən 
yaxşı hajda, Hiperboriyanm da 10 min -  12 min it onca, 
əvvəlkilərlə eyni zaman kəsiyində yox olmast məsələsi 
meydana çıxır. Bunun müqəddəs kitablarda sözü gedən 
"sel" olub-olmaması istər-istəməz insanın marağını cətb 
edir.

Müxtəlif yazıçılardan oxuduqlarım əsasında vəziy­
yətin məhz belə olduğu nəticəsinə gəlirəm. Bunun təsa 
düfən olduğunu, yoxsa Tanrının pis və itaətsiz dünyan! 
faciəvi hadisə ilə təmizləmək üçün seçdiyi həll yolu oldu­
ğunu müəyyənləşdirməyi tamamilə oxucuların ixtiyarına 
buraxıram. Əgər kainatı məntiqi hüdudlar içində yarada 
biləcək üstün zəka sahibisinizsə, belə bir quruluş da son 
dərəcə məntiqli görünür.

Hindlilərin Uttara Kuru (Şimali Türkiyə) adını ver­
dikləri Hiperboriya haqqında nə düşündüklərini öyrən 
mək məqsədilə, dostum cənab Subash Boseyə bu məsələ­
lər haqda yazdım:

Sual:
"Əziz Bose qardaş,
Dünyadakı böyük insan yruplarının, demək olar ki, һлим 

Ultara Kurunu müzakirə edir. Çinlilər, fiirklər, yananlar, "Əlı- 
di-otiy" pə yəhudilər, xristianlar nə mayya müyəddəs kilabicn 
bir paxllar Ullara Kuru xalyınm min ilə yadar yaşaya bii#b- 
rini pə işlədikləri kimi bədənlərinə gira-çıxa pə yenidən giraM- 
diklərini yeyd edir. Hind kitablarında bu hayda danışılırmd 
Öyrənməyimə kömək el".
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Cavab:
"Ullara Kuru. bunun lamilcə, yaxud sanskritcə bir söz ol­

duğunu hesab edirəm. Ullara Şimal deməkdir.
Kuru -  bunu Curu kimi hecalayıranı -  müəllim deməkdir.
Ullara Kuru, eyni zamanda Himalay dağları mənasında da 

işlənə bilər. Tanrı Şı'panın arpadı Parpalhi Himalay dağının yı- 
zıdır.

Şimal Ana İlahənin isliyaməiidir O, insanların bilicilik, 
yaxud Gnaua Saklhi yazanması, doğuş pə ölüm çıxılmazlığın­
dan xilas olması üçün onlara nicai perə bilər.

Ey auamızl Sən bir başı, iki yanadı, yuyruğu pə bədəni 
olan, bu şəkildə gizlənən, yida, nə/əs, ağıl, zəka pə xoşbəxlik zi­
rehi kimi beş zirehi olan o ehlişamlı, parlay işıysan. Hər kim ki 
hiss edər, o anlayar, o, Brahma thdyn pə Brahma Gnaninin bi­
licisi olacay (Saklhi Mahimna Soslhiram -  24 -  "77ıe Dı'pine 
Light o^Soui and the Goals and Tiger game"^ kitabımdan bir 
başlıy).

Bəh, doğrudur, Brahma Vidyanı bitəntər Jiva Mukthi- 
yə ucatacaqtar.

Ən uzaq yertərə səyahət edə və Paramatmarun (ən 
uca Tanrı) ətəkfərinə çata bitər, onunta bağtantı qura və 
dünyaya insan kimi geri dönə bitərtər.

Metafizika termintərində, Jiva Mukthiyə ucatmaq ötü 
insan otmağa bənzəditir, çünki ontann maddi dünya itə 
heç bir bağhhğı otmaz. Xoşbəxtliyi hər şeydə və hər yerdə 
tapa bitərtər. Ontar üçün səfatət və ağrı yoxdur. Bu, bir 
çox qədim ətyazmada betədir.

Bu cür jiva Mukthaiar (yaşayarkən azad otan insan­
lar) yer üzündə min ittərtə torpaq ana üzərində yaşamış-

"  Ruhun ilaht nuru və Kəçi və Pələng oyunu".
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lar, ruhlan bədənlərini tərk etməyə, ən üstün ruha çatma­
ğa və yenidən öz bədənlərinə qayıtmağa qadirdirlər. la- 
milnada yolu düşənlər bu cür Jiva Mukthalan bir dilənçi 
kimi yol üstündə yatarkən və dəli görünüşləri ilə gerçək 
həyatda da görə bilərlər. Bunlar həqiqi Jivamuxtalar, uca 
Purusalardır, bu cür ilahi şəxsləri görməyimiz bir lütfdür. 
Ümid edirəm ki, yuxarrdakılar gözlədiklərini əldə etmiş­
lər.

Tibetlilər Uttaıa Kuruya Kedar Hand (Tann Şivanın 
ölkəsi) deyirlər. Hindistanın Uttaıankxad ştatmda da fi- 
nikiyah Şivanm iqamətgahı olan Panç Kedar Hand adlı 
bir sahə var.

Xristian görüşlərimizdən fərqli olaraq hindlilər və 
buddistlər cənnət-cəhənnəmin başqa yerdə deyil, yer 
üzündə olduğunu öyrədirlər. Beləliklə, bəzi dünyəvi fikir­
li insanlar cəhənnəmdə yaşayarkən, digərləri Ərafda^, bə­
ziləri isə cənnət, cəhənnəm və ərafın müxtəlif şəkildə qa­
rışımı vəziyyətini yaşayırlar. Çünki hamımız eyni quruluş 
daxilində eyni şəkildə inkişaf edə bilmirik. İnkişafın bəzi 
sahələrində daha parlaq ikən, qalanlarında daha adi, bə­
zilərində isə faciəvi vəziyyətdəyik. Davranış və mənəvi 
inkişaf məsələsində isə dama taxtasına bənzəyirik. Bose 
qardaşın dediyi kimi, aramızda İsa məsih tək ruhani in­
sanlar var. Özlərini həmişə tanıtmırlar və hər zaman çar­
mıxa çəkilməli olmurlar. Və bütün bunlar bir nəticəyə gə­
lib çıxır: Aramızda inkişafın müxtəlif pillələrində olan in­
sanlar var. Bəziləri aşağılarda ikən, digərləri ortaya ya­
xındırlar, kimisi də ən üst səviyyəyə çata bilib.

и Əraf -  xristt an tıqda cənnət və cəhənnəm arast olan yerdir. Nə cənnətlik, nə də 
tam cəhənnəmlik olan insanlarm günahlardan təmizlənmək üçün əzab çəkdik­
ləri dağın adtdtr.
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Bölmə 8

İnsanlığın ilk beş irqi 
yadpianetli idimi?

Türk Arian köklərimizi unudaraq, özümüzü "Xristi­
anlar", "yəhudilər" adlandıran bizlər "türklərin tarixi" 
mənasını verən "Tora"^nı "Təqvin", "Çıxış", "Levililər", 
"Saylar" və "Təsniyə" kimi tanıdıq. İnsanlığın xilası və 
həyatda qalması üçün açılmalı olan bütün sirləri ilk beş 
irqdən miras aldıq: Yadu, Turvasa, Druhyus, Anu və Pu- 
ru. Arianlar da adlanan bu irqlərin hər biri eyni zamanda 
türk idi və hələ də türkdürlər (Ari, yaxud Kuru).

"Təqvin"in 6-cı babı ən uzaq dövrlərdə, yerdə Neylim 
adlı insanların yarandığından bəhs edir:

"Və Pd<?e oldu ki, yer üzündə adamlar çoxalmağa başlayır. 
Onların qızları doğulan zaman Allalı oğullar: insan tpzlarznın 
gözəl oldnylarınt gördülər. Və seçdiklərini özlərinə a road efdi-

ч Tora -  Tövrat sözünün tbrani versiyasnhr. Hərfi mənast yasa, qanun demək­
dir.
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lər. V? Rəbb dedi: Raham insan ilə əbədiyyən yarışmayacaq. 
Çünki о da ətdəndir. Banan üçün onan günləri yüz iyirmi gün 
olacaq. Allah oğalları insan qızlarma çatdıqları оә ba qızlaron- 
lara aşaq doğdaqdan sonra yer üzündə №Ç!inA oar idi Banlar 
qədnn zamandan zorba uə şöhrətli adamlar idilər"

Müqəddəs kitabda Ne/ılimin ard-arda gətən dalğalar 
kimi ayaq basdığı itə bağlı vurulan eyhama^ diqqət yeti­
rin. "Təqvin"i oxuyan bir çox adam təbii otaraq onların 
kosmosdan gətdiklərini sezəcək. Başqa hardan gətmiş ola 
bitərditər ki?

Kosmik gəmitərtə ayaq basmışdılar? Bunu kim dəqiq 
deyə bitər? Finikiyalılar hətə Böyük tufandan əvvətki si­
vilizasiyalarının 30 min it yaşı otduğunu qeyd etmişdilər. 
(Rg Veda History, Rajesvar Gupta; səh. 16). Bu zaman ər­
zində, həm ictimai, həm də texnoloji baxımdan çox yük­
sək sivitizasiyaya nait otmuşdutar. İnsan əvvəldən işıq sü­
rəti ilə yol getməyibsə, onun kosmosda bu qədər irəli get­
məyi gözə ala bitməyəcəyini mütəxəssislər də, qeyd edir. 
"Star Trek" adh bir televiziya seriatim xatırlayıram. Kos­
mik gəmidəki heyətdən biri hansısa planeti görmək istə­
yəndə işığa çevritir və işıqlanırdı.

Əsl xristian kabbatası otan "Tomas İncili"ndə İsa öz 
davamçılarına və düşmənlərinə özünün də, mürid tərinin 
də işıqdan gəldiyini söyləyir. Əgər nə vaxtsa insan övladı­
nın belə bir ağtasığmaz işi bacarması mümkün otarsa, bu

зз Mefilim, "Tövrat "tn baz i tarcüməlarinda iri adamlar, bazitarinda isa divlar ki­
mi göstaribr. Müvafiq otaraq, bu iri adamlar bozi tarrüməlardə zorba olduğu 
halda, bazitarinda qahraman kimi taqdim edilir
зз "Tövrat "a sadiq qalaraq türk dilina tartrüma edarkan rşlatdiyim "var idi" feli­
nin yerina, G.Matlokun iqtibas etdiyi ingilisca lareünrada appear (görünmak, 
otuşmaq) sözü keytr Maliok bunu nazarə alaraq, "Təqvin "da Nefilimin tştqia- 
naraq dünyaya endiyina işara edildiyi fikrini müdafiə edir.
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bəsit nümunənin də işıqlanması gərəkdir. Beləliklə, onun 
bədənindəki atom və molekullar özünü insanın Müqəd­
dəs ruhu olan ilk halında yenidən formalaşdıra bilər.

"Əgər səııdan "haradan gəldin?" -  deyə soruşsalar, оп!ягя 
"Bizlər işıqdan gəldik, işığın özü ilə uyğunlaşıb oücnda gəldiyi 
гә özünü /brnıalaşdırdığı, onların da görünüşü ilə təzahür et- 
fÜı/ı yerdən" -  de. Əgər səndən, "O sənsənnıi?" -  deyə soruş­
salar, "Biz опмп duladlarıyıt? nə yaşayan atanın seçilmiş qalla­
rı nı görürük". Əgər səndən "Atanm sənin içindəki işarəsi nə­
dir?"-deyə soruşsalar, onlara "Опмп hərəkəti nə istirahətidir" 
-de. ("Tomasın deyişi". 50)

İsa "Efeslilər 5-8"-də müridlərinə demək olar ki, eyni 
şeyləri söyləyir. "...Çünki bır oaxtlar qaranlıq idiniz,^əqət in­
di Rəbbdə nnrsnnnz, nnran öoiadiarı olaraq yeriyin..."

"Hamınız işığın öuladlarısınız nə gündüzün önladlarısı- 
ни, bizlər gecənin nə qaranlığın deyilik".

Əgər burada "işıq" günəş işığı mənasına gəlmirsə, 
bəs onda hansı mənadadır?

Bütün dinlərin əcdadları günəş işığını müqəddəs say­
mışlar. "Tövrat" onu Tann ilə bir tutur. "O təkcə işıqda ya­
şamaz, (Çıxış 24-IO.T; Tim.' 2-10П6) eyni zamanda опм üstünə 
də geyinmişdir (Ps. 204-2); o, işıqdır". (1 Үыһаппа 1:5) Bu sə­
bəbdən də Tanrı inkamasiya olduğu zaman, ona "dünya­
nın işığı" deyilmişdir (Ynhanna 2, 2-28, 28:22): İşıqda yeri­
mək qurtuluşu gətirər (Ynhanna 8:22; 12:36; 2 Ynhanna 
1 12, 12 36, 1 Үмһаппа 1:77, 2 Kor. 4:6, nb); Tann olmadan 
gedilən yol qaranlıqdır (Ynhanna 3:29, 12:46, ob.)

Araşdırmalanm zamanı, "Əhdi-ətiq" və "Əhdi-cə- 
did 'də Tanrının işıq olduğunu söyləyən ifadələri saydım.
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Heç hamısını saymamışdım ki, mənimlə eyni fikirdə ol­
mayan adamlar "İsanın müqəddəs kitabınm doğru təhli­
linə" işarə edəcəklər. Lakin heç bir halda kimsə müqəd­
dəs kitabları doğru şəkildə anlamır. Hətta dünyadakı bü­
tün müqəddəs kitabları araşdıran mən belə. Hər kəs öz 
üslubunda təhlil edir.

Demək olar ki, İsanın dövründə yaşayan hər kəs oxu­
maq-yazmaq bilməyən bəsit insanlar idi. Onlar "işığın" 
başqa heç bir vasitə olmadan günəşdən gəldiyi halını başa 
düşürdülər. Bu səbəbdən də edilən moizələri dinləyən bir 
çox adam onun həqiqətən də Apollonun inkarnasiyasü? 
olduğunu sezirdi. Beləliklə, onun sədası Müqəddəs tor­
paqlardan Orta Asiyaya və mərkəzi Qərbi Hindistana qə­
dər sürətlə yayılmışdı. İnsanlar işığı başqa mənada anla­
mış olsaydılar, bizim bildiyimiz İsa Məsihi günümüzdə 
heç kəs tanımazdı.

İsa özünün, müridlərinin və bütün insanların başlan­
ğıcda saf işıq olan "Tanrının nəfəsi"ndən meydana gəldi­
yini dəfələrlə açıqlamışdır. Bu "anlamağın aydınlığı" de­
yil, parıldayan, göz qamaşdıran bir işıqdır. Günəşdir. Yer 
üzündəki heç bir varlıq -  bitki, ya da heyvan işıqsız var 
ola bilməz. Əlbəttə, nəyinsə işıqdan -  Tanrının nəfəsindən 
-yaradılması üçün planetdəki həyat şərtlərinin də bunun 
mümkün olmasına şərait yaratması gərəkdir.

Qədim hind hekayəsi olan "Bavishya Purana 'da, İsa 
və kral Salivahananm görüşü zamanı ədalətli kral İsadan 
öz təlimini təsvir etməsini istəyir. "Ey kral, doğrusu, bü­
tün qüdrət günəşin mərkəzi olan Tanrıdadır", -  deyə İsa 
cavab verir.

^ Badan, at hahna keçməsi.
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Nefilimlər və onları "izləyənlərin" sözügedən "yerli 
ölümlülər'dən ehtiyat etmədiyini və onlara yuxarıdan 
aşağı baxmadıqlarını bilirik. Çünki nəsillərini davam et­
dirmək üçün evlənərək onlarla qaynayıb-qarışmışdılar. 
"Tora" bizə doğruları söyləyir. Nefilimdən əvvəlki insan­
lar Nefilim kimi tanınan ilk beş irqdən birinin sələfləri idi­
lər. Onlar da vaxtilə buraya işıq dalğaları şəklində gəlib 
çatmışdılar.

İlk vaxtlar Nefilimlər üçün işlər yaxşı getmişdi: beş 
Kristaya, yaxud Arian qövmü, Yadular, Oruhyular, Tar- 
vasa, Anular və Purular üçün. Yer üzünün mühiti onlara 
o qədər yaxşı təsir göstərmişdi ki, təxminən 10 əsr ərzində 
Tanrının biçdiyi ömür müddətindən daha artıq yaşaya 
bilmişdilər Eyni zamanda, heç bir məhdudiyyətləri yox 
idi. Öz iradələri ilə bədənlərinə girə və çıxa bilirdilər. Öz 
fiziki bədənlərində uzun müddət qalmaqdan bezsələr, saf 
işıq enerjisinə çevrilərək qalaktikanın digər bölgələrinə 
gedə bilirdilər.

Onlardan biri xəstələnsə, bir, ya iki doza artıq işıq 
enerjisi ilə sağala bilirdi. Çinin "Sarı imperatorun daxili 
müalicə qaydaları" kitabı olan "Nei Ç ing'^də bunu təs­
diqləyir:

"Sarı imperator bria deı/ır. "Ən ı/adin; zamanlardan bar: 
goı/ da bağlanfı bayatın an uca tamabdir. Bu farnal isa Yin оз 
Yoaı/ arasında, Got/ из Yer arasında из altı nöıyfanin içinda yer- 
iaşır".

Taonun təbiətini izah edən "Nei Çing"in "Tövrat" ilə 
necə bir ahəngdə olduğuna diqqət yetirin. Beləliklə, "Nei

зз Huang Ti-nin Çin mualiLƏ usu U an va darmanlan haqqtnda yazdtğt kitabtn 
ad).
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Çing"in Anu irqinin "Tövrat'h ola bitəcəyi nəticəsinə 
bitərik.

"Nei Çmg"dən daha bir iqtibas gətirirəm:
"Yanqm nf?HOs/cri Göy uə Sao da bənzərdir. Вы almost 

itirənlər öz ö??diriərini qısaldır nə bəyailarına danam edə bjj. 
məzlər. Göyün bərəRəfi Günəş fərə/indən aydmlanır. Yatq 
san bədənin; xaricdən ^огмпм^ üçün yüRsəür"

Dünyadakı bütün Toratar həyatın günəş işığıdan 
gətdiyi məsətəsində dönə-dönə təkid edirtər.

"Nei Çing" insan oğtunun bütün xəstətiktərininc 
mənəvi və əxlaqi çürüktüyə düşməyə başlamazdan опы 
Tanrılar tərəfindən sağatdıtdığını söytəyir. O sonraln 
dərmanlara, maniputyasiyaya, əmətiyyattara möhtac щ[. 
dı. "Tanrıtar işıqdan gətən əsas etementtərin nə daha art: 
ğı, nə də daha azıdır".

Qeyd etdiyim kimi, Tufan sonrası beş cəddimizözta 
rini qutuda saxtadıqtarı qatılaşdırıtmış işıq enerjisi ibsa 
ğatdırdıtar. "Tövrat" (Musanın beş kitabı), Akt sandığ' 
adlandırdığımız bu radian enerjinin ötdürə və тиаһы 
edə bitdiyindən bəhs edir. Musa Türki Torostarda, уахис 
Sinay (Sion) dağında Tanrı itə görüşəndə, Tann ona ö; 

enerji qutusunu düzəttmək üçün təhmattar vermişdi Qa 
tuya kitidtənən bu enerji həyat vermək və yox etməyə ̂  
dir idi. Eyni zamanda, şəhərləri və xatqtan da yox edatu 
tərdi.

Sanskritcə Akt "günəşə, misə, atəşə aid, yaxud ba 
nunla ətaqəti" mənalarını verir.

"Türkcəyə "Akt Sandığı" kimi tərcümə ədilən Ark of the Covenant, "Mucx 
dəs Kitab' da kitabələrə yazılmış on əmr itə birgə Harunun əsası və qüdrethz 
vasırun saxtandığı deyilən müqəddəs bir qabdır Müqəddəs kitabda yazılanla 
görə bu sandıq, Musanın Tanrı itə danışdığı öncəgöriicütüyə uyğun bır fonu 
da, Tanrının buyruğu ilə düzəlditmişdir. (Ö.L H-tərc.)
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Hind müqəddəs kitabtarı da hər şeyə gücü çatan bu 
işıq enerjisi haqqında danışır. Əfsanətərə görə, onu Hin­
distana işğalçı Kriştayatar gətirmişditər.

Türk naqatarın lideri, butqar Arian kratı Kubera və 
onun Yaksha və ya Yakhu (Yehuda) ordusunu, təbəəsini 
Qanq yaytaqtarına yönəttmişdi. Bunun Böyük tufandan 
sonra baş verdiyi ehtimal olunur. Yanlarında "müqəddəs 
məbəd' lərini öz ardınca çəkən uzun at və öküz arabası ilə 
birgə gəlmişdilər. Bu, taxtadan və divarları olan bir at 
arabasıdır. Hindli şərqşünas Malati J.Şendge (Malati J. 
Shendge) bunu belə təsvir edir:

"SəRRizfəRərü, doqqazqapılı, alnımaz far qalaydı..." Ba fə- 
Rərli sıymacaym içində üç fəRər barmaqlıyı nə üç dayağı olan 
Sıuarga (Səmanı işıq), ya da Hıranyat/a Kosa (Tanrının xəzinə 
eni) adı wrılən, qızıldan RiçiR bir qaia nar idi. "KiçiR qalanan 
içində qəribə bir zıalRanıR qaya parçası nardı. Yəlıadilərin əc­
dadları bana "yaRsa" adını ncrmişdilər. KiçiR qala qapalı sax­
landığı balda, içərisindən yizli bir işıq yayılırdı. Min illər ərzin­
də S wary a Rəlməsi ıbranicəyə ZarRor (işıldayan) olaraq Rcçnı iş­
dir. Kabbalanı açıqlayan Zobar Rəlməsi də "Sınarya"dan törə­
mişdir.

YaRsa (Qorayııcıı rnələR) elementindən yələn enerji özünü 
Müqəddəs fəsiisə bəsr etmiş barısısa insanın zebnini yəncləşdirə 
bilərdi. Həm də qarawaş çöllərdə bılRılərin böyüməsinə RöməR 
edirdi. Eyni zamanda çox, yüelü bir RinetiR enerji yayırdı. Ba­
nanla yanaşı, pis niyyətli insan "Qorayaca rnələR" (yaRsa) da­
şma toxanardısa, o ya alozdanıb yanar, ya da rezin top Rim; sa­
ğa-sola allanardı TəRcə rahibləri ən təmizi qafaya yaxınlaşa bi­
lərdi O da sadəcə bir-iRı dəqiqəliR".
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Yazıçı Murad Adcı öz kitabında rahibi arin məbəd­
lərdə bəzi səbəbiərə görə, Hodaini (Tanrmı), ya da Ten- 
qrini şərəfləndirmək üçün bir neçə dəqiqədən çox qata 
biimədikiərinə işarə vurur.

Dualar məbəddən başqa Tenqrinin açıq səması altın­
da da oxunardı. Keçmişdə Aitay insanlarının dua etmək 
üçün müqəddəs dağların ətəklərində toplandıqları kimi. 
Qalıqlara baxsaq, məbədlər çox da geniş deyildi Ana və- 
tənlərindəki müqəddəs dağları xatırlatsın deyə irtşa edil­
mişdi. Sonradan arxitektura kimi təkmilləşdilər.

Xüsusi ruhban zümrəsi (rnhhon-dÜHi/я züuq нснмЛзпн- 
dan imtina etmiş, dəmiş iıəı/at: sürən raüıT) xaricində -  o da 
bir neçə dəqiqəlik -  heç kəs məbədlərə girə bilməzdi. 
Bundan artığından ehtiyat edirdilər. Çünki məbədin için­
də nəfəs almağa icazə verilmirdi.

Tanrı (Tenqri) rahiblərinin məbəddə nəfəs almalarına 
icazə verilməməsinin daha dərin səbəbi olmalıdır. Qədim 
Türki məbədlərdə bu sandıqlar mühafizə olunurdumu? 
Yoxsa, təkcə batil inancları var idi? Bunu deməliyəm ki, 
onlar özlərindən sonra gələcək bütün insanlardan daha 
rasional idilər. Bütün əsas və dəyərli mədənləri əritməyi 
öyrənmişdilər. Demək olar ki, dünyadakı bütün əlifbalar; 
onlar icad etmişdilər. Gəmiləri ilə hər yerə səyahət edə bi­
lirdilər. İşlərini yaxşı bilən Səma biliciləri, şair, mütəxəssis 
və filosof idilər.

Bu cür insanlar, həqiqətənmi məntiqdənkənar batil 
inanclara görə məbədlərdə nəfəs almaqdan qorxa bilərdi­
lər?

Bu məbədlərə Günəşə ibadət etmək üçün girən za­
man onların əsəbi və narahat olmalarının tutarlı səbəbləri 
vardır.
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Bizlər sadəcə, Musanın bir "yaksa" daşı tapmasına 
"inanmağın" üzərində dayandıq.

Lakin ənənə Kuberanm da onu tapmasını əks etdirir. 
Musa öz "yaksa"smı Toros (Tavr) dağlarında tapmışdı. 
Kubera isə Bolqarıstanda tapdı. Tenqri və ya Hoday (Tan- 
п) məbədlərinin hamısı üçün kifayət qədər "yaksa"run ta­
pıldığı doğru ola bilər. Türklər Sinay (Sion) dağının Toros 
(Tavr) dağ silsiləsinin bir hissəsi olduğunu söyləyir. Ku­
beranm Sina dağını tapıb-tapmayacağmı anlamaq üçün 
Bolqanstandakı dağ adları üzərində işləməyə qərar ver­
dim. Orada "Sinanika" (Sinanica) adı verilən bir dağa rast 
gəldim. Sanskritcə lüğətimə baxdığım zaman SeiMmMa- 
nın "Tanrı Brahmaya (və ya Göy üzünə) aid olan" məna­
sına gəldiyini gördüm. Sinanika dağının zirvələrində da­
ha çox yaksa daşının olması mümkündürmü? Toros dağ 
silsiləsinin əlçatmaz zirvələrindən hələ də bu daşlardan 
əldə etmək olarmı? Kəşf edilməsi çox gözəl olardı.

Efiopiyalılar orijinal Akt sandığının Axum şəhərində 
koptik biı məbəd içində qorunduğunu deyirlər. Onu mü­
hafizə altında saxlayırlar ki, insanların həyatına təhlükə 
yaratmasın. Görəsən, tədqiqatçıların gedib ora baş çəkmə­
si üçün mühafizəçiləri necə inandıra bilərik?

Nə üçün Kuberanm təbəəsinə "yaksalar" deyirdilər? 
Çünki sandıqdan yayılan işığın gücü insanları hər cür ən­
gəlin öhdəsindən gəlməyə qadir üstün varlıqlara çevirir, 
onlara əbədi həyat və sağlamlıq verə bilirdi. Kubera ha­
mının etiqad etmək istədiyi kral idi. Müqəddəs təslis təli­
mi ilə yola çıxan birinin bədəninə yaksadan gələn radia­
siyanın daxil olmasına imkan versəniz, gözlənilmədən 
zehnli bir divə, yaxud ruhani insana çevrilə bilər.

Şərqşünas Şendge yazır:
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"Yabsa "görünüşə görə bədənlə əHrph'dir, əshndə ;'sə Ьэ̂эп 
olmayan bir şeylə çox sa bağhdm. Onan bir bədəni iərb dib, 
başyasuıa girə biidn/mə dair sübailar var. Ba yenizi^t/işmj 
məziyyəti ra/; və ya гнһл bənzər bir varlığa, bir növ şəxsin özü­
nə, он an ardınca gələn, bir bədəndən digərinə böçə bildiyİM 
inandan yüvvəyə işarədir" (яэЬ.Пб).

"Brhhadamyaakopanishad"da (5.4.) qısa bir qeyd bu 
təhlilin ardınca yerinə düşər: "Hər ban bi mahad yabsa ib 
ВгаЬнмн: biriibdə yəbul edə və оаа da Brahma də birləşdir? Һ- 
irr, o bəs başiaağ:cgacə işarə edə bdər" (səh.U 7).

Yazıçı Şendge sonra bunları qeyd edir: "Başlanğıcyab- 
sa bainatm və dolayısa/la insanın özünü /ormalaşdirma^ üçün 
paralan bir məbad, aca bir dahi oia bdərdi... (The civilized De­
mons -  The Harapyans m  Rgveda; fldygant? Hygar, sivil) Şey­
tanlar- "Rig Veda "da HarayyaldaH

n o

Bölmə 9

Qədim türklərin və hinduların 
hava gəmiləri var idimi?

XV! əsrin əvvəllərində görkəmli türk admiral] Piri 
Rəis X. Kolumbun Atlantik okeanım keçib Amerika qitəsi­
nə çatarkən istifadə etdiyi xəritələrdən bəzilərini ələ keçir­
mişdi. Kolumbun xəritələrini diqqətlə nəzərdən keçirdik­
dən sonra bunların dəqiq göstəricilər olduğu qənaətinə 
gəlmişdi. Piri Rəisin içində min illərlə yaşı olan antik xə­
ritələrin də olduğu kolleksiyası var idi. Onun bəzi türk 
xalqları üçün indi də sirr qalan bəzi sənədlərə o zaman əli 
çatırdı. Hansı limana lövbər salsa, öz dənizçilərini qədim 
xəritələri olan və onları satmaq istəyən insanları tapmaq 
üçün göndərirdi. Admiral 1513-cü ildə öz kolleksiyasm- 
dakı digər antik xəritələrdən də yararlanaraq, öz xəritəsi­
ni düzəltdi. 1929-cü ildə bəzi tarixçilər İstanbuldala Top- 
qapı sarayının hərəmxanasının altını üstünə çevirib, çör- 
çöp yığını altında basdırılmış o xəritəni tapdılar.
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Piri Raisin xəritəsini diqqətlə nəzərdən keçirdikdən 
sonra tarixçilər Cənubi Meksika, Mərkəzi və Cənubi 
Amerika, eyni zamanda Afrikanın qərb sahil sərhədlərini 
dəqiq göstərdiyini heyrətlə yazrmşddar. Lakin onlar) təəc­
cübləndirən bu deyildi. Çünki bu xəritənin çəkilməsi 
üçün Kolumbun xəritəsindən yararlanılmışdı. Onlan hey­
rətə gətirən hal-hazırda sahildən uzaqda yerləşən və "Ve­
ra Kruz" kimi tantnan böyük ada və qütblərin günümüz­
dəki kimi minlərlə kilometr buzla örtülməzdən əvvəlki 
quzey qütbü və Antarktida dağlarının, vadilərinin, ada, 
çay və ovalıqlarının qüsursuz təsviri idi. Guya 1818-ci ilə 
qədər kimsə Antarktidanın varlığından xəbərdar deyildi

Tədqiqatçılar Antarktidadakı buzlaqların milyonlar­
la il yaşı olması fikrində qərarlı idilər. Bu buz örtüyünün 
10 min ildir mövcud olduğu deyilirdi. Sahildən uzaqdakı 
həmin böyük adaya gəldikdə isə, buna bənzər adanı təs­
vir edən Platon e.ə 9000-ci illərdə onun dənizə batdığını 
deyir. Piri Rəisin xəritəsindəki Qrenlandiya iki ada olaraq 
göstərilir. Fransız kəşfiyyat heyəti bu iki ada arasındakı 
boşluğun buzla örtülü olduğunu sübut edən seysmik qa­
zıntılar aparmışlar. Ordu mühəndisləri və Amerika dəniz 
donanmasının hidroqrafiya bürosu da Piri Rəisin xəritə­
sində şimal və cənub qütblərinin buz və qarla örtülməz­
dən əvvəlki formasını dəqiq göstərdiyini isbat etmişdir. 
Oxucularımı bu qeyri-adi vəziyyəti, xəritəni və antik 
qütblərin görünüşünü müzakirə edən İnternet saytlarına 
baxmağa dəvət edirəm.

Təəccüblü cəhət ondan ibarətdir ki, bu xəritəni araş­
dıran tədqiqatçıların hamısı, birmənalı olaraq qütblərin 
xəritəsinin yalnız çox yüksəklikdən çəkilə biləcəyini iddia 
edirlər Qədim bir xalqın ən tezi 12 min il əvvəl hava gə­

miləri var idi. İnsanların çoxu bu gəmilərinin pilotlarının 
bizim üçün Marsdan gələn kiçik, yaşıl adamlar olması fik­
rinə düşəcəklər. Mən faktlarla isbat olunmamış bu cür ifa­
dələri qəbul etməyə hazır deyiləm. Buna baxmayaraq, Piri 
Rəisin xəritəsi kimi sənədlər quru və hava nəqliyyatını ər­
səyə gətirən bilavasitə iki milləti göstərir: Türkiyə və Hin­
distan.

Son vaxtlar aparılan sualtı arxeoloji araşdırmalar hələ 
türklər və hindlilərin Misir və Şumerin varlığından xəbər­
siz ikən Hindistanın böyük bir hissəsinin artıq sivilizasi­
yaya çatmış olduğunu sübut edir. Eyni zamanda hind 
mifləri də qədim quru və hava nəqliyyatı, atom silahları 
və bu tipli qurğulardan tez-tez söz açır. Bir çoxumuz mü­
qəddəs kitabda da qeyd olunan qədim əhvalata görə, Eze- 
kielin  ̂ hava gəmisi tərəfindən xilas olduğunu bilirik. Bu 
hadisə bir türk ölkəsində baş vermişdir: Əfqanıstanda.

Şəxsən Piri Rəis özü də xəritəsindəki məlumatların 
Makedoniyalı İskəndərin dövründəki xəritələrdən götür­
düyünü qeyd etmişdir:

"Makedoniyalı İskəndərin dövrü ilə üst-üstə düşən, 
insanların yaşadığı adaları göstərən iyirmi xəritə və map- 
pae mundidən^ istifadə etdim. Ərəblərdə bunun adı cə- 
fəriyyədir. Bu tipli səkkizə yaxın xəritə, Hindistanı göstə­
rən ərəb xəritəsi və bəziləri Sinti, Hindistanı və Çini geo- 
metrik üsullarla işarə edən dörd müasir portuqal xəritəsi 
və Kolumbun qərb ölkələrini qeyd etdiyi xəritədən istifa­
də etdim Onları ixtisar edərək bu cür vahid miqyaslı xə­
ritəyə çevirdim. Buna görə də dənizçilər ölkələrin xəritə-

"'Ezekiei(tbranicə)- "Quran'da ("Ərtbiya", 85, 86) və "Tövrafda adı keçən 
peyğəmbərlərdən biri. Orəb dilində "Ziilfikt" kimt bilmir.
"  Mappae mundi -  Orta əsr Avropasmda dünya xəritəsini ifadə edən termin.
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sini nə qədər doğru və etibarlı sayırsa, bu xəritə də oke 
aniar üçün o dərəcədə doğru və etibarlıdır.

Piri Rəisin xəritəsi miladdan on minlərlə il əvvəlk 
qütbün vəziyyətini və başqa yerləri göstərən yeganə xəri­
tə deyi!. Demək o!ar ki, admiralla eyni vaxtda çəkilən^ 
ayrı xəritə Oroneus Fineaus, Mercator və Filipp Buadıe- 
nin xəritələri də 1818-ci ildəki "kəşfindən öncəki Antark­
tidam göstərir. Bu xəritələr, eyni zamanda, minillərəvvrl 
çəkilən xəritələrdəki məlumatları da özündə əks etdirir 
Orijinal xəritələrin azı e.ə. 12-14 min ilə qədər yaşı oldu­
ğu ehtimalı var.

Piri Rəisin xəritəsinin, həqiqətən də, buzlaşmadan av 
vəlki Antarktidanı göstərdiyinə dair elmi sübut əlda et­
mək məqsədilə New Hampshireda yerləşən Keene Uni 
versitetinin professoru Çarlz Pİ. Hapqud (Charles H. Нзјх 
good) xəritənin şəkillərini və başqa detalları Massaçu- 
setsdəki BMT-nin Hərbi Hava qüvvələrinin tabeliyini 
olan Vestover Hərbi Hava Qüvvələri Mərkəzinin Texniki 
Kəşfiyyat Heyətinə göndərdi və xahiş etdi ki, Piri Raism 
xəritəsi haqqında öz fikirlərini bildirsinlər. Gələn caval 
belə idi:

"6 ı'yım I960
Mövzıı. Admırof Pin Rəisin xəritəsi
Kimə. Prof. Çnriz H Hapqud. Keene Umversıfetı
Keene, New Hıwı^siııre
Hörmətli processor Hopqtıd,
Pin Rəisin J5?3-eü ilə aid xəntəsiııdəlfi məlum qeyn-ak 

İddəri lyiı/mətləndirməyımizi istədiniz. Bıı məsələ qnrHinHum: 
fərə/indən nəzərdən keçirildi. Xəritənin uşağı hissələrinin bu 
h'ça Mond bölgəsi, şahzadə Marta sahili nə Palmer уиппм&кп
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ısarə etdiı/i iddiası lyəbıd ediləndir. Bütün hallarda xəritənin ən 
məntiqli izahının məhz hn olduğum; gördük.' xəritənin aşağı tə­
rində çöstəriiən coğrafi işarələr, 1949-cn ildə isveç-ingilis An­
tarktida kəşfiyyat heı/ətinin buzlaqların təpəsindən çıxardığı 
seysmik profillə nəzərə çarparaq şəkildə eı/nıdir. Bıı da sahil xət­
tinin hələ bıızlaşmazdar; əvvəl xərıtələndit/ini göstərir.

Hal-hazırda ərazidəki' buz örtüı/ünün qalınlığı 1 milə ya­
xındır. 1513-cd ildəki bıı coğrafi vəziyyətin xəritədək;' rəqəmlər­
lə necə uzlaşdığı ilə bağlı heç bir /ikrimiz yoxdur.

Harold Z. Ohlmeyer
Podpolkovnik, HSAF, Komandir.

Matlokun qeydi: "Yazıçı və tədqiqatçıların yazdıqlarını 
isbat etmək üsullarını İnternet dəyişdirdi. Yazıçı kompüterlərin 
kəşfindən əvvəl oxucuları kitabxanalarda araşdıra bilsinlər deyə 
çoxlu iqtibaslar qoyurdusa, artıq buna ehtiyac yoxdur. İndiyə 
qədər ynzdıqlnrınnn sübutu kimi bir çox İnternet saytında say­
sız-hesabsız iqtibaslar tapacaqsınız. Və tapdıqlnnnız; "Cattiga- 
rn"və "Trikntn" başlığı altında da görə bilərsiniz. Bn məsələyə 
14-cd bölmədə bəzi xəritələri müzakirə edərkən qayıdacağam".

Əgər dediyim kimi, Arian Kriştayalar və Ramartaka- 
ların uçan gəmiləri, həmçinin digər texnoloji möcüzələri 
var idisə, nə üçün arxeoloqlar bunlardan birini də tapma­
dı? Na üçün bəzi sübutlar ortalığa çıxarılmadı? Bunun bir 
gün baş verəcəyinə əminəm. Arxeoloqlar Hindistanın Qu- 
carat sahilinin yaxınlığında, dənizin altındakı antik qalıq­
lara tərəf üzməyə başlasalar, hind miflərində bizə qəribə 
və inandırıcı görünməyən bir məqamı isbat edəcəklər.

"World Vedic Heritage" ("Vedalarm dünya mirası") 
kitabının müəllifi, məşhur hindu tarixçisi P.N.Oak mınlər-
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lə i) yaşı olan milyonlarla sənədin (ehtimala görə 90 mil­
yon) Hindistanda anbarların birində özlərində türkləri və 
hindliləri gözlədiyini iddia edir. Əlbəttə ki, onlar öz par­
laq keçmişləriylə öyünməkdən əl çəkib, bunu sadəcə sü­
but etməyə çalışsalar.

Bunun ediləcəyini bilirəm. Mənim kitablarımı və mə­
qalələrimi oxuyan bir türk Türkiyədəki Keldani xristian 
icmasında İskəndəriyyə kitabxanasmdakı yanğından xilas 
edilən minlərlə qədim sənədin olduğunu demişdi.

Bəlkə də bu yazdıqlarını Meksikanın Teotihuacan, 
Perululann Tihuanaco və Karal qalıqlarının açıqlaması­
dır. Çünki onların hamısının adı türkcədir. Teotihuacan 
Тел (Tanrı) + Ття (Rusiyadakı türk respublikalarından bi­
rinin adı. Tannu, Teva, yaxud Tiva) + Xan (kral; Krallıq 
mənasındakı türkcə isim) sözlərindən əmələ gəlmişdir. 
Tannu, ya da Tiva/Teva xalqı Hindistanda o qədər inkişaf 
etmişdi ki, bu ad Deva (yan tanrı) mərtəbəsinə yüksəl­
mişdir. Tihuanaconun 20 min yaşı olduğu ehtimal edilir. 
Bu adın Tiva+Naqa kəlmələrindən törəmiş olması müm­
kündür. Karaldakı qədim piramidalar və qalıqlar Misir 
piramidalarından daha qədimdir. Karal türkcə "Krallıq 
hökmdarı" mənasını verən "kral"dan törəyib

Qədim türklər haqqında indiyə qədərki yazılarımı 
nəzərə alsaq, xristian, yəhudi, türk, buddist, sintoist, kon- 
futsiçi, taoist və hindu oxucularım məndən bu sualı göz­
ləyirlər:

"Əgər türklər haqqında yazdıqlarını doğrudursa, on­
ların pis yönə getməyinə səbəb nə oldu? Türk respublika- 
lan nəyə görə müasir dünyanın ən sirli ölkələridir? Niyə 
Kadar Hand, Nefilim, Arian, yaxud Kriştaya əcdadlarının 
sahib olduqları minillik həyata, qalaktikanın hansısa his-
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səsində işıq sürətilə bilokasiyaya uğrama^, günəş işığm- 
dakı müəyyən elementlərlə özlərini sağaltmaq kimi xüsu­
siyyətlərini artıq göstərə bilmirlər?"

Bu cür vacib suallara cavab verə bilməyəcəyim üçün 
üzr istəməliyəm. Bir xristian kimi, türklərin sizin və mə­
nim əcdadlarıma öyrətdiyi xaç təlimini və müqəddəs təs- 
lisi tamamilə tərk etməmişəm. Bəlkə də bunu Arian tanrı­
sı Tenqrini türklərin qəlbindən, ağlından və ruhundan sö­
küb pxaran adamlardan soruşmaq lazımdır.

*- Bitokasiya -  astral səyahət. Varhğm eynt anda, eyni zaman kəsiyində )ki ауп 
məkanda görülə bilməsi.
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Bölmə 10

Nuhdan sonrakı köçlər

Böyük tufan milyonlarla adamın həyatına son qoysa 
da, bütün pis adamtarı boğmamışdı. Əgər Nuhun oğlu 
Ham öz atasma qarşı cinsi istək duyurdusa, o dövr üçün 
dünvada nə qədər pislik olduğunu təsəvvür etmək çətin 
deyil Beş Kristaya qövmü insanlığı düzəldə biləcəyini 
düşünərək Tanrının mesajı olan Xaç və müqəddəs təslisi 
Tenqrinin missiyası kimi -  son çarə otaraq insanlara gön­
dərmişdilər.

Murad Adcı bunların əvvəlcə Çinə yönləndiyini qeyd
edir:

"Çində türk vaizləri qəbul etmədilər, buna görə də 
atlılar onları cəzalandırmaq üçün buraya gəldilər. Çini 
tutdular Böyük Çin səddi onları xilas edə bilmədi. Lakin 
Tenqri ilə bağlı xəbər özünü Səmavi İmperatorluq kimi 
vəsf edən bu ölkəyə də gəlmişdi. Belə ki, çinlilərin Göy 
kultu ilə bağlı öz mülahizələri var idi və onu müdafiə et­
məyə başladılar.
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Hindistanda isə hər şey başqa cür otmuşdu. Burada 
dərhal Tenqriyə maraq göstərdilər. Və 2500 il əvvəl (vaya 
bir az daha çox) türk tarixinin Hindistan səhifələri açıldı

Altay və Hindistan eyni mənəvi-ruhi həyah yaşama 
ğa başladı. Onlan bir-birinə bağlayan çox şey var idi Br 
başda isə inanc. (Həqiqətdə, hindlilər öz Buddaların: 
türklərin Tenqrini anladıqlarından daha fərqli şəkildə an. 
laddar. Lakin bu əbədi həqiqəti axtarmalarına, mənəvi-rn- 
hi dialoqu davam etdirmələrinə mane olmadı). Məsələn, 
ilanlar haqqındakı hind əfsanələri o uzaq günləri xatırla- 
da bilər. Hind mifologiyasmda ilant özlərinin əcdadı kimi 
qəbul edən, yarı insan, yarı ilan olan Naqalar yarıtarm 
varlıqlar idi. Onların torpaqlarında saysız-hesabsız zən 
ginlikləri və dəmir xaç olan ölkələri şimalda -  Hindis 
tandan uzaqda idi. Bu uzaq ölkəni hindlilər (yerinə diişaı 
formada) Şambhu (Xeyirxah; yardımsevər) adı ilə tanıyır 
dılar. Onu Şambhkala (türkcə "işıqlı qala") adlandırırdı 
lar. Əfsanəyə görə, ilanlar insan üzlü və ilan gövdəli idi 
lər. İnsana və ilana çevrilə bilirdilər. Çox incə idilər,mn 
siqini və şeiri sevirdilər. Qadınları isə öz əvəzsiz gözəl 
ükləri ilə məşhur idi.

Qədim hind müqəddəs kitabı olan "Mahabharata' d: 
dinin mənşəyi və ruhani kultunuıı təkmilləşməsindən 
bəhs edir. Kitabın naqalara və onların sirli şimal ölkasira 
həsr edilmiş bəzi səhifələri, həqiqətən də, Qədim Hindis 
tan dininin xronikası kimidir. Üstəlik, bunlar nağıl deyil 
Bütünlüklə gerçək hadisələrin, əfsanələrlə tarixin, hindli 
lərin qədim ənənələrinin toplusudur. Çox qədimdən ban 
də belə davam edir (Hindli araşdırmaçılar öz əfsanələrin: 
tamamilə etibarlı qaynaq adlandıraraq ciddi bir yanaşma 
ortaya qoymuşlar).
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Hindlilər, məsələn, müqəddəs "Pradjnaparamit" mət­
nini əsasən ilanlardan, yəni türklərdən aldıqlarını gizlət­
mirlər. Onu sadəcə bilicilər oxuya bilər. Mətndəki gizli 
hikməti təkcə onların anlaması mümkündür.

Beləliklə, hindlilər türk mədəniyyətinə qarşı etibarlı 
yanaşma göstərdilər. Onlar türklərin özlərinin belə unuda 
bildikləri müqəddəs bir xəzinəni türklər üçün qorumuş 
oldular. Şambhkala ölkəsi Sambıl-Tashd dağlarının ətək­
lərində, Xan-Tenqri çayının hövzəsində yerləşirdi. Orada 
buzlu çiskin divarın arxasında şəhərlər, monastırlar, çi­
çəkli gödək ağaclar gizlənmişdi. Bu əsrarəngiz ölkə haq­
qında yüzillər boyu əfsanələr dolaşmışdı. Deyilənə görə, 
burada kamil bilik sahibi olan rahiblər yaşayırdı.

Bu ölkəni bir çox adam əbəs yerə axtarmışdı. Heç kim 
ora yaxınlaşa da bilməmişdi. Göyün uca ağlı ilə yerdəki 
həyatın təmasda olduğu bu yerin əlçatmaz Tibet vadisin­
də olduğunu irəli sürənlər də vardır.

Bu baxış XIX əsrdə bəzi böyük şərqşünaslar tərəfin­
dən dilə gətirilmişdir və məşhur rus səyyahı, etnoqrafı 
Nikolay Prejivalski, filosof Nikolay Rokriç və pedaqoq 
Yelena Blavatski kimi ictimaiyyətin öndə gedən adamları 
arasında özünə dəstək almışdır. Lakin onların fikirlərini 
qəbul etmək çətindir. Açıq-aşkar yanıldıqları görünür, 
çünki heç nə tapa bilməyiblər. Axtardıqları orada deyildi!

Əslində, bu mütəxəssislər Altay və onun antik mədə­
niyyəti haqqında heç nə bilmirdilər. XIX əsrdə bilməli ol­
duqları bir çox şeydən xəbərsiz idilər. Onsuz da türk mil­
lətinin tarixini gizləyən və təhrif edən rus rəhbərləri öz 
davranışları ilə məşhur avtoritetləri belə yanılmağa məc­
bur edərək, bütün rus elmini çıxılmaz vəziyyətə salmış­
dır.
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Beləliklə, Tibetə, Hindistana və gedib çatiiması müm­
künsüz yerlərə be!ə Göy Tanrı inancmm Altaydan gəldi- 
yini heç kəs bilmədi. Bu inanc orada dərin kök said], 
Türklərm təməlini qoyduğu "lamaizm" dini cərəyanı bu 
günə qədər də qorunub saxlanmışdır. Tibetdə, Monqolus­
tanda və Rusiyanın muxtariyyatı olan Buryatlar (Buryati- 
ya Muxtar Respublikası) lamaistləri indi də xatırlayırlar.

Hindistanda Tenqri adı, əlbəttə ki, unudulmayıb. 
Orada Buddanın mavi, "türk qıyığı" gözlərlə təsvir edil­
məsinin başqa izahı vardırmı? Bunda unudulan tarixin 
hayqırtısı yoxdunnu? Bu, 2500 it əvvəl yadelli atlıların şi­
maldan Hindistana gəlişi ilə baş qaldıran bir tarixin hay- 
qırtısı ola bilərdimi? Onlar buraya yerləşərək "Şaklar" 
(Hindistanın yeni xalqı) adlandırıldılar. Odur ki, haqqın­
da danışılan türklər -  saklar/iskıtlərdir.

Bundan başqa, hindlilər Buddanı (Budda təlimi o il­
lərdə meydana gəlmişdi) "Şnkyamumi", yaxud "Türk 
tanrısı" adlandırmışdılar. Deməli, Buddanın təlimini əs­
lində türklərin yaymış olmaları mümkündür. Qəbul edək 
ki, bu sanballı bir faktdır: Hind əfsanələri Buddanın ilan 
kimi cisimləşə bildiyini qeyd edir... Hindistanda əvvəllər 
olduğu kimi Göy Tanrı inancı ilə yaşayan insanlann sayı 
50 milyondan az deyil. Onlar nə buddistdir, nə də müsəl­
man. Adətən xristian kimi qiymətləndirilirlər; lakin dün­
yanın digər xristianlarına bənzəmirlər. Ayinləri, simvol­
ları fərqlidir. Tenqri xaçını tanıyır, onu sinələrində gəzdi­
rir, onun qarşısında dua edirlər. Bura türklərin saf inancı­
nın ilk halı ilə qorunduğu yeganə yer ola bilərmi? Kim bi­
lir? Məlumdur ki, dünyada heç nə iz qoymadan keçib get­
məz.
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Keçmişdəki hadisələrin izləri ən gözlənilməz yerdə, 
bəzən qəfildən üzə çıxa bilər.

Yaxşı bir misal: hind əfsanələrinə görə, hindiilər tar­
lalarını kotanla sürməyi və məhsulu dəmir oraqla biçməyi 
türklərdən öyrənmişlər. Onlar hər zaman məhsuldar tor­
paqlara və bərəkətli məhsula görə naqalara minnətdar ol­
muşlar. Görünür, arxeoloqların Altayda tapdığı kotanlar, 
hind və Pakistan əfsanələri qədim türklər haqqındakı da­
ğınıq məlumatları bir yerə yığır və hüquqi tarixləri ilə 
bağlı çox şeyi yerbəyer edir.

Yeri gəlmişkəıı qeyd edək ki, məşhur hind süvari tə­
bəqəsi də altaylıtarın gəlişi ilə meydana çıxmışdı. Bir daha 
vurğulayırıq ki, türklərin hind mədəniyyətinə təsiri o il­
lərdə özünü daha çox biiruzə verirdi. Arxeoloqların əldə 
etdiyi tapıntılar bu xüsusda olduqca inandırıcı görünür. 
Əlbəttə, məsələ təkcə bunlardan ibarət deyil.

Onsuz da Altaydan gələnlər Hindistanda qonaq de­
yildilər; buranın yerlisi olmuşdular. Bu gün hər on hindli­
dən və pakistanlıdan ən azı yarısının soyu türklərə söy­
kənir. Bunun önəmli statistika olduğunu qəbul etmək la­
zımdır.

Hindistanda uzun müddət iki hakim nəsildən biri 
olan məşhur "Günəş xanədanı" iqtidar olmuşdur. Bu xa­
nədanın əsasını Günəşin nəvəsi İkşvaku qoymuşdur. Bu 
kral e.ə V əsrdə Altaydan Hindistana köçmüş və burada 
Ağsu çayı vadisində yaşamışdı. Hökmdar taxtına əyləşən 
İkşvaku, Koşala (yaxud Koşkala) dövlətinin paytaxtı olan 
Ayodha şəhərinin əsasını qoyub. Bu şəhər hələ də qalır. 
Burada Günəş xanədanının muzeyi var. İçində isə Altay­
dan gələn türklər haqqında məlumatlar mövcuddur.

123



Ayodha şəhəri özünün yüksəlişini və tənəzzülünü 
yaşadı. Hətta Koşala dövlətinin təsiri o qədər güclü idi ki, 
şəhər bir müddət Şimali Hindistanın paytaxtı hesab olu­
nurdu. Sonra gerilədi və əhali onu tərk etdi. Sonra yeni­
dən dirçəlməyə başladı. Hindistandakı həyat sakit və ra­
hat olmadı.

Ayodha Saray çayının (indiki Qaqra) hövzəsində yer­
ləşir. Görünür, yenə də türkcə bir ada rast gəlirik. Bu ad 
açıq-aşkar saraya işarədir. Doğrusu, bu şəhər sarayları, 
məbədləri, yaraşıqlı evləri ilə əsl paytaxt idi. Çay öz adım 
hökmdar sarayından götürmüşdü. Hindistanın digər coğ­
rafi adları da bizi bənzər düşüncələrə sövq edir. Daha də­
qiq desək, bu adların çoxu... 'Hindistan" adının özü... Bu 
söz hardan gəlir? Sözün sonuna "-stan" şəkilçisini sadəcə 
türklər gətirir (Tatarıstan, Qazaqstan, Başqırdıstan, Dağıs­
tan; "-stan" türk dilində "ölkə" mənasını verir).

Həyatda heç nə tək deyil. Heç nə yoxluqdan gəlmir 
və iz qoymamış getmir. Günəş xanədanının hakimiyyəti 
zamanı Altaydan Hindistana saysız-hesabsız ailə köçüb 
məskunlaşmışdır. Köç müddəti yüz illərlə davam etmiş­
dir. Hind əsilzadələri arasında yüksək rütbəli general, şa­
ir, mütəxəssis və rahibliyə yüksələn altaylı ailələrin üzv­
lərini görə bilərsiniz. Lakin onlar türkcə danışırdılar... Ha­
zırda bəzi aristokrat ailələrində və əfsanələrdə bu di! işlə­
nilir. Məsələn, Udaypur, Codhpur, Caypur kimi məşhur 
mihrace^ (maharajah-mahracə) xanədanlan qədim Altay 
türklərindən idi.

"  Mihrace (mahracə) -  Qeyri-müsalman şarq toplumlannda, xüsusilə Hindis­
tanda şahzadələrə verilən ad. Mahracələr racələrdən daha yüksək rütbəli idilər 
(S.S. tərc.)
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Bunda təəccüblü heç nə yoxdur. Hindistan və Altayın 
hər iki qismi, günü bu gün də istifadə oluna bilən yollarla 
-  Biisk və Nerchinsk yolları ilə -  bir-birinə bağlı olan ge­
niş və vahid ölkə idi. Türklərin Hindistana gedib çatmaq 
üçün inşa etdikləri ən qədim körpülərdən biri də, hal-ha­
zırda heç kəsin yerini bilmədiyi yol olan əfsanəvi Asma 
Keçiddir. Heç bir hissəsi günümüzə qədər gəlib çatmasa 
da, Pamir dağlarının və Tibetin rəvayətlərində hələ də ya­
şayır.

Türk atlılar Hindistan yolunda çoşqun çayları və də­
rin boğazları keçərkən asma körpülərdən istifadə edirdi­
lər. Buludları deşən yüksək təpələr arasında at sürmək cə­
surluq istəyirdi.

Hacılar da qohumlarını görmək, ya da müqəddəs Ka- 
ilasa dağında dua etmək, və ya Kəşmiri ziyarət etmək 
üçün bu yollarla gedirdilər.

Bir türk üçün Kailasa dağını, eyni zamanda Hindista­
nı görmək yuxunun gerçək olması kimi idi. Kailasa dağını 
görən insanın həyatının qalan hissəsində xoşbəxt olacağı­
na inanılırdı. Əfsanəyə görə, bura Xan Tenqrinin də gün­
dəlik işlərdən yorulduqda aradabir istirahət etdiyi yer idi. 
Həqiqətən də, müqəddəs yerdir.
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Şanlı Ərkə xan

Məşhur ulu xaqan Kanişka Türk irqini zəfərlərə da­
şıdığı zaman, dünya ilk dəfə Kuşan xanlığının qüdrətinə 
şahid oldu. Nə yaxşı ki, biz onun gerçək adını bilirik -  Ər­
kə xan. (Və ya sikkələrin üzərində yazıldığı formada -  
Kanerka).

Ondan əvvəl, və ya sonra hər kim gəlir gəlsin, amma 
anadangəlmə filosof, şair, fərasətli idarəçi və parlaq ko­
mandir olan Ərkə xan türk mədəniyyətini çox yüksəltmiş­
dir. Onu Şərqdə zirvələrə qaldırmışdır. İnsanlar onun hü­
zurunda "türk" sözünü səsləri titrəyərək tələffüz edirdi­
lər. O qədər müqəddəs söz idi...

Ərkə xan Kuşan taxtma miladm 78-ci ilində çıxmış, 
23 il hökmdarlıq etmişdir. Nə qılınc, nə mizraq, nə də hör­
mə dəmir zireh... Onun əsil silahı kəlamı və bütün kə­
lamlardan da üstün olan Tanrı idi. Ərkə və Türk dünyası 
bütün zəfərlər üçün Ona (Tanrıya) minnət borcludur.

Ərkə xan Şərqə Tenqri inancını bəxş etdi;
Mərasimləri və duaları çox gözəl bilməsi və öz təlimi 

də bu işdə ona kömək etdi. Onun dili gözəli və doğrunu 
səsləndirirdi. Onu saatlarla dinləyirdilər. Bu hökmdar çox 
bilikli adam idi. Şərq insanı türklər və digərləri üçün də­
yərli olan şeylərin qızıl, yaltaqlıq, digər insanlar üzərində 
hökmranlıq etmək olmadığını xanın söhbətləri əsasında, 
ağıllı siyasəti ilə öyrənirdilər. Onlar üçün dəyərli olan -  
davranışlar və ədalət idi. Hökmdar xalqı üçün həqiqi bir 
sözçü olmuşdu. Yerli xalq və öz xalqı onu ürəkdən dəs­
təkləyirdi.

Ərkə xan hər kəsin cənnət və cəhənnəmi bilavasitə 
həyatda ikən öz davranışları qazandığına, xalqı müdrikcə

126

inandırmışdı. Kiminsə müsibət və fəlakətlərinə görə baş­
qalarının məsuliyyət daşımadığını o öyrətmişdi. Çünki 
sənin nə qədərinə haqqın çatırsa, Tanrı o qədərini də ve­
rir.

Tanrıya qarşı etdiyiniz bütün yaxşı və pis cəhdlərə 
görə məsuliyyət daşımaq, həqiqətən də, Sonsuz Göylər al­
tındakı yeganə ədalətli mühakimə idi. Vacib olan yeganə 
şey bu idi, qalanları əhəmiyyətsiz idi. Əslində, yeni dinin 
çağırışı kifayət qədər bəsit idi -  yaxşılıq et, dünya da sənə 
qarşı xeyirxah olsun.

Bu saf həqiqəti qavrayan insanlar onu qəbul etdilər. 
Başqa heç bir millətdə buna oxşar müdriklik yoxdur. Bu 
din türklərin ruhani mədəniyyətinə cəzbedici göründü. 
H ər şey öz əlindədir. Təkcə bunu xatırla.

Məsələn, türklər insan ruhunun əbədiliyinə və öldük­
dən sonra reinkornasiya olduğuna inanırdılar. Gələcək 
həyatda hətta ən qatı günahkarların belə bütün günahla­
rının bağışlanacağım hər kəs öyrənmişdi, indiki həyatda 
isə ona şans və ümid bağışlanmışdı. Tenqriyə olan bu 
inanc insanların ruhuna güc verdi, onları fədakarlığa də­
vət etdi.

"Qurtuluşu öz hərəkətlərinizdə axtarın", -  deyə Ərkə 
xan təbəələrinə öyüd verirdi.

Türklərin Tenqri adma qurduqları mərasimlər yadla­
rı heyrətə gətirirdi. Həqiqətən də, qüdrətli idilər. Tama­
milə bavram əhvali-ruhiyyəsi olurdu. Göy Tannnm adı 
tələm-tələsik zikr edilməzdi. Mərasimin fərqləndirici xü­
susiyyəti yüksək səviyyəli və səliqə-sahmanlı olması idi. 
Bu cür ehtişamlardan, vur-çatlasmdan dünyanın xəbəri 
belə yox idi.
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Türklər bütpərəstlərə ayrı planetdən gələn adamiar 
kimi görünmüşdülər. Onların hər şeyi gözəl və saf idi. Bu 
səbəbdən də Altayı "Şərqdəki cənnət", "Yer üzünün cən­
nəti", türkləri isə Arilər adlandırdılar. Bu ad (Hindistan­
dakı Şambhkala kimi) türk millətinin ana yurdunun adı 
kimi min ildən artıq yaşadı. Burada atlılar haqqında əfsa­
nələr qoşuldu.

Kuşan şəhərləri Ərkə xan zamanında zəng səsinin 
melodiyası altında oyanırdılar. Din adamları milləti səhər 
duasına çağırırdı... O həyəcanverici dəqiqələr haqqında 
bəlkə də, sadəcə təxmini danışıla bilər.

Əslində onlar haqqında çox az şey məlumdur. Onlar 
nə cür zəng çalırdılar? Zəng qüllələri nəyə bənzəyirdi? 
Yüz illər sonra belə heç kim bu suallara cavab tapa bilmir. 
Buna baxmayaraq, zənglərin həqiqətən mövcud olduğu­
nu (onlar haqqında bəzi sübutlar əldə edilmişdir) bilirik 
Türkcə çan (kolokol) kəlməsi, ehtimal ki, daha uzaq dövr­
lərdən qalmadır. Qədim türk dilində "Göyə çağın" mə­
nasını verirdi. Hərfbəhərf isə: "Göyə dua edin". Və in­
sanlar dua etdilər.

Onlar dua ayinlərini məbəddən əlavə Göy Tenqrinin 
altında (açıq havada) edərdilər. Eynilə keçmiş zamanlar­
da Altayda insanların dua etmək üçün müqəddəs dağla­
rın ətəklərinə toplaşdıqları kimi. Qalıqlardan görünür ki, 
məbədlər geniş deyildi. İlk vaxtlar bu ayin ana yurddakı 
müqəddəs dağları xatırlatma vəzifəsini yerinə yetirirdi. 
Vaxt keçdikcə təkmilləşərək arxitektural xüsusiyyətlər qa­
zandılar.

Məbədin içinə girmək qadağan idi. Təkcə din adam­
ları, onlar da çox qısa müddətlik içəri girərdilər. Lakin on­
lar belə içəridə nəfəs almaq hüququna sahib deyildilər.

Ora müqəddəs yer idi! Digərlərinin adətləri isə başqa cür 
idi. Onlarda insanlar məbədlərə girirdi. Türklərin bu adə­
ti sonradan mənimsəmiş olması mümkündür (bu və ya 
digər mədəniyyət ənənələrinin necə dəyişdiyini, bəziləri­
nin yerini nə üçün başqalarına verdiklərini müasir elm 
çox izah edə bilmir).

Duadan əvvəl buhur yandırmaq adətləri var idi. Bu- 
huru (mərasim tüstüsü) tas içində yandırırdılar. Qədim 
Altay əfsanəsinə görə, bəd qüvvələr tüstü qoxusuna dözə 
bilmirlər (Bu mərasim qədim türkcədə "sovuşdurmaq", 
"qaçırtmaq" mənasını verən "kadıt" sözü ilə adlandırılır­
dı).

Türklər Tanrıya yavaş səslə mahnı oxuyaraq dua 
edirdilər. Xor Göy Tanrını vəsf edən ilahi melodiyaları ilə 
anlaşıqlı formada tərənnüm edərdi. Bu dua-mahnılar "ır- 
maz" adlandırılırdı. Hərfi mənada: "bizim mahnıları­
mız").

Hər yerdə türklərin ruhani mədəniyyətinə xas, Ten­
qrinin bərabər tərəfli (dörd çıxıntısı da eyni uzunluqda) 
xaçı var idi. Ona şərqdə "vadjra" deyirdilər...

Ərkə xaç inancının yayılması üçün güc tətbiq etmək­
dən qaçmadı. Onun səltənəti şərq qövmlərinin yaddaşın­
da dərin iz buraxmışdı. Doğrudan da, qüdrətli bir səltənət 
idi. Nə yaxşı ki, arxeoloqların qazıntılarından Tenqri xaç­
ları və Kuşan dövrünə aid Türk şəhərlərinin və məbədlə­
rinin qalıqlarından çox şey öyrənə bilirik.

O ərəfədə Tenqriyə inanmayan insanların ruhunu bü­
rüyən təlatüm haqqında sadəcə təxmin etmək olar. Onlar 
həddindən artıq təzyiq altında olduqlarından "çaşmışdı­
lar". Öz zəifliklərinə məğlub olaraq iztirab çəkirdilər.
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Bununla yanaşı, dəmir alətlərin, silahların mükəm­
məl ordunun və ölkədəki rifahın (Tanrı üçün qurulan mə­
rasimlər kimi otmasa belə), həmçinin türk mədəniyyətinin 
seçilmiş ucatığma sübut otduğunu da unutmamahyıq. At- 
taym, sonra isə Kuşan xantığınm Şərqin ruhani mərkəzi 
otmasınm səbəbi də budur. [Türktərə, ontarın ana yurd- 
tarına cənnətə gətirmiş kimi gətditər.) (Yeri gətmişkən, 
doğrudan da, çox qədim zamantara aid coğrafi xəritətərdə 
Attay yer üzünün cənnəti adtandırıtır).

Bura digər qövmtərdən etçitər gətirdi. Ontarın mədə­
niyyətini öyrənirditər. Kuşan xantığmdakı yadeltitər üçün 
Qəndahar sənət məktəbi və Ruhani təhsit mərkəztəri açıt- 
dı. Görünür, bu mərkəztərdən Attayda da var idi.

Attayda bir vaxttar Musanın ardınca bura gətən yə­
hudi Yeşua da təhsit atmışdı. Bu məsətə haqqında "Qu­
ranıda dotayı şəkitdə söz açttır. Həmin Yeşua Roma im­
periyasının əyatəti otan Fətəstinə qayıdarkən Göy Tanrı­
nın attıtarı itə bağtı xəbər aparmışdı. Onun söztəri xristi- 
antarm ən qədim kitabı "Apokatipsis"də yazıtıb. Bununta 
əlaqədar onu İsus Xristos, yəni "Tanrıya yaxın", "Tanrını 
görən adam" adtandınrdıtar.

...Kuşan xantannm tez-tez gətən ən sevimti qonaqtan 
Hindistanın və Tibetin din adamtarı idi. Əksi mümkün 
deyitdi. Çünki Ərkə xan Kəşmiri müqəddəs şəhərə, ziya­
rətgaha çevirmişdi.

Attaylı zəvvartarın Kəşmirdə öz məbədtəri vardı 
Orada türk diti heç susmamışdı. Bu, Kəşmirdəki hətə da 
diqqət mərkəzində otan "Qızıt məbəd" ota bitərmi?

Ərkə xan gücünü və vaxtını öz inancını yaymağa sərf 
etdi. Bu addım səxavətlə bütün Türk dünyasına neməttər 
bəxş etdi. Budda tərəfdarları IV qurutfaylarını Kəşmirdə
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çağırdıtar. Bura Şərqin ən məşhur buddistləri gətmişdi. 
Ontar Tenqri adını və onun tətimini burada tanıdıtar. Bu 
bihktər isə Buddizmin yeni əsasını (mahayana) formalaş­
dırdı.

Mahayananm yeni ayinlərinin mətni mis lövhələr 
üzərində yazıldı. Çox keçmədi ki, buniar Çində, Tibetdə, 
Monqotustanda Buddizmin müqəddəs mətnlərinə çevril­
di (Və hətə də elədir). Bu lövhələrlə, daha doğrusu, IV 
Qurultayla Buddizm dininin sonradan "Lamaizm" adı 
alacaq yeni bir qotu -  Tibet buddizmi meydana gəldi.

Şərqin ən böyük fitosofu, fərasətli Ərkə xan dost və 
müttəfiqi necə qazanacağını yaxşı bitirdi. Buddistlər tərə­
findən mübarək insan kimi xeyir-dua almışdı və adı dua­
larda zikr editirdi. Necə otsa da, türklər öz görkəmti xan­
larından xəbərsiz idilər

Yaxşı ki, başqaları onunta bağlı hadisələri xatırlayır­
dılar.

Hindistanın şimaldakı vəkili, Yakhalann və ya Yak- 
hularm kralı, Bolluğun, Mədənlərin, Əkinçilərin və Gö­
zəl Bəxtin Tanrısı Tanrı Kubera haqqında.

Hindli elm adamlarının çoxusu Hind sivilizasiyanın 
mənşəyinin Kriştayalar olduğunu qəbul etməyə meyitli- 
dirlər. "Ancıtmf Gcoyrapfn/ qf A yodfa/я" ^ kitabında Dr. 
Shyam Narain Pande bunları qeyd edir:

"Mcrtı dağının ynxodıymda, Ряплг ı/ayfnğmda nııddaşdı- 
rıfan qadım Aı/odfıa fakca fııııdüfarırı t/ox, bıirnn /nsanfıyın qa­
dını qmwsidır. Hındfdar na ıraıtfdnr Asü/я ynyfaqfarı ıstıqanıa- 
tında qadım ırnnfdarın Oxus na Xaxarkrs arasıudHkı öMcanin, 
Ряпиг уя[/1я^иии (pfafosnnıın) şınınlındnkı "Anüna-Vae%o"sM

Ayudhanın qadim coğrafiyası".
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özlərinin ortay yMz?ası oMnğnnn lüüıa ediriər. Çin siniiizasiya- 
sının yərbi Asiyanın yayiay из до/ bissəiərinüən xatırlanmayan 
bir zamanda San çaı/ böozəsinüə məsFnniaşdığını sübut eılir. 
Вм zamana tarixin /sa təxminən Ça Çiany (Siııı-Cbiang) из 
Fonfutsinin üsinbımda oidıığn ərə/ətlə, о.а 2145-п illər olduğu 
e/ıfimai edilir. Çmdə/r: təsərrü/dto nəzarət edənlər Ramadır".

Dr. Dandekara görə, Hind-avropaca danışantarm itk 
ortaq areatı (habitatı) Urat-Attay arası yaytaqtarıdır. İlket- 
tintərin Yunanıstana e.ə 200-cü ittər ərəfəsində gətdiyinin 
göstərilə bitməsi, heftərin Qafqaz dağian və Xəzər dəni­
zinə doğru e.ə 2800-cü ittərdə köçdüyünü və itk Ananla- 
rın öz soytanndan e.ə 2500-cü ittər ərəfəsində ayrıtdığı 
gerçəyindən yota çıxaraq, itk Hind-Avropatı birtəşməsı 
e.ə 3500-cü ittərə aid otuna bitər.

İndi Botqarıstan kimi tanınan türk ötkəsi böyük tu­
fandan yüzittər sonra bütün Orta Asiyanın tideri otmuş­
du Kubera adı veritən bir tayfadandırtar. Başçıtarı Botqa- 
rıstanm xaqantarıdır (kaan) və əksənyyəttə sanskritcə 
"Kuberatarm qəhrəmanı" mənasını verən Kuber-Rafha 
kətmələrindən törəmə "Kubrat" kimi tanmırtar. Kubera 
təkcə fərd deyii, geniş icma kimi görünür.

Kuberanm ardıcıttanna yakhatar və yakhutar deyitir- 
di. Buntar hat-hazırda yakuttar kimi tanınan, Sibirti mon- 
qot irqinə mənsub qrup otmatıdırtar. Eyni zamanda, bur- 
yatlar və saxalar adtandırılan bənzər icmalarta əməkdaş­
lıq edirdilər. Çöl köçərilərinin siyahısına nəzər saldığım 
zaman bir çox digər qövmlərin bu gün də gerçək Hindis­
tanda 45 dəyişmədən qaldığını görəndə təəccübtəndim. 
Hindistanda adtarı yakuttardan, bharatlardan (Hindista-

India P rop er-Moğol İmperiyası
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nm həqiqi adı) və saxa, yaxud İskitlərdən törəmə olan ya- 
dular (eyni zamanda Yayati, Yakbuda, Yafət və s. kimi ta­
nmırlar) vardır.

Hindti mütəfəkkir və tarixçi Kuttikhat Purushothama 
Chon, "Remedy Sır Frauds in Hinduism"^ kitabında bunlan 
qeyd edir:

"7 9SS-Cİ ilin de/mbrındn SSR7 tədyiyatçılar: uzay Sibirdə 
yaşayarı ya/rnt u/usunun yanında tə/rcə $imai: Hindlilərdə rast 
gəlinən HFA-b70 antigen: olduğunu görərə/r təəccübləndilər. 
Indus nadisində/a siibatiar, Cənub: Hindistanda/:: bəz: insanla­
rın /rəilə sümüyü nə başya sümük ölçüləri Sibir mənşəyinə işarə 
idi. Fiioioylar da sansArıfcə, /arsea nə Auroya dilləri üçün orfay 
bır mənşə tapıblar. Rus ədəbi dılındə/a sözlərin 30-40%-i san- 
s/rrit mənşəlidir. Vcdi/r əcdadlarımızın Sibirdəki əsi məs/rəni Ve- 
daiarm bir çox hissəsində dəyiyiikiə açıyianmışdır. Riy Veda Ro- 
osamdn (Rusiya) nə Harıyupiyada (Şəryi Anropa) möncnd olan 
böyük Arian /rraiiıyiarından bəhs edir" (səb.776).

Sibirdəki yakuttarm, buryattarın və saxatarın Şimati 
Hindistandakı yadu və ya yakhudatar, bharattar və saxa- 
tarta oxşar adtar daşıması təsadüf deyit.

Kyhber, Khveer və s. kimi də tanınan Kubera bir na- 
qa kimi mintərtə gəmiyə sahib otan Ariyatı finikiyatıtann 
və Juddhi dənizçi kastasının (ibranitər) da tideri idi. Əfsa- 
nətərdə onun da hava gəmitəri otduğu deyitir. Böyük tu­
fan Orta Asiyanın coğrafiyasını elə möhkəm dəyişdirmiş­
dir ki, Sibirdə hansısa dənizçi sivilizasiyasının mövcud ol­
duğuna dair hal-hazırda tutarlı sübutlar tapa bitmirik.

** "Hjnduizmdə yatanlarm düzəlməsi".
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"Tövrat", yaxud "Əhdi-ətiq" Kubera, yaxud Khybe- 
rin admı siyahıda Eber və ya Heber kimi qeyd etmişdir:

"Е&спи MitİH öeintiiaruuH afası ua Ynfahi; iıəı/aA qardaşı 
olan Sama da aşalar doğdu. Va Е&ега iki oğıd doğdu. Birinin 
adı Mey idi; Çünki оммп yünbrirıda t/er üzü bidüşdüriddü w 
qardaşının adı Yokian idi.

Başqa rür desək, insan/ığın Meru dağından dağduıası pro­
sesi Kamera oə ya Kdyberia soya da ortaya çıxmışdır. Eiaoio Jo- 
ze/̂ da Imnn fəsdiqiat/ir.'

Heder, Yortan (/oefan) оа Pdaieyin (Te/ey) atas; oidıı. /id; 
Pdaiey idi, çünki a/asiaru; ölkələrə dağılması zaraara daat/ayo 
gəlmişdi (Aniiqtıities o/ ide /eıos .1.6.4).

Məşhur hind dastam oiau "Ramayana'da "Tövrat" və 
Jozefin yazdıqları təsdiqini tapır, lakin mifik xırdalıqlara 
çox yer verilir.

Kuberanm vaxtında düzlərin və dağların hunları 
(monqollar) indiki kimi sivilləşməmişdi. Öz ölkələri isə 
yaşamaq üçün yaramırdı. Bu səbəbdən də iskit və Arian- 
ları işğal etməyə qərar vermişdilər. Tarixçi İyordan qıp­
çaqlar və onların türk əcdadları, qotlar, ostqotlar (Şərq 
qotları), vestqotlar (Qərb qotları) və s. nin mənşəyi haq­
qında olan hekayəsində onlar haqqında mənfi və təhqira­
miz şəkildə bəhs edir:

"...Qısa bir müddət sonra, Paulo Orosionun nəql etdi­
yinə görə, vəhşiliyin özündən də vəhşi olan hun tayfası 
qotlara qarşı od püskürürdü. Qədim mənbələrdən onların 
köklərinin aşağıdakı kimi olduğunu öyrənirik: Qadarikin 
-  o Skandza (Skandinaviyada adası) adasını tərk etdikdən

134

sonra Getakda hökm edənlər arasında 5-ci yerdədir. Və o 
əvvəl də qeyd etdiyimiz kimi, qövmü ilə birlikdə İskit öl­
kəsinə girmişdir. Onun oğlu, qotların kralı Filimer xalq 
arasında öz dilində "haliurunnae" adlandırdığı cadugər­
lər görür. Bu qadınlardan şübhələnərək, onları xalq ara­
sından qovur və ordudan uzaqlarda, sürgünlərdə qalma­
ğa məcbur edir. Orada bu qadınları vəhşi təbiətdə gəzər­
kən görən murdar ruhlar, onları öz aralarına qəbul edirlər 
və əvvəllər bataqlıqlarda yaşayan bu yad irqin -  gödək­
boylu, axmaq və cılız, insan tipi və dili ilə çox az bənzər­
liyi olan hunların atası oldular. Qotların ölkəsinə gələn 
hunların belə nəsli var idi. Priskin nəql etdiyi kimi bu 
qəddar qövm Mayeotik bataqlığının uzaq sahillərində ya­
şamışdır. Ov etməyi çox sevirdilər və başqa sənətdə baca- 
nqları yox idi. Ulus kimi formalaşmağa başladıqlarından 
bəri oğurluq və yağmaçılıqla qonşu tayfaların rahatlığını 
pozmuşdular.

Bir dəfə tayfanın ovçulan həmişəki kimi Maeotikin 
uzaq yerlərində ov axtararkən, gözlənilmədən qarşılanna 
çıxan və özünü yol göstərən kimi aparan dişi maral gö­
rürlər. O gah irəliləyir, gah da tərpənmədən dayanırdı. 
Ovçular maralı izləyərək dəniz kimi keçilməz hesab et­
dikləri Maetoik bataqlığının qarşı sahilinə keçirlər. Bu za­
man İskitlərin naməlum ölkəsi aşkar olunmuş və dişi ma­
ral gözdən itmişdir. Mənim fikrimcə, hunların nəslinin tö­
rədiyi pis ruhlar iskitləri qısqandıqları üçün bunu etmiş­
lər. Maetoikin gerisində başqa bir dünya olduğundan ta­
mam xəbərsiz olan hunlar isə heyranlıqla İskit ölkəsinə 
doluşmuşlar. Hunlar onlar üçün sirr olan bu yolun ilahi 
tərəfindən bəyan edildiyini düşünürdülər. Qövmlərinə 
geri dönərək bu haqda danışdılar, İskit ölkəsini öyərək
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maralın izi ilə tapdıqları yol boyu oraya tələsmək laztm 
olduğuna xalqı inandırdılar. Beləliklə, İskit ölkəsinə ilk 
girdiklərində, Zəfər qurbanı kimi, hər kimi tutdularsa, öl­
dürdülər. Qalanlarını isə köləyə çevirdilər. Qasırğa kimi 
əsərək bu böyük bataqlığın sonuna çıxdılar və bir həm­
lədə İskitin digər sərhəddində olan Alpidzuri, Alcildzuri, 
İtimari, Tuncarsi və Boisci üzərinə cumdular. Mədəniy­
yət, davrantş və görünüşcə onlara bənzəməyən rəqiblərini 
ardı-arası kəsilməyən hücumlarla məhv edərək, boyun­
duruq altına saldılar. Üz cizgiləri dəhşət saçdığı üçün hət­
ta üstünə gedə bilmədikləri adamları belə qorxudurdular 
Düşmənlərini qorxu içində qaçmağa məcbur edirdilər; əs­
mər bənizləri qorxunc idi və onların bədənləri üstündə, 
belə demək mümkünsə, baş yerinə formasız bir kürə var 
idi. Göz yerinə sanki iynə deşikləri açılmışdı. Cəsarətləri 
vəhşi görünüşlərindən bilinirdi. Onlar uşaqlarına qarşı 
hələ doğulduğu gündən qəddar idilər. Oğlan uşaqlarının 
yanaqlarını qılınc ilə kəsir, süd əmməyə başlamamış yara­
lara dözməyi öyrədirdilər. Bu uşaqlar böyüyəndə saqqal­
ları çıxmır, yaraşıqdan məhrum olurdular. Qılıncın iz sal­
dığı üzdə saqqalın təbii gözəlliyi qalmırdı. Boyları qısa, 
hərəkətləri çevik idi. Onlar nişan almağı bacaran atlılar 
idi, geniş çiyinləri vardı. Ox və yay atmağı bacaran bu in­
sanların məğrur dayanan sərt boyunları var idi. Vəhşi ca­
navar qəddarlığına sahib idilər.

Getae bu fəal irqin bir çox ulusu işğal etdiyini gör­
dükdə belə bir düşməndən necə gizlənə biləcəklərini kral­
dan soruşdu. Yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi, qotların 
kralı bir çox qövmü özünə tabe etmiş Germanix hunların 
işğalları haqqında dərin düşüncələrə dalmışdı. Özlərinə 
edüən hörməti Germaniksə borclu olan xain rosomonı
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qövmü bu dalğmlıqdan istifadə edərək onu ələ keçirdilər 
(Çünki kral qövmdən mənim də adını andığım Sunilda 
idi). Bir qadını vəhşi atlara bağlayaraq onları əks istiqa­
mətlərdə qaçırdıb parçalatmaq əmrini verdiyi zaman (qa­
dının əri krala xəyanət etdiyi üçün o, çox qəzəbli idi) qar­
daşları Sarus və Ammius bacılarının intiqamını almaq 
üçün Germaniksin böyrünə qılınc saplamağa gəlmişdilər. 
Bu zərbə ilə sarsılan Germaniks zəifləyərək bərbad hala 
düşmüşdü. Hun kralı Balamir onun vəziyyətinin pis ol­
masından öz xeyrinə yararlanaraq, yola getmədikləri 
üçün vestqotlardan yeni ayrılan ostqot şəhərinə ordu 
göndərdi. Bu ərəfədə yaranın ağrısına, ya da hun basqın­
larına dözə bilməyən Germaniks 110 yaşında öldü. Onun 
ölümü şərqdə yaşayan ostqotlarm hunlara məğlub olma­
sına gətirib çıxardı.

Fəlakətə səbəb olan iqlim dəyişiklikləri, rakşasaların 
və pisakalarııı (erkən hunların sanskritcə adı) vəhşilikləri 
elə dözülməz həddə çatmışdı ki, Kubera və onun yaksha 
təbəəsi, xalqın kütləvi şəkildə məhv edilməsinin qarşısım 
almaq üçün Hindistana mühacirət etməyə qərar verdi La­
kin hunlar hər addımda nəfəslərini ənsələrində hiss etdi­
rərək, onları təqib etmişdilər. Kubera məhz burada rak- 
şasa (düzənlik hunları) və pisakaların (dağ hunları) çoxu­
nu ələ keçirməyə və onları indiki Şri-Lankaya sürgün et­
məyə qərar vermişdi.

Matlokun qeydi. "Arlan türklərinin uəkindiilərin farm 
Bir-Birinə (yarışdığı üçün, Şri-Lankaya dağdırıaıııı; Hindistan­
dan Başladığına dair zəmanət uerə Bilmərəm. Bıı Bolqarıstanda 
da Başlamış ola Bilər. Hind mi/blogiyasmdan uə tarixdən əldə 
etdiyim Biliklərlə əlimdən gələnin ən yaxşısını etməyə çalışıram
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Мыгя  ̂Adc; da hmdlıLrın türklorın qadim tarixi ila bağlı bilik- 
larin! mühağza etdiklarini deyir".

Şri-Lanka o vaxtlar indikindən çox böyük, bəlkə də 
bütün Hindistandan iki dəfə böyük olardı. Torpağ) tropik, 
məhsuldar və bolsulu idi. Kral əgər hunlan ora apara bil­
sə, oturaq ola biləcəklərini və daha sivil, yumşaq xarakter­
li olacaqlarını düşünürdü

Adəmin nəvələri Serendipity və ya Seylon yolu ilə 
dünyaya yayılmışdılar.

Serendipity həm də Lanka kimi məlum idi. Müsəl­
manların kitabı "Quran"da da bundan bəhs olunur. O za­
manlar dəniz səviyyəsindən yüksək olmayan on minlərlə 
ada okeanla yolu asanlaşdıracaq şəkildə kürənin cənub 
hissəsini dairəyə almışdı. Bu adalar Maldiv, Seyşel və Ma­
lay adalar qrupundan ayrılaraq, yavaş-yavaş aşınmağa 
başlamışdılar. Mütəxəssislər qarşıdakı 50 ildə Maldiv sa­
hilində yaşayan ulusun sulara qərq olacağını deyirlər.

"Outlines q/*Ccı/lon Hisfon/" ("Şri-Lanka tarixinin xü­
lasəsi") adlı kitabında Donald Obeyesekere bunları deyir:

"Haw Skanda Рмгяня, ham da Ramayana, elmin da dasfak- 
ladiı/i asaslarla Seylondan böyük bır qıta kom bahs edir. Adanın 
geologiya na îuınası Seylonun, Madaqaskardan Malay adalar 
qrupuna va şimalda Qanq oadisınadak azanan, qırılmadan tak 
bır bütün olaraq qalan şərq yarımkürəsinin bir parçası oldudu 
dövra açıqca işarə edir. Sonralar ba qitə tran, Ərəbistan nə Bö­
yük səbra (Sahara) boyanca qərbə doğra çəkilmiş, Avropa, Şi­
mali A/lrika və Şimali Asiyanı da əiıatə edən palearktik qitənin 
cənab sarhaddini təşkil etmişdir. Bütün dövrlər ərzində Orien­
tal qitənin böyük bir bissəsi Seylona mərkəzdə parça kimi sax-
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tamış, özü isə yüzlərlə mil dəniz saya altında qalan Maldivlər, 
Lakkadiv, Mavriki, Seyşel və Madaqaskar adaları ilə salara qərq 
olmaşdar. Qanq vadisi Şimal və Cənabı Hindistanı birləşdirə­
rək yüksəlmişdir. Sonra isə Seylon cənabı Hindistandan dayaz 
bir dəniz ilə ayrılmışdır. Ravananın əxlaqsızlığının cəzası kimi 
"Ramayana"da Seylonun sa altında qaldığı deyilir. İndi də Sey­
lon dənizinin cənab-şərqində tənba bir qaya üzərində dayanan 
"Great basses" dəniz ğanari "Ravananın qalası" adlandırılır. 
Hind astronomlarının Ravananın paytaxtından keçdiyini besab 
etdikləri Lanka meridianı Maldiv adalarından 75° 5345 şərq 
Qrinviç meridianlarından, indiki Seylonan sərbəddirnn 400 mil 
kənarından keçir. Sinim! (Sinbalase) xronikalarmda, Pandavasa 
(e.ə 500-cı ıl hadisələrində) və Ketanı Pissa (e.ə 200) hakimiyyə­
ti zamanı tez-tez batmalar oldağıı qeydə alınmışdır. Sözügedən 
dövrdə Koloniyanın dənizdən "yeddi goto" (25 mil) azaqlıqda 
olduğu deyilir, "kankanın qoruyucu dahiləri, Kelaniya kralı 
Tissaya qəzəblənəndə (qoca buddaçıbı haqsız edam etdiyi üçün), 
dəniz get-gedə sahilə girməyə başlamışdır, kankanın böyük bir 
qismini əiıatə edən 100 min qəsəbə (Parunuqam), 970 balıqçı 
kəndi və 470 mirvari ovçusu kəndi bütünlüklə dənizə qərq ol­
muşdur. Marırıar, liman şəhərləri Katupad Madampenin yox 
olması prosesindən qurtula bilmişdir" (səh.l).

Sürgünə göndərdən rakşasalar və pisakalar Lankada- 
kı tropik və Adenə bənzər yerlərdən yetərincə yaradana 
bilmədilər. "Ramayana" Kuberada həmin tatadarm Pata- 
laya və Amerikaya göndərməklə bağiı qərarı haqqında 
detaHarı təqdim edir. Sanskritcədə Ta-Pa!a "Yuxarı dün­
yanın və ya Şərq yarımkürəsinin qoruyucusu mənasını 
verir. Atala isə Qərb yarımkürəsi və ya "Yeraltı dün- 
ya"dır. Patala dünyanı yunanların Atlasma bənzər forma-

139



da çiyinlərində daşıyır. Aşağıdakılar Kuberanm tatarlarla 
bağlı üzləşdiyi çətinliklər haqqında "Ramayana"da qeyd 
etdikləridir:

"XııBcra ВгяАнмм: :иом:нип efmoA tiçün on nıin il baş: su­
yun ı'çı'no batmış 7ıaMa ıpıiaıa  ̂ Аој̂ агә odadı. Sonra Puncaynı- 
nin mağazında tur ayağı davada dayanaraq Ao/̂ aro ödadi. Bras­
ilia yörı'indü оә ona bir yaxşduy oad etdi. Bıı zaman Kııbera on­
dan bır foAapalaAâ  na rdabın nııibadzaSarı olmağ: ddadı м 
Brabma Xubrraı/a Sankanıdb; na Padmanndbı aazınaiariu:, bır 
da alana olaraç PaspaAa Vinıananı tanım cdaraS ranab nerdi. 
Eyni zamanda AsfadıApalaAas iindra, Ay ni, Yama, Niiitı, Va­
lıma, Vayıı, Xııbcra na İsa soAAız bölyanin soAAız уогмумгм!ап 
idiiar.

Kııbcra, lıaıy'̂ aian, aroşbaari olmuşdu na alas: Visranasa ye­
ni nazi/äsi, alıbar: Sayymda rabar ncrdı. Alası da oğluna .reı/ır- 
dua nerdi. Xubera dzı'ı üçün inşa edilmiş na içında yaşaya bila- 
cayi bir şalıar isladi. Alas: ona Mayanın Canub danizinin orta­
sında, PriAula dağının zirnasinda inşa adılan EanAaya Aoçma- 
yini maslabat yördü O çün bu ğündür Ai, Xubcra başlanğıcda 
İndra üçün inşa edilmiş EanAada yaşayır i "Pi: e Purani Encyc­
lopedia", Vetadi Adanı; sob.434-435)^

Trikuta, Piri Rəisin xəritəsində də göstərdən Meksika­
nın Verakruz əyaiətinə yaxın, hat-hazırda su tar a!tmda 
qalmış geniş bir adanın sanskritcə adıdır. Hal-hazırda bu 
ada xalqının qalıqlarına Karib deyirik. Trikuta qədim At- 
lantida idimi? Mənim kitabım, Plıe last Atlantis Boo A-You'11

^Kamatm mühafizəçLSi. müqaddas kitabda adt Peleg və ya Phaleg kimi keçir 
Purani Ensiklopediyasa
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eoer lıaoe lo read̂  ̂ İ4-cü bölümdəki xüsusi xəritəmdə, "Ra- 
mayana'nm və Piri Rəisin xəritəsinin bizə həqiqəti söylə­
diyini isbat edəcək, bizi isə tarix kitablarını yenidən yaz­
mağa məcbur edəcək, heç kəsin ciddi şəkildə inkar edə 
bilməyəcəyi təəccüblü bir sübut göstərəcəyəm.

"Kubera Brahmanı məmnun etmək üçün on min il 
başı suyun içinə batmış halda kəffarə ödədi" ifadəsinin 
mənası, Kuberanm on min ildir okeanı keçən gəmilər və 
uçan obyektlərlə dünyanın müxtəlif yerlərini gəzdiyi 
üçün dünyadan xəbərdar olmasıdır. Dünyanın dənizçi 
xalq kastası su yolları və sahillər üzərində ilahi hüquqlara 
sahib olduqları kimi, eyni zamanda onun təbii qaynaqla­
rını çapıb-talamaq üçün də xüsusi inihisara sahib olduq­
larına özlərini inandırmışdılar.

Nəhayət, Khyberilər rakşasaların saylarının başqa 
yerlərə göndərilməyə ehtiyac yaranacaq qədər artdığını 
gördülər. Bunu etməsələr, onlar Arian Kriştayaları yox et­
dikləri kimi, Seylonda da rakşasalar hind sivilizasiyanın 
sonuna çıxacaqdılar. Amerikada praktiki səbəblərə görə, 
demək olar ki, yaşayış olmadığı üçün finikiyalılar və yə­
hudilər bacardıqları qədər çox rakşasanı mədəniləşdir­
məyə, sivil sənət sahələrində (özləri üçün qızıl, gümüş, 
mis çıxarmaq işində) irəliləyə biləcəkləri cənubi Meksika 
və mərkəzi Amerikaya aparmağa qərar verdilər. Kubera­
nm hekayəsi bizim Müqəddəs kitabdakı Babil qülləsin­
dən, Heber və oğlu Phaleg /Pelegin başçılıq etdiyi dünya­
ya yayılma hekayəsinə bənzəyir.

Rakşasaların verdiyi narahatlıq dözülməz həddə ça­
tanda, Devalar Şivadan kömək istəyirlər və İndra ona 
Malyavan, Somali və Malinin günah işləri haqqında ətraf- *

*9 "Oxumah olduğumuz, sonuncu Atlanhda kitab!".
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lı məlumat verir. Şiva rakşasalarla savaşa gedən Vişnuya 
Devaları da qatır. Mali Qarundanm üzərində ikən vuru­
lur, Vişnu onu Sudarsana Çakra ilə öldürür. Qalan rakşa- 
salar Lankaya geri çəkilir. Lankada qalmaqları Devalar 
üçün təhlükəli olduğundan, Vişnu Sudarsana Çakraya 
hər gün Lankaya gedib rakşasaları qruplar halında öl­
dürməsinə dair göstəriş vermişdi. Çakra isə göstərişi icra 
etmiş, sağ qalan rakşasalar Patalaya qaçmışlar. Lanka, be­
ləliklə, boş qalır və Kubera ora köçür. Brahmanm aclığın­
dan yaranan Yaksalar başçıları olmadan ətrafda gəzirdi­
lər. Nəhayət, Kuberanın başçılığı altında Lankada məs­
kunlaşdılar. ("Uttara Ramayana"). (T7ıe Ригят'г Encydope- 
<Ея, /РмгятТг EusıEZopedn/HsJ s. 435)

Çakra bir dəfəyə çəmənlikdəki uzun otlar kimi onlar­
la insanı öldürə bilən mexaniki kərəntidir.

Hind kitabları çox sayda insanın və qrupun, xüsusilə 
də Naqaların Patalaya tərəf qovulduğunu qeyd edir. Bu 
naqalar əslində totemlərində ilan emblemi olan finikiyalı 
qruplardır."...Patala isə ilanların yaşadığı yerdir ("The 
Puranic Encyclopedia"; s. 581)

...Mahabharatada danışılan əfsanədə Krişnanın dostu 
və müridi Arjunanın Patalaya, antipodeya^" endiyi və ora­
da Naqa kralı Ulipinin qızı ilə evləndiyi deyilir. Görünür, 
Patala Amerikadır, naqalar isə inisiyasiyalar. Yuxarıda 
qeyd olunanlar təxminən 5 min il əvvəl baş vermişdir. 
(The Encircled serpent, ["Quyruğunu dişləyən ilan"] M. 
Olfield Howey, s. 297-298)

s° "Dünyanın o başı" ifadəsinə uyğun gələn söz. Yerin hansısa nöqtəsindən 90° 
qazılsa dünyanın digər ucundan Yerə çıxa biləcəyimiz nöqtə Hindistanın 
dünyanın o başındakı ucu Amerika qitəsidir.
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Aşuralar və Naqalar mənşə baxımından təkcə sivil 
biı xalq deyil, eyni zamanda dənizçiliyin gücü idilər Oke­
anın naqaların iqamətgahı kimi izah edildiyi "Mahabha- 
rata"da ilanların anası Kadrunun Garudanı (Qartal və ya 
şahin), oğullarının yaşadığı uzaq qitədəki gözəl ölkəyə 
apararaq xidmət göstərməyə məcbur etdiyi bir əfsanə qo­
runub saxlanmışdır. Aşuralar (naqalar) dənizçilikdə qiy­
mətli biliklərə sahib olan professional səyahətçilər idi və 
uzaq sahillərdə koloniyalar tapmışdılar.(A.g.y; s.47)

Bir hind mifində Tanrı Vişnunun bir vaxtlar insanları 
böyük bir seldən xilas etmək üçün Patala-Lokaya (Yeraltı 
və ya Amerika) getdiyindən bəhs edir. Amerika qitəsində 
həm də Dionis kimi tanınan Vişnu, Tolteklərin Ketzalkatlı 
(Quetzalcoath), mayyaların Kukulkanı və İnklərin Boçi- 
casma çevrildi.

Skot J Osterhayc (Scott J. Osterhage) tərəfindən topla­
nan "Müqayisəli Teosofik Lüğətlər" ("The Collation of 
Theosophical Glossaries") adlı kitabda naqalar haqqında 
aşağıdakılar deyilir:

Naqa. Qarşılığı "ilan'dır. Hind panteonunda ilanın 
və ya əjdaha ruhlarının adtdır. Patalanın -  cəhənnəmin 
sakinləridir. Lakin Patala antipodeya mənasını verdiyi 
üçün Avropa hələ onun adını belə eşitməzdən əvvəl bu 
adadan xəbərdar olan və oraya baş çəkən qədim insanlar 
var idi. Bu adı adaya onlar verdiyindən ehtimal olunur ki, 
bu termin meksikalı naqalar -  cadugər, sehrbaz həkim 
mənasına yaxındır. Naqaslar Birma Natlan^ ilan-tanrılar 
və ya "draqan demonlar 'dır. Bununla yanaşı daha əvvəl

3' Natlar -  Buddizmin gəlişi ilə Birmada sifayiş olunan ruhlardır



də qeyd olunduğu kimi, ezoterizmdə^ "ağıllı adamlar", 
ya da ustadlar üçün deyilən bir ləqəbdir. Çin və Tibetdə, 
həmçinin yer üzünün bir çox hissəsində "Əjdahalar" adı 
sadəcə titul xarakteri daşıyaraq dünya dahiləri kimi tanı­
nırlar və bu kəlmə ustad, yogi (yoqa fəlsəfəsini tətbiq 
edən şəxs) və narjollar kimi açıqlanır. Termin bu şəxslərin 
yüksək səviyyəli biliyinə və müdrikliyinə işarə edir. Bu 
məsələ eyni zamanda Sutralarda və Buddanın bioqrafi­
yalarında da isbat olunmuşdur. Hər zaman üçün naqalar 
cənubi və mərkəzi Amerikada, Hindistanda, Kaldedə və 
qədim Misirdə fövqəladə cadu qüvvələri bəxş edilmiş 
ağıllı qadın və ya kişidir. Çində naqalara "sitayiş" geniş 
yayılmışdı və 14-cü Buddist patriki Naqarjuna (tam tərcü­
məsi "uca Naqa", "ustad") Çinə səfər etdikdən sonra adı 
daha çox hallanmağa başlamışdır. Çin imperatorluğu 
üzvləri naqalan "himayədar ruhlar və ya beş bölgənin 
tanrıları, yaxud beş gölün və dörd okeanın və kompasın 
dörd istiqamətinin də qoruyucusu" kimi görürdülər 
(Eitel). Mənşəyinə qədər nəzər saldıqda və ezoterik ba­
xımdan tərcümə edildikdə bu beş qitə və onların beş kök 
-  irqi daima "yerin dahilərinin", başqa sözlə, ağıllı ustad­
ların himayəsi altında olduğu mənasını verir. Qautama 
Budda həyatda ikən onu qorumaq, öldükdən sonra bədə­
ninin qalıqlarını mühafizə etmək, doğularkən yumaq ənə­
nələri Naqalarm canavar, ya da əjdaha deyil, ağıllı insan­
lar, Arhatlar^ olduğuna bir daha işarə edir. Naqalarm 
Buddizmə uyğunlaşdırılmasmdan bəhs edən saysız-he­
sabsız hekayə də bu məsələyə təkan verir. Rajagriha ya-

ssEzotenzm -  qey; .-populyar, yatruz. nıutaxəsslslər, savadhlar üçün nəzardə 
tutulmuş mənasmda
S3 Arhat -  ləyaqətli, müdrik mənasmt verən sanskritcə söz. Bu tüul kin. nifrət, 
cəhalət kimi xislətlərdən təmizlənmiş, qüsursuz adamlar üçün işlədilirdi
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xınlığmda bir meşədəki gölün Naqası və bir çox başqa 
"əjdaha" Budda tərəfindən bu cür "yaxşı QanuıT'a çevril­
mişdir.

Naqa bir ilan, ağac, dağ, günəş, yeddi rəqəmi, müd­
riklik simvolu, inisiyasiyadır. Naqa sözü ilan, xüsusilə də 
kobra deməkdir; "Mahabharata'da isə Patalada yaşayan 
krallarının qızı Ulupinin Arjuna ilə evləndiyi varlıqların 
irqinə işarə edir.

"Lakin Patala antipod mənasını verdiyi üçün və Av­
ropa hələ onun adını belə eşitməzdən əvvəl bu adadan 
xəbərdar olan və oraya baş çəkən qədim insanlar var idi. 
Bu ad adaya onlar tərəfindən verildiyi üçün, ehtimal olu­
nur ki, bu termin Meksikalı naqalar -  cadugər, sehrbaz 
həkim mənasına yaxındır" (Theosophical Glossary) [Teo- 
sofik lüğət], H.P.Blavatski, s. 222).

Miflərdən birində isə naqalarm Rişi Kaspayanm tö­
rəməsi olduğu deyilir. H.P.Blavatski bunu nəzərə alaraq 
yazmışdır: "On iki arvadının saysız-hesabsız və növbə­
növ naqaları (ilanları), sürünənləri, quşları və hər cür can­
lı məxluqunun atası olan, lakin bu ərazidəki təkamül pro­
sesinə dair sətiraltı bir işarə olan Kaspayanm nağılı, şəcə­
rəsi və mənşəyi nədir? (Secret Doctrine [Gizli təlim] И, s. 
253) Başqa bir nağılda isə Naqalar sularda və yer altında 
məskunlaşan, Bhogavati şəhərində yaşayan yarı-ilahi 
(Kardunun irqi) kimi izah edilir: İnsan üzlü olduqları və 
aşağı hissələrinin ilana bənzədiyi rəvayət olunur. Görü­
nür, Ananta Naqalartn kralıdır. "The Secret Doctrine'də 
naqa Müdrikliyin İlanını, bütünlüklə inisiyasiyanı təmsil 
edir. İlan hər zaman Okkultizmdə ölümsüzlük (əbədi hə­
yat; əbədilik) və müdriklik simvolu kimi açıqlanmışdır. 
"The Secret Doctrine' də ilanlardan daha müdrik oian na-
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qalar -  "İradənin və yoqanm oğullarıdır" ("Secret Doctri­
ne", II, s. 181). "İbtidai naqaların nəvələrindən bəziləri -  
müdrikliyin ilanları -  hələ Atlantida qitəsi suyun üstündə 
olduğu sakit günlərdə Amerikaya dolmuşdular" ("Secret 
Doctrine", II, s. 182) ("Bhagavad-Gita", W.Q.Judge, s. 75)

Bir çox hindli, Hindistanda keçmiş dövrlərdə müəl­
limlərin Patalanın Meksika və Mərkəzi Amerika olduğu­
nu sübut etmək üçün dünya xəritəsində Hindistanın için­
dən iynə keçirdiklərini deyirlər. Meydana gələn dəlik Pa- 
talaya və ya Mərkəzi Amerikaya tuş gəlirdi. Qədim hind 
miflərinə görə, bu finikiyalılara və yəhudilərə (khyberi) 
qlobal şəkildə hörmət və qorxu ilə yanaşılırdı. Bu baxım­
dan da Böyük tufandan sonra bəzi mədəniyyətlər üçün 
Yaradanın adının Tanrı və ya Yehova olması təəccüblü 
deyil.

Bu bölmədə detallara çox yer verdim. Beləliklə, oxu­
cularda Tufandan sonrakı kuberaları və kriştayaniləri 
Hindistana getməyə məcbur edən şərtlər haqqında möh­
kəm bir təsəvvür yarana bildi. Edvard Pokoke "India in 
Greece" ("Yunanıstandakı Hindistan") kitabında Meru 
dağından yayılma prosesinin Arian Kriştayaların (xristi­
anların) Hindistandan sürgün edilməsinə səbəb olduğunu 
deyir. Çox güman ki, burada həmin hadisədən bir, ya da 
iki min il sonra baş verəcək İbrahim və Saranın sürgün 
edilməsinə işarə edilir. Meru dağından sürgün edilənlər 
yola gətirilə bilməyənlərdir. İbrahimin vaxtında Hindis­
tandan yayılarkən Kriştayalar Avropaya mühacirət et­
mişdilər.

Digər bölümlərdə türklər və hindlilər arasında Tala- 
dakı, Mərkəzi Amerikalılarla (meksikalılaria) Ataladakı 
qan qohumluğundan danışacağam. Çünki onlar gözəgö­
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rünməz və güclü ekstrasens biliklərə və fiziki göbək ba­
ğına sahibdirlər Ataladakı meksikalılar və mərkəzi ame­
rikalılar, Taladakı türk-hindli qardaşlar hal-hazırda dün­
yanı narahat edən problemlərin "ruhani deva"smda bö­
yük rol oynayacaqlar. Görəsən, mənim sözlərimi ciddi qə­
bul edəcəklərmi? Yoxsa səhnədə ikən gülüş hədəfi olaca­
ğam? Kim bilir?!
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Bölmə 11

Beş Kriştaya irqinin kralı kim idi?

"İnancm" şeytanlıqları haqqında əvvəlki kitablarım- 
da yazanda, "Babitin" (inanc) yox, məhz Zionun (elm) in­
sanlığı qaranlıqdan çıxara bitdiyini göstərməklə bunun 
yetərli olduğunu düşünmüşdüm. Hətta insanlarm Xaç, 
Müqəddəs təslis, Yaqubun nərdivam və müqəddəs isti­
qamətlərin öz təsdiqini tapmış elmlər olduğunu və in­
sanlığın gözündəki hörümçək torlarını təmizləmək üçün 
bu elmlərin köməyinə etibar etmələrini istəyirdim. Lakin 
səhvim var idi Məhz ondan sonra kabbalistlərin insanlıq 
və dünyada olmağımızın səbəbləri haqqında bir nəticəyə 
gəlmək üçün həm "Tövrat", həm də hind müqəddəs ki­
tablarından yararlandıqlarını göstərmək üçün bu kitabı 
yazmağa qərar verdim.

Uyğun yerlərə öz şərhlərimi də əlavə etməklə Murad 
Ademin qədim Türk Tenqri dininə verdiyi izahdan istifa­
də edəcəyəm:
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"Tenqri insanları fəzilətli bir həyata sövq edən oğlu 
Geseri qədim Altaya göndərdi. Geser Yer üzündəki ilk 
peyğəmbər idi. Göy Tanrının elçisi kimi insanları Tenqri 
haqqında məlumatlandırdı

Orta Asiyah xalqlar arasmda Geser və onun gözəl 
əməlləri haqqında bir çox əfsanə yaratmışlar. Geser adi 
yüzillər içində qəsdən və ya bilməyərəkdən dəyişdirilə­
rək, hal-hazırda türklər arasmda ən çox yayılmış adlardan 
biri olan Keder və hətta Xızır (Xıdır) şəklinə düşmüşdür 
indi isə o, xalqın yaddaşmda Göy Tanrı, Tanrının surəti 
ilə birlikdə qalıb.

Geser Yerdəki həyat mənbəyinin qoruyucusu və 
müdrik şəxsdir Bəzilərinə görə, əsasına söykənmiş saq­
qallı bir qoca, bəzilərinə görə isə sağlam və güclü bir dəli­
qanlı olan ölümsüz qəhrəmandır.

Bu iki adın -  Ghezer və Keder -  mənasını açmaq 
üçün, sözlərin kökünü "er" sonluğundan ayıraraq, Ked və 
Ghez formasına salmalıyıq. İndi isə ayrı-ayrı dillərdə da­
nışan insanların bu sözləri necə tələffüz etdiyini göstər­
mək üçün linqvistik analiz aparacağam. Nöqtələrin yerinə 
A, E, I, O, yaxud U hərfini ayrı-ayrılıqda qoya bilərik: 
K..d, K..s, K..sh, K..t, K. th, K..z; H..d, H..s, H sh, H..t, 
H th, H..z; Sonra isə, Gh. d, Gh..s, Gh.sh; Gh .t, Gh. th, 
Gh..z. Bundan əlavə, bəzi mədəniyyətlərdə sərt G səsi 
yumşaq G, və ya }_d; J_s; J_t; J_z kimi tələffüz edilir. Y və 
Z səsi isə çox vaxt J-ni əvəz edir.

Ked və Ghez hecalarından təkcə yer üzünün seçilmiş 
əbədi və ilahi krallarının, başqa sözlə beş Arian kriştaya- 
larm (xristianların) insan irqləri (Yadu, Druhyus, Turvasa, 
Anu və Puru) olan Nuphylumu yox, yerdə mövcud ol­
muş bütün üst zümrələrin adını çıxara bilərik.

150

"Er" sonluğu bizim (ingilisdillilər) üçün müəyyən bir 
ölkə və ya qrup üzvlərinin adının sonunda yerləşən "er" 
və ya "or" şəkilçisinə bənzəyir Britisher (ingilis); Hol­
lander (hollandiyalı); Sailor (dənizçi); Banker (bankir); 
Kaiser (Kayzer-imperator); Caesar (Çar); Soldier (əsgər); 
Grantor (qrant verən). Eyni zamanda, Hitit (het); Kassite 
(kassilər, quş növü), Kuthide, Midıanite və s. kimi sözləri 
almaq üçün "ite" şəkilçisindən istifadə edə bilərik. Mər­
kəzi Amerikanın nahuaca və toltekcə danışan qəbilələrin­
də Һ, Һе, sfle, zfle və s. kimi sonluqlardan istifadə olunur. 
Sonluğun er olmadığı hallarda isə Hodai (Tanrının adla­
rından biri), Khodai və God sözlərini alırıq. Jesus Christ 
(İsa Məsih) Ienqıi, Keder, ya da Ghezerin oğlu deməkdir. 
Görünür, insan yer üzündə görünməyə başladıqdan bəri 
Jesus kral (İsa), Tenqri və ya Tanrı onun atası olmuşdur. 
Cənab Adcınm Tenqrinin ən sevimli oğlunu Napbylamun 
beş irqinə hökmranlıq etmək üçün göndərdiyini deməsinə 
diqqət edin. Bizim "Əhdi-cədid"imiz də bundan fərqli söz 
demir:

"Va Kjlam badan olub mayjf (yaxşıla?) иә b^ayjfls dolaraq 
aramızda sakın oldu. (Biz dj enıın ızzafını, Afamn bircə oğlu- 
min izzəfı kimi yıirdı'ik)" ("Yulianna", TT4.)

"Aiiab onsuz da dünyanı elə sci'dı ki, bircə oğlunu verdi. 
Ta ki ona iman edənlər fıəlak olmasın, lakin əbədi bəyafı olsan" 
("Yalıanna", 3.T6).

Tanrının başqasını yox, bircə oğlunu zamanın başlan­
ğıcından bəri dünyaya verdiyini deyən "Müqəddəs kita- 
b"m  sözləri ilə davam edə bilərəm. Mənə görə bu, Murad

м Burada və mətnin digər yerlərində Matlokun çatdırmaq istədiklərinin daha 
anlaq olması üçün kəlmələruı ingiliscə orijinal variantda saxladım. Vurğulamaq 
istədiyi linqvistik məlumat başqa cür anlaşılmırdı Bunun əvəzinə sözlərin ya- 
runda mötərizə içində türkcə qarşılığını yazmaqla kifayətləndim (Ö.U.H tərc.)
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Adcmırt Tenqri haqqında, İsanuı Səmavi atasının digər 
adı olduğu haqqında dediklərinin təsdiqidir: "God (Tann) 
və ya Gospadi, çünki bu ad sanskritcədə Dt/upifer (Yupi­
ter) adlanır".

Bəzi oxucular soruşa bilərlər ki, yəhudilər belə bunu 
etmədiyi halda, türklər nə üçün İsam özlərininki hesab 
edir? Bunun çox açıq cavabı var. İsa özü də türk idi. Yə­
hudi Karatay türkləri belə ilk yəhudilərin özlərindən ol­
duğunu iddia edirlər. İsanın digər adlarından birinin Da­
vid Koreş olması heç vaxt bizim üçün sirr olmayıb. Ari- 
anlar və Kurular (Kuruşlar) başlanğıcdan bəri dünyanı 
idarə edən kasta olmuşlar "Müqəddəs kitab"da belə №- 
filmlərin (Nuphulum) adı çəkilir. "Müqəddəs kitab"da 
Hz. İbrahim Qüdsə (Yerusalem) gedəndə orada şəhərin 
idarəsinə hetlərin (türklər) nəzarət etdiyi deyilir. Lakin 
"Müqəddəs kitab"ın bunu deməyinə ehtiyac yoxdur. Bu, 
onsuz da, inkar edilə bilməyəcək tarixi həqiqətdir. İsa da 
türk ləhcəsi olan arameycə danışırdı.

Türklər hansısa yolla kəşf etmişdilər ki, yeni ilahi 
kralları İsraildə doğulmalıdır. Üç Bilgə Adamların adları 
da onların türk olduqlarını təsdiqləyir.

Kaspar, Kurudan (türki) -  Kriştayalarm yaşadığı Qaf­
qaz, Xəzər və ya Kəşmirdən ibarət idi. Adı kəşmircə Кяя- 
t:cptı və ya sanskritcə Tanrı Brahmanm oğlu mənasındakı 
Kaspayc sözündən yaranmışdır. Həqiqi adı isə Kastıcphpır 
və ya Кяз/муярряг idi. Kəşmircə par və ya sanskritcə рягя 
sözləri "ən yüksək, ən uca, üstün, ən üstün, üstün ilahi" 
mənalarını ifadə edir. Kaspar "xəzərlilərin, qafqazlıların 
və ya Kəşmirin kralı" deməkdir.

Battazar əfqan və ya Pakistan əyaləti olan Baldm 
hökmdarı idi. 5/м "kral, şahzadə, monarx" mənasındadır
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Ar: isə "inanclı, dindar, özünü həsr edən" deməkdir. Bu 
sözün sonuna təkcə "ar" sonluğu əlavə edilmişdir. Belə­
liklə, Baitisüar "Baltinin dindar hökmdarı" mənasındadır.

Mefcfu'or, çox güman ki, Şimali Hindistanın əyaləti 
olan Kuruksetranm və ya Kurustanın başçısı idi. Məlik sö­
zü "kral" mənasını ifadə edən türkcə və kəşmircə bir ter­
mindir. Kur, Kuru və ya Kyur da bunlarla eynidir. Belə­
liklə, Malik-Kuru Кигм хпһри::: (für№rİMİ Ғгнһ deməkdir. 
Müasir Türk dilində də kral və ya truraf "başçı, idarəçi, 
hökmdar, qeyri-məhdud hakimiyyətə sahib olan, ölkənin 
rəhbəri, şahzadə" mənasını verir. Sezarm (Caesar), tərcü­
məsi "imperator" olan latınca bir söz olduğu bizə öyrə­
dilmişdir. Kurios da Koma imperatoru, hökmdar, şahzadə 
və ya başçı mənasında işlədilmişdir. Yunanlar üçün Tan­
rının, Kuriosun əsas mənası "güc, qüvvət" idi. Bundan 
Kristos (Xristos) sözünü yaratdılar. Tanrı və ya "ən uca 
olan" mənasında işlədilən başqa bir yunanca söz isə "Ku- 
rian" idi. Crown (tac) sözü Kuriandan törəmişdir. Kristis -  
bədən öləndən sonra ruhun keçmiş həyatında etdiyi yaxşı 
və pis işləri düşünməsini və əldən verdiyi fürsətləri gö­
tür-qoy etməsi mənasını ifadə edən yunanca termindir. 
Vaxtilə türklərin, yunanların və ərmənlərin eyni insanlar 
olduğunu fikrimizdə tutmalıyıq. Üç Bilgə Adamın soyun­
dan şübhə etməməliyik ("Ctırisf:anıfy-Madta':ıd's First 
WorM-wide RrfiyıoH.'"^, Gene D. Mattocü sat: 341.

^  "Xristianhq diinyantn an qadim dinidir".
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Murad Adcı bu cür davam edir:

"..Qəribəsi odur id, Kin/zcr (Keder nə bətia Kederiesi ^ы - 
гм iürHərİM qədini wədəniı/yət; из fauns; Ten^ri ilə əia^əii oia- 
raç ^мяуям:м bir çox uiusMnda orfn^dır. Gözüaç:^ bir insaınn 
bo ismanc; aniawiHsı öçöo ягй  ̂sözə eiıiiı/яс: ı/əxdıır".

Əgər oxucularımdan kimsə, hələ də "mesajı almayıb- 
sa", Murad Adcını dəstəkləmək üçün əlimdə kifayət qə­
dər məlumat vardır. Onun Keder və ya Ghezer haqqında 
verdiyi şərhlər insanlıq qurumlarının və dövlətlərinin 
gerçək qaynağını kəşf etməyimizə yol açaraq, bu adların 
Hindistana, sonra isə dünyaya necə yayıldığını açıqlayır. 
Bütün bunlardan sonra, etməli olduğum tək şey sanskrit­
cə elektron lüğəti açmaq və dünyanın idarəçi kastasını 
tapmaq olacaq.

Sanskritcə Kashi = "Günəş, şahzadə Kashinin nəvələ­
ri, Bharatanın (Hindistanın həqiqi adı) ailəsi, Shikha = 
rəhbər, başçı, nəslinin ən yaxşısı" deməkdir. Kashika = 
Kashinin (Günəş) və ya Bharatanın rəhbərləri və ya şeyx­
ləri". Hattiı/я və Kasbifriı/a sözləri indi də Hindistanın ida­
rəçi və döyüşçü kastasının adıdır.

Bu nöqtəyə qədər Keder və Ghezer ifadələri Hindis­
tanın idarəçi kastasının adları kimi görünür. Cənab Adcı 
çox doğru şəkildə qeyd edir ki, insanlığın bütün qurum­
ları və dövlətlərinin gerçək qaynağını bu iki kəlmə ifadə 
edir. Və bu iddianı təsdiqləyəcək daha sanballı bir dəlil 
tapıb-tapmayacağımızı anlamaq üçün hər iki sözü yoxla­
yaq:
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Aşağıdakılar bir çox Amerika hinduları üzərində işlə­
yərək onların liderlik kastası haqqında topladığım məlu­
matlardır:

Keçim (İnk rəhbərlik kastası); Kasbifi; Kasbikeb (astek, 
toltek və nahuatl rəhbərləri); Kasbeinea; Kasiıdcab (Karib və 
Florida tainoları və Aravakların qəbilə rəisləri); КмдЬим 
(Meksikalı Mikstek və Sapotek hökmdarları); KasboHsee 
(Meksikalı taraskan liderləri); Kaıs (Arizona Oodhamca 
"zəngin, rifah içində yaşayan xalq" mənasını verən ifadə­
dir); Kafsiua (hopi və digər pueblo qoruyucu ilahiləri); 
Kosbaır (cənub-qərbi Pueblo günəş rahibləri); Kosbikwe 
(Zufii rəhbərlik klanı); Gasba (Senaka hindularının rəh­
bərləri); Kaddi (kaddoan qəbilə başçıları) və s.

Amerika hindularının "rəhbərlik kastası" adları ilə 
Qədim dünyada onların bərabərlərinin oxşarlıqlarına ba­
xın:

Kııs/ı (Misir, Efiopiya və Afrikanın digər yerlərinin 
qədim başçıları); Kais (Əfqanıstanın irsi hökmdarları); 
Kis/ı (perslərin irsi hökmdarları); Kassı (kassites; assurlarm 
və Mesopotamiyanın qədim hökmdarları); Kasbıı (babilli 
hökmdarlar); Kasfra (Romanın irsi hökmdarları); Kisb 
(Kiştavar və Kəşmirin irsi hökmdarları); Katbay (Çinin qə­
dim rəhbərlik kastası); Ksbairiya; Hatiiya (Hindistanın ida­
rəçi kastası); Kəssəei (Pers və İran aristokratiyası); Kşatrap 
(erkən dövr yunan hökmdarları); Hessian (german döyüş­
çü kastası); Kat/ıoiA (insanlığın ümumdünya dini); Kasbfe- 
ei (İspaniyanın ilk rəhbərlik kastasının adı); Kasira (İspa­
niya rəhbər kastanın başqa adı); Kaesar/Caesar (yanlışlıqla 
"Sezar" kimi tələffüz edilir; Roma krallarının ləqəbi); Км- 
s/ıanç (vaxtilə şərqi Sibirdən çıxaraq, Monqolustanı keçib 
Çini taladıqdan sonra Hindistana gedən qəddar bir dö-
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yüşçü qəbiləsi); Koiser (german kraiiarmin ləqəbi); Rzar 
(rus rəhbərlərin ləqəbi); /ufes, Godıs, Gidi, Gn&s, Cndis və 
s.(bir vaxtlar Avropada işğalçılıqla məşğul olan Racput və 
ya Yadava döyüşçüləri); Rossnlrs, Irnzolcs (Rusiyanm irsi dö­
yüşçü kastası); Cnsfle (kastl -  qəsr -  SS tərc.) (irsi rəhbər­
lərin evi)

İnsanlığı artıq nəyə görə Kederin, başqa sözlə, Ghe- 
zerin deyil, onun yerinə ləyaqətsiz siyasətçilərin və onun 
müqəddəs adından istifadə edənlərin idarə etdiyi ilə çox­
saylı oxucularımın maraqlandığını bilirəm. İndiyə qədər 
bir təsəvvürü olan varmı? Nuhun gəmisi, ya da Babil qül­
ləsi faciəsi insanlığın dəyişilməsi üçün heç nə etməmişdir. 
Müxtəlif dövrlərdə pis insanlar Kederin/Chezer (orijinal: 
Krishtis) reinkornasiyalarmı çarmıxa çəkdilər, sonra isə 
Çarın adı arxasında gizləndilər.

156

Bölmə 12

İbranilər (finikiyalılar və yəhudilər) Amerika 
hindularını necə və nə üçün Amerika qitəsinə 

gətirdilər?

Amerika hindularının Türk-Ramanaka köklərinin 
türklər, hindular, xaç, İsa Məsih, Müqəddəs təslis və Mek­
sikaya bağlayan sirlərlə nə kimi əlaqəsi var? Əslində hər 
cür və artıqlaması ilə əlaqəsi var. Lakin yenə də, burada 
yox, növbəti bölümlərdə bu haqda danışacağam. Bütün 
Amerika qəbilələrinin mənşəyini açıqlamaq bir və ya iki 
cildlik ensiklopediyaya sığar. Ona görə də, Meksikanın 
purepechaca danışan miçoakan və astek, sapotek və may­
yaları da əhatə edən toltek-nahuaca danışan qəbilələr 
haqqında bəzi detalları açaraq bu məqsədimə nail olmağa 
çalışacağam. "CiıristiaHİiy-Modldnd's Oldest Religion 'adlı 
əvvəlki kitabımda digər bəzi qəbilələrin qısa hekayələrin­
dən bəhs edərkən mayya və hopilərin təsvirini vermiş­
dim. Ancaq bu kitabda hopi və mayyalarla bağlı yer verə­
cəyim daha həyati məsələlərə digər kitabda səthi yanaş-
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mışdım. Ümid edirəm ki, bu qəbilələr haqqında dediklə­
rim məqsədimə nail olmağa kömək edəcək.

Bir Meksika qəbiləsinin üç Türk kimliyi:
Miçoakan, tarasko, purepecha.
"Əhdi-ətiq" və "Tövrat"da nahualar, nahoalar, astek- 

lər, tolteklər, meksikalılar və yuxarıda adı çəkilən üç qəbi­
lə üçün ümumi adlar deyilərək, iynəli sözlərdən istifadə 
olunur. Xristian "Əhdi-cədid"də də eynilə, əgər bu xalq­
lar xristian birliyinə qoşulmağa razı salma və ya məcbur 
edilə bilərlərsə, insanlığın minlərlə i! davam edəcək bir 
sülhə nail olacağından üstüörtülü şəkildə bəhs edilir. O 
xalq -  Meşeklərdir. "Müqəddəs kitab" ilkin türk, hindu 
əfsanə və miflərində olduğu kimi, onlan qüsursuz təqdim 
edir və sonra isə bunları deyir:

"Yafətin oğulları. Gomer, Мсйяу, Уяиян, Тмгя!,
McşfA Timsdir. Gonıt'rın oğıdArr;. AşAcrıaz, Ri/af, То^ягмм. 
Уяиятп о^мПяп: Ей$я, Тяг-şiş, ҜООж, Rə&mru. 5я/п^а t/я- 
$яуям имян/япн əcdnd; 1яп0япйг. ÖİAjüıri Gr^O я';/Ьгз, 
MİMSİHr: İS3 яуп-яуп йоу!ягя Miiindii" ("Tannin ", 10:2-5).

Türk adı daşıyan üç meksikalı (Meşika, Mehsek) qə­
bilə ilə yanaşı, "Müqəddəs kitab"da onlar meşek və tira 
olaraq da vurğulanırlar. Hindu müqəddəs kitabları isə 
onlar haqqında ağız dolusu danışmaqla qalmır, "Müqəd­
dəs kitab"m bir səbəbə görə yer vermədiyi bir qəbiləni də 
əhatə edir: Риги. Puru hər qəbiləni ayrılıqda ümumi ola­
raq da təmsil edir. Bu ad Orta Asiya və Hindistandakı 
türklərlə bağlı olan Kriştaya Arianların ümumi adıdır.

Mayyalar, hopilər, tolteklər, nahualar, nahoalar, as- 
teklər, huicholelər, oodhamlar, çerokilər, caddolar, zuni- 
lər, inklər, kariblər, sapoteklər və bir çox qəbilənin törəyiş 
əfsanələri, mədəni və linqvistik əsasları, bəlkə də avropalı
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tarixçilərin "xəyalmda yarada biləcəyi" hekayələrdən da­
ha dəqiqdir Bütün hallarda üç türk adı daşıyan Meksika 
qəbiləsi hamısından yüksəkdədir. "T'larm üstünə nöqtə 
qoyulması, "Ts"larm üstündən cızıq çəkilməsinə qədər, 
hər şeyi bizə çatdırır. Hardan gəldiklərini də bilirlər: Hin­
distanın Himalaydakı Himachal Pradesh əyalətindən. Bu­
na görə də, bu, indiyə qədər heç kəsin diqqət yetirmədiyi 
bir sirdir.

Adlarından başqa heç bir məlumat verməsəydim, 
bəlkə də haqlı çıxa bilərdim:

Miçoakan, türkcə "Meşeklərin krallığı" mənasını ve­
rən söz birləşməsidir. "Onları ilk görənlər Yaxın şərq və 
Türkiyədə əsasən arameycə danışan finikiyalılar idi və 
hər iki Amerika materikində məskunlaşdırdıqları Meşek- 
lərə arameycə Məsih mənasını verən "Meshika" deyirdi­
lər. "Kan" sonluğu türkcə "kral, krallıq" mənasındakı 
Khan sözündən törəmişdir.

Тягяйко. Bu ad "Türklər, türk şahzadəsi, Türküstan" 
mənasını ifadə edən sanskritcə Tı/rMslıAu sözündən yaran­
mışdır.

Рмгсрссһи -  türkcə və sanskritcə "puru" (Orta Asiya 
və Hindistanda türkcə danışan bütün qəbilələr) + "kral, 
imperator" demək olan "Cha" və ya "Shah" sözlərinin 
birləşməsidir.

Türklər də özlərinə Kuru, Koreş, Kureş, Qüreyş (ərəb 
irsi teokratik kastasıdır. Məhəmməd peyğəmbər də qu- 
reyş qəbiləsindən idi) deyirdilər. Bizim İsa Məsihimiz də 
türk idi, çünki David Koreş kimi də tanmırdı. Sonralar Pa­
ul adlanacaq Tarşişti (Tarsus) Saul da türk idi. "Tarşiş" 
kəlməsi bunun isbatıdır. İsanın anası Məryəm İsa şəhid
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olduqdan sonra yaşamaq üçün Türkiyəyə (Anadoluya) 
getmişdi. Həm Müqəddəs Con, həm də Paul Türkiyədə 
dəfn edilmişdir. Hər i! minlərlə xristian və müsəlman on- 
larm məzarını, eyni zamanda Məryəmin də evini ziyarət 
edirlər.

Miçoakan qəbiləsinin Tanrılar tanrısı onları Meksika­
ya sürgün etmişdi. Bu qədim bulqar kralı hinduların həm 
təməl, həm də qiymətli mədənlərinin, zinyət əşyalarının, 
sənətkarlarının, fermerlərinin, tacirlərinin və gözəl bəxtin 
tanrısı Kubera idi. Kuberanm çirkin, liliput və qozbel ol­
duğu ehtimal edilir. Miçoakanların Tanrılar tanrısı olan 
Kuri-kuveranm da bütü gözəllik müsabiqəsində qalib ola­
caq tipdə deyildi. Lakin heç olmasa qızıldan idi. Hal-ha­
zırda da Miçoakan xalqı qızıla və onu qazanmağa düş­
kündürlər. Taxdıqları qızıl əşyalarla öyünürlər. Meksika­
da yaşayan digər meksikalı köçəri uluslara nisbətən Miço- 
akanolar arasında daha çox varlı sərmayəçi mövcuddur.

Kuti-kuveranm arvadından yan keçməməliyik: Ҝм- 
осгя-pperi. Bu termin "təbiət ilahəsi və ya pəri ilahə" mə­
nasını verir. Sanskritcə Рягя = Ən uca ruh, mütləq olan de­
məkdir.

Miçoakanlar üçün onları Meksikaya gətirən və kral­
lıqlarını qurmaqda kömək edən mifik qəhrəman Tariak- 
Kuridir. Görünür, Tariak keçmişdə Hindistanda ikən pis 
uşaq olub. Orada Тягя^-Умя^/и (Türk fateh) kimi tanınıb. 
Hind müqəddəs kitabları ona "demon" adı vermişdi (A- 
sura). Hindu kitablarında Şivanın oğlunun onu öldürdü­
yü deyilir. Qədim Meksikaya isə canlı gəlmişdi Hindis­
tanda olduğu kimi, Miçoakano tarixində də ona qeyri-sa­
bit münasibət göstərilmir
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Taraskanlar da linqvistik baxımdan Təqvin' də adı 
çəkilən və "Müqəddəs kitab"dakı Tıras ilə bağlı kimi gö­
rünən Тягяй adlı tanrıya tapınmışlar (qaynaq: "17:e Сом- 

of Мю/юясям, Benedict кУяггеи"^, səh. 6)
Michoacanoda su və su qaynaqları üçün işlədilən söz 

Dam və Doro idi. Bu onların Şimali Hindistandan gəldik­
lərinin tutarlı sübutudur. Sanskritcə fİMm=çay; ОВягя 
(axmtı, daşqın, sel); Ad/ınro (kanal); Əfqanıstan və Pakis­
tanda pers dilinin ləhcəsi olan farscada: Оягуя (çay); 
Ояг'уя'НмВ (göl), digər pers ləhcəsi olan puştunca, Dcna 
(dəniz); Kəşmircə: с?ягя (suvarma üçün kiçik kanal; çay­
dakı suyun axını); fon (qaçan, axan).

Miçoakanonun su qaynaqları adları ilə Şimali Hindis­
tandakı qaynaqlar arasında bənzərliklər olduğunu öyrən­
diyim anı heç vaxt unutmayacağam. Arvadımla birlikdə 
kiçik və gözəl Huandareo şəhərində, meksikalı dostumu­
zun evində qalırdıq. Bir səhər dan yeri sökülməmiş, ar­
vadımın Jalisco Manaliscodakı məmləkətini ziyarət etmək 
üçün Mikaelanm evindən çıxdıq. Meksikalılarm toyuq 
avtobusu" dedikləri tipdə kiçik avtobusa minmişdik. Dan 
yeri sökülənə kimi Puruandaro adlı qəsəbəyə çatmışdıq. 
Daha çox yolçu minsin deyə avtobus dayanmışdı. Heyrət 
içində arvadıma "bax" deyə az qala bağıraraq səsləndim. 
"Bu tanrı Şivanın adlarından biridir". Avtobusdakı qadın­
lardan birindən işlətdiyi kəlmənin purepecha dilində han­
sı mənanı verdiyini bilib-bilmədiyini soruşdum. O da Bu 
söz "müqəddəs sağlamlıq suları" deməkdir", -  dedi. Bun­
dan sonra Miçoakanı böyük hərarətlə araşdırmağa başla­
dım.

M^iqamn qalibiyyəti".
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Taraskanm qəsəbə və kəndlərində su ilə bağlı adlar­
dan bir neçəsi bunlardır: Ahijadero, Corondoro; Coron- 
goros; Copandaro; Gudndaıo; Zirimondiro; Urundareo; 
Uringuitaro; Purudndaro və s. bu formada davam edir.

Hindu oxucularımın bu nümunələrdən bəzilərinin 
mənasını bildiklərindən xəbərim var. Məsələn, Corondoro 
və Corongoroların adı çox qədim bir Kəşmir qövmü olan 
"Khairon" sözündən yaranmış ola bilər. Condoro və Gu- 
andaro da eyni qaydada, Əfqanıstanın Qəndahar və 
Ghandahar bölgələrinin adından törəmiş kimi görünür. 
Corongoros kəlməsi də həmçinin Кымгндмгиз (türkcə 
müdrik adam) sözündən yaranmışdır.

"Şəhər, yer" mənasında Qədim Şumer və Şimali Hin­
distanda Ur və ya Uru sözü işlədilirdi. Həmin söz Miçoa- 
kanca da eyni mənaya gəldiyi üçün bu dildə tez-tez isti­
fadə olunur: Uru, Urnn&n, Urnrıüa, Ureıı, Ыгяря, Urudpou, 
Uruıçn/tarə, Urapıdro, Un'pı'ho, Urı'pifo və s.

İskitlər (saklar) çox döyüşkən, lakin sivilləşmiş Asiya 
qövmü idilər. Sibirdən Şimali Hindistana qədər bütün Or­
ta Asiya boyunca yaşamışdılar. Hal-hazırda Sibirdə yaşa­
yırlar. Onların din qardaşlarından biri də ilahiləşdirilmiş 
Sah/a??!HH: Badda idi. Həmin iskitlər Meksikanın geniş böl­
gələrində də məskunlaşmışdılar.

Öz adını saklardan alan onlarla Miçoakan qəsəbəsi 
içində Sapıca (Sakabhu; "Meru dağı ətrafındakı müqəd­
dəs ölkə Bhudan gələn" mənasında); Sacapar: (İskit şəhə­
ri); ИяЛгян (Sakan. İskit) adları da vardır.

Türk-hindu mənşəli digər bəzi Michoacan qəsəbələri 
də bu müzakirələrdən kənarda qalmamalıdır: fc/ıan (İshan 
və ya Tanrı Şiva); fxtapa (Tanrımız və himayədarımız Şi- 
va); Агяряг;' (Pəri işıqlan); İztarol/Ixtala (Finikiya ay tanrı­

162

sı İştar); Амуяо (Şimali Hindistanda Anqa qövmü). Görü­
nür, onların hamısı Hindistana göndərilməyib. İngilislər 
və anqlolar anqaların nəslidir. Miçoakano qəsəbəsindəki 
Kucfns adı hələ də orada yaşayan əfqan qövmündən törə­
mişdir. Michoacano qəsəbələrindən birinin adı məni hey­
rətə gətirdi. Bunun çox böyük mənası var: Purudüro -  
"Okeanı keçən purular".

Təbii olaraq, bir çox Miçoakan qəsəbəsinə Tanrılar 
tanrısı Kubera və onun sədaqətli Juddhi (yəhudi) döyüş­
çü  kastasının adı verilmişdir: Умгесияго (Kuberanın /uddin 
(yəhudi) döyüşçüləri, Yun (Yuddhi); Умппя (Arian Yud- 
dilər); Yoi'tcosho (Yuddhi-hindu lider kastası mənasını ve­
rən Yuddhi-Kaştariya); Умгесияго (Kuberanın döyüşçülə­
ri); ffz/смяго (Şiva-Kubera. Şiva və Kubera yaxın dost idi­
lər. Bəzi tədqiqatçılar onların eyni olduqlarını deyir). Gö­
zəl müstəmləkə şəhəri Ря1исиягопип adı məni valeh edir. 
Bu ad "Tanrı Budda-Kubera" mənasındadır. "Parzcuaro 
Miçoakanolarm ən müqəddəs mərkəzi idi".

Hind-finikiyalılara həm də "tacir və ticarət adamı" 
mənasındakı Ряж də deyirdilər Miçoakanoda saysız-he­
sabsız şəhər və qəsəbə adı "pani" sonluğu ilə bitir. Və on­
lar hələ də ticarət mərkəzi ünvanını saxlayırlar Qədim və 
böyük Urudpau şəhəri öz tikililəri, keramikaları, parça is­
tehsalı və Meksikaya xas nadir şeylərlə məşhur idi. İs­
panlar boyalı saxsı düzəltmək üçün Amerikaya gəlməz­
dən yüz illərlə əvvəl Çində yetişən Tunq ağacının toxum­
larından istifadə edirdilər. Onun Meksikadakı adı hələ də 
"T unq 'du r

Miçoakanoda məbəd tipli piramidalara Уякя̂ я deyir­
lər. "Qoru умен Mijbk" mənasında işlənən sanskritcə Уяй, 
УяМм, Уя/гм, УяЫи: və s. kimi adlar var. Sanskritcədə
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"ata" sonluğu varlığın ruhlu və ya ruhsuzluğunu, ruhi-fi- 
ziki təbiətini tərənnüm edir. Miçoakanonu idarə edən oli- 
qarxiyaya "hindu idarəçi sinti" mənasına gələn Xas&OHSR' 
deyilir. Əlbəttə, özlərini bıh və Hewüfre (hindu) adlandır­
maqdan qürur duyan qədim taraskan mənşəlilərini kə­
narda saxlamaq olmaz.

Hindular kimi taraskanlar da ciddi şəkildə kastalara 
ayrılmışdırlar. Bütün fəhlə sexlərini ayrıca rahiblər idarə 
edirlər. Hər rahibin fəhlə təbəqəsinə Eslıa (tanrı Şiva) sözü 
artırılır.

Əcdadlarının Sakit okeandan quruya çıxdıqları ilk li­
man şəhərinin adı sanskritcə Рямкя-№ягя1я adından (Fini­
kiyalı Hindistan) törədiyi aşkar görünən Рындя-ВягяЕ)- 
dur.

Onlar ilk vətənlərinin Мягяп-Вйян olduğunu iddia et­
mişdilər. S?MH -  Şimali Hindistan, Çin və Tibetdə "bölgə" 
mənasını verən sözdür. Himalaydakı Himachal-Pradesh 
əyalətində Naran adlı bölgə vardır. Eynilə Miçoakan kimi 
çox gözəldir, sıx meşə ilə örtülüdür və dağlıqdır. Naranm 
memarlıq quruluşu və orada yaşayan insanların irq tipi, 
demək olar ki, Taraskadakı ilə eynidir.

Daha əvvəl də qeyd etdiyim kimi, taraska dilindəki 
ҮмпУҮоп kəlmələri "döyüşçü, fateh" mənasına gəlir. Mi- 
çoakanlar ispanlara şimala doğru uzanan, Arizona və 
Nyu-Mexikonu da əhatə edən ucsuz-bucaqsız imperiya­
nın vaxtilə sahibi olduqlarını danışmışdılar. Bu, doğru ol­
malıdır, çünki yaqui (yaki -  SS tərc.) əfsanələrində Yo- 
ris/YMns (Yudi və ya Yuudi kimi tələffüz edilir) adlandı­
rılan igid döyüşçü legionlannm bir vaxtlar şimala -  yaki 
ulusuna doğru yürüş etdiyini qeyd edir. Utahlı Utilər 
(Yute və Yutah kimi tələffüz edilir) də iri döyüşçü sinfi
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idi. Hopi əfsanələrində sirli və qədim Ulyses səyahəti za­
manı utilərin onlara yoldaşlıq etdiyi deyilir.

Antropoloq Xose Korona Nunez öz iddiasına haqq 
vermək üçün Plancarte kodeksinə istinad edir: vaxtilə Ta­
raskan krallığı Nyu-Mexikonun da böyük bir hissəsini 
əhatə edirdi və bir ucu Nyu-Mexikodakı Zuniyə qədər 
uzanırdı. O, öz iddiasını Kodeksdə göstərilən yer adı -  
Zuninin digər adı olan И;Ъы1яд1а əsaslandırır. Burada Ta- 
raskaca və Zunicə arasında linqvistik bir əlaqə olduğunu 
başa düşmək qəribədir. ("The Conquest of Michoacan", 
Benedict Uorren; ("Miçoakanm fəthi' ] 4.)

Purepecha əfsanələri hal-hazırda Lazaro Kardenas şə­
hərinin olduğu yerə finikiyalıların davamlı olaraq gəldiyi­
nə, gəmiləri ilə Balsas çayının göz oxşayan gözəlliyi olan 
fiordlarına lövbər saldıqlarına işarə vurur.

Albornoslu Rodriqo 1525-ci ildə İspaniya kralına yaz­
dığı məktubda, Rio Balsas boğazındakı Zakarula lıindu- 
lan olan əcdadlarının onlara bu sahilə kanoelərlə^ cə­
nubdakı bəzi adalardan gəldiyini, ticarətlə məşğul olmaq 
və buradan başqa şeylər almaq üçün özləri ilə çox mü­
kəmməl mallar gətirdiklərini söylədiklərini deyib ("The 
Conquest of Michoacan"; səh. 8).

Yakilər və digər şimali Meksika hindu qəbilələrinin 
əfsanələrində Suren adlandmlan, kraliçaları ilə birlikdə 
yollarına çıxan ulusları keçərək şimala doğru gedən qısa- 
boylu, piqmeylərə bənzər qəribə insan sürülərindən bəhs 
edilir. Onlar Günəşə tapmırlar. Surenlər türk qəbiləsidir. 
Arizona və Nyu-Mexikodakı qədim Pueblo qalıqlanm 
tədqiq edən arxeoloqlar alçaq qapı girişləri və palçıq bu­
laşmış divarların üstündə uşaq barmaqlarına bənzəyən

"  Ensiz qay:q
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kiçik ə! izlərinə əsaslanaraq erkən puebloların çox qısa- 
boylu olduqlan qənaətinə gəlmişlər. Miçoakanolar ispan­
lara perulu inkalarla çox yaxm münasibətləri olduğunu 
demişdilər.

Qədim Peru və Miçoakan arasmda da analogiya apa­
randa təəccübləndim. İki xalq eyni qurumlara, eyni dini 
adətlərə, oxşar əfsanələrə sahibdirlər və hər ikisi Günəşə 
taptmr. Peruda, Venesuellada və Cənubi Amerikada tap- 
diğımız və demək olar ki, bütünlüklə oxşar olan adlar bu 
yöndəki araşdtrmalanma təkan verdi. ("Michoacan", 
Eduardo Ruiz. səh. 25)

Türk, hindu və Amerika hindulanmn əfsanələrinin 
etibarsız olduğunu kim deyə bilər? Əksinə, yüksək səviy­
yədə savadlı və "elmi" olan avropali tarixçilər nə dantş- 
dıqlarını bilmirlər. Mayyalar və asteklər oxuyub-yazar­
kən, oxuma-yazma bilməyən hopilər və miçoakanların 
Amerika materiklərinə çatmaq üçün apardıqları mübari­
zəni əks etdirən dəqiq, əsaslı və bütöv tarixləri var. Ame­
rikalı hindularımız mifləri və əfsanələri ilə onları bir neçə 
səviyyə geridə saxlayanlardan daha yaxşı tarixçi olduqla­
rını sübut etmişlər.

Nahuaca danışan qəbilələr:
Nahualar, nahoalar, tolteklər, asteklər və digərləri.

1940-cı ilin sonlarında Meksika universitetinə gedən­
də, bu ölkənin Hindistanla və ya "Müqəddəs kitab la 
bağlılığı olduğunu anlamağım çox çəkmədi. İlk müəmma 
isə onun adı idi: Meksikalı, nahuaca Mes/üka.
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Araşdırma apararkən hər iki Amerikada da (şimal, 
cənub) Mesech sözünə bənzər adların çox olduğunu gör­
m üşdüm . Bundan başqa, nahua və nahol sözləri də var 
idi. Nahoa, hal-hazırda Meksikanın Nayarit və Sinaloa 
əyalətində yaşayan qəbilə adıdır. Onlar orta Meksikalı na- 
huaların erkən əcdadları hesab edilirlər. Bu ifadənin "no- 
ah a bənzədiyini görürük ki, bu da, həqiqətən, belədir. 
N ahua dilində danışan qəbilələr "V" səsini tələffüz edə 
bilm irlər. Sanskritcə "nava" gəmi deməkdir. Onların Na­
yarit və Meksikadan indiki Mexiko Sitiyə çıxışından bəhs 
edən astek əfsanəsi Musanın və ibranilərin Misirdən çıxış 
hekayəsi ilə qeyri-adi şəkildə oxşardır. Həmin hekayənin 
ibrani versiyasına əsasən, Musa (Moşa) və onun xalqı il­
lərlə kölə həyatı yaşamışlar. Misirlilər üçün piramida inşa 
etm iş, kərpic kəsmiş, kölələrə aid digər işləri yerinə yetir­
m əyə məcbur olmuşlar. Sonda isə, firon onları azad et­
m işdi.

Astek əfsanəsinə əsasən, nahualar Sakit okean sahillə­
rinə yaxm, hal-hazırda Mexcahitin (Mesh-Kahl-tee-than) 
adlanan adadan yola çıxmışdılar. Meksika sahillərinə ça­
tanda isə Astlan kralı onları köləyə çevirmişdir. Uzun illər 
boyunca onlar üçün də piramidalar inşa etməyə, kərpic 
kəsm əyə məcbur olmuşlar. Onlar da Musanın gerçək adı 
M oşeyə bənzər olan Meşinin başçılığı ilə çıxıb getmələri 
üçün azad edilmişlər

"M üqəddəs kitab"ın "Çıxış" bölümündə deyilir ki, 
yəhudilər bir müddətlik bir çox zəhərli ilanın olduğu №- 
Tnısf/tnM adlı yerdə düşərgə salmışdılar. Həmin Nehusthan 
ilanları bəd xislətli ılan-tannlar kimi idilər. Bır çox israilli­
ni öldürmüşdülər. Sonda Musa nehusthanların düyüdən 
bütünü hazırlayıb onu iri bir kötüyün üstünə qoyaraq, is-
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raitlilərin ona ibadət etmələrini söyiəmişdi. Bundan sonra 
iianlar bir daha israiitiiərə toxunmamışdır.

Eyni əhvalatın astek versiyasmda isə, astekiər bugün­
kü Nyu-Mexikodan başqa Et Pedrc^nt (Qaya yeri) adlı son 
dərəcə qayaiıq yerdə düşərgə salmışdılar. Hər yanda zə­
hərli ilanlar var idi. Lakin meksikalılarm Meşası bizim 
Musadan fərqli olaraq daha praktik və reaiist addmı ata­
raq, asteklərin ilanlan yemələrini tövsiyə etmişdi. Astek- 
lər ilanları yemək işini o qədər ustalıqla bacarıblar ki, gü­
nü bu gün də El Pedregalda ilan görmək mümkün deyil.

"Astika" Hindistanda Brahman kastalarından birinin 
adıdır. Türk dilində buna bənzər bir ifadə olan UsfıİM isə 
"yüksək təbəqə, əsil, nəcabət" deməkdir. Bu adlar 'aste- 
ka" sözünə çox bənzəyir. İspan rahibi və tarixçisi Fray 
Diego de Duranın fikrincə, astekiər qərb yarımkürəsinə 
dünyanın digər tərəfindəki bir ölkədən gəldiklərini iddia 
edirlər. Başlanğıcda, indiki Florida adalarının olduğu ye­
rin yaxınlığında yerləşən bir ölkədə yaşayıblar. Həmin öl­
kə çox güclü bir zəlzələ və ya hansısa başqa bir fəlakətə 
görə Meksika körfəzinin sularına qərq olmuşdur. Dənizçi 
bir ulus onları xilas etmiş və gəmi ilə Meksika körfəzinin 
şərq sahillərindən yuxarı istiqamətə aparmışdır. Onlarla 
eyni qəbilənin ikinci ayrı klanı kimi görünən miçoakano- 
lar yeni ölkə axtarışına çıxaraq, Qərbi Meksikaya doğru 
piyada getmişlər. Cənuba doğru hərəkət edərkən, hal-ha- 
zırda Patzcuaro gölü adlanan yerdə miçoakanolardan ay­
rılmışlar.

Astekiər əsilli adamlara Asfckn/f, adi adamlara isə As­
tern deyirlər Finikiyalıların başçısı Ktıəftı adlanır, sıravi 
adamlara isə Kntı deyirlər. Bu iki təbəqənin adı bir-birin­
dən eyni cür fərqlənir. Finikiyalı MestııArntar finikiyalılara
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kölə əldə etmə və ona nəzarət etmədə xüsusi fərqlənmə­
ləri də vanaşı. onlar üçün sənətkarlıqla da məşğul olan 
xüsusi kasta ıdı. 'Mrsm Ci'OrtJ Asıvada danışılan, lakin 
ümumi oimavan türk dili -aramevcə 'Məsıh deməkdir 
Astekiər qızıl işləmə bacarıqları və Mərkəzi Amerikadakı 
digər qəbilələri xülələso rmələrı də tanmırdılar Qz dağı­
dıcı hərəkətləri də astekiər ətrafdakı qəbilələrin oniarm 
əlevhınə ispanlarla ıttıtaua girməsinə səbəb olmuşdular 
^spaniann heç ıxt Meksikanı tutmadığı devılir Sadəcə 
olaraq, bu cür sıtuasıvada digər amerikalı qəbilələrlə ra­
zılığa gəlmiş və mları dəstəkləmişlər

imperatur Montezuma ispanlara demişdi kı. onlarda 
ailə klanı Г  оп'Мшдян adlanan uzaq bır öikədən gəlib. As- 
reklər 'R " və \ -,əsmı tələffüz edə bilmirdilər Buna gö­
rə də həmm Peocoihuacan sözü türkcədəkı Tanrdaşan 
tkuarava Türk krallığı' mənjsmdakı Тео-Кыагяия-КЕап 
olmatıdır

Astekiər tolteklərm nəsimdən gəlir. Asteklərin törə­
miş olduğu Teocolhuacaniar dunvanın digər tərəfindəki 
T.da. Totun və va T itian adlanan çux uzaq bır ölkədə məs­
kunlaşmışlar R" devə bdmədıklənnı tıkrımızdə tutsaq, 
onlar həqiqətən də. türklənn adlarından bin olan Turlar, 
tutanlar vaxud Turanlardır Türk hunna qəbilələrinin də 
bır çoxu 'R"nı səsləndirə bilmirdilər Ozlənni 'tuta', "to­
la ' və va 'tolan adlandırırdılar Cənubi Rusıvada Tuta 
acblı ver mdı də var Astekiər ispanlara 'tule demişlər 
cüünu bu gün də. Tul və Tol sözlənnm hər iki Amerika 
materikinə vavddığını görürük Təiftte sanskritcə TuttuA 
tola xalqının oğulian sözündən . aranmışdır Türk dilin­

də isə Tide*; Rəqibi oimavan Tula ' deməkdir.



To!tek və astek dilində "döyüşçü" mənasında işlənən 
"Yaotl" sanskritcədəki tayına bənzəyir: Yaudi və ya Yud- 
dhi.

Təpə türk dilində işlənən sözdür. Tepc-lər Meksika 
boyunca yayılmışdır. Şəxsi qiymətləndirməmə görə, artıq 
iki yüz ildən çoxdur. Әп məşhur Tepr isə sanskritcə "Qo­
ruyucu mələyin təpəsi" mənasını verən Tepeydedir. Te- 
peytac öz yerini Qvadalupe bakirəsP"nə verməzdən əvvəl 
Meksika ana ilahəsinin iqamətgahı idi: №и; Ь:япня; 
Nənizin (Şərəfləndirilmiş və hörmətli Anamız. "Tzin" hör­
mət mənasında); Tou-uənfzıu (Göz qamaşdıran Ana); №- 
nəufzin (Anamız); C:fi-aü (Ulduz ilahəsi); Maünəii (Çiçək 
ilahəsi).

Ana ilahə İnanna xüsusilə Şumer və bütün Orta Asi­
yada hörmətli idi. Qədim türklər şumerlərin erkən əcdad­
larıdır. Şumer və Orta Asiyada ona Nana, Jnnana, Nan-sin 
(Şərəfləndirilmiş və hörmətli Ana); /şfar (Ulduz ilahəsi); 
Sfr-iia (Ulduz ilahəsi); Maiin-iia (Çiçək ilahəsi) deyirdilər.

Ana ilahə üçün devilən bu sinonim adların təsadüf 
olması çox da mümkün görünmür.

Şumerlər piramida formalı ibadətgahlara "Zikkurat" 
deyirdilər. Sanskritcə bu tip məbədlərə SaA/ıarn və ya Sa­
la r ı  deyilir. Nahuaca bu söz Zakna/Ü-dir. Bu sözlər ara­
sındakı kiçik linqvistik fərqlər əhəmiyyətsizdir.

Ən məşhur astek taunlarının adları -  Quetzalcoatl və 
Tezcatlipoca -  Hindistan və Orta Asiya mənşəlidir. Çox 
ehtimal ki, hər iki söz həm türkcə, həm də sanskritcədən 
törəmədir. Tolteklərin KafsaMmÜ kimi tələffüz etdikləri

"  Cənubi Amerikada yerlilərlə ispanlartn ümumiləşməsi nəüeəsmdə meydana 
çıxnuş anlaytşdtr Müqəddəs Məryəmm cənub) Amerikanm İlahə anas) ilə uy- 
ğunlaşdtnimas) də təkmilləşən latın Amerika ikonas)
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sözlər -  Xnsfa/ və Кыгм (Türk) kəlmələri Türk dilində var­
dır. Bu söz həm də, Kutsa/kWdan da törəmə ola bilər. Bu 
ifadə Meksikada Kufsalkala/ (Qutsal Türk kral) olur. Onun 
sanskritcə qarşılığı da var: Kef (başçı, lider) + Sütd (Asa və 
ya Şivanm üçdişli mizrağı) + Xtıhera (finikiyalılar, yəhu­
dilər və khyberlərin ortaq istifadə etdikləri Kuberanm 
başqa adı). Bu söz təkcə nahua dilində Xetsof/cMUdtf kimi 
səslənə bilərdi. Hər iki adın türkcə və sanskritcədən törə­
mə olduğu dəqiq olsa da, mən Quetzalcoatlm indiki Bihar 
əyalətindən olan müqəddəs bir insan olduğu qənaətində­
yəm  Qədim dövrlərdə Bihar əyaləti "Biharlar" adlanan 
monastrları ilə məşhur idi. Sonralar isə ona Ря(я deyilmə­
yə başladı. Quetzalcoatlm ana vətəni ЛяряРян idi. Bu söz 
Hindistanda "Palanın yerüstü dünvası" mənasını verən 
Тя/я-Ря/ям kimi tələffüz edilirdi Belə adlanırdı, çünki Ku- 
bera və МяуяЛя/яг (qərbin və ya doğulan günəşin naqala- 
rı) məskunlaşdıqları Mərkəzi Amerikaya özləri ilə birgə 
Ря/я-dan adamlar gətirmişdilər. "Müqəddəs Kitab'dakı 
Peleglər və Phaleglər, xüsusilə, kanal və arxlarm inşasın­
da yaxşı mütəxəssis idilər Ря(я-Рянкя mənasını verən qə­
dim  Mayya şəhəri olan Ря/егмуие da onlar tərəfindən inşa 
edilmişdir. Günü bu gün də mərkəzi Amerikada geniş su 
çənlərindən bəzilərinə Ря(ямдяня ("Peleg qövmü") deyilir.

"Paulistı" ifadəsi assurca Palasm və ya pilasm, qədim 
m ısırcə Pulesatı, "Müqəddəs kitab da Philistine (Fələs­
tin), yunanca Pelasgos, puranalarda Pulasta, həm də bö­
yük ehtimalla Pulamadır (Deccanın talançı poligarları)... 
("Racial History of India", Chandra Chakraberry, ["Hind 
irqlər tarixi") s. H4)

Sanskritcə Palaka "Dünyanın himayədarı" Kubera 
(Heber) və Peleg/Phaleg, "Müqəddəs kitab' da da qeyd
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olunduğu kimi, Yaxın Şərqi, Orta Asiyam və Hindistan) 
qorumaq üçün Meşekləri və digərlərini Amerika materik­
lərinə yollamışdı.

Nə qədər ki, Meksikanın müqəddəs kitab adlan möv­
zusundayıq, Verakruzdakı Ря^я/оярян liman şəhəri haq­
qında danışmaq istəyirəm. Nahtınca danışan xalqlar "B 
deyə bilmir. "Pan" sözü finikiyalıların (pani) işlərindən -  
suları keçmə cəhdlərindən meydana gəlmişdir. Bu ifadə 
Meksikada körpüdən və ya hansısa başqa bir yerdən keç­
məyə cəhd, həm də bu kitabın əsas mövzusu olan Xaç '̂ 
mənasındadır. Beləliklə, Ряря1оярян "Babillilərin keçidi 
deməkdir.

Ряня?мя sözünün mənası haqqında düşünmüsünüz- 
mü? Sanskritcə ряж-гмя/м ifadəsi "Uca finikiyalıların keçi­
di" deməkdir. Qədim dövrlərdə Panamadakı bataqlıqla 
dolu bərzəxlərdə kiçik gəmilər müntəzəm olaraq üzürdü­
lər.

Quetzalcoatl və Tezcatlipoca məsələsinə qayıtmaq is­
təyirəm. Nahua xalqı D, В və C hərflərini səsləndirə bil­
mirdilər. Bu səbəbdən də əksər hallarda Kuhera ilə eyni­
ləşdirilən Tezcatlipocanın türk dilində də adı var: Desh- 
ХЫег-В/юдя (Müqəddəs tanrı Xeder), başqa sözlə, "Atası 
olmayan bir atanın yeganə oğlu" Bütün bu ifadələr həm 
yazı, həm də tələffüz baxımından təsadüf ola bilməyəcək 
qədər oxşardır.

Mərkəzi Amerikada da sanskritcə, türkcə, tamilcə yer 
adlarına tez-tez rast gəlinir. Nayaritiyə Mərkəzi Hindis­
tandakı "Nayariti" əyalətinin adı verilmişdir. Çihuahua 
(Şivava, tanrı Şivanm iqamətgahı); Yaliskoya (Jalisco) (tə-

и* İngilis dilindəki "cross" sözünün baş hərfi böyüklə yazıldıqda həm də xaç 
mənastna gəlir, cross-keçmək, Cross-Xaç
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ləffüzü -  Hah-LEES-koh) yunan günəş tanrısının adı ve­
rilm işdir. Elalys isə türk hetləıin paytaxtlarının adıdır. 
Odlu çöl Sonoranın etimologiyası Sm; Һд adlı dəhşətli bir 
iblisin adma əsaslanır. SmaUnnin qədim dünyadakı bən­
z ə ri qədim Seylon xalqı olan Sinhalanm adından törəmə­
d ir . Bu siyahını çox davam etmək olar.

Miçoakanaiar öz Tamah" yeməkləri üçün necə türkcə 
ad  olan Konıuda;;; seçirlərsə, nahua xalqı da Тягняй bük­
m ək üçün qarğıdalı yerinə bambuk yarpağından istifadə 
edərək adma tamilcə "tama!" deyirlər.

Mayyalılar

Mayyalılar qədimdəki köklərinin yerini dəqiqliklə 
göstəriblər. Əcdadlarının Mərkəzi Amerikadan 150 günə 
gəm i ilə gedib çatmaq mümkün olan hansısa qərb ölkə­
sindən gəldiyini iddia edirlər.

Şilanka (Xıianca) -  Seylonun (Zeilanka) qədim adla­
rından biridir.

Şikalanka (Xicalanca)-Seylon. Tamilcə Şikalam.
ffzanuıa mədəni qəhrəmanlardan biri idi. Hansısa 

qərb ölkəsindən gəldiyi deyilirdi. "Qızıl ölkəsi" mənasını 
verən Tiger Seylonun dravidcə adlarından biridir. İşamna 
sözündəkı Nu sayğı ifadəsidir.

fşbn/;?nbı (ХЬя/янся) başqa bir mədəni qəhrəmandır. 
Tamilcə "bankanın Şivası" kimi tərcümə olunur. Müasir 
Şrı-Lankadakı Adəm təpəsinin üzərinə Hindistanın tanrı 
Şivasımn barmaq izi qoyduğu ehtimal edilir.

*" Nalına dilində "tam allı' adlanın Taınal buğda bışınlən щ doldurulmuş və ya 
^adə qarğıdalı unundan hazırlanan yeməyin adıdır Bu xəmirin içinə pendir və 
y a  doğranmış bibər də qoyulur Iamal-dolma?
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$йя№я Mayyanın yeraltı dünyasıdır. Bu ifadə san­
skritcə "Tanrı Şivanm -  Meru Dağının mənbəyindən" ki­
mi tərcümə olunan Şıüıdbı sözündən meydana gətmişdir.

Ря/сиА/ (Ря/сжуис). Bu ad tamilcə "Lankanm hamisi" 
mənasmı verən РяТРянАя sözündəndir. Qədim Lanka 
Hindistanın "Atlantidası"dır.

Sercu Seyton adasının adtarmdan biridir. Et Salvador- 
dakı bəzi Mayya qalıqtarma Scrcu devüir.

РяАям&)м Yukatan qəbitəsidir. Hindistan tanrısı Kube- 
ra, Şimati Hindistandan Seyiona qədər yayıtmış Tatar 
hun, yaxud rakşasa qəbitəsi otan, ötkəyə adtarmdan birini 
verərək Lakam və ya Lakan xatqı kimi tanınan taktarı sür­
gün etmişdir. РяАяп&ш sözüııdəki "don" sorduğu Пям- 
dan (Mayyanın qəbilə və yer adtarını Seytondakı adtarta 
müqayisə etmək üçün Cotogne, sanskrit və tamitcə luğət- 
tərə baxm) yaranmışdır.

Qədim Seyton üç əyalətə bötünmüşdü Mayya adanın 
mərkəzi hissəsi idi. Ru/unıa və Pdnti (Pihitee) isə üç əya­
lətdən ən şimatda otam idi. Seylontu Mayva heyranedici 
memarlıq möcrızətəri, ıbadətgahtarı və suvarma kanatları 
itə tanmırdı. (Qaynaq: "The history of Ceyton" ("Seyto- 
nun tarixi"). Wittiam Knighton. Birinci nəşr. )H45, Seyton 
Kotombo)

Seylonun kutt dinlərindən birinin adı MMi/cndur. Bu 
dini inanc indi də adada yaşayan azsaylı yerti xalq arasın­
da qorunub saxlanılır.

Əvvəllər, e.ə. 4000-cü illər ərəfəsində və ya ondan da 
əvvəl Hindistanın Gözəl Bəxt, Qızıl, Zənginlik, Tacirtər, 
Tüccarlar, Dənizçitər və Mədənçilər tanrısı Kubera və ya 
Xiber (Kheeber/Heber) Şimali Hindistanı (Sivapuri; Siva- 
bu; Shivulva) barbar qəbilələrdən xilas etməyə çatışdığını
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qeyd etmişdim. Buntar, əsasən, rakşasalaı* da adlandırılan 
Tatar hunları idi. "Meru dağı ətrafındakı müqəddəs ölkə­
dən gələn hunlar (tatarlar)" mənasını verən Нмия-ВАмйап 
gəlmişdilər. Bu qəbilələrin çoxu adamyeyən (yamyam) 
idilər, qəbilələrarası toqquşmalara tez-tez gedirdilər, dini 
mərasimlərdə adamları qurban vermə adətləri vardı. Kör­
pələrin alnını yastılaşdırır, müharibələrdə başın dərisini 
üzərditər. Bir çox amerikatı hindu qəbiləsinə ötürülən 
başqa adətləri də müşahidə otunurdu

Kamayanada Kuberanm Yaşa (Yakxa) təbəələrini də 
götürüb onları Lankaya və ya Seylona sürgün etdiyi deyi­
lir Onlar sonradan Seylonun ilk sakinləri otan Veddhalar 
olacaqdı. Huntar Seytona köçməkdən və sülh bağlamaq­
dan imtina etmişdilər. Buna görə də, Kubera onları öz 
adamları otan Yakxatarta birgə Patalaya (Mərkəzi Ameri­
kaya) aparmışdı. Və mayyatıtar onu mədəni qəhrəman 
Hunapu (Huna-Bhu) kimi xatırtayırtar.

Mərkəzi Amerika aborigenləri "st" birləşməsini tələf­
füz edə bilsəydi, "Yukatan" sözünə "Yukastan" deyərdi­
lər Günü bu gün də Meksika hindulan və kəndlitər bu 
birləşməni səsləndirə bilmir, məsələn, Come сз1я? (necə­
sən?) əvəzinə, sadəcə "С ото ta?" -  deyə bilirlər.

Qvatemala -  sanskritcə Guha (kosmik zəka) + Dha 
(ilansayaq) + Amata (göbək bağı). Qərbi Asiya və Hindis­
tanı Mərkəzi Amerika ilə bağlayan müqəddəs göbək bağı 
mənasını verən "Cuadhaamala" sözündən törəyib. May­
ya ölkəsində Seyton və tamit qəbilə adtarı olan Yakxa, 
Mayya və Lak ilə yanaşı, Lenka və Rama qəbilələri də 
vardır. Buna Meksikanın yerti toponimlərinin azı üçdə 
ikisinin qərbi Hindistanda tanka və tamitcə olan yer adla-
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rınm müxtəlif variantları olduğunu da əlavə etmək istə­
yirəm.

Qədim Seylondakı məbəd və evlərin memarlıq quru­
luşu, demək olar ki, tamamilə Mayyadakılara bənzəyir.

Kubera Şimali Amerikaya öz adını da vermişdir. 
Mərkəzi amerikalılar ispanlara Şimali Amerikanın Qaıuıra 
(Xiber xalqının ölkəsi) olduğunu demişdilər.

Bir çoxumuz Mayya müqəddəs kitabt olan "Ou/anı 
Bafam" haqqında eşitmişik. Çitan və ya Çilam mayyalılar- 
da rahiblərin ləqəbi olmuşdur. "Balam" yaquarm mayya- 
ca adıdır. Sanskritcə Cheilan = Seylonlu, Vhalam = pələng, 
aslan, ov edən qepard. "Yaquar" böyük ehtimalla pələngə 
bənzəyən və ya "pələng kimi səs çıxaran" mənasındakı, 
sanskritcə Hıykara sözündən qaynaqlanır.

Çak Mayyanın şimşək, yağmur və məhsuldarlıq tanrı­
sıdır. Onun dünyanın digər ucundakı tayı olan Dyaus, 
Yupiter, Ca, Yah, Yu, Yahva, Yehova, Yeho, Sakh, Sagg, 
Sa-ga-ga, Sakko, Zag, Zax, başqa sözlə, Zevs, əlində ilan 
formalı şimşək və ya qədəh tutarkən və ya başqa birisi 
ona qədəh uzadan yerdə təsvir olunmuşdur. Mayyalılarm 
Çakı da eyni cür ifadə edilmişdir. O həm də tanrı Şivadır

Mərkəzi Amerikaya Vofaa adlı bir nəfər və ya qrup 
tərəfindən gətirildiklərini iddia edirlər. Bu ad da sanskrit­
cə "gəmi xalqı" mənasını verir.

Mayyalılar öz "Quetzalcoatl'larma "Kukulkan" və 
"Qukumats" deyirlər. Bu adlar birbaşa türkcədən törəmə­
dir. Kuk və ya Gök (Göy) qədim türk qövmlərinin adı 
olan (türkcə) Goq və Gokdan meydana gəlmişdir. ЕВн -  
"yüksək yerdəki" deməkdir. Mats sözü türkcə "M əsih'ə 
deyilən Masi sözündəndir. КВам (Xan) "kral" mənasında 
işlədilən türk sözüdür. Beləliklə, Kukulkan = Goğulxan
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(Gogun hörmətli kralı), Gukumats = Gokumasi (Hörmətli 
Gok Məsih) deməkdir.

"Huna" kəlməsinə də saysız-hesabsız Mayya mifolo­
giyasında rast gəlinir. Seylonun ikinci adasına "Ruhuna" 
deyildiyini qeyd etmişdim. Türk dilində bu "Hunnanm 
ruhu" mənasını verir. Mayya mifologiyasında Huracin 
adlı (ingiliscə Hurricane (qasırğa) sözünün də törədiyi) 
Külək Tanrısından bəhs edilir. Kubera və onun xalqı Cə­
nubi Meksikaya istər gəmilərlə, istərsə də kosmik gəmi­
lərlə gedən zaman onları ora Külək tanrısı aparmışdır. 
Hu racan "Türk kral" mənasındakı Kuru-Khan sözündən 
törəmə ola bilər. Mayyalılar haqqında deyəcək çox sözüm 
var, lakin burda dayanıram.

Sapotekfər

Bu ad sanskritcə Sapəta (Gəmilərin sahibləri) ifadəsin­
dən törəyib. Sapoteklər (Sapoteklər, Sapataklar) Oaxacada 
(ispanca tələffüzü -  Walı-HAH-kah) yaşamışlar və hələ 
də yaşayırlar. Qədim zamanlarda bu yerlərin sakinlərinə 
VaşaCı, "Gəmiçi 5ak xalqı" deyirdilər.

M.Oldfield Hovey "The Encircled Serpent"^' kitabın­
da Oaxaca aborigenləri haqqında aşağıdakıları qeyd et­
mişdir:

"...Müqəddəs Tatrıs bunları yazır: "..Mixteklərin 
yüksək dərəcəli rahibləri Tay Sacca, Sakyanm adamı ləqə­
bini daşıyırdılar. Tay "insanlar" mənasına gəldiyi halda, 
"sacca"nın o dildə heç bir qarşılığı yoxdur, sadəcə keşişə

Muhastr<t t!dn
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işarə edir. Başqa vacib terminlər isə -  Zaca-than, "Sakya- 
mn yeri", Zaka-təpə, "Sakyanm dağ]". Çində buddistiər 
haqqında danışılarkən, əksərən "Sakyanm oğulları" deyi­
lir. Sakamuni -  Budda həyatda ikən ona veriiən ad idi. 
Orijinal ad] isə Quatama idi. Müqəddəs Patris sonra Vi- 
iinqdən betə bir sitat gətirir: "Mərkəzi Amerikada Qvate­
mala kimi tanman ölkə öz adını Quatama-than-m (Qua­
tama öikəsi) dəyişkəniiyə uğramış variant) kimi Budda­
dan götürmüşdür" (səh. 296).

Qeyd: Qvatemaiaya əsimdə "İiansayaq göbəkbağm- 
dan axan, insandan üstün zəka" mənasmdakt "Guadhaa- 
maia" deyiidiyini göstərmişdim. Astekiər, mayyalılar və 
inkaiar kimi xaiqiann türkiəri və hinduian tanıdıqlarına 
şübhə edilə bilməz.

Oxucularıma Amerika materiklərində yaşayan hin­
dular haqqında olan araşdtrmamda əldə etdiklənmin tək­
cə bir hissəsini təqdim etdim. Ancaq bu kitabm çox izahlı 
olmasmı istəmirəm. Türkləri və hindular] həm mənəvi, 
həm də fiziki üsullarla yenidən xəritə üzərinə qoymaq is­
təyirəm. Ümid edirəm ki, bu böyük qövmlər haqqında 
verdiyim açıqlamalar fikirlərimi isbat edə btlib.
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Bötmə 13

Doğru din hanstdtr? (Xaç elmi 101)

İlk iki kitabtm -  "The Ego-Mankind's Inner Terro­
rist" '- və "Christianity-Madkind's first Worlwide religi­
o n " '^  oxuyanlar xristianlıq və ya başqa dinlərin propa- 
qandasma uymağın zərərləri olduğunu nə üçün söylədi­
yimi anlamırlar İnsanların ən böyük səhvi yanlış dinə aid 
olmalarıdır. Elə isə, doğru din nədir?

Həqiqətdə, yer üzündəki bütün dinlər "doğrudur" 
Adlarının ünəmi yoxdur: çünki onlar öz daxillərində ilk 
din olan Kriştı və ya Kriştayalığı saxlayan üst təbəqələr­
dir

Xüsusilo də, Dualizm, Xaç və müqəddəs təslisin in­
san varlığının təməli olduğunu qəbul edən bütün dinlər 
Doğru dindir Məsələn, deyək ki, bir insanı Baptist kilsə-

" E q n -  Mjdkındtn daxdi h'rroryusu" 
'^"Xrtstianhq -  Madktndtn dk dünya dini"
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sindən ayrılıb Yehova şahidlərinə qoşulmaq üçün inan­
dırmağa çalışırıq. Bu keçəçiyə keçə satmaq kimi bir ış 
olardı. Onsuz da, baptistlərin məqsədi insanlara xaç və 
müqəddəs təslisin sirlərini öyrətməkdir. Buna görə də on­
lar Yehova şahidləri ilə eyni ailədən hesab edilirlər. O za­
man niyə iki qardaşı üz-üzə qoymalıyıq? Əgər bunu et­
səm, ucuz günah işləmiş spritual cinayətkar olaram. Əl­
bəttə ki, kimsə (bilin görək, kim?) sizə müqəddəs kitabları 
doğru şəkildə oxumağı öyrətmək istəyi ilə qapınıza gələ 
bilər. Amma bilin ki, hansısa müqəddəs kitabı oxumağın 
doğru yolu-filan yoxdur. Çünki onların hamısı Babildir

Təsəvvür edək ki, Metodist kilsəsi üçün missioner ol­
muşam. Hindistana gedib hindliləri metodist olmaq üçün 
başdan çıxarmağa çalışıram Bu isə ölümcül xəta olardı. 
Çünki hindlilər xaçı, dualizmi və müqəddəs təslisi insan 
varhğımn təməl daşları kimi görürlər.

"Katolik" ifadəsi "ittifaq" mənasını verən türkcə-ər- 
məncə Keft/Мя və sanskritcə КНм-Ма (finikiyalıların 
ümumdünya dini) sözlərindən törəmədir. Orta Asiyanın 
beş köklü qövmü olan Pançala Kristaya (Гпнг/м/я Кпзһп/д) 
(Finikiyalı xristianlar), yaxud P<ınç<?l<? KnsfdıaM-dan (fini­
kiyalı xristian əsgərlər və ya fatehlər) meydana gəlmişdir 
Bunlar: Yadu (Yayati, Yahuda, Yafət, yaxud Dyu-Piter); 
Turvasa (Türklər); Druhvu (Orta Asiya druzları); Aynu 
(monqollar, yaponlar, şumerlər və s ); Puru (ümumilikdə, 
Orta Asiya və Şimali Hindistanın bütün finikiyalı xristian 
qövmləri).

Görünür, Kristi və ya Kristayanın yerinə keçən bütün 
dinlərin "Adəm'i olan Tengir (Tangiri) ilk dəfə bugünkü 
Rusiyanın tərkib hissəsi olan Altay Türk Respublikasında 
yaranmışdır. Tangiri sanskritcə Один (Fateh və ya Dan
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qövmü) sözündən törəmiş ola bilər. Tengri/Tangiri "dün­
yanın mərkəzi Meru dağı" və ya "Meru dağının yuvasın­
dan doğulan", yaxud "qaynaq" mənasındakı "Siyon" (Zi­
on) sözünün sinonimidir. "Tövrat", Musanın beş kitabı və 
erkən hind müqəddəs kitablarına əsasən insanlığın ilk beş 
irqi Tangiri, Meıu dağı və ya Zionu tərk edərək dünyaya 
yayılmışdır.

Tenqri dini Kristayanı ilk insanlann həyat tərzindən, 
qədim də mövcud olmuş bütün dinlərdən ayıraraq özünə­
məxsus dinə çevirmişdir. Müqəddəs təslisi (Ata, oğul və 
müqəddəs ruh), xaçın arxetipik və ruhani əhəmiyyətini və 
dualizm təlimini (dünyanın erkək və dişi qütblü olduğu­
nu) təbliğ etmişdir.

Beş Kriştaya görə, Müqəddəs təslis, dualizm və Cross 
(xaç) kəlməsinin törəmiş olduğu Kurus, yaxud Krus sim- 
volizminin ruhani tərəfini düzgün tətbiq etmək onlann 
azı min i! yaşamaları və öz iradəsi ilə bədənlərinə girib 
çıxmalarını, kainatdakı hansısa nöqtəyə işıq sürəti ilə get­
mələrini, xəstəliklərdən dərhal sağalmağı, rahatlıq və xoş­
bəxtliyin dadını çıxarmağı, bütün biliklərə əziyyətsiz yi­
yələnməyi və hələ də mövcud olmağa davam etsə idilər, 
bizim kimi "müasir insanlar' ın onlarla müqayisədə ne- 
andertal səviyyədə göstərəcək bir sivilizasiyanın ən yük­
sək zirvəsinə çatmalarını mümkün etmişdir. Bütöv bir 
xoşbəxtlik içində yaşayırdılar.

Yüksək ruhani statusunun əllərindən alınması müm­
kün olmamasından irəli gələn həddən artıq arxaymlıqlan 
onları eqoist, özündənrazı və qardaşlarının ortaq rifahını 
önəmsəməyən insanlara çevirdi

Qeyd etdiyim ruhani texnologiyalannı yavaş-yavaş 
unudaraq gündən-günə daha çox ateist oldular və 'Əbədi
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Cənnət"də yaşamaq sənəti yaddaşlarından silindi. Sonda 
isə təbiət oniarm Cənnəti Cəhənnəmə çevirən həyat tərzi­
ni qəbul etmədi. Dünya oniarm şimal qütb dairəsindəki 
cənnətini donmuş quru torpağa çevirəcək şəkildə öz 
oxundan çıxdı. Beləliklə, onlar Şimali Hindistanda məs­
kunlaşmaq üçün cənuba qaçdılar.

Nefiiimiar kim idi?

Dünyada yaşamaq üçün kosmosdan gəldikləri ehti­
mal olunan ilk beş irq (nəsil) "Tövraf'm söylədiyi "də­
nizçi xalqlar ' -  finikiyalılardır. Yunanlar onlara "Nuhun 
beş lider klanı" mənasına gələn Napfa/һл?! deyir. Müqəd­
dəs kitab isə Nc/dna.

Sanskritcə lüğətdə Nap/ıyüaa ifadəsi daha dəqiq izah 
edilir. Nu/Na = "gənn, qayıq, bilik, əminlik, Nuh yaxud 
Tanrı Krişnanın soyundan gələnlər; Tanrı Şiva, Budda; 
Nuh". Bundan əlavə, Nu "Göylərə doğru gedən gəmi və 
ya qayıq" deməkdir. Navak = "Göyə gəmi şəklində çatan 
dua".

Yunanlardan fərqli olaraq, "döl" və "nəsil" kəlmələri­
nin sanskritcə qarşılığı "Vda'dır Na/Vıy/ma = №fdn?ı = 
Nandan.
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Tövratın etimologiyası haqqında daha ətraflı

Əvvəl də qeyd etdiyim kimi, "hekayə" mənasında iş­
lənən söz Türk dilindəki "tarix"dir; İbranicə müqəddəs 
kitabdakı "Töuraf" "Musanın Beş kitabı'dır. Şimali hind 
dili olan kəşmircədə tarikh = "kitab". Digər dillərin çox 
axında "Tövrat" Musanın Beş kitabının bizə çatdırmaq is­
tədiyi şeyin düz ruhuna toxunur: Müqəddəs təslisin özü­
nə. Sanskritcədə onun haqqında Traya, "üç dəfə müqəd­
dəs elm ", Budda triosu (üçlüsü), Hinduizmin həqiqi adı, 
"həyat elm i" mənalarına gələn Dra/пна, -  deyə bəhs edi­
lir.

Trayavida = "müqəddəs elmi bilmək". Tarana iri bir 
tərəziyə sığa biləcək geniş bərabərtərəfli üçbucaqdır. Tan­
rı Şivanı Atlas kimi dünyanı çiynində daşıyarkən təsvir 
edir.

Yaponlar öz "müqəddəs təslis lərinə "Tora" deyir. 
Bu simvolu Yaponiyada hər yerdə, xüsusilə də məbədlə­
rin düz yanında görmək olar. Koreya müharibəsi boyu 
xristian ibadətlərini onların üsulu ilə həyata keçirməkdən 
böyük həzz aldım Tankdan şirin su içir və əllərimi üç də­
fə silkələyirdim. Məbədin qarşısında asılmış bir zəng var 
idi. Salam verib əlini silkələdikdən sonra Yapon sintoisti 
(xristian) qurbangahın qarşısında dayanan zəngi üç dəfə 
çalırdı. Bütün bu simvolizm katoliklər üçün nə ifadə edir­
sə, yaponlar üçün də nə az, nə də çox -  müqəddəs fəslisi — 
Ata, Oğul və Müqəddəs ruhu ifadə edir.

Torii və Taranam dünyanın müxtəlif yerlərində də 
görürük. Bunlara Соһнгм deyirik. Bəzi yazıçılar ordan qə­
dim  yaponlann ora sancdığını israr edir. İnsanlığın yerdə 
qalan hissəsi qədər yaponların da Türk Ramanaka olduğu
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doğru olsa da, onlar ilk Kriştayalar deyillər. Bütün insan­
lığın erkən əcdadlarr olan Kurus-Ramanakaya hər zaman 
hörmətimizi ifadə etməliyik.

Simvolların mənası varmı?

Qərblilər hind din fəlsəfəsi ilə rastlaşanda simvolizm- 
də istifadə olunan dağlar, heyvanlar, heyvanlartn bədən 
üzvlərinin təsviri kimi təbii yanaşmalar), fərqli coğrafi 
mənzərələr, enerji girdabları, dairələr, bərabərmorkəzli 
çəmbərlər, svastikalar, xaçlar və fərqi) quruluşlar, "tann- 
lar 'ın qəribə həyat tərzi, tannlardan istifadə edərək təbi­
ətin fərqli aspektdən təmsil edilməsi və digər qəribəliklə­
rə görə dəhşət və heyrət içində qahrlar. Hind dini Babiltni 
sayıqlama hesab edirlər. Məsələn, tamnnuş Hind coğrafi­
yaşünası Dr. Şyam Narain Pande pəhləvi adlanan persli- 
lərin qövmünü ifadə etmək üçün aşağtdakdart qeyd et­
mişdir: "Bu ölkənin xalqt Vaşistanm inəyinin quyruğun­
dan ftşqtrmışdtr" f'Mncmü Gmyrnp/n/ e/ /h/üodüı/nsəh. 
41).

Yaxud "Ramayana'da "Kuberatun 10 min il başın) 
suyun altında saxladığı"nı danışan hekayəni necə başa 
düşmək olar? Min illərlə çalışma və təcrübələrdən sonra 
hindlilər Təbiətin və Tanrının insan dili ilə danışmadtğmı 
bilirdilər. O, insanlarla yalmz onun övladın) qucağmda 
daşıyan qadınların, mütillərlə tək ayağ) üstə dayanan tan­
rıların, başını 10 min H suda saxlayanlann, müəllim sim­
volu olan ilahənin, qadtntn vaginasmdan və ya günəşdən 
doğulan ağ göyərçinlərin, günəşin, ayın, heyvan başlt in-

"  "Ayohvarun qadim coğrafiyas)".
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sanların, Tanrı Şivanm boynuna dolanan ilanların hər cür 
geom etrik formasını göndərərək əlaqə qurar. İlk baxışda 
girmək mümkünsüz görünən bu qəribəliklər meşəsi "təbii 
arxetiplər" və ya insanhğm kainatı başqa cürə anlaya bil­
məyəcəyi təqdirdə, Tanrtnın onlara Yaradtlışı bütün fərqli 
yönləri ilə izah etmə üsuludur. Biz fizikanı və digər elm­
ləri kəlmələrlə, riyazi ifadələrlə, kimya formulları ilə və s. 
necə anlaytrtqsa, hindlilər də min illik təcrübələrlə bu qə­
ribə simvollar) və anormalhqlan anlaytb tətbiq edəcək və­
ziyyətə gəlib çatmtşlar. Onlara "həyati yaddaş birlikləri 
deyə bilərik. Hindlilərin, əsasən də, elmi və texniki sahə­
lərdə bacanqlı olmalarmm səbəb) bu ola bilər. Çünki on­
lar arxetipik, insamn təbi) düşüncə ilə yaratdtğ) riyazi və 
digər elmi modellər arasuıda uzlaşma qura bilmişlər Bu­
rada -  Kaliforniyada hmdlilər və digər asiyalı tələbələr 
yüksək sxolastik standartlar) və bacanqlan ilə tanmırlar. 
Sanskrit dili də ideal kompüter dili hesab edilir.

Təbi) ki, bəzi oxucular Hindistandak) yoxsulluq, kas­
ta ayrıseçkilikləri, yüksək cinayətkarhq dərəcəsi, guru- 
ara"^ tapınmaq, dini qruplaşmalar arasmdakt toqquşma­
lar, hindlilərin öhdəsindən gəlməli olduğu başqa prob­
lemləri də önə çəkmək, sorğulamaq istəyəcəklər. Bir çox 
savadlı hindlinin mənə dediyinə görə, bunun bir səbəbi 
var. Hmdlilərm çoxu təbiətin arxetipik dilini təkbaşına 
anlaya bilmir. Təbiətin arxetipik dili təkcə ən yaxşı və in­
kişaf etmiş beyinlərm qavraya və çözə bildiyi elmdir İn­
tellektual aristokrat azhq öz içində kastaçıhq və bu kimi 
başqa hallan yaradtr bu bir həqiqətdir ki, bizim təhsilə 
olan qərb tipli, süni yanaşmanuz özü ilə birgə insan ağlı-

Curu — Btahrttanis! lahs)) slxtcmında yuxan kastadan utan ganciari va tatəba- 
lariyetiydiran^xs Mu.xthm
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na olan heyranlığa maddi komfortu və Təbiətin sirlərinin 
açıqlamasını gətirir. Min illər boyu Təbiətin arxetipik me­
sajlar! ilə mübarizə aparan hindlilər bizim Qərbə aid öy­
rənmə üsullarımızın uşaqca bir bəsitlik olduğunu düşü­
nür.

"X aç" öz admı necə aldı?

Türklər КмпЈпг idi və onlara kütləvi şəkildə belə de­
yilirdi. Xaç onların ümumi və dini simvolları olmuş, öz 
adını türklərdən götürmüşdür. Bununla yanaşı, onlar xa­
ça "işarə" mənasını verən "Aji" deyirdilər, hindlilər isə 
SucsfiTn Bu, onların ən təsirli dini simvollarından biri ol­
muşdur. Sva (ruh, mənlik, eqo, rifah, zənginlik, güc və s.) 
+ Astika (bir kəsin burada və digər dünyalardakı əbədi 
varlığı) sözlərinin birləşməsi ilə meydana gəlir. Hitler və 
nasistlərin sübut etdiyi kimi, bu simvol başqalarına zərər 
vermək üçün ondan istifadə edənləri məhv edir. Asteklər 
isə xaça, onları xaçla tanış edən finikiyalıların adını ver­
mişlər: Pan; pana.

Bu bölmənin digər adı da -  "Xaç təlimi 101-dir. Xaç 
rasional oxucular üçün çox şey ifadə etməyə bilər Lakin 
onun insan ağlı və ruhu üzərində heç bir rasional yanaş­
manın izah edə bilməyəcəyi qədər təsiri vardır. Onun ar­
xasındakı texnologiyanı anlamaya bilərsiniz, lakin bunun 
önəmi yoxdur. Sadəcə tətbiq edin. Simvolizmin mənası 
var. Onu ciddi qəbul edin.

1 8 6

Xaç dünya ağacını təmsil edir

Uşaqlara mənasını heç vaxt izah etməsək belə, onla­
rın da xaçdan təsirlənməsi qəribə deyilmi? Kağızları qara­
layanda üzə çıxan xətlərə diqqət yetirin. Ən azı bir, ya da 
iki xaç çəkdiklərini görəcəksiniz.

İlk Pançaia Krısfm/n-larm iki əsas simvolu var. Birinci­
si, kök irqlərin gözəgörünməz mənəvi "Afası"dır. Xaçın 
bir hissəsi fallusa işarə edəcək formada şaquli dirək şək- 
lindədir. Dünyanın ətrafına işıq verən Günəşin enerjisinin 
əbədi hərəkətini simvolizə edir. Sanskritcə ona Нмддт, 
SıunÜM^n, Sümün .' deyilir. Həmin bu lmqam həm də diki­
n ə bir dayaq və ya dik daşdır. Törəyən gücü ilə "oğul" və 
ya P/n/ium Həyatın maddi qismlərinə göndərir. Biz "ata"- 
nı Krsti və ya Kristi adlandırırıq.

Üfüqi dirək isə budaqları, yarpaqları, meyvələri və 
toxumları ilə birgə ağacı təmsil edir. O, Krstis/Kristisin 
oğludur. Əlindəki dırnaqlar onların şimal və cənub qütb- 
lərinədək uzanan dönüşünə işarədir.

"Günəşdən yayılan həyat" mənasına gələn "Müqəd­
dəs ruh" isə Krusun təpə nöqtəsi və ya dik dirəyin təpəsi­
nə qonan, ya da ora aid bir göyərçin ilə təmsil edilir. Təpə 
nöqtəsi ətrafındakı dairə həm də günəşin rəmzidir. Buna 
"Kelt xaçı" deyirlər. Bu xaç həyatın dönməsini simvolizə 
edən daha geniş dairənin içinə alma bilər Bəzən isə xaçm 
ətrafına dolanmış ilan da görürük. Bunun səbəbini sonra 
izah edəcəyəm. Lmqam, bütün xaç növləri və Dünya ağa­
cı simvolları dünyanın hər künc-bucağında böyük dini 
simvol mənası daşıyır.
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Yəhudilərin də Kriştaya olduğunu nədən bilirik? Da­
vud ulduzu^ onlann ən müqəddəs simvoludur. Eyni za­
manda Tau^ da onlara məlumdur. Bununla yanaşı, Yadu- 
nun soyundan gəlirlər. Kuberanm ən sevimli dini simvolu 
da "Davud ulduzu"dur. 1950-ci illərin sonunda Mexiko 
Sitidə yaşadığım vaxtlar, parlaq ibrani mütəxəssis-kabba- 
list olan yaxm dostum mənə bunun əhəmiyyəti haqqmda 
danışmışdı. "Davud ulduzu"na dair ağlını işlədən və də­
rin düşünən hər kəsin sonda bütün güclərə və biliklərə 
çata biləcəyini demişdi. Bir vaxtlar kral Davud adamları 
ilə birgə güclü rəqiblə savaşa gedən zaman döyüşçülərinə 
"Davud ulduzu" formasında qalxanlar düzəltdiribmiş. Bu 
yolla düşmənlərinə asanlıqla qalib gəlmişlər. Şaquli üçbu­
caq oğlu Yeşi aşağıdakı maddi qismə göndərən, Ayeen 
adlı atanı, başı aşağı dayanan üçbucaq isə bir gün Ayeenə 
geri qayıtmağa məcbur olacaq oğlu Yeşi təmsil edir. Bə­
zən "Davud ulduzu' nun ətrafında Müqəddəs ruhu və 
Həyatın dönməsini simvolizə edən dairə də olur.

Hindular da torpaq dolu qab. ya da qutunun içində 
olan kiçik ağacşəkilli müqəddəs təslisə səcdə edirlər. Bu­
na Deepsfəmba deyilir. Qabın içindəki torpaq "Torpaq 
ana"ya işarədir. O, bir qadının fallusu öz içinə aldığı kimi, 
eynilə günəş şüalarını öz içinə alır. Günəş arxetipik mə­
nada insan ruhunu təmsil edən torpağın bətninə yerləşir. 
Yaşayan fiziki varlıq kimi su, minerallar və torpaqla qarı-

6* Magen David kimi do tatmur Üst-üsta galan iki üçbucaqdan ibarat alübucaqh 
ulduzdur Yahudi inancmm ayrılmaz tarkib hissasi olan bu simvol İsrail xalqı­
nın dini və tarixi keçmişində oynadımı rollardan ötrü "Sion ulduzu" və "Davu 
dun ulduzu" adlandırılmışdır.
6? Yunan əlifbasının 19-cu hərfi. Xaç simvolizmi təkcə chi hərfinə oxşar deyil, 
eyni zamanda tau ilə də əlaqələndirilir Finikiya və qədim ibrani əlifbalarının 
sonuncu hərfi ilə yunan əlifbasındakı tau eynidir və xaç biçimlidir
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şır. Sonra həmin bu fiziki varlıq linqa və ya fallus kimi 
torpaqdan yüksələrək Həyat dönərliyindəki rolunu icra 
edir. Bu baş verən zaman torpaq həm də Erkəklik xarak­
teri daşıyır. Murad Adcı Dünya ağacı haqqında aşağıda­
kıları qeyd edir:

"...Qərəzin öz idarəçiliklərində olan iıissəsində tərklər 
məskən yərər, yem şəkərlər əcnldırddar. Onlardan bir: Hamrm 
idi. Şəkər Qa/^az tarixçilərindən çoxənən kahında bəks etdiyi 
müqəddəs əyədə şökrət təpmişdi. O əyənə əd: "Tnıyri-Xəə"- 
dır Bu, pa^anlarınkı kimi ədi bır əyəc deyil.

Tıirkfərdə Hca Tempinin yərəfdıyı kər şey: özündə ektioa 
edən "kainat əyən" ə/səəəs: nər idi fyeri yəlmişkən, Hoday -  
hizinı .Yrisfiəu toərıənz -  "Qərəə", "Yərədəə" kimi adlarla 
Ten^rinin rəkdəf təşkil etdiyi oaxtlora təsadüf edir).

Diiəyə ağacı təkini təıə olaraq dəıdir. Onə ı^ənrəyəə kəs 
müdrik ələr O bır diiəyə modeli yöriib, diıəyəəıə necə yaradıl­
dığın: anlamağa başlayar. Annyıəlılar bənə elm fəlsəfəsi deyir.

Diint/ə əyarının bədəlləri yöylərə çətir, Tanrıya nə ^əşlə­
rə əıd ələr. Ağacın kökü isə dərinə -  eəkənnəmə, ilanın krəllı- 
ğmadək enir. Gündəsi orta dünya boy ə uzanır. Bərədə insanlar, 
ətlər nə nəkşi keynanlər yəşəyır

Gene D. Matlokun təhlili "İlanın krallığ: Nayasta, ya­
xud Qnətenıala, Türkiyə, Hindistan, Müqəddəs təsiis nə Meksi­
kan: bir-bırınə bağlayan yöbək bağının diyər əcədər. Bə kıtab- 
də inkar edilməz dəlillərə rast yələcəksıniz.

Bə kəyət ağacı Tanrının özə yədər əbədidir. Və Tanrın: 
yörmək mümkün olmadığı kimi, onə dayörmək mümkün deyil.

Əfsanəyə görə ruhlar və fikirlər həyat ağacmm üzə­
rində bir dünyadan digərinə keçir. İnsana, əslində o kai­
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nat ağacı bitik verir. Bəs əgər Hamrin şəhəri mütəfəkkirlə­
rin, filosofların şəhəridirsə? Və ya burada, kainat ağacının 
budaqları altında qıpçaqlar Tenqridən nəsihət diləyiblər- 
sə?.. Ətraf onlara düşmən kəsilən dünyadan ibarətdir.

Sonralar Hamrində kilsələr, sonrakı əsrlərdə isə məs­
cidlər inşa edilməyə başladı Lakin ağac şəhərin ən mü­
qəddəs məbədi olaraq qaldı. Hal-hazırda orada Qayakənd 
adlı kənd var. Eynilə şəhər tiplidir. Kəndin kənarında isə 
keçmişdən xatirə kimi müqəddəs "Tenqri-xan" ağacı sax­
lanılır. Buradakı Kumuklar həyat ağacı haqqında çox şeyi 
xatırlamırlar. Lakin Qayakənddəkı həmin ağaca qarşı xü­
susi hörməti mühafizə etmişlər.

(Azarbut/cun üiüııa çenrauuı ı/et/di; Murud Adcı t/uzır 
Н, üal-ünzırdo Azərbaycanda o yüzə/ döoıbrdau ya/ma bır çax 
ızfər əar Məsələn, Qıpçaq kəndi nə Gəncə şə/ıərı. Həiia çox az 
tanınan başıya kənd nə şəkərlərdə də xalyların boı/ıik köçn dön- 
rıiniin xatirələri nardır. Qusar şəkərinə diyyətlə kaxınay lazım­
dır 'Qusar" onun indiki adıdır. Görünür ku toponim "Geser" 
adından yatmadır. Türklər o ddurdə, 3-cü əsrdə -  Qa/yaza kər 
cür kayy sakibi kimi ^ırdibr, burada kök saldılar Əbədi oiaray 
Qa/yazın nə bütün Anropa mədənıı/t/ətiərinin bır parçası oldu­
lar. Beləliklə, ən inanılmaz tapıntılar burada mümkün oldu).

Müqəddəs təslisin başqa bir təmsilçisi isə dağdır. Xü­
susilə də, yanında iki kiçik dağ olan bir dağ. Bu müqəd­
dəs dağlar, adətən, Meru, Peru, Beru adlanır, lakin həmişə 
yox. Şivalinqa tək dağdır. Dağ sözünün misircə qarşılığı 
"Mru"-dur. Hər iki tərəfində iki kiçik piramida var. Bu­
rada, Birləşmiş Ştatların cənub-qərbində, Oodham hin­
dularının yaxınlığında iki təpəsi olan öz Meruları var.
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Ona Bobo-Quı'nor; (Ana tərəfindən babamız -  Xi-ber/Hibo- 
ri) deyirlər. Türkcə və sanskritcə qarşılığı bütün insanlı­
ğın, finikiyalıların, yəhudilərin qısaca türk və hinduların 
papası və ya ən uca rahibi mənasını verən Baba-Xiber/Hi- 
boridir. Həqiqətdə isə, Baboquivari Meru dağının Ameri­
kadakı versiyasıdır.

Hindistanda Kubera və tanrı Şivanm Meru dağının 
içində yaşadığını hesab edirdilər. Oodhamlılar isə Kube- 
ranı dağın özü kimi də təsvir edirlər. İitoi və ya digər 
adıyla Seva, Baboquivarinin içində yaşayır.

Meru, Peru və Beru eyni zamanda "Altun dağ" mə­
nasındadır. Baboquivarinin içində o qədər qızıl vardır ki, 
cənubi Arizonada ətdə edilən qızılın demək olar ki, hamı­
sı Baboquivari dağ silsiləsindən çıxarılır. Oodhamlar mə­
nə danışmışdı ki, əgər kimsə dağdan qızı! tapmağa cəhd 
etsə, bu qızılla xoşbəxt olmaq əvəzinə ya dərhal öldürü­
ləcək, ya da faciə və xəcalət içində həyat yaşamağa məh­
kum olacaq.

Etiraf etməliyəm ki, Baboquivari sanki maqnit kimi 
məni özünə çəkir. Qəlbimi ehtiramla doldurur. Fürsət ta­
pan kimi oranı ziyarət edəcəyəm. Cənubi Arizonada yaşa­
yan ağlar da ona hörmət və ehtiramla yanaşırlar.

Dualizm haqqında

Tanrı və ya Yaradılış həyatımızın hər anında fəaliy­
yətdən ətalətədək Təbiətin bütün dönəmlərini təkrarla­
m ağım ızı zəruri edir. Günəş çıxan kimi çöldə başladığım 
gündəlik gəzintilərimdə Yoşua ağaclarını seyr edirəm. 
Onları Linqam və ya "Ata" kimi təsəvvür edirəm. Onun
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"dölü" budaqları, yarpaqları və dəyişməz yenilənmə 
müddətini icra edərək, bir az vaxt keçdikdən sonra quru­
yub toxum şəklində yerə düşəcək gözə) ağ çiçəklər yara­
dır. Bunu xətt boyu digər dirəktərə enerji ötürən telefon 
dirəkləri ilə də yoxlayıram. Bu paraqrafı bitirəndə su iç­
mək üçün mətbəxə getməyə qərar vermişdim. İşığı Erkək 
İlkeyə subyektə çevirərək mətbəxin işığını yandırdım. 
Mətbəx isə Dişi subyektə çevriiərək işığa qərq oldu

Bir dostum bu yaxınlarda mənə belə bir sual verdi: 
"Əgər Kristi "Yer kürəsindəki Ata", Kristis isə "Yer kürə- 
sindəki Oğul" isə, bu sırada biz qadınların yeri haradır?"

Ona, qəbul edib ötürməyimizdən asılı otaraq bizim 
həm erkək, həm də dişi otduğumuzu izah etdim. Əgər 
yolda kimsə məntə nəzakəttə rəftar edirsə, o, Erkək sub­
yekt olur, mən isə Dişi. Əgər üzərkən boğulmağa başla­
sam, hansısa qadın məni xilas etmək üçün dənizə tuttan- 
sa, Erkək subyekt o otur, Dişi isə mən. Sinif dotusu şagir­
di, onlara nə isə öyrətməyə çatışan bir nəfəri və onun ar­
vadını götürək. Bu zaman ontarın hər ikisi Tək Erkək Sub­
yekt, şagirdtər isə Tək Dişi Subyekt vəziyyətində otacaq- 
lar. Fiziki mənada kişi və ya qadın ola bitərik, takin ruha­
niyyət prizmasından yanaşsaq, hamımız androgenik.

Simon Peter oniara dedi: "İmkaıı verin, Məryəm get­
sin. Çünki yaşamaq qadıntarm haqqıdır".

İsa dedi: "Onu kişi etmək üçün şəxsən özüm ona yot 
göstərəcəyəm. Belətiklə, O, siz kişilərə bənzər yaşayan 
ruh olacaq. Çünki hansı qadın özünü kişiyə çevirsə, o, 
cənnətin kratlığma girəcək" ("'Tomasu: dcyışi", И4Ј.

Tomas ' incil ində insan bədəni içinə ruh girmiş cəsəd 
kimi təqdim edilir. Sadəcə palçıq və sudan ibarətdir Ruh 
isə yeganə realtıqdır. Bütün zaman ərzində insanlar hərə­
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kət və ətatətdə otmuş və ya verib-almışlar. Ruhi mənada 
kişilər və qadınlar arasında heç bir fərq yoxdur.

Karma

Hamımız əbədi yaşadığımıza görə, hər zaman əkdi­
yimizi biçəcəyimizi xatırtamalıyıq. Bu anlayışa Кягнм de­
yilir. Başqasına nə edirəmsə, əstində etdiyimi özümə edi­
rəm. Əgər pis və şiddətli addım atmağa cəhd etsəm, mən­
fi erkək subyekt otaram. Çünki fiziki bədən otduğum qə­
dər, Atanın da oğuttarmdan biriyəm. Ata isə təbii olaraq 
digər Oğuttarma qarşı pis və yersiz hərəkət edəntəri cə­
zalandırmaq üçün tədbirtər görür. Bir nöqtədə mənfi Dişi 
subyektə çevritməti və mənfi Erkək subyektin mənə hü­
cum etməsinə və zərər yetirməsinə imkan verməhyəm. Və 
ya daha faciəvi üsutta əzab çəkmətiyəm. Bu, kainatın qa­
nunudur -  Ttıo. Bu, insantarm Yerdəki bütün vartıqlara, 
xüsusitə də, Torpaq anaya qarşı nəzakətli, xoşrəftar ol­
ması gərəkdiyinin səbəbidir Əgər zibiiiəri çölə aparıb ora 
yığsam, əstində, Torpaq anaya icazəsiz hücum etmiş ota­
ram. Bir gün müttəq bunun əvəzini ödəmətiyəm.

Niçıren Buddizmində^, əgər birisi sizə qarşı gözət 
rəftar etsə, aradakı taraztığı qorumaq üçün eyni cür qarşı- 
tıq vermək tazım otduğu öyrəditir. Sizə müsbət davranan 
və ya xidmət edən birinə mümkün qədər tez qarşılıq ver­
mək Buddizmin təmət prinsiptərindən biridir. Əgər bunu 
etməsəm, ona daima karmik borcum qatar. **

** Ntchtrcrt Buddizmi -  ХШ əsrdə yaşamış yapon rahib Nichırentn (1222-12B2) 
təlimləri əsasında qurulmuş Nichıren buddizminin bir qoludur hiichıren bud­
distləri; Nichironin təlimləri onu tətbiq edənlərin üzərindəki təsirinin artması 
ilə cəmiyyətə sülh və səbıllik gətirəcəyi fikrini müdafiə edirlər
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Bəzən vaxtmda qarşılıq verə bilməyəcək vəziyyətdə 
olan, çətinlik çəkən insanlara da yardım edirik. Kömək 
görən şəxs karmik borcunu başqa birinə kömək edərək də 
ödəyə bilər.

Əvvəlki gün bu bölüm üzərində işləyərkən ingiliscə 
bilməyən meksikalı dostum məndən bir məsələdə kömək 
istədi. Xahiş etdi ki, "Şəhər quruculuğu" idarəsinə gedib 
bina müfəttişini meksikahnın yeni tikdiyi həyəti görməsi 
üçün razı sahm. Qayıdıb gələndə onun arvad) bir boşqab 
ləzzətli paxla, toyuq, düyü və amlet hazırlamışdı Məm­
nuniyyətlə qəbul etdim. Təkcə ləzzətli yeməyin dadını çı­
xarmaqla qalmadım, həm də karmik borclarmı ödəmələri 
üçün vasitə oldum. Təbii ki, yeməyi alanda Dişi subyekt 
oldum Bu, borcumu onlara və ya başqa birinə ödəmiş ol­
duğum mənasına gəlir. Bir-birimizə olan borclarımız mə­
sələsində əsla müstəqil deyilik. Bu, nəhəng bir çarx kimi­
dir. Dönə-dönə irəliləyir, nə vaxt harada dayanacağı heç 
kimə məlum deyil.

İsa dünyaya insanları birləşdirmək üçün yox, ayır­
maq üçün gəldiyini söyləmişdi. Bu, həqiqətən də belə la­
zım idi. Çünki Tanrı, insanları özləri kimi davranmağa 
məcbur edən bir dini təşkilatı digərindən üstün tutarsa, 
Karma qanunları mövcud olmağa imkan tapmaz. Əfqa­
nıstanda hansısa dini qrupun rəhbəri bir kəsi xristianlığa 
gəldiyi üçün edam etmə qərarı versə, özündən saxta Kar­
ma qanunları icad etmiş olar. Beləliklə də, öldürmək istə­
dikləri adam yox, onlar özləri Karma qanunlannm müha­
kiməsinə uğrayarlar. Karmanı ölümlülər yaratmayıb. Bu­
na görə də Tanrı teokratiyaları tanımır. Təbii ki, bu sayaq 
dahi bir ekumenikalizm insanları Tanrının hamı üçün ol­
duğunu görməyən qruplara böləcək.
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Dilənçi sədəqə istəyəndə dualizm qanunu necə işlə­
yir? Bu vaxt işlər dəyişir Hamımız həyat sovqatı almışıq. 
Həyat Yaradan olan Tanrıya bənzəməyimizi tələb edir. 
Əgər mən gəncəmsə, yaratmağa (işləməyə) və verməyə 
(ər və ya fallus olmağa) qadir olduğum halda dişi fahişə 
kimi təkcə almaq istəyirəmsə, Təbii Tarazlığı pozar və nə­
ticələrinə də dözməli olaram. Sağlam və səmimi bir di­
lənçiyə sədəqə verən adama gəldikdə isə, bu, Atanı qə­
zəbləndirər. Ata Oğullarının sadəcə özünə yetəcək qədər 
inkişaf etməsini istəyər. Oğluna zərər vermək və onu 
məhv etmək yolları axtaran adama düşməndir.

Təbii ki, Ata övladlarından olan yaşlı və qüsurlu in­
sanlar həqiqi mənada ehtiyac duyduqda onlara mehriban 
olacaq, kömək edəcək və onları təmin edəcək hər kəsə gü­
lümsəyəcək.

İnsanlar hind Şivaizminın pul cəzasına göz yumdu­
ğunu görəndə təəccüblənirlər. Ata Oğullarına hücum 
edən, onları öldürən adamlara qarşı mərhəmətlidir, nəza­
kətli olanlara qaşlarını çatır. Ata elələrini bu növ, pis in­
sanlarla gizli razılaşmaya girmiş kimi görür və belə deyir. 
"Bu cür insanlar nəzakətə layiq deyillər. İnsan hər halda 
sonsuza qədər yaşaya bilər. Nə üçün onlar bu cəhənnəmi 
tərk edib, yeni həyata başlamağı özləri üçün mümkün et­
mirlər? Əgər bunu etməsələr, onların üstünə himayə et­
dikləri pis insanlarmkı ilə eyni karmanı yollayaram".

Bəs abort kimi hallar necə olacaq? Buddistlərə görə, 
venıdən doğuluş axtaran ruh cütləşən münasib insanlar 
axtarır. Ogər cütləşmə zamanı kişini arzulasa, kişi olaraq 
doğulacaq, qadını arzulasa, qadın kimi. Fetusun isə insan 
olub-olmadığına qərar vermək sizin vicdanınıza qalsın.
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Bəs homoseksuallıq? Mən homoseksualların özlərinin 
izahını seçərdim.

Əgər oxucular həm qadm, həm də kişilərin hər za­
man üçün, Atamn Oğlunu qoruması və böyütməsi prose­
sini əks etdirən Erkək subyekti tətbiq etməli olduqlarını 
anlamışlarsa, bu dəyişməz tətbiqin onlara nə xeyri ola­
caq? Cavab dəqiqdir. Yaqubun Nərdivanına yenidən dır­
manmağa başlayacaqlar.

Karmanın mənasını tam anlamağın asan yolu

"Androgen" ifadəsi həm qadm, həm də kişi olmaq 
deməkdir, insanlar fiziki mənada həmişə androgen gö­
rünmürlər. Lakin davranışlarım diqqətlə incələsəniz, fizi­
ki baxımdan da müəyyən bir dərəcəyə qədər androgen ol­
duqlarını görərsiniz. Kişinin çıxıntılı sinəsi yoxdur, qadı­
nın isə var. Lakin vaginasımn içində "klitoris" adlanan ki­
çik penisi də var Məsələ Müqəddəs Kuhdursa, kişilər də, 
qadınlar da tam androgendir. Karmanın təzahür etdiyi 
nöqtə məhz budur. Əgər biri müsbət erkək subyekt olur­
sa, növbəti dəfə müsbət dişi subyekt olmalıdır. Əgər mən­
fi erkək subyektdirsə, sonra mənfi dişi subyektə çevril­
məyə başlayır. Əgər erkək və dişi subyektin qütblülüklərı 
bir-birinə zidd və pərakəndədirsə, sonradan həm yaxşı, 
həm də pis yollardan bu ziddiyyətlərin müxtəlif növləri­
nə çevrilirlər. "Geri ödəniş zamanı" dərhal görsənməyə 
bilər.

Dualist prinsipi tətbiq edən şəxsin ruhani kişi və ya 
qadının yüksək mərtəbəsinə geri dönməsi üçün nə qədər 
vaxt lazımdır?
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Bu həmin şəxsin bu məsələyə nə dərəcə inam və qə­
tiyyətlə yanaşdığından asılıdır. Bütün varlığını bu işə həsr 
etmiş insan bir neçə il ərzində ilahi mərtəbəyə çata bilər. 
Tətbiqatda diqqətsiz və qeyri-səmimi olanlar, yaxud tez- 
tez yoldan çıxanların artıq indidən yüzlərlə ömrə və qan 
daman Karmaya ehtiyacı ola bilər. Tətbiqat başqa şeydir. 
B ir dəfə içinə girəndə mümkün olduğu qədər geriyə ge­
dirsiniz. Bunu şərti refleksə çevirənə qədər davam etdirin.

f'sixoloq və psixiatrların çahşmazlığı haqqında bir 
çox xəbər oxuyuruq. Əqli narahatlıqları olan insanlar Tao- 
nu və ya gündəlik həyatlanndakı dualizmi davamlı tətbi­
qə çevirsələr, əvvəl-axır zehni tarazlıqlarını bərpa edəcək­
lərini bilməlidirlər.

Dediyimiz və etdiyimiz hər şeydə erkək və dişi sub­
yekti axtararkən eimi və davamlı tədqiqat nə üçün bizi 
zehni və ruhi cəhətdən gücləndirir və böyüdür?

İnsan ağlı eyni zaman çərçivəsində həm şüurlu, həm 
d ə şüursuz olaraq işləyir. Oxumağı, yazmağı, hesablama­
ğı öyrənərkən, bu prosesi düşünmədən, avtomatik edənə­
dək lazım olan qaydaları dəfələrlə təkrarlayırıq. Məsələn, 
insanlar məni yaxşı bir daktiloqraf kimi görürlər. Klavia­
turaya bir dəfə də baxmadan, istədiyim qədər düzgün ya­
za bilərəm. Daktilo ilə yazarkən ağlıma bir fikir gəlsə, bar­
maqlarımın haraya enəcəyi ilə bağlı beynim narahatlıq 
keçirməməlidir. Bir-iki il müddətində inadla öyrəşdikdən 
sonra siz də bunu bacara bilərsiniz. Bu, baş verdikdə isə 
siz  gündəlik həyatınızda Taonu təqlid etmə və Yaqubun 
nərdivanına dırmanmaq yolunda yaxşılardan olacaqsınız.
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Məşhur riyaziyyatçı və füosof Alfred Nord Vaythad 
(Alfred North Whitehead): "Sivilizasiya, düşünmədən hə­
yata keçirə bildiyimiz işlərin sayının artması ilə baş verə­
cək", -  yazmışdır.

Arian Kriştaya ruhi inkişaf təlimi bizdən gurularımı- 
zm"9 olmasını, cansıxıcı müqəddəs kitablar oxumağı, qəliz 
yoqa və digər qaydalara uymağımızı tələb etmir. Ruhi 
mənada ən yüksək dərəcəyə çatmaq üçün ehtiyac duyu­
lan tək şey, müqəddəs təslis, Xaç təlimini fasiləsiz tətbiq 
etmək və mənliyindəki hər şeyin öz varlığındakı dualizmi 
seçə biləcək bacarıqda olmasıdır. Bunu etmək, həqiqətən 
də, çətin deyil. Ümidvaram, mənə qatılacaqsınız.

Özümüzü Üçlü ittifaq və dualizmin bütün zamanları­
nın fövqündə tutaraq ətrafda baş verənləri yaxından izlə­
məklə onun Ata, Oğul, erkək (subyekt), yaxud dişi oldu­
ğunu müəyyən etməklə qalmaz, bu dünyada həyata ke­
çirməli olduğumuz müqəddəs vəzifəmiz otduğunu yadı­
mıza salmaq üçün simvollardan da yararlanmış olarıq.

Katolik kilsəsinin mənsubları mərasim zamanı və 
gündəlik həyatlarında əlləri ilə xaç çəkərək özlərini in­
sanların yadına salırlar. İnisiativ olmayanlara bütün bun­
lar ağılsızlıq kimi görünə bilər. Lakin təbiət sorğunu an­
layır və bizi ruhi inkişaf üçün gücləndirir.

Bir çoxları üzərində İsanın heykəli taxılmış xaç daşı­
dıqları üçün katolikləri qınayır. Bu paqanizmdirmi? Xeyr, 
heç bir halda paqanizm deyildir. Bu sayaq bir simvol bizə 
şiddətlə xatırladır ki, yer üzündə xaçdan qaçmağın heç bir 
yolu yoxdur.

Qədim Kristayaya görə, "AArısfı" müqəddəs kəlməsi, 
hindu hecası olan AUM-dan daha güclü idi. Xaçı düşü-

"  Brahmanhqda ali kasta aid gandəri ve şagirdləri yetişdirən müaHim
198

nərkən və ya ona baxarkən bu müqəddəs kəlməni söylə­
yənlərin istədiyi hər şeyə çata biləcəyini deyirlər.

Qədim dünyaya xaçm gücünü xatırladan səbəblər

Murad Adcı türklərin Avropaya xaçın gücünü necə 
öyrətdiyindən bəhs edir. Ademin ödənişsiz elektron kita­
bı dünya üçün o dərəcə vacibdir ki, burada yazılanların 
hamısını qeyd etmək istəyirəm. Əgər tanımadığınız şəxs­
lər və uluslar haqqında söhbət gedərsə, araşdırma apar­
mağınızı tövsiyə edərdim

Xristian kahin Qreqori yanan dirəyin alovlarının üs­
tündə göyə yiiksətən xaç surəti görmüşdü. Xaç eynilə 
şimşək kimi işıq saçırdı

O vaxt ərmənlər xaçın xilasedici gücünə elə də inan­
mırdılar, paqan idilər. Bununla belə, qıpçaqların altında 
döyüşdüyü xaçlı bayrağı yaxşı xatırlayırdılar. Əziz Qre­
qori də göy üzündə buna bənzər xaç görmüşdü. Bu, Tan­
rının işarəsi idimi?

"Türklərə Cöy Tanrı kömək edir", - deyə ərmənlər 
düşündü

Türklərin hər şeyə gücü çatan Tannsı haqqında söz- 
söhbət Avropanın bir başından o başına vəhşi rüzgar kimi 
yayılırdı. Dünyanı Roma hakimiyyətindən xilas edən atlı­
larla bağlı İsa Məsihin öncəgörücülüyünü yada salaraq 
xristianlara yaydılar. Bu öncəgörmə xristianların əsas ki­
tablarından olan Apə^nüpsısda yazılmışdı. Ona ümidlə ba­
xırdılar. İnsanlar peyğəmbərin sözlərini öz başlarına gə­
lən hadisələrlə müqayisə edib, onu yenidən, sətirbəsətır 
oxudular. Hər şey eynilə baş vermişdi. Hər şey İsa adlı 
adamın dedivi kimi tərsinə dönürdü.
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Müqəddəs Qreqori Tenqrinin parlaq xaçını göydə 
gördükdən sonra tərəfdarlarına: "Öncəgörmə baş tutdu. 
Artıq gözləyin", -  dedi. Ərmənlərin Müqəddəs Qreqorini 
missioner gözündə görməsinin səbəbi bu idi.

Zəfər çox yaxın idi. "Bir az da dözün və gözləyin" 
Mesaj bu idi.

Şübhəsiz, türklər o vaxt Avropada nə baş verdiyini 
bilmir, təsəvvür belə etmirdilər. Gənc ərmən rahib hələ 
gəlməmişdi. Ona Qreqoris adı verdilər. Qreqoris, kahin 
Müqəddəs Qreqoriııin nəvəsi idi və 15 yaşma təzə gir­
mişdi. Qreqoris başı ilə salam verdi və sınıq-salxaq türk­
cəsi ilə danışaraq, qıpçaq hökmdarını görmək istədiyini 
dedi.

Demişdi ki, "Tenqrinin yazısından qaçmaq olmaz!"
Gənc rahib Qreqoris niyə gəlmişdi? Xandan nə istə­

yəcəkdi? Hərbi yardım yox. Ərmənlər bu dəfə onların qa­
lib gəlmə səbəblərini öyrənmək istəyirdilər. Onlar (paqan- 
lar, ateistlər) türkləri yenilməz bir qövmə çevirən Göy 
Tanrı inancını qəbul etmək istəyirdilər. Xristian rahib 
Qreqoris Göy Tanrı inancını öyrənmək və onu öz qövmü­
nə öyrətmək üçün gələn ilk avropalı idi. Əslində, o, Ge- 
serin və Ərkə xanın fəaliyyətini davam etdirmək istəyirdi. 
Lakin Avropada.

Qıpçaqların Roma imperatorluğu sərhədləri yaxınlı­
ğında görünmələrini və İran üzərində parlaq qələbələrini 
ilk dəfə xristianlar bilmiş və bu yadellilər haqqında danış­
mağa başlamışdılar. Onlar çox fərqli idi. Dəmir zirehləri 
və silahları avropalıların gözündə ayrı dünyadan gəlmiş 
adam təsəvvürü yaradırdı. Əslində, bu, doğru idi. Ten­
qrinin uca Göyü altında yaşayan avdmlıq dünyadan idi­
lər.
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Kafir avropalılar onlara piyada atlıya baxan kimi ba­
xırdı. Avropa türklərdən geri idi: Tanrıya inanmaq onlar 
üçün əlçatmaz dəyər daşıyırdı. Dəmiri türklərə hədiyyə 
edən Tanrıya... Sadə bir örnək dəmirin vacibliyini vurğu- 
laya bilər. Dəmir qılıncla vurulan möhkəm bir zərbə tunc 
qılıncı iki yerə bölə bilərdi. Başqa bir deyimə görə isə gö­
yə çıxarılan Koma ordusu Qıpçaqların qarşısında sanki 
əliyalın idi. Taxta dəyənəkdən başqa heç nəyi olmayan ib­
tidai insanlar kimi...

Roma imperiyasının necə süqut etdiyi haqda danış­
maq, hansısa hipotez ortaya qoymaq və fikir yürütmək 
olar. Lakin bu, bəsit gerçəkliyi nəzərə almadığımız müd- 
dətcə vaxt itkisi olacaq.

Türk Tenqrisi dəmirin tərəfini saxladığı halda, Roma 
Yupiteri tuncu təmsil edirdi. Dəmirin tuncdan üstün ol­
duğu kimi, Qıpçaqların da qalib gəlməsi qaçılmaz idi. Ro­
ma imperiyası tamamilə Qıpçaqların mərhəmətinə məh­
kum idi. Nə vaxt istəsələr, onu məhv edərdilər.

Ormənləriıı Qreqorisi boş-boşuna göndərmədikləri 
aydındır. Onlar, ehtimal ki, gələcəkdəki hadisələrin gedi- 
şatmı sezə bilən yeganə avropalılar idilər. "Ölüm döşə- 
yi"ndəki Romadan uzaqlaşmaq üçün mümkün olan hər 
şevi edəcəkdilər.

Gənc rahib məhz bunun üçün Dərbəndə gəlmişdi. O 
vəftizi (Türkcə яп/ sıü və ya ягу-яМп/м) qəbul etdi. Onu gü­
müş xaç suyuna üç dəfə batırıb çıxardılar

G. МиНокмн şər/ıt Arı/ ı/adəsuu dıyyət cdiu. Ап'ян м  
уя "Апаи uə/hzMu " еиня.-ипя ,y.?ür.
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Su Hə vəftiz edilmə Tenqri dininin kilid mərasimlə- 
rindəndir. Həqiqətdə isə, dinə və ya türk diinyasma inisi- 
yasiyadtr. Vəftiz -  yeni doğulmuş körpələrin Sonsuz mavi 
Göyün krallığına girməzdən əvvə! buzlu vəftiz qayığına 
batırıidığı -  Qədim Altay mənşəlidir. (Nəhayət, çin dilin­
də də "sağlam", "möhkəm" mənasım verən türkcə "türk" 
sözü buradan gəlir).

Başqa bir qədim türkcə söz, "ruhdakı saflıq' mənası­
nı verən Ап/у sözüdür. Onlara "müqəddəs armma məra­
simindən keçən insanlar" adı verilirdi.

Su ilə vəftiz qədim Altayda, özünün fiziki və ruhi saf­
lığına önəm verən bir qövmdə meydana gəlmişdi. Günü­
müzdə vəftizin başlanğıcı kimi xristianlıq və bəzi başqa 
inanclar götürülür. Lakin bu, tamamilə yanlışdır İlk xris­
tianlarda vəftiz yox idi, ola da bilməzdi. Onu Avropada, 
həm də qıpçaqlar gəldikdən sonra öyrəndilər. Bu inkarı 
mümkün olmayan elə bir həqiqətdir ki, xristian tarixçilər 
özləri belə bunu ört-basdır etməyə çalışmırlar. IV əsrdə 
burada içində xristianların vəftiz edildiyi hovuzlar var 
idi.

Tenqri inancı ənənələrinin qorunub saxlandığı Tibet­
də яп-яйт və яп-sHi mərasimləri də qədimdə olduğu ki­
mi qalmaqdadır.

Deməli, ərmən rahib Tenqri inancını qəbul edən ilk 
avropalı idi. Beləliklə, açıq ruhlu türklər qərb ilə ittifaqa 
qarşı öz mövqelərini ortaya qoydular. Qreqorisi vəftiz et­
dikləri göl də məlumdur Həmin göl Qayakənd kəndi ya­
xınlığındakı Aji və ya Xaç gölüdür.

Türk rahiblər ruhi saflıq qazanan Qreqorisi Dünya 
ağacının sirlərinə inisiyasiya olacağı Hamrinə aparmışdı­
lar. O, türklərin müqəddəs mətnlərini görmüşdü ki, bəzi
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hissələrə diqqət edilsə, onların "Quran"a da daxil edildiyi 
görünər. Qəbul mərasiminin ardınca razılaşmanın ilahi 
əlaməti kimi sağ əlin baş barmağı ilə dördüncü barmağın 
birləşdirilməsinə icazə verilmişdi.

Şərq simvolizmində iki barmağını birləşdirmək Göyə 
(Göy Tanrıya) aid olmağa işarədir. Sonra barmaqlar alma 
qaldırılıb sinəyə endirilir, müvafiq olaraq sol və sağ çiynə 
aparılırd ı. Türklər bu işarə ilə Tanrıdan himayə və iltimas 
diləyirdilər (Beləliklə, rahib Qreqori xaç çəkən ilk xristian 
oldu).

İlk xristianlar xaçın gücünü bilmədikləri üçün xaç 
çəkməzdilər və bu işi qıpçaqlardan öyrənmişdilər.

Qreqoris qıpçaqlara Avropada ibadət etdikləri İsa 
Məsih və xristianlara yönəlmiş təzyiq və zülmlərdən bəhs 
etdi. Türklər İsanı Göy Tanrının oğlu kimi qəbul edərək 
Qreqorisə inandılar. Xüsusilə də Geserə. Yəni Türk qöv­
münün peyğəmbərinə. Ona, asan və qısa anlaşıqlı kəlmə­
lərdən ibarət dualar ithaf olundu.

"Sizə Gheseri verdik. Elə isə Tanrıya dualar edin..." 
Bu, Tenqrinin öyüdlərindən bir cümlədir. (Bu söz "Qu­
ran" m 10B-ci surəsində ("Kövsər" surəsi) əks olunmuş­
dur). Şərqdə Gheseri (Kavsar və ya Kövsər) tam mənası 
ilə olmasa belə, hələ də xatırlayırlar.

Qreqoris uzun müddət ilahi vəzifələrin sirlərini mə­
nimsədi. Dərbənddə xristian kilsəsi qurması üçün türklər 
ona kömək etdilər (İllər sonra bu kilsə Qafqazda bir ölkə 
olan, şəhərlərindən birinin adı ilə bilinən, Geser (Qusar) 
Albanların adı verilən Alban kilsəsinə çevrildi).

Ermənistan Avropadakı ilk kilsənin özlərinin xristian 
kilsəsi olduğunu iddia etmişdir. Bu 301-ci ildə baş vermiş­
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dir. Orada Tenqrini və onun xaçın) qəbul etmişlər. Ər- 
mənlər türklərin ayinlərini də mənimsəyiblər (Əvvəllər 
xristianlartn öz mərasimləri də vox idi; yəhudi sinaqoqla- 
nndak) qaydalarla dua edirdilər).

Qədim üsullardan ilk dəfə ərmənlər imtina etdilər. 
Beləliklə, Romada narazılıqlara səbəb oldular. İmperator 
Deyok (Diokletian) bu vaxt özünün məşhur təzyiq və sür­
günlərinə əl atdı.

Buna baxmayaraq, heç bir xristian edamdan, təqib­
dən və sürgündən qorxmurdu. Nəticədə yeni dinin tərəf­
darlarının sayı artdı. Türk mədəniyyətinin toxumları kafir 
Romanın quraq torpaqlarında belə bol məhsul verirdi. 
Çünki dünyada Göy Tanrıdan daha güclü heç kim yox 
idi.

Roma qövmləri çəkinmədən əvvəlki tanrıların güc­
süzlüyündən danışırdılar. Hər kəs Yupiterdən açıqca üz 
çevirdi. Merkurinin heykəllərini dağıtdılar; büt heykəlləri 
yıxdılar...

"Tenqrinin yazısından qaçmaq olmaz!./'
Nəhayət, Roma da bunu anlamışdı. İmperator Diok­

letian yeni xristianlığı qəbul etmək belə istədi, lakin qorx­
du. Ümidsizcə hakimiyyətdən uzaqlaşdı və saraydan get­
di. Müdrik diplomat birdən-birə türklərə uduzduğunu 
hiss etmişdi.

Onun gedişindən sonra Roma imperiyası müharibə 
və fəlakətlər olmadan çökmüşdü Son dərəcə arxayın olan 
bu dövlət ən böyük günahlarla məhv olmuşdu.

Türklər ərmən kilsəsinin rəhbərliyini, mənası türkcə 
"müttəfiq", "qatılan" anlamına gələn "katılik" elan edə­
rək, ona çox yüksək etibar göstərdilər. Bu ünvan o zaman­
dan bəri yüz illərlə ərmən kilsəsinin rəhbərliyi -  Katolikos
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— üçün saxlandı (Sözün sonuna yunanca "os" şəkilçisi 
sonradan artırıldı).

Türk Tenqn xaçı və dini necə yox oldu?

İsa çarmıxa çəkiləndən bir neçə əsr sonra yeni bir din 
Türk uluslarını fəth etdi. Bu din insanların ləyaqətli olma­
sına və onlara hörmət edilməsinə icazə vermirdi. Onlar 
üçün xaç simvolizmi bütpərəstlik idi, müqəddəs təslis isə 
qadağan edilmişdi Bu yeni din Orta Asiyanı silib-süpü­
rərkən ilk Kriştaya -  Tenqri dini atəşin soyqırımı və qanlı 
qılınc oyunları arasında əzab içində öldü.

Yenə də bəzi türklərin öz dinini gizlicə yaşatdığını 
oxudum. Tenqri kəlməsinin sizi dəhşətə gətirməyinə ica­
zə verməyin. O, hansısa paqan bütü təmsil etmir. Sadəcə, 
"yaradan" mənasında işlətdiyimiz Hədm/Xııdc sözünü 
əvəz edən başqa bir ifadədir. Digər türkcə kəlmə olan 
"Bogh" Orta Asiya ölkələri və Şimali Hindistanda, əsasən 
qalmaqdadır. Murad Adcı bizə yalan demir. Uydurma 
"barbarlar'Tn əlinə düşməzdən əvvəl Roma ordusunda 
italyan olmayanların bask olduğunu bilirik. Onları qotlar, 
ostqotlar, vestqotlar, alanlar, vandallar, keltlər və başqa 
adlarla tanıyırıq. Türklər isə özlərinə, əsasən, qıpçaq, ku- 
ru və arian deyirdilər

İsa çarmıxa çəkildikdən sonra yunan və türki apollo- 
itelər İsa Məsihin Keder, Keser kimi bütün adlan ilə Apol- 
lonun bir gecədə çevrilən reinkomasiyası olduğuna inan­
mışdılar. Bu baş verdikdə isə hələ beşikdə olan xristianlıq 
iki əsas qrupa ayrıldı: Mövcud Roma və ortodoks katoli- 
sizmini formalaşdıran xristianlıq və qotlar, ostqotlar, vest-
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qotlar, keltlər və s. kimi Tanrının Arian Oğlunu Apollo, 
Keder və ya Keser kimi anlayan tərəf.

Bundan əvvəl qeyd etdiklərimi anlamaq üçün din ta­
rixi kitablanna nəzər salın. Xristianiığm bu qolu da Aria- 
nizmdir. İngilis dili qəribə dildir. Tək bircə hərf belə də­
yişsə, hətta o hərf eyni cür səslənsə də, insanları çaşdırıb 
aldada bilər. İspancada "Y" səsinin nə olduğu məsələsin­
də adam daha yaxşı fikir yürüdə bilir: t-Griera (Qrek 1).

Murad Ademin yəhudi-xristianlıq və Tenqri dini 
ayinlərinin bir-birinə sirayət etməsi haqqında dediklərinə 
puritan (sofu) xristianların geniş düşüncəli olacağına 
ümid edirəm. Tarix onun tərəfindədir. Ona diqqət göstər­
məliyik. Dünya çətin bir dövrdən keçir. Həqiqət hamımızı 
işıqlandıracaq!

Bir gün hansısa güc çıxıb gələr və xaçı türk din qar­
daşlarımızdan aldığı kimi bizdən də qoparıb alarmt? Xris­
tianların hər yerdə eşidə biləcəyimiz məşhur nəğməsinə 
görə, əgər orada həqiqət varsa, bu ola bilməz. Bəzi hissə­
ləri təqdim edirəm:

İrəli, xristian əsgəri, sanki savaşda yüriiyür kimi, 
İsanın xaçıyla gedirmiş kimi irəli,
İsa -  kral həzrətləri gedir düşmənə qarşı

Savaşa doğru gedərkən izləyin bayraqları 
Taxtlar-taclar çürüyər, krallar qalxar-enər 
Lakin İsanın xaçı qalar sonsuza qədər 
Cəhənnəm qapıları bu kilsəyə üstün gələ bilməz. 
İsanın öz sözü var, bu söz boşa çıxa bilməz.
Elə isə irəli, ey insanlar, xoşbəxtlərə qoşulun 
Zəfər nəğmələrində səsimizə səs qatın
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Üzərinizə olsun İsadan şərəf, öyüd və şan 
Bu əbədi zamanda nəğmə oxur mələk və insan.

Ə n təhsiiii rahiblər beia Müqəddəs təsiisin 
əhəmiyyətini aniamır

Analitik ruhiyyatçı Kar! junqun atası protestant rahib 
idi. Buna baxmayaraq, insanlara öyrətməli olduğu sirr 
haqqında, demək olar ki, heç nə bilmirdi. Yunq "Memori­
es, dreams, rejections"''" adlı kitabında belə yazır:

"Bir gün təfsirə göz gəzdirirdim. Təslıs haqqında pa- 
raqrafa rast gəldim. Burada marağıma meydan oxuyan 
bir şey var idi: eyni zaman müddətində üçlü (təslis) olan 
birlik. Bu, daxili çəkişmə səbəbi ilə mənə təsir edən bir 
məsələ idi. Bu suala çatacağımız anı səbirsizliklə gözləyir­
dim. L akin ora çatanda atam dedi: "İndi isə təslisə gəlib 
çıxdıq. Lakin bunu keçirik, çünki mən özüm də bundan 
heç nə anlamıram" (səh. 52-63).

"Xahr.ıl^r, arzular, .iks etmalar".
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Müqəddəs Təslis haqqında Salvador xalq nağılı

Salvadorlu qap) qonşum və dostum Maurisiyo Velas­
quez nənəsinin ona öz ölkəsində məşhur olan bir xalq na­
ğılı danışdığını söyləmişdi:

"Günlərin bir günü bir rahib Ei-Obispo (yepiskop) 
adı verilən Salvador qumsallarında gəzirmiş. Müqəddəs 
təslisin önəmini anlamağa çalışırmış.

Birdən torpaqda oyuq açan kiçik bir uşağa rast gəlir. 
Ona: "Bunu niyə edirsən, oğlum?" -  deyə sual verir.

Uşaq cavab verir: "Bu oyuğu açıram, çünki bütün 
okeanın bunun içinə axmasını istəyirəm."

Rahib cavabında: "Axı bu mümkün deyil!"
Uşaq isə: "Haqlısınız. Bunun mümkün olmadığı ki­

mi, Müqəddəs təslisin də tam mənasını bilmək bəsit insan 
övladı üçün mümkünsüzdür". Bunu dedikdən sonra ba­
laca uşaq rahibin gözü qarşısında yox olub itir".

Ateistlər mənim və Murad Adcımn indiyədək dedik­
ləri haqqında nə düşünəcəklər? Müqəddəs təslisin sadəcə 
axmaq və batil inanc olduğunumu deyəcəklər? O da ba­
laca uşaq kimi yox olub gedəcəkmi? Gözlərini yumanda, 
qulaqlarını tıxayaııda İsanın da yox olacağınımı düşünür­
lər? Belə olduğuna inanmıram. O, dünyanın başlağıcm- 
dan bəri bizimlədir. Sona qədər də burada qalacaq.
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Bölmə 14

Beyin və onurğa sütunu günəş enerjisini qəbul edib 
saxlayanlardır (Xaç elmi, 102)

Günəşdən və kosmosdan yayılan Həyat enerjisi ilə 
bağlı problem ondadır ki, insanlar adətən onu görüb, hiss 
etməzlər. Buna görə də onun mövcud olmadığını düşü­
nürlər. Ancaq bizə gecə-gündüz hücum edən ağlasığmaz 
miqdarda radiasiya və solar (günəş) enerjisini görmək 
mümkün olsaydı, bir çox adam qorxudan ölə bilərdi. Mə­
sələn, insan yetərli miqdarda günəş enerjisini bir qəhvə 
fincanına yığmaq üçün yol tapa bilsəydi, o zaman bütün 
okeanları buxarlandıra bilərdi. Günəş enerjisində hələ in­
sanların kəşf edə bilmədiyi elementlər var. İşıqdan düz­
gün istifadə edərək bütün xəstəlikləri sağalda, yaşlı bə­
dənləri gəncləşdirə, bitkiləri susuz böyüdə bilərdik. Bü­
tün insanların ağıllarına əqli cəhətdən zəif olanları dahiyə 
çevirəcək qədər güc verə bilər, avtomobil, təyyarə və di­
gər nəqliyyatları yanacaq olmadan işlədə, adi metal artıq­
ları poladdan da güclü metala çevirərdik. Özümüz isə
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Nuh əyyammdakı kimi yüzlərlə il yaşaya bilərdik. Mən 
bunu fikir kimi deyil, həqiqət kimi irəli sürürəm.

Din və biologiya dərsində sizə heç vaxt deyilmədiyi­
nə əmin olduğum məsələ budur: gecə, sadəcə xorulda- 
maq və sevişmək üçün deyil. Gecə eyni zamanda biz in­
sanların həyat enerjisi toplayaraq, eynilə mobil telefonla­
rın, yanacaq elementi və elektrik güc lazım olan digər əş- 
valar kimi enerji vığmalı olduğu vaxtdır. Bizim etməli ol­
duğumuz şey rəqsə getmək, ətrafda mühit yaratmaq, te­
levizorda idmana baxmaq və ya bütün gecə fabrikdə işlə­
mək deyil. Gecə -  yenidən enerji yığmaq üçündür.

Əgər bu məsələni sizə hinduların anladığı tərzdə izah 
etsəydim və onu ilkin variantında saxlasaydım, mənə dəli 
paltarı geyindirib, öz təhlükəsizliyim üçün qapalı bir yer­
də saxlamaq istəyərdiniz. Nəyi nəzərdə tutduğuma dair 
fikriniz olsun deyə, Dr. Pandenin "Coğrafiya kitabı"ndan 
istinadlar gətirəcəyəm.

Günəş xanədanlığı elə bir müəmmadır ki, ağla gələn 
mənası İkşvakular və paytaxtı Ayodhanın ən zirvəsiııdəkı 
qadiri-mütləq Günəş kimi parlamasıdtr. O, daima parla­
yan Ayodha şəhərinin rəmzidir. "Günəş sabahı görməz" 
Bu, Riqvedada söylənilib. Yerin yaradılışma uyğun ola­
raq, günəş işığı daima qərbə doğru hərəkət edən üfüq ya­
radır. Onun işıq və qaranlıqla birləşməsi isə bu ikisi ara­
sında müəmmalı şəkildə davam edən savaş kimi düşü 
nülür. Günəşin göyü simvolik üsulla idarə etdiyi kimi 
Ayodha kralı da Yeri idarə edir. Dünyanın hər yerindəki 
coğrafi adlar astronomik tapmacalarla bağlıdır. Məsələn 
Misirdə "Ra" günəş deməkdir. Hindistan hökmdarlarına 
verilən "Racə" ləqəbi, İtaliyada "Rex" və s. hamısı eyni­
dir. Bütün bu ləqəblər günəşlə əlaqədardır. Günəş işıqlan
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ən çox sanskritcə Uttarayana və Dakshinaya kimi tanınan 
quzey və güneydəki xərçəng və oğlaq tropikləri ilə bağ­
lanmışdır.

"Ramayana"da adı keçən bölmədə Ayodha: Meru da­
ğında olduğu kimi, bədənlərində olan onurğa sütunu 
(onurğa iliyi-sanskritcə Merudana) vasitəsilə, hər iki gö­
zümüzlə gördüyümüz tərzdə quzey və güney arasındakı 
bütünlüyü təşkil edir. Tanrı Rama Ramaçandra kimi də 
tanmır.

Gene de AlatZvkuu şərhi. "Ramayarta" dastanı, asZında, mı- 
/ö/o/ı ferınınZar aitında yizZanmiş insan nəslinin Heber və RbaZ- 
eyıü könuyı də Meru dağında çıxaray dänı/at/я necə yayıZdı- 
ğındnn hə/ıs edən tərir /atabıdır. Çandra (at/ və ıdduz/ar) уэгЬ 
t/arımkurəsıudəAı Kumeru dağını famsıZ edir. Ккшеги Vera- 
kruzun Mexıko əı/a/ətiudəkı Orizaba dağıdır. Başqası oZa bd- 
nıəz. Verukruz Aəiuıəsı təxminən "Xaçın göründüyü yer" mə­
nasını verən ispanca süzdür Rama və ya Meru dağı, hərəkətin 
sonsuz oZaray şəry yarımkürəsindən Cənubi Meksikadakı Ori­
zaba dağma fKumeru, yaxud GıtZaZtapek) ötürüZdüyü yerdir. 
Çünki Çandra (Ay) türkZərıa (nayaZar) və hinduZann Yeni dün­
yaya ayay basdığı ük yeri sımvoZizə edir.

Dr.Pande şərhlərimi təsdiqləyir:
"Bu, sadəcə günəşi ay ilə bağlamaqdır. Eyni şəkildə, 

Hindistanda istifadə edilən "Stnqh" ləqəbi, sonrakt müla­
hizələrə əsasən, ən güclü heyvanın adı olsa da, o meşədən 
çıxma bir söz deyil, Göy üzü ilə əlaqədar ulduz qrupudur 
-  "Singh Rashi" -  Aslan. Ulduzların hələ də əsgər kimi 
işarə edildiyi bir yerdə., gördüyümüz daha yaxşı bir mi­
sal: Eyni cürə, 7 at üzərində oturduğu deyilən günəş mü­
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əmması, Riqveda simvoiu olan və "sabah yoxdur" məna­
sım verən Aşva ("A" -  yox, inkar; şva-sabah) ilə müqayisə 
olunmalıdır. Günəş həmişə parlayır. Bu səbəbə görə, gü­
nəş qatında dünən, bu gün və sabah anlayışları öz məna­
sım itirir. Bu aralar televiziya proqramlarında bu məsələ 
təbliğ edilir. Gecə vaxtı dünyanın hansısa bir yerindəki 
uşaq belə, həmin anda və dünyanın digər yerində oyna­
nılan futbol matçım televizorda izləyə bilir. Gözəllik və 
xoşbəxtlik bəxş edən çiçəklərdə də özünü biruzə verən, 
günəş işıqlanndan yeddi rəng gəlməsi iddiası elmi şəkil­
də təsdiqlənmişdir. Belə ki, insanlar çiçəklərdən təbəssüm 
oğurlayırlar. Rahatlıq və birliyin qüdrəti günəş, Tanrı Ra­
ma və ya təbiət ilə bu cür əlaqələndirilə bilər. İndi isə gö­
rək gülümsəyən təbiət, insanlığa rahat yaşaması üçün de­
mokratik yolla necə kömək edir. Müasir siyasətdəki əx­
laqsız fəaliyyətlərin dərəcəsi nə olursa-olsun, coğrafi-ast- 
ronomik və ruhani baxışlar üzərində qurulan qaynaq 
məzmunlu çalışmalan hər kəs qavradığı zaman onların 
sayı azalacaq (səh. 68-69 və bir çox yerdə).

Eyni zamanda, insan bədəninə mədəniyyətin geniş­
lənməsinin təməl qaynağı kimi yanaşan Vedik ilahi nəğ­
məsi olan "Devanam pu"da onurğa sütunu (omurilik) ki­
mi Meru dağı göstərilir. Bədən günəşi, Ayodhanı və Meru 
dağım təmsil edir. İnsanın davranışları hər istiqamətdə 
dayanmadan hərəkət edən üfüqə gətirib çıxarır Günəşin 
üfüqü qərbə tərəf hərəkət edir. Meru dağının üfüqü isə 
sabitdir. Lakin bədən hərəkət edən kimi gözəl tərzdə üç 
axım da -  coğrafi, astronomik və ruhi -  birləşdirir.

Ayodha etibarlı idi. Çünki mövcud olduğu yer Yer 
üzündə Meru dağı ilə eyniləşdirilən "dünyanın tavanı" və 
insan bədəninin ən üst qismləridir. Manusmritadakı
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"A çarvaveda" kimi, Vişnu və Şiva da insan bədənində 
məskən salıruş kimi göstərilir. Bu iki nümunə dünyada 
demokratik dövlət tipinin mənşəyinə aiddir. Beləliklə, hər 
kəsin həyatı da "Ramayana" dastanına çevrilir.

Açarvaveda və Sicim (axın, axım) elminin "Tantra 
Şastra"nm  qədim Ayodha şəhərinin mədəni və demokra­
tik tarixini düzgün açıqladığım gördük. Çaşqınlıq yara­
dan nöqtə isə Merunun Ayodhadan ayrılması və Sicim  el­
mi, yaxud Tantra Şastramn izah etdiyi formada, Meru da­
ğının xülasəsi qədər, eyni zamanda simvolik şəkli ilə  Kai- 
lasa dağı və Yer olaraq başa düşməkdir.

Mədəniyyət və demokratiyam anlamaq üçün coğrafi 
baxımdan sabit olan Meru dağının sabit və daim parlaq 
olan günəş, yaxud "sabah yoxdur" mənasını verən "Aş­
va" ilə eyniliyim analiz etməliyik. Beləliklə, bütün dinlə­
rin hər şeyi əhatə edən Tanrısı həqiqətdə də həyata keçi­
rilmiş, gözlərlə, qəlblə və ağılla görülmüş olar. Bu baxış 
tərzi dinamik insan onurğa sütunu ilə bir tutulan hərə­
kətli zahir ə t mənasındakı mifik "Aşva'ya çevrilən gö­
rüşlərin fərqlərini tarazlaşdıracaq Bu cür mifik ifadələrə 
görə yetərsizlik yaşamamalı, paytaxtları siyasi mənada 
bərabərləşdirəcək güclü mərkəz qurmaları üçün həqiqətin 
təbiət tərəfindən vurğulandığım fikrimizdə tutmalıyıq.

G ene D . Matlokun şərhi: Уй2япн "mi/dr i/ädaiar" ma- 
saLvı da bağiı drdıkiarma xüsusi onam иепп. Tabıat м  уя Тапп 
bızım/a süzlar almadan danışır Такса insan sözia danışır. Tanrı 
bn yariba manzaraları ağlımıza ötürür Bazı /ardlar yer, ya da 
tez bn arxdı/darın xarici düa aid aldnğnnn anlayacaq. Buna 
alava olaray bn arxcfıpiar -  biri istisna əlmayla -  bütün dinlar- 
da na m a d an  iyyatlarda eynidir. Hamin "istisna" bn arxetipi
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"MtparasfhU' ih'mi yörtir. Xrısüatdarm &  eyn/ sözü ded;'ı//ıu 
eşüdun. Эузг :нйям/яг nu/b/oy //bdə/arm Тяппиа; özünə 
Lə/nıə/ər oMuğuMM яи^й)/^;/яг, /п$ям/<̂  /nd/ иМм^тя/яп &/:я 
çox ırj/ı getnı/ş о/яг^:. Xüsus/b də, sos/я/ е/ш/ərdə. Уя2яг Si- 
cim e/w/ndən öə/ıs ed;r. Sıran e/m/ ü/nd ?n//b/o/7 уяупяу/япп- 
&м törəy/ö.

"...Üfüqə, hüdudlara, güneyə və ya dərinlərə gedər­
kən özümüzü qorumaq dini vəzifəmizdir. Çünki ucsuz- 
bucaqsız və öz-özünə böyüdüyünə görə, bu bölgələr mər­
kəzin özü kimi mühafizəkar deyildir", (səh. 70-71 və bir 
çox yerdə)

Aşağıda, yatdığımız zaman baş və onurğa sütunu va­
sitəsilə günəş enerjisinin beyinə necə daxıl olduğunu və 
onurğa sütunundan aşağ) yayıldığını göstərən Dr. Pan- 
denin illüstrasiyası yer ahr
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Şəki) 2. Ooktor l'undenm Illüstrasiyast. Cünoşdtn gələn həyat enerjisinin 
müqəddəs istiqamətlərdə doğru şəkildə yatmış birinin beyin və onurğasına 
girərək beyinə necə getdiyim, onurğa iliyindən aşağı doğru necə yol aldı­
ğını və qərbə doğru davanı etdiyini göstərir. O irəlilədikcə şüalannı Quzey 
və Güneyə doğru yönəldir Bu enerjinin hərəkətini qərb koordinatorları isə 
Meksikadakt Oravibo dağidır

"RAMAYANA" -  BİRLİYİN YOLU

Dr. Pande bizə güclü bir enerjinin dünya ətrafında 
şərqdən qərbə, gündüz və gecə, min illər boyu əbədiyyən 
hərəkət etdiyini göstərir. Bu enerji həm daxili, həm də 
kosmosda minlərlə kilometr yayıla bilir. Şərqdən qərbə, 
yuxandan aşağıya doğru dönüb dolaşır. Əgər insanlar ya- 
tarkən və ya yataqda uzanan zaman özlərini onunla isti­
qamətləndirə bilsələr, o, yer üzündə Təbiət qanunlarına 
itaət edən mümkün qədər çox insanı, Tann, ya da Təbiə­
tin məqsədyönlü rahatlığı və uyğunluğu içində birləşdirə­
cək. Nə qədər çox insan bu Təbii qanunla (tao) yaşayıb
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ona itaət etsə, o qədər çox rahatlıq içində qalacaqlar. Özlə­
rini həyatın qaynağma uyğun şəkildə sistemləşdirəcək­
lər. Nəticədə isə daha az müharibə, daha az zorakılıq, da­
ha az aclıq və əzab, daha az bədbəxtlik olacaq. Bəs əgər 
bütün insanlar yatan zaman özlərini düzgün istiqamətə 
yönəltsələr? O zaman dünya cənnətə dönər.

Bir çox insanın mobil telefonunu götürüb, dünyanın 
digər tərəfindəki dostlarını, qohumlarını axtarmadığı 
üçün qınayıram. Əvəzində həmin adamlar günəşin həyat 
enerjisinin 24 saat dünyanı süpürdüyünü və öz qaydasın- 
ca insanlıqla əlaqə qurduğu fikrini ələ salırlar. Tanrının 
da özləri ilə eyni cür və daha üstün, güclü səviyyədə əla­
qə qura bilməyəcəyini düşünəcək qədər təkəbbürlüdür­
lər.

Şakil 3. Sivilizasiya hər zaman günəşi və ticarət ruzgarların] təqib etmişdir 
Harada kök salırsa, orada quzey və güney qollara ayrıtmışdır Eynilə günəş 
şüalarının etdiyi kimi.
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Onlar ilahi enerji gerçəyini qavraya bilməzlər, çünki 
onlara sözlərlə müraciət edilmir. Dr Pande dünya sivili­
zasiyasını şərqdən qərbə yayan enerjinin məhz bu oldu­
ğunu deyir. Görəsən, bunu anadangəlmə boşboğaz biri- 
ain sayıqlamaları, yoxsa ciddi tövsiyə kimi qəbul etməli­
dik?

Dr. Pandenin də qeyd etdiyi kimi, Günəşin şüaları ən 
çox, sanskritcə adları Uttarayana və Dakşinayana olan qu­
zey və güneydəki xərçəng və oğlaq tropikəri Иә əlaqədə­
dir.

Meksika və Qvatemalanın xəritədə qara ilə göstərildi­
yinə diqqət edin. Bu, Pandenin, Çandra (Ay), ya da Mek­
sikadakı Orizaba dağı adlandırdığı məhfumdur. Bura 
türk və hindli naqalarıtı (ilanlar) Amerika materiklərinə 
ilk dəfə sivilizasiya gətirdiyi yerdir. Bəzi skeptik və tən­
qidçilər sivilizasiyanın şərqdən qərbə getməsinin təsadüf 
olduğunu deyirlər Amma bu, təsadüf deyil. Sadəcə, baş­
qa cür ola da bilməzdi.

Bu kitabda, kilsə məktəbində və ya boğazdanyuxarı 
"Halleluya"larla müşahidə olunan 'Müqəddəs kitab" 
haqqındakı vəzlərdə nadir hallarda rastlaşdığımız bəzi 
fantastik iddialar irəli sürürəm. Bəzi insanlar ən uyğun 
ticarət ruzgarlarının olduğu səmtləri göstərir. Sivi­
lizasiyanın yayılmasının günəş enerjisinin şərqdən qərbə 
getməsi ilə heç bir bağlılığı yoxdur/" -  deyə bilərlər. Buna 
görə də, qədim "Ramayana" -  "Birlik yolu " nəzəriyyəsini 
başqa şəkildə izah edəcəyəm. Aşağıdakı xəritəyə baxın.
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Şekil 4. Günəş enerjisinin ən çox toplandığı yeriər Qərbi Tibetdəki Meru 
dağında, Meksika Veracruxdakı Orizaba dağma doğru gedən, simvolik 
otaraq hər iki ucunda başı otan bir itan kimi göstəritmişdir.

Hindu müəllimlərin "Ramayana' və bu kimi müqəd­
dəs kitablar üçün deyilən "lazımsız", "mifik, metafizik 
məzmunlu" iddialarını şagirdləri üçün hanst üsulla inkar 
etdiklərini arüq qeyd etmişəm. Belə ki onlar dünya xəri­
təsini götürüb, onu 0" uzunluq dairəsində qatlaytrlar. 
Sonra isə iynəni Indus və ya Sarasvati çayının hövzəsinə 
baünrlar. İynə oyuğu qərb yartmkürəsində - Karib bölgə­
sinin bugünkü Antillər və ya Vest Indies adlanan yerində 
üzə çıxtr.

Yuxandakt xəritədə dünyamn iki hissəsi arastndakt 
solar və həyat enerjisinin əbədi axtnnnt ilan enerjisi ilə 
təmsil edərək, dalğah xətt kimi çəkdim. Xəttin hər iki tərə­
findəki ox naqa və ya ilantn başım təmsil edir. Asteklər və 
mayyalılar da bu enerjini eyni cür təsvir ediblər. (16-cı 
bölmədə Quetzalcoatlm şəkillərinə baxın). Qərbi Tibetdə­
ki Kailasa (Meru) 81' 97" şərq uzunluq dairəsində, Oriza­
ba (Citlaltapec) isə 97' 26" qərb uzunluq dairəsindədir 
Meru və Cidaltapec-in tam dəqiqliklə eyni xətt üzərində
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olmamalarına baxmayaraq, bunu ört-basdır edəcək qədər 
yaxındırlar. Lakin bu fakt da kifayət deyil. Daha artıq də­
lil lazımdır.

"Ramayana"da deyilir ki, naqa olan Kubera (həqiqət­
də isə bizim Heber və ya Phaleg) rakşasaların (düzənlik 
hunları) və pisakalarm (dağ hunları) çox barbar və vəhşi 
olan bəzi qövmlərini Lankaya (Seylon) sürgün etmişdir. 
Tropik Lankada həyat və xoşbəxtlik üçün yetərli qədər 
ideal şərait olmasına baxmayaraq, bu qövmlər özlərini 
burada, heç də Şimali Hindistan və Orta Asiyadakmdan 
yaxşı aparmadılar. Kubera və Yukatana adını verən ardı- 
ulları Yakhalar və Yakhular isə onları Patalaya (Mərkəzi 
Amerika), indiki Verakruz və Belizenin cənub sahillərinə 
gatirdi. Meksikanın Quintana Roo əyaləti yaxınlığında, 
Belizedə "Chetumal" adlı etibarlı bir liman var. Meru da­
dının hindu təmsilçisi şimal, cənub, şərq və qərb olmaqla, 
dörd coğrafi cəhəti təmsil edən, dörd ləçəyi olan çiçək ki­
mi görünür Çiçəyin mərkəzi Meru dağıdır. Bu, yer kürə­
sinin ilk xəritəsidir. Sol ləçək qərbdə, Çetumala və ya Ke- 
tumala adı verilən, eyni zamanda qədim liman olduğu 
ehtimal edilən sahil bölgəsini işarə edir. Xəritədə Mərkəzi 
Amerika Çetumatma baxın. Kubera rakşasaları və pisaka- 
hrı Hindistana qayıtmasının, böyük ehtimalla, rəqibləri­
nin Mərkəzi Amerikaya getməsinin qarşısını almaq üçün 
sarayını Verakruz sahillərində, "Böyük antillər" və ya 
Vest Indies" adlanan geniş adada bina etmişdi. Bu adaya 

Trikuta deyirdilər. Ada və ətraf ərazilərə sanskritcə Anta 
(xarici sərhəd) + Pa (qorumaq, qoruyan) + Deza (torpaq) 
sözlərinin birləşməsindən yaranan Antipodes deyilirdi.

Hind mifologiyasına görə, Lanka, demək olar ki, bü­
tün dünyanı əhatə edən nəhəng bir ölkə idi. E.ə 2000-ci il­

219



lər ərəfəsində İbrahim və Sara Yaxın Şərqə mühacirət et­
dikləri vaxt Lankanm təxminən hər tərəfi su altında qal­
mışdı. Amerika materiklərindən Trikutada isə bu subas­
manın nəticəsində gözlə görünə bilən yeganə hissə Antil 
adalarıdır. Bir gün arxeoloqlar Meksika körfəzi və Karib 
dənizinin dərinliklərindən çoxlu qalıqlar tapacaq (baxın -  
"Tfıe Lasf Adanfis Boolr"?' adlı kitabım).

Amerika hinduları Şimali Amerikaya Quivira (Khy- 
beriya) adının verildiyini ispanlara söyləmişdilər. Cənubi 
Amerikanın yuxarı qərb sahili üçün "Hindistanın mülkü 
mənasını verən "Sinnar" ifadəsi işlədilir. Hindulara, is­
panlara Sinnarda yaşayan insanlara "sinu" deyildiyini 
söyləmişdilər. Bu gün də həmin bölgədə Sinu, Zcno və 
Zem/o adlı qəbilələr vardır. Onlar çimular, inkalar və di­
gər yüksək inkişaf etmiş qəbilələrdir Ptolomeyin dünya 
xəritəsindən götürülmüş bəzi hissələrdə indiki Sakit oke­
anın adı Ocramıs M inis və Mar Sinaram kimi qeyd olun­
muşdur Ptolomeyin xəritəsində penıluların Chan-Chan- 
dakı qalıqlarına Kattiqara deyilir. Bu ifadə sanskritcə "fi­
nikiyalıların bəndi" mənasını verən fOiaffi-Gaffa sözündən 
törəmişdir.

Meru dağı və Cidaltapec arasındakı günəş enerjisinin 
gözəgörünməz axınının hərəkət edərək "Birliyin Ramaya- 
na Yo!u"nu yaratdığına dair əlimdəki dəlilləri möhkəm­
lətmək üçün xeyli sübutum var. Lakin indiyə qədər qeyd 
etdiklərimin kifayət qədər inandırıcı olduğunu hiss edi­
rəm.

Kailasanm dünyanın ən müqəddəs dağı olmasına 
baxmayaraq, o. Qərbi Tibetin soyuq və qonaqpərvərlik­
dən uzaq bir bölgəsində yerləşir. Buna görə də onu çox az

"  "Sonuncu AtlanUda Kitab]".
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ad am  ziyarət edə bilər. Digər tərəfdən isə bir çox turisti 
özü n ə enib edən Olmek və Mayya qalıqları ilə əhatə olun­
m u ş Citlaltepek (Orizaba) tropik ərazidə yerləşir. Nəha­
yət, hindlilər və buddistlər Citlaltepekin mifik Çandra 
(A y dağı) olduğunu kəşf etdikləri vaxt, Meksikanın bu 
q ism inin  bütün dünyanın ziyarət edəcəyi ən məşhur yer­
lərdən b iri olacağını görürəm. Çünki bu ərazidə günəş 
enerjisi çox güclü olduğu üçün sağlamlıq mərkəzləri də 
inşa ed ilə bilər. Ве! və ya Çaxnaşmanın (Tbinfäaı) həqiqətlə­
ri sad əcə sözlərlə ifadə etməyi mümkün sayan axmaqlann 
tanrısı olduğunu qəbul etdiyimiz zaman indiyə qədər de­
d iklərim in  bir mənası olacaq. Həqiqətlər təkcə günəş 
enerjisin in  arxetiplərində və simvollarında gizlidir. Bu 
en erjin in  insan övladının ona verdiyi adlardan ibarət de­
yil, dünvanm həqiqi tanrısı olduğunu anladığımız vaxt 
m üharibələri və anlaşılmazlıqları ən zərərsiz səviyyəyə 
endirə bilərik.

Dr. Pande başının təpə hissəsi Meru dağı ilə göstəri­
lən, üzü şərqə uzanan adam çəkərək nəyi demək istəyir? 
O , Tanrıdan aldığı və bizim arxetip adlandırdığımız mifo­
loji dilli şəkli insan dilinə "tərcümə" etmişdir.

Bu ana qədər "İnsanlıq üçün Tanrıdan gələn ismanc- 
lan  anlamağın dr. Pandenin sxemindəkmdən başqa yolu 
varmı? Əgər bu tip "vəhy' lər almağa başlasam, Dəccal və 
ya cadugər damğası alaram kimi suallarla məşğul ola bi­
lərsiniz.

Bəli, bu enerjini anlamağın başqa bir arxetipik simvo­
lu var. Dünyadakı Kainatın Həyat Enerjisini "Yer ətrafın­
da Şərqdən Qərbə doğru əbədi fırlanan" adlandırdığımı 
yada salın. İnsan həyatı bu enerjiyə bağlıdır. Eyndə İsanın 
çarm ıxa mismarlandığı kimi, insan da bu enerjiyə mis-
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marianmışdır. Həmin enerji bütün dinlərə mənsub insan­
lar üçün eynidir, iakin adlan fərqlidir. Bunu unutmayın: 
Tann təkcə "oyunlar Т verir, adlan isə insanlar müəyyən­
ləşdirirlər. Əgər bu həqiqəti qəbul edə bilsəniz, deməli 
sonra görəcəklərinizi də qəbul etməyə qadirsiniz.

O, zamamn başlanğıcından bəri, dünyadakı hər din­
də və məlum olan bütün uluslarda insanların həqiqəti gö­
rə bilmələri üçün bu nümunəm təqdim etmişdir. Türk 
kriştaya Arian, Nefilimdən dünyaya ilk dəfə ayaq basdıq­
ları və burada çoxalmağa başladıqlarında onu miras al­
dıq. Aşağıda Tanrı Krişnaya inanan hindli ardıcılların tez- 
tez özləri ilə gəzdirdikləri bir heykəl yer alır:

Soldakı adamın arian və ya kelt xaçına mismarlandı­
ğına diqqət etmisinizmi? Bəs bu fiqurların Hz. İsa doğul- 
mazdan min il əvvələ aid olduğunu da bilirdinizmi? Məş­
hur amerikalı ateist Kersey Graves özünün "77it' nwld's 
sixteen сгыо/ifd sauıörs' kitabında on altı xilaskar haqqın­
da detallı müzakirələr aparır. Çoxunu sıralayıb. Mən bir

$зкИ S Hindu tanrısı Krişna

^  "Dünyanın on altı xilaskarına verilən əziyyət"
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çox səbəblərə görə onları sıralamayacağam. Əvvəl də 
qeyd etdiyim kimi, müzakirə apara bilsinlər deyə, maraq­
lanan oxuculara və savadlı ateistlərə Gravesin kitabını 
oxumağı tövsiyə edirəm. Bunun xüsusi əhəmiyyəti var. 
Çünki biz insanlar nə vaxtsa bütün potensialımızı işlədə 
biləcək nöqtəyə gəlib çatsaq, Sanatana Dharmanist (hin­
du) və Buddist izahlarına əsasən dərindən düşünərək, 
"ateizm " termininə yeni məna verməli olacağıq.

İndi isə mən bu sualları ateist, skeptik, "elmi" və fun­
damentalist oxucularıma ünvanlayıram: ortalıqda gəzən 
bir çox insan digərlərini "xristian əlehydarı" adlandırır. 
Bu dünyada həqiqi xristian əleyhdarları kimlərdir? İsa 
Məsihin dünyaya bircə dəfə gəldiyini və bir də heç vaxt 
gəlməyəcəyini deyənlərmi? Bu sadəcə mövcud olmaq 
üçün var olan 24 min xristian məzhəbi deyilmi? Yoxsa 
fərqli adlarla olsa belə, Onun bütün digər insanlar və din­
lər arasında bizimlə olduğunu zamanın başlanğıcından 
bəri deyənlərdir? Hinduların və Sanatana Dharmanistlə- 
rinin tapındığı bütün bütlər (idollar) və ya "təbii arxetip- 
təri" unudun Onların xristian qardaşlanmız olub-olma­
dıqlarını bilmək üçün aşağıdakını nəzərə alın: Onlar 
"svastika" adlandırdıqları xaça tapmırlar. Təlimlərinin 
əsası isə müqəddəs təslisdir. Dualizmi yaşamaq üçün in­
sanlığın ağlını tərbiyə edərək özünü əbədiyyətə hazırla­
dığını bilirlər.

Elə isə, onlar bizim xristian qardaşlarımızdır, yoxsa 
yox? Xaç bütün dinlər üçündür, yoxsa yox? Onlar da Ye- 
hova şahidləri və ya Mormonlar kimi olmalıdırlarmı? Bü­
tün bunlardan sonra, onların oğul və qızlan məktəbdə və 
həyatda sizin və mənim övladlarımızdan daha bacarıqlı 
ola bilirlər. Qəran özünüz verin.
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Şakii 6. Muurenin Hindu Panteontın'J^n sur.ıimı çtxardığım bu lövhənin 
adı 'Krişnanın boşluqda çarmıxa çekıtmesi'dir Muurentn redaktorları bu 
rassamı ilk dəfa çapdan çıxarmışdılar, çünki mübalıisalara yol açacağını 
düşünmüşdülər. Bu, Qodfrey Hjgginstn "Apokolipsis'indan (Vot.H IS3A) 
bir reproduksiyadır. Tanrı Krişnanın başının ürarindaki gün.)ş şüalarına 
diqqat edin. Bu şakil arxetipik ata Kristinin enerjisini Meru dağından aşa­
ğılara. dırnaq daükləri kimi gördüyünüz Meksika Veracruzdakı Citlolte- 
pec, ya da Orızobava daşıyan Şarq-Qarb Müqaddas istiqamətləri göstərir. 
Qədim hindu müqəddəs kitablarına görə yaşam enerjisinin ən güclü axın­
ları eynilə bir ilanın bədəni kimi Xərçəng və Oğlaq dairələri arasında dün­
yanın hər yerində durmadan dönür.

Bulqar kralı Kubera (Heber) və onun Yakşaları (Yak- 
huları, Paleg) onlardan özlərini sivilləşdirməyi və "Yuxan 
dünyanın mühafizəçiləri' olaraq arxalarında qalan Тл/ин- 
dan Şərq yarımkürəsini dəstəkləmələrini istəyərək Meksi­
kaya və Mərkəzi Amerikaya məskunlar gətirmişdilər: Pa- 
tala (Qərb yarımkürəsi, Buddantn Yeralt) ölkəsi) bu sə-
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təbdən Qərb yarımkürəsi, eyni zamanda Atala(n) kimi ta­
nmır. Oxuculartn bu fikri daha asanlıqla anlaya bilməsi 
üçün, Atlantida əfsanəsini müzakirə etmək istəyirəm. La­
tin təcrübədən görürəm ki, bu cür müzakirələr qazanan- 
lırdan çox, itirənlərin sayım artırır. Buna baxmayaraq, 
Atlas" kəlməsinin mənasını izah etmək istəyirəm.

Türk və nahua dillərindən törəyən birləşmiş ifadədir. 
Qədim dövrdə insanlar qitələrin suda üzdüyünü düşü­
rürdülər. Su mənasında işlənən nahuaca kəlmə "at!", 
Türkcə isə "su" idi. Həm qədim türklər, həm də meksika- 
iılar "suvuıı" dünyanı daşıdığını hiss edən xalqlar idi. Be- 
bliklə də, iki sözü birləşdirdilər. "Su üstündə su" məna­
sını verən Afüısıı sonradan yunan tanrısı Atlasa çevrildi. 
İzahlarım oxuculara Türkiyə, Hindistan və Mərkəzi Ame­
rikanı bir-birinə bağlayan sağlam birlik haqqında ideya 
\ermiş olmalıdır

Müzakirələrim Roma Katolik Kilsəsi düşmənlərinin 
iddia etdiyi qədər "elmilikdən kənar" olmadığını sübut 
ftməyim üçün imkan verdi. Əksinə, bunun tərsi doğru­
dar. Son bir neçə ildə gördük ki, Vatikan get-gedə Meksi- 
tanın ünəmini vurğulayır Romaya nifrət edən "rasiona- 
lıstlər" özündən əmin halda guya kilsə get-gedə zəifləyir 
və yaşamaq üçün Meksikadan yapışırmış kimi bir mən­
zərə yaratmaq istəyirlər. Lakin kilsənin xilaskar ətəyindən 
tutmağa ehtiyacı yoxdur Nefilim ilə birlikdə Beş Kriştaya 
qövmünün ora ayaq basdığından bəri mövcud olduğu ki­
ni, min il və daha artıq yaşamaq onun taleyində var.

Katolisizm düşmənləri İsanın üstünə mismarlandığı 
iatolik xaçını tənqid edərək, bundan həzz alırlar

Bir çox insan bütün dini biliklərimizin türklərdən və 
hindulardan gəldivi fikrim qəbul etmək istəmir. Hətta
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tanrılarımızın adı eyni olsa belə. Xaç təiimini xristian üsu 
lumuzia tətbiq edənlər üçün daha anlaşıqlı etmək məqsə 
dilə, avropalı xrsitianlaıın asanlıqla başa düşdüyü ikona 
lar və arxetiplərdən istifadə etdim. Öz-özümə sual ver 
dim: Əgər hindu olsaydım, bu vəziyyəti necə anlayar­
dım? Buna bir çarə tapdım, onun hər mənada uyğun ola­
cağını bilirəm. Ümid edirəm ki, bu, fundamentalist din­
darların mənim haqqımda 
rəvac verməz.

Əcdadlarımız Şimali 
vaxt, hər qövm özü ilə bi 
qalanlar da həmçinin özü

"xristian düşməni" demələrinə

Hindistana sürgün edildikləri 
r parça həqiqət daşıyırdı. Geri 
ilə bir parça həqiqət daşıyırdı­

lar. Əgər biz bütün bu par­
çaları geri qazana bilsək 
(hopi hinduları tapmacanı 
həll etmək üçün beş parça 
lazım olduğunu iddia edir) 
daha yaxşı vəziyyətə gəlib 
çatacağıq. Ruhani və du­
alist həll "imansızları öl­
dürmək", düşmənin bur­
nunu qanatmaqdan zövq 
almaq və ya hamını bir-biri 
ilə öpüşməyə məcbur et­
məkdən ibarət deyil. Əgər 
"ruhani" deyiriksə, bu 
onun elmi olmamas: de­
mək deyil.

Yuxarıdakı şəkil 7 və 
şəkil 8-də İsanı xaç üzərin­
də asılmış vəziyyətdə gös-
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tərirəm. Bu vəziyyətdə ikən kürəyi "dünya yumurtası" 
adh yerə sərilmiş haldadır. Dünya yumurtasına dolanan 
ilan d a  onurğa sütununu təmsil edir. Bu vəziyyətdə həyat 
enerjisinin əbədi dönər hərəkətini şaquli şüaya (işığa) 
bağlanmış insan kimi göstərirəm və qolları da (işıq şü­
aları) eynilə İsanın açılan qollarının quzey və güney qütb­
lərinə sancılması kimi, quzey və güneyə tərəf üfüqi for­
mada uzanıb.

İsanın şərq yarımkürəsinə və ya Yuxarı dünyaya yer­
ləşdirilən başı bütün insanlığın, həm də bütün bilik və 
mövcudatm qaynağı olan Meru dağını təmsil edir. Şaquli 
şüa cmurğa iliyini və dayanmadan onun içindən keçən 
kainat enerjisinin axınını göstərir

Dünya yumurtasının ardında -  İsanın digər tərəfdə 
olan başının təxminən əksi istiqamətində-ayaqlarını gö­
rürük. Elə isə İsanın ayaqları simvolik olaraq Meksikanın 
harasına sancılmalıdır? Və ayaqlarının simvolik olaraq 
oraya sancılacağını hardan bilirəm? Bu dəfə də Tanrının 
dili köməyimə çatır. Dr. Pandenin Günəş-Ay mənasını ve­
rən Ramaçandra ifadəsi haqqında nə dediyini xatırlayaq. 
Orizaba dağı bır vaxtlar qədim Meksikanın ən müqəddəs 
yerlərindən biri idi. Tanrı Ketzalkathn atası orda basdırıl­
mışdı. Qədim dünya mifologiyasına bələd olan insan 
asanlıqla Ketzalkatlı hindu Dyaus Nahuşa (Dionis), Tanrı 
Vışnu və Krişna ilə uzlaşdıra bilər. Çünki onların üçü də 
evnı ruhani varlıqlardır. Hindu mifləri Dyaus Nahuşanm 
\laqaya çevrildiyindən bəhs edir. Naqaların anası Kadru 
oğullarını hara göndərmişdi^ Meksikaya deyilmi?

"  Tlif pussıon o^C/ırıst"^ ("İsanın iztirabı") filmini izlə- 
misinizmı? Müridləri ilə Getsemani bağçasında olan İsa

*3 Rt'jtssıjru Mf I GİbMHldur
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ayağının altındakı ilanı əzir. "Müqəddəs kitab'da bunun- 
]a bağlı nə isə oxuduğumu xatırlamıram. Bəs nə üçün pro- 
düsserlər onu bu cür təqdim ediblər? Çünki buddist, türk 
və hindu tamaşaçıların bunu başa düşəcəyinə, bu güclü 
ismarıcı onlara göndərərək buddist, türk və hinduların 
həmin filmi izləmək üçün növbəyə duracağına əmin idi­
lər. Dediklərimi qəbul etməyə bilərsiniz, lakin ilan Cənub- 
Şərqi Meksikada yaşayan naqaları təmsil edir.

Hələ müasir meksikalılar İsanın simvolik mənada Ve- 
rakruzdakı Orizaba dağma, Şimali Amerikadakı üçüncü 
böyük dağa mismarlandığını bilmirlər Onunla yanaşı, 
Ağrı dağı, Meru dağı, Şri-Lankadakı Adəm təpəsi dünya­
nın ən müqəddəs dağ zirvələridir Asteklər və nahuaca 
danışan xalqlar Orizaba dağma "Ulduzların dağı" məna­
sını verən CıfMfcpfc deyiblər. Bu da dr. Pandenin irəli 
sürdüyü Rama (günəş) və Çandra (Ay) arasındakı bağ- 
lantı nəzəriyyəsi ilə uyğunlaşır.

Tolteklər və asteklər haqqında danışarkən Qvadalupe 
Bakirəsinin eyni zamanda şumerlərin qədim ilahəsi İnan- 
na olduğunu demişdim. Şumerlər türk idi. Qvadalupe ba- 
kirəsi də astek Ana İlahə ilə eyni rəngli cübbə geyinirdi.

Sizin kimi mənim də İsa Məsihin fiziki varlığının xər­
çəng və oğlaq tropikəri arasındakı dünyanın mərkəzini 
çevrələyəcəyini düşünəcək qədər çılğın olmadığımı nəzə­
rə alın.

Bu, Sanatana-dharmanist olduğu deyilən arxetipi xə­
yalımızda canlandırmaq üçün başqa yoldur. Onurğanızla 
bağlı olan fiziki beyni düşünün. Sonra isə damar və sinir­
lərin bədəninizdən kənarlara doğru uzandığını təsəvvür 
edin. Bu damar və sinirlər şimal və cənuba yayılan "gü­
nəş şüalan"dır. İndi isə dindar olduğunuzu zənn edin.
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Minnətdarlıq edərək, "Tanrım, günəşdən mənə həyatı təc­
rübə etməyimi mümkün qılan həyat enerjisi verdiyin 
üçün şükür olsun!" -  deyə dua edirsiniz.

Torpağa, günəşə, aya, ulduzlara, çöllərə, dağlara, 
mövcud olan digər nemətlərə və Tanrının yaratdıqlarına 
hörmətlə ibadət etməkdə "paqanist", "xristianlıq əleyhi­
nə" olan nə var? Yaradılış hamımızın Atası və Anası de­
yilmi? Gerçək ana və atamızı şərəfləndirə bilmərikmi? 
Əgər ana və atamızı dünyadakı problemlərdən, zərərlər­
dən qoruya bilmiriksə, gələcəkdə dağıdıcı bir tufana və ya 
qazandıqlarımızı məhv edəcək və bizi ibtidailiyə geri qay­
taracaq hansısa başqa bir fəlakətə görə təkcə özümüzü 
günahlandırmalıyıq. Hər zaman üçün ata və anamızı -  
həm ötəri, həm də əbədi olaraq şərəfləndirin.

Əgər qeyd etdiklərim İsanın ayaqlarının fiziki yox, 
simvolik olaraq Orizabaya mismarlandığı məsələsini an­
lamağa kifayət etmirsə, bu bölümdə və meksikalılar üçün 
nəzərdə tutulan xüsusi ismarıcımda bu haqda daha çox 
şey olacaq.

Sanskrit dilində Orizaba dağmm qarşılığı, meksikalı- 
ların Orizaba və ya Cidaltepec üçün istifadə etdiyi Kume- 
ru və va Meru olur "Amerika" kəlməsi bu addan törəmə­
dir.

Təbii ki, mən taxta xaç üzənndə çarmıxa çəkilən İsa 
haqqında danışmıram

Dünyanın gecə-gündüz ətrafında hərəkət etdiyi saf 
günəş enerjisi haqqında danışıram: GıdıaıMomcaZa haqqın­
da. Tədqiqatçılardan ən şübhəçisi belə qəbul edir ki, bü­
tün həyat günəşdən yayılır. İşıq yoxdursa, həyat da yox­
dur.
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Şaquli tir özlüyündə ilanı, günəş enerjisini və ya dün­
ya yumurtasına dolanan Əzəli atamızı simvolizə edir. Ge­
cələr bədənimizi düzgün yönəltsək, günəş enerjisi gecələr 
belə beyin və onurğa sütunu vasitəsilə ruhumuza enerji 
yığar. Onurğa sütunundakı diskiərə sanskritcə "çakralar" 
deyilir. Əvvəlki bölümlərdə göstərildiyi kimi özümüzü 
Taoya əsasən yönləndirdiyimiz zaman ruhlarımız dərəcə- 
dərəcə Yaqubun nərdivanına dırmanmaq üçün yetərli qə­
dər ilahi güc toplayacaq. Geri dönüş dırmanışmda isə 
Tanrının istədiyi kimi təkamül etməyimizə kömək edəcək 
yeni qavrayışlar və ilahi güc əldə edəcəyik.

Gözəgörünməz "Göbək Bağı" fikri gülünc və bati! 
inancdırmı?

Meru dağı, Hamrin ağacı və bunlara bənzər hansısa 
başqa simvollar da təbii arxetiplərdir. Göbək bağı torpa­
ğın içindən aşağıya doğru, Yerin mərkəzinə qədər gedir. 
Yerin mərkəzi (nüvəsi) çox yuxarı temperaturda ərimiş 
kütlə olaraq ayrıca bir günəş kimidir. Bu mərkəz yerin 
qəlbidir, eynilə İsanın yanan qan qırmızı, Müqəddəs qəlbi 
kimi. Sizin qəlbiniz də yerin və qalaktikanın qəlbi olan 
günəşin mikroskopik versiyasıdır. Ümumiyyətlə, qəlbi 
olan hər şey canlıdır. Gözəgörünməz göbək bağı (Qvate­
mala) İsa, Surya, Krişna, İndra, Aqni (od tanrısı), Vişnu və 
Ramanın ayaqlarının simvolik mənada mismarlandığı 
Orizaba dağma (Citlaltepetl) -  Yeraltı dünyanın göbəyinə 
çatanadək yerin göbəyinin içindən keçir.

Yerin qəlbinin "qolları" və ya "oynaqları" (kirişler -  
sümük başlığı) eyni zamanda xaç ilə də simvolizə edildiyi 
kimi quzeydən güneyə yayılır. Yerin ərimiş göbəyindən
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(nüvəsindən) çıxıb dört tərəfdən yer səthinə çıxan xaç tə­
səvvür edin. Dünyanın səthindən ardıcıl çıxan solar güc 
eyni zamanda yerin ərimiş göbəyini nəhəng enerji çarxı­
nın tənböləni halına gətirərək, onun iç tərəfindən və çev­
rəsindən də çıxır. Bu enerji çox vaxt yerin göbəyindən çı­
xan enerji girdabı və ya spiralı kimi təsvir edilir.

Əgər Torpaq ana "İsanın yanan qəlbi' nə sahibdirsə, 
deməli, o da bizim kimi yaşayan varlıqdır. Torpaq ana­
mızla necə rəftar etməliyik? Onu dağıtmamaq, zərər ver­
m əm ək lazım deyilmi? Hər parçası üçün mübarizə apar­
mama lıyıqmı? Bir gün bizdən qisas almayacağmdan əmi- 
nikm i? Bəlkə bunlar "batil inanc'lardır?

Söylədiklərimi inkar edənlərə ismarıc

İndiyədək Tanrının arxetipik dili haqqında heç nə bil­
məyən və bu cür şeyləri şeytan əməli" hesab edən bir 
çox oxucu yəqin ki, arxetiplərin Tanrının dili olduğunu 
bilən bizləri boğazlayıb "mitraizm, apolloizm, krişnayizm 
və çarmıxa çəkilmiş onlarla günəş tanrısının dayağı olan 
bu cür fəlsəfəni öyrətməyə necə cürət edirsən. Sizin kimi 
yolunu azmışların hamısı Anti-xristdir", -  deyirlər.

'Müqəddəs kitab isə bizə xristian düşmənlərini necə 
ayrrd edəcəyimizi tam açıqlayıb:

"Afcm  м  О^ыһ; uıGr edən Gs MasıTı тихий/Ый... İsan: 
ıp&Mİ cfmaı/əu rıdı /ЫябЬл &ı/:Mır" ("Уы/мння" 2.2.22 ua 
43 J

Mənim hansısa formada "xristian düşməni" olduğu­
mu düşünənlərə cavabım budur:

231



"Bu kitabda Ata və Oğulu inkar, ya da təsdiq etdiyi­
min şahidi olmusunuzmu? İsanı qəbul etdirmək və ya 
onu qabartmaqla məşğul oldummu? Bütün işim İsanm 
xristian olduğu qədər yəhudi, buddist və hinduist ola bi­
ləcəyini də bəyan etmək idi. Ətrafınıza baxın Müasir 
dünyanın müharibələr, göz yaşı, faciə içində necə çırpın­
dığını görün. Dini bölgəçitik, cahillik, dikbaşlıq edərək, 
Yerin Günəş sistemində yox olmasına vicdanınız razı 
olarmı? Əgər elədirsə, o zaman özünüzə Anti-xrist kimi 
baxın, adının nə olmasından asılı olmayaraq bütün günəş 
tanrılarının İsa olmasını təkid edənlərə yox. Dünyadakı 
problemlərə əlac kimi kainat ruhaniyyətini və ya dualist 
həlli seçməkdə pis nə var? Bu, işə yarayacaq tək üsuldur. 
Mitra, Kukulkan, Surya, Rama, Şiva, Vişnu və s. kimi ad­
ların sizi həqiqətlərə qarşı kor etməsinə imkan verməyin. 
Xərçəng və oğlaq tropikəri arasında çoxalan bu enerji 
Kristis arxetipi -  bizim hz. İsamızdan başqası deyil. "Əgər 
dediklərin həqiqətdirsə, insanlığın keçmişdə yaşadığı 
dəhşətli həyat tərzi niyə hələ də qalmaqdadır?"- deyə su­
al verə bilərsiniz.

Bundan daha asan başqa sual ola bilməz. Sizə söylə­
diklərimin qədim insanlıq üçün heç bir faydası yoxdur, 
çünki o vaxt hər şey indi olduğundan daha asi və ipəya- 
tmaz idi. Böyük tufan və Meru dağından dünyaya yayıl­
maları, insanların Tanrını daha çox sevmələrinə bu gü­
nümüzdə olduğu kimi inandıra bilməmişdi. O vaxtlar na­
dir hallarda "qaydalara tabe olurdular". Tövsiyə etdiyim 
və Tanrının da zəmanət etdiyi çözüm, insan özünü Tan­
rının iradəsinə təslim edərsə, işə yarayar.

Pançala Kristayaların qədim meksikalılara türk tanrı­
sı Tenqrinin dinini gətirdiyinə şübhə yoxdur Murad Adcı
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qeyd edir ki, türklərin Dünya ağacı simvolik mənada, 
İlanların ölkəsinə qədər -  diblərə uzanır. İlanların, yaxud 
naqalarm ölkəsi Meksikadır. Hindu müqəddəs kitabları 
bunu xüsusilə vurğulayır. Amerika hinduları ispanlara 
öyrətmişdilər ki, bütünlüklə Şimali Amerikaya Quivira 
(Kheever, Khyber, Heber və s.) deyilir. (Mənbə: El Оһуем 
& Eos hrd/os, Peder Gregorio Garcia). Ulusların dünyaya 
yayılmasının Heber və onun oğlu Phalegin dövründə baş 
verdiyini unutmamalıyıq. Müqəddəs kitab bizə yalan de­
məz.

İndiyədək Meru dağma aid mifologiyadan bəhs et­
dim. Bəs bu bizi narahat edən bir çox problemin ruhi və 
dualist çözümü haqqında nə vəd edir?

Qeyd etdiyim kimi, bu gözəgörünməz dərəcə, varlıq 
və güclü enerjilər dünyanın ətrafında Şərqdən Qərbə da­
yanmadan hərəkət edirlər. Bu dərəcə, varlıq və enerjilər 
bəlkə də günəşə çata biləcək qədər minlərlə mil yuxarıda­
dır. Eynilə suyun ələkdən axıb getməsi kimi onlar da in­
san bədəni və ruhunun içindən keçib gedirlər. İş günü 
müddətində bu enerjilərin ətrafında hərəkət edirik, lakin 
onların ən böyük faydasını gecə alırıq. Bu dərəcə, varlıq 
və enerjilərin içimizdə olmalarına baxmayaraq, yöndəm­
siz olduqlarını da deməliyəm.

Kitablarımı oxuyanlar, gurulara və siyasi aktivistlərə 
qarşı, ən az dinini dəyişdirməyə çalışanlar qədər küskün 
olduğumu bilirlər. Hər iki qrup da bilməli olduqlarını bil­
mirlər. Dediyim kimi, bir zamanlar sırf Belin (Finikiyanın 
yeraltı tanrısı) əcinnəsini ortaya çıxaracaq qədər dəlilləri 
anlaya bildiklərini düşünürdüm. Beləliklə də İsa haqqın­
da bildiklərimi həqiqətən savadlı bir hindunun başa dü­
şəcəyi formada söyləməyə qərar vermişdim.
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Xaça mismarlanan İsa hər şeyi izah edir. Kafir və mü­
qəddəsə hörmət etməyən biri olmadığımı anlayan hansısa 
xristian əminəm ki, eyni zamanda elmi üsullarla ölçül­
məsi mümkün olan enerji haqqında danışdığımı da anla­
yar.

Araşdırmadan da bilirəm ki, bu kitabı oxuyan bir çox 
şəxs təyyarəylə, gəmiylə, avtobusla, qatarla və avtomo­
billə olduğu kimi eynilə bu məkan içərisində də rahatlıqla 
səyahət edə biləcək (bilokasiya və s.). Bu baş verdikdə 
yolgöstərən işıq rolunda 'Davud ulduzu' və ya svastika 
kimi hansısa simvola ehtiyac duya bilərlər. Hitlerin əməl­
lərinə görə svastikaya qarşı soyuq yanaşmamalıyıq. 'Da­
vud ulduzu" və svastikanm yanlış məqsədlər üçün istifa­
dəsi hər zaman "pis adamlar"ı məhv edəcək. Buna zəma­
nət verirəm.

Nə üçün insanlar başlan Şərqə, ayaqlan Qərbə tərəf 
yatmalıdırlar?

Dünyada sülhün mümkün olması üçün müqəddəs 
coğrafi cəhətlərin vacib olduğunu qəbul etməyimə bax­
mayaraq, bir həqiqəti vurğulamalıyam. lıısanlaı bir-bi­
rindən fərqlidirlər. Daha dəqiq, eqolar hərəmizə ayrı cür 
təsir etdiyi üçün, həyatı eyni cür görməyimiz mümkün­
süzdür. İsanın da dediyi kimi, "Hər zaman müharibə və 
müharibə söz-söhbətləri olacaqdır". Lakin ləbiət bizi 
əmin edir ki, əgər hamımız düzgün istiqamətdə yatsaq, 
müharibələri minimumda saxlaya bilərik. Bu üsulla, 1 lə- 
yat günəş enerjisi insanları beş irq ilə sinxronizasiya və 
hormonizasiya edərək insanlann bədəninə eyni miqdarda 
daxil olar və beləliklə də mübahisə etmək istəyi ən az
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həddə düşər. Zaman daxilində insanlar bədənini müqəd­
dəs istiqamətlərə yönəldərək yatsalar, insanlıq öz-özünü 
yenidən yaradacaq və həyatda hər şeyin daha yaxşısını 
edəcək. Bütün həbsxana, xəstəxana, hərbi və mülki yataq­
lar şərqi və qərbi görməlidir. Bu eyni zamanda kilsə və 
məbədlərə də aiddir. Yenə deyirəm, başınız şərqi, ayaqla­
rınız isə qərbi göstərməlidir. Unutmayın, İsanın başı fizi­
ki olaraq deyil, simvolik mənada Meru dağını təmsil edir. 
Ayaqları da fiziki yox, simvolik olaraq Orizaba dağma 
mismarlanmışdır. Əlləri donmuş və ya şimal və cənub 
qütblərinə "mismarlanmışdır". Mən inanılmaz dərəcədə 
güclü enerjidən bəhs edirəm.

İnsanlar arasında sağlamlıq, rifah və xoşbəxtlik 
olm ası üçün Orta Asiya və Hindistanı Meksika ilə 

əlaqələndirən ruhi və energetik göbək bağı nə üçün 
əhəmiyyət daşıyır?

Şərq və Qərb naqaları haqqında olan hekayə bir heka­
yədən daha artıqdır. Doğruların simvolik gerçəkliyidir. 
Maqalar Orta Asiya və Hindistanı Meksika ilə əlaqələndi­
rən ruhi və energetik göbək bağını təmsil edir. Bu "göbək 
bağı", yaxud xərçəng və oğlaq tropikləri arasındakı boş­
luq İsanın xaçının şaquli dirəyi solar və həyat enerjisinin 
ən güclü elementlərini özündə ehtiva edir. Beləliklə, bü­
tün istiqamətlərə ən güclü şüaları ötürür. Əgər Orta Asi­
ya, Hindistan və Meksikanın sakinləri ruhi, fiziki və bü­
tün mənalarda birləşsələr, "şüalar' ı şimal və cənubu yeni­
dən yaradacaq Buna görə də bütün insanlıq Orta Asiya- 
ltları, hindliləri və meksikalıları ortaq hərəkət etmək üçün 
cəsarətləndirməlidirlər.
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Bundan əvvəl yazdıqlanm mistik ehtimallar deyi!, 
simvolik reallıqdır

Bu kitabı yazmamışdan əvvəl diqqətlə bir çox araş­
dırma apardım. Türk respublikalarında da insanlar get- 
gedə rahatlıqlarını itirirlər. Qədim dinləri olan Tenqri və 
onun yeganə oğlu Keder/Keser haqqında hər gün daha 
çox düşünürlər. Vaxtilə meksikalıların (əslində isə bütün 
orta amerikalıların), türklərin və hindu sanataııistlərin 
genetik, mifoloji və tarixi əlaqələrini bərpa etsələr, dünya­
da sürətli dəyişikliklər olacağını anlayırlar. Bu insanlar 
özlərini müqəddəs istiqamətə yönəltməsələr belə, xaç 
düşməni olan dinlər zəifləyib çökəcək. Çünki Xaçı və mü­
qəddəs təslisi inkar edən din süquta məhkumdur. Əgər 
mesajım türklərə və meksikalılara gedib çatsa, xaç düşmə­
ni olan dinlər bu kitabı oxuyanların ömrü sona çatmamış 
yox olub gedəcək. Eyni zamanda milyonlarla mərkəzi 
amerikalının ABŞ-a mühacirət etmə problemi də aradan 
qalxacaq

Avropalı xristian ateistlər, Sanatana Dharma (hindli) və 
buddist ateistlər arasında nə fərq var?

Xaçın üzərində asılı qalan İsa və Krişnanın təbii arxe- 
tiplərini nümunə kimi göstərəcəyəm Həyat və günəş 
enerjisinin əbədiyyən dünya ətrafında -  xərçəng və oğlaq 
tropikləri arasında fırlandığını bilmək üçün hindli və

Sanatana -  hərfi mənast' həqiqəti söylə, həqiqəti söylə, çünki o daha yaxştdtr 
İdarə etmək, təsir göstərmək üçün yox. Yalan danışmamaq üçün Termin ola­
raq isə hinduizmin qədtm ənənələrini tnkar edən reformist sosial-dini sistemlə­
rə qarşt qoyulmuşdur.
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buddist ateistlərin təbii və ya başqa cür arxetiplərə ehti­
yacı yoxdur. Onlar enerjinin mövcud olduğunu bilirlər, 
lakin onu arxetip kimi görmür və ya görə bilmirlər. An­
caq görüb hiss etmədikləri bu enerjiyə ibadət edirlər. Yəni 
avropalı xristian kriteriyasma görə, onlar ateist deyil, sa­
natana dhamıanistdirlər. Digər tərəfdən, avropalı xristian 
ateist Yer kürəsini, xərçəng və oğlaq tropikləri arasında 
aramsız və əzəmətli ölçüdə hərəkət edən hansısa ilahi, so­
lar və ya başqa cür bir enerji olmamasını təkid edir. Buna 
görə də avropalı xristian ateist elm adamları onu tapmaq 
üçün özlərini yormurlar Əgər bu mövzuda sanatanist və 
buddist fikirləri ciddi qəbul etsələr, avropalı fundamen­
talist xristian qardaşları onlart ibliscə "xristian düşməni ' 
olmaqda ittiham edəcəklər. Bəs mən bu problemlərin ha­
rasındayam? Bu enerjilərin dünyada mövcud olduğuna 
əminəm. Lakin səmimi etiraf etməliyəm ki, o enerjiləri xaç 
üstündə asılı duran adam və ya Dünya yumurtasına dola­
nan ilan kimi canlandıra bilmirəm. Dəqiq olan odur ki, 
mən avropalı xristian ateist deyiləm.

"Aryuveda" nədir?

"Ananların həqiqəti" mənasına gələn "Ап/ыис&" bəl­
kə də müalicə sənəti haqqında dünyadakı ən qədim kitab- 
dtr. Çinin "Nei-Ching" kitabı və Tao elmindən də qədim­
lərə aiddir. Arian kurular Nuhdan əvvəlki vaxtlarda Hin­
distana gələndə Hiperboriyada istifadə etdikləri müalicə 
metodlarını özündə birləşdirən "Aryuveda"nı da özləri 
ilə gətirmişdilər. "Aryuveda' da bədəni, zehni və ruhu 
üçün gerçək sağlamhq istəyən hamının (özünü həqiqi mə­
nada müalicə etmək istəyirsə) mənim izah etdiyim şərq-
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qərb üsuluna uyğunlaşması tələb edilir. Hansısa mənada 
sağalmağın başlanğıc nöqtəsi yer təyin etməkdir.

Hind təbabətinin ən məşhur tədqiqatçısı oian dr. 
Asoke K. Bagchi "Concept o/ nenrop/n/siotoyı/ in Ancient Jn- 
din  ̂adiı tədqiqat işində Ramayana-Birlik yoiu haqqında 
aşağıdakıtarı qeyd etmişdir:

"Tı№ tnri^çiiərina yora Arinn snn/ıznsu/ns; ıtian atıanıa/- 
yata sninMir Hamin eimi nrnşdırmninrdnn töraı/an miııtatit tn- 
rixi ntinnsinr iıala ria çov dayarii eimi dat/ar daşu/ır. Metn/izikı 
imxışinn o yadar yiiciii oa mantiy yiddndiir An, tıazi ddıdm ̂ ikır- 
iarini beta inkar eda Mmirik".

Radika! fundamentalistlərin "qeyri-xristian" dinlər­
dən uzaq qalaraq xiias oiması mümkündürmü?

Əgər bir radikal dindar İsanın bütün dinlərdəki əbədi 
mövcudluğunu inkar edir, guya İsa daha əvvəl yox, məhz 
2 min il əvvəl dünyaya gəlibmiş kimi, onun dinini yaşa­
mağı seçirsə, narahatlığa əsas yoxdur. Tanrı mərhəmətli­
dir. O/onlar bədən, zehin və ruhun gerçək dərmanı olan 
İsanı, hər insanın fərdi, ruhi və intellektual inkişaf səviy­
yəsinə görə ən dərin varlığına yerləşdirməyə çalışırlar. 
Heç nəyə baxmayaraq, o bunları dərk etmir və ona elə gə­
lir ki, guya xaç təliminin dərkini və ruhunu əbədiyyətlə 
tarazlıqda saxlayır. İsraildə yaşayan İsaya şüurlu olaraq 
inandığını düşünə bilər. Lakin bir çox "paqan'ın öz dini 
razılığı ilə açıqca etdiyi kimi, o da öz içində əbədi həyat 
enerjisinə inanır. Yenə də heç kim başqasını öz fərdi 
radikal dini inancına məhkum etməyə çalışmamalı və

"  "Qədim Hindistanda neyrofizioiogiya konsepsiyası ".
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başqalarını cəhənnəmə "yollamamalı'dır. Bunu yalnız 
Tanrı edə bilər. Qoyun, hər insan öz üsulu ilə və öz dini 
ilə İsaya çatsın.

Yanılaraq "paqan" adlandırdığımız bəzi dinlər içində 
olduğu kütlənin onu tətbiq etməsi baxımından mədəni 
olaraq doğrudur. Kənardan görünüşləri, çoxlu bütlərinin 
olması, qəribə rituallarına görə onlar haqqında mənfi dü­
şünürük Lakin onlar da bu kitabda izah etdiyim kimi, xaç 
təlimini tətbiq edirlərsə, çiyinlərındəki artıq yükə baxma­
dan bizim də adət etdiyimiz xristianlıqla eyni zəmində­
dirlər. Mövcud olmayan şeylər üçün özlərini yerdən yerə 
vururlarsa, bu, onların öz işidir. Onsuz da biz də onlara 
şübhəli və qəribə görünürük. Buna əlavə olaraq, çiynimi­
zə götürəcəyimiz lazımsız əşyaya və yararsız şeylərə eh­
tiyacımız yoxdur. Xristian, yəhudi, hindu, buddist və ya 
hansı dindən oluruqsa, olaq, hamımız öz təməllərimizdən 
möhkəm yapışmalı və lazımsız yerə özümüzə yük götür­
məməliyik. Həqiqi dini tətbiqlər sadə və bəsit olmalıdır.

İnsanlıq o qədər təkəbbürlü və özündənrazıdır ki, 
Moru və Orizaba dağının arxetipik simvolizmini qəbul 
edə bilmir. Kitablarımı oxuyan bir dostum demişdi ki, 
mənim kimi savadlı insanın xaç simvolizmini və İsanm 
günəş enerjisinin zehnin beyindən kənar axımını təmsil 
etdiyini ciddi şəkildə izah etməyimi gördüklərində dəh­
şətə gəliblər. Bağışlasınlar, üzr istəyə bilməyəcəyəm. Çün­
ki bu biliklərin fərqində olduğum üçün şadam. Katolik 
kilsəsinin də bunu bildiyinə şübhəm yoxdur.

Qədim bir ispan deyimi var: "Dıwe me con tpiim япс- 
tus, ı/ tc dırc crcs" -  "Dostunu mənə göstər, deyim kim­
sən". Əgər bu sözdə həqiqət varsa, deməli, mən doğru in­
sanlarla gəzib dolanıram. Eyni zamanda, daha əwəl də
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qeyd etdiyim kimi, mən bu "ruhi və dualist müalicə"ni 
insanlığın çətin vəziyyəti üçün verirəm. Bu, avropah xris­
tian riyaziyyatçılar, fiziklər, bioloqlar, sosioloqlar və siya­
sətçilərin verdiyi qondarma "elmi һәЧ yolları"ndan deyil. 
Ruhani texnologiya öz qaydalarına görə hərəkət edir. 
Onun bizə uyğun gəlib-gəlmədiyinə baxmaqdan qorxma­
malıyıq.

Günəşin həyat verən enerjisi xüsusilə səhər saat 10-a 
qədər daha təsirlidir. Bu enerji yükündən faydalanın. Sə­
hər tezdən oyanın, gəzintiyə çıxm, günəşi salamlayın.

İsanın çarmıxa çəkilməsindən bir neçə yüz il sonra 
müqəddəs cəhətlərin şimal və cənub olduğunu təkid 
edən, mənim də əvvəldən işarə vurduğum din meydana 
gəldi. Xaça ibadət və ya inam bütpərəstlik sayılırdı. Mil­
yonlarla insan, əsasən də türk ulusları qılınc gücünə bu 
dini qəbul etməyə və yatarkən bədənlərini şimal və cənub 
istiqamətində çevirməyə məcbur oldular. Bu yalnız uy­
durma xristianlar, yəhudilər, buddist və hindular üçün 
doğru ola bilər. İnsanlar istədikləri tərəfə dönüb yata bi­
lərlər. Lakin bədənlərini şimala və cənuba tərəf çevirməyə 
çətinlik çəksələr, arxetipik oğulun (İsa) bədəni günəş 
enerjisinin sərbəst axınına mane olan baryerə çevrilir. 
Qolları çarəsizcə şərqi və qərbi göstərir. O vaxt İsa yeni­
dən çarmıxa çəkilir. Bu dəfə nə Səmavi atanın (Göy ata) 
himayəsi olur, nə də üçüncü gün 'dəki dirilişi. Nəticə in­
sanlıq üçün heç də yaxşı deyil. Artıq insanın başından və 
onurğa sütunundan keçə bilməyən enerji insanlığın bə­
dənini, rahatlığını və xoşbəxtliyini məhv edərək sunami 
kimi onun bədəninə gurultu ilə çullanır. İnsanlığın çəkdi­
yi əzabın əsas səbəbi budur. Bütünlüklə elmi, ruhi və du­
alist bir həli yoludur. Bununla bağlı nə edəcəyik? Əgər o,
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bizə lazımdırsa, ilahi enerjini "rasional, elmi mənada qə­
bul edilən" avropah xristian ateist terminologiyasından 
istifadə edərək adlandıraq və həyatımıza davam edək. 
Onsuz da sözləri biz kəşf etdik.Tanrı isə bizə arxetipik 
simvol dili verdi.

İnancı inkişaf etdirmək dağlan yerindən oynada 
bilər.

İnsanlar necə üstün varlıq halına gəldilər?

Sizə haqqında danışmaq istədiyim şey bəlkə də insa­
nın öyrənə biləcəyi ən vacib metafizik sirdir. Bu kitabda 
öyrətdiyim ən heyranedici həqiqət budur. Bu, hinduizm, 
buddizm və xristianlıqda ən çox qorunan sirdir. Yanlış in­
sanlar onu ələ keçirə və dünyanı yox edə bilərlər deyə əsl 
ruhani liderlər bu məlumatın yayılmasından və anlaşıqlı 
hala düşməsindən qorxurlar. "Pis insan" adlandırdığım 
adamlar hal-hazırda ondan istifadə edərək qismən idarə­
çiliyə sahibdirlər. Bəlkə də dünyanın ağası olmalarının sə­
bəbi budur.

Artıq "yaxşı adamlar"m bu məlumatı bilməsinin vax­
tı çatıb. Ən böyük peşmanlığım uşaq ikən bunu dərk et­
məməyimdir. Əgər insanlar öyrənməyə hazırlaşdığınız 
bu şeyi qəbul edib tətbiq etsələr, bizlər üç-dörd nəsil son­
ra üstün varlıq məqamına çata bilərik

"İnanc" və "iman" ümumilikdə bir-birinə zidd anla­
yışlardır. Yanlışlıqla elə düşünürük ki, "inanc"ı öz iradə­
mizə uyğun yaşayırıq. Bu, özümüz inandığımız yalana 
başqalarını da inandırmağa çalışmaqdır. "İman" isə həqi­
qətən öz iradəmizlə istədiyimiz vaxt olacaq bir şeydir.
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Gerçək üzərində qurulub, beyini aldatma deyildir. Etiqad 
= Zion və ya Elm. İnanc = Bel; Yeraltı, şeytan.

Bir fincanm içinə yığılan enerjinin okeanları da qay­
nada biləcəyini öyrənmişdik. Eyni zamanda, günəş enerji­
sinin bütün həyat enerjisinin, başqa sözlə Tanrının nəfə­
sinin gecə-gündüz dayanmadan Şərqdən Qərbə hərəkət 
etdiyini də açıqlamışdıq. Bu enerjinin ən qatılaşmış halı 
İsa Məsihin quzey və güneyə uzanan damar və sinirləri 
(günəş şüaları) ilə birlikdə simvolik onurğa sütunu olan 
xərçəng və oğlaq tropikləri arasından keçir. Bütün söylə­
diklərim hələ həyata keçirilməyibsə belə, bir gün mütləq 
elm bunu sübut edəcək. O zaman bu, kor-koruna bir 
inanc da tələb etməyəcək.

Bu simvolik başı, bədəni və ayaqları başı günəş, ener­
ji girdabı onurğa sütunu, damar və sinirləri şüalar, ayaq­
ları isə ay və ulduzlar olan vəziyyətdə hz. İsa kimi simvo- 
lizə edirik. Qütblər hz. İsanın mismarlanmış əllərini gös­
tərir. Zehnini bu ucsuz-bucaqsız enerji ilə birləşdirmək is­
təyən insan bundan sonra onun göy üzündəki başqa əla­
mətləri ilə birgə, günəşin hz. İsanın başı olması fikrini də 
canına hopdurmalıdır. Günəş şüaları eynilə İsanın təsvir­
lərində göstərildiyi kimi onun haləsidir. Görə bilmədiyi­
miz isə onun bədəni və onurğasıdır. Lakin o da gözəgö­
rünməz əbədi enerji formasındadır. Ay gecə vaxtı onun 
ayaqlarını təmsil edir. Buludlu günlərdə və gecələrdə be­
lə, bu enerji yer səthində və onun içində aralıqsız hərəkət 
edir.

İsanın üzü yox, məhz kürəyi yer səthinə tərəf ikən bi­
zə necə kömək edə biləcəyi sizə maraqlı ola bilər. Lakin 
İsa yönsüzdür. Onun kürəyi ən az üzü qədər birbaşa bizə 
baxır. Hindlilər bu həqiqəti başa salmaq üçün əsas Tanrı-
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larini bütün yönləri göstərən üzlərə sahibmiş kimi təsvir 
edirlər. Məsələ harada olduğumuz və ya hara getdiyimiz 
deyil. İsa həm göydən, həm də qəlblərimizin dərinliyin­
dən bizə baxır

Əgər bir kəs aramsız olaraq İsanın günəşlə birgə hə­
rəkət etdiyini yadına salsa, nəhayətdə öz fərdi təkamülü­
nün obyektinə çevriləcək. İsanın başının günəş, bədəninin 
enerji axını, ayaqlarının isə ay və ulduzlar olması haqqın­
dakı düşüncəmiz qeyri-iradi reflekslər kimi olmalıdır. Za­
m an və lokallıq (fərdi ağıl) əbədiyyət (lokal olmayan) için­
d ə  İsa Məsihi hər bir fərdə hopduraraq və vahid dərrakə 
formalaşdıraraq əriyib gedəcək. Müqəddəs kitabda da bu­
nun baş verəcəyinə dair zəmanət verilir:

"Masdı fsada о(ян ddşdnca sızda da olsan. O Masdı ki, 
АЛа/лм sarafifidj oidaya /adda, Af/яЬя mмяягл (Ьагя&аг) оЬняу/ 
lyəHİnuf saı/modı " (Fdippldara 2 5 -  6)

Bu kitabda açıqladıqlarına öz övladlarına ötürəcək 
valideynlər nəvələrinin və sonrakı nəsillərin, sözün bütün 
mənalarında üstün varlığa çevrilmələrinə vasitəçi olacaq­
lar.

Söylədiklərimə diqqət yetirməyənlər isə insanlıq tari­
xinə yenidən nəzər salmalıdırlar. Dünyadakı bütün ulus­
ların xanədanlığı günəşin (Kaşi) qanlı-canlı təzahürü ol­
duqlarını iddia etmişdir hindliiər, şumerlər, yunanlar, 
misirlilər, franklar, germanlar, romahlar, yaponlar, astek- 
lər, mayyalılar, inklər və istisnasız olaraq bütün xalqlar. 
İdarəçilər özlərini günəşin rəsmi vasitəçisi kimi təqdim 
edərək sadə xalqı buna inandırmış və bununla onlan ta­
beçilikdə saxlaya bilmişlər. İndi həyatda olmayan çinli
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diktator Мао Tszedun kommunist Çinində hakimiyyəti 
bütövlükdə ətinə aldıqda ölkənin hər yerində onun üzü­
nü günəşin içində təsvir edən bayraqlar və afişalar var idi. 
O, bu üsulla çinlilərin kor-koranə öz ardınca getməsinə 
nail olmuşdu. Bunu edərkən hansısa ölümlü insan kimi 
yox, İsaya xas olan "yeganə oğul" qüruru ilə az qata Çini 
məhv etmişdi. İndinin özündə də bu gizli metafiziki bilik 
hər kəsə məlum deyildir. Beləcə də dindəki, dövlətdəki və 
iş həyatındakı idarəçi oliqarxlar yerdəki "alfa qurdlar" 
olaraq qalmaqda davam edirlər. Bu paraqrafda izah et­
diklərimi qətiyyən səthi qəbul etməyin. Özünüz də araş­
dırın.

Kommunizm və digər "izm"lərin yox, günəşin (Kaşi) 
və günəş enerjisinin sirri bütün insanlıq üçün xilas vəd 
edir. Məsih İsa bu sirri adi insanlara açıqlayan ilk insan 
idi. İndi isə yerdəki bütün "betta' ların "alfa"ya çevrilmə 
vaxtıdır. Bunun haqqında demək istədiyim çox şey var. 
Lakin dualist kainatın təbii qanunlarından bəhs edən bu 
kitabda əlavə ağırlıq olmasını istəmirəm. Bu mövzuya 
növbəti kitabımda geniş yer ayıracağam. Psixoloq Kar! 
Jung "Mı/sterıarnconiunctıonis"^ kitabında yazır:

"Narkotik maddə (kimyadakı) başlanğıcda şüurlu şə­
kildə canlı və mövcud olmuş, sonra şüursuzluğa məhkum 
edilmiş indi isə yenilənmiş halı ilə geri qazanılan xristian 
dominanta bənzəyir". (CW 14, par. 466)

Bu qondarma "xristian dominant" bir neçə tanınmış 
hindli metafizika məlumdur. Onlar müqəddəs kitablarını 
həddən artıq fantastik, anlaşılmaz və məntiqdən kənar ol­
ması görüntüsünü yaratmaq üçün bu sirri öz monopoli­
yalarında saxlayırlar. Mən bu məlumatı aldım və anlaşıqlı

Sirrbağhhğt"
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etdim. Beləliklə, onu yenilənmiş formada geri qazandım. 
Eyni zamanda İsa arxetipinə xristianlara məlum olan teo­
loji, məqbul və mədəni bir don geyindirdim ki, onların ra­
dikallıq və regionçutuq duyğuları qabarmasın. Bu məlu­
matı öz monopoliyalarına alan hindlilər yazdıqlarımır 
sintezini kütlələr qavrayacaq deyə narahat olurlarsa, buna 
əsas yoxdur.

İsa Məsihin başının simvolik olaraq Meru dağında, 
ayaqlarının Orizaba dağında yatdığını danışarkən, hindli­
lər bunun tanrı Ramaya aid olduğunu deyirlərsə, narahat 
olmaq lazım deyil. Çünki biz təbii arxetiplərlə maraqlanı­
rıq, insanların yaratdığı adlarla yox. Orizaba dağı xristi­
anlar üçün olduğu qədər türklər, buddistlər və hindlilər 
üçün də müqəddəs olmalıdır. İlahiləşdirilən arxetipin 
müxtəlif adlarına baxmasaq, o, bütün insanlar üçün eyni­
dir. Əgər bunu qəbul etsəniz, dinlərin "fərqli" olması ilə 
bağlı təzyiqlər və yanlış anlaşılmalar insanlığı bölünmüş 
halda saxlaya bilməyəcək. Yəni təkəbbürlü olan bir din öz 
xaricindəki bütün digər dinlərə, hətta səbirli hopi hindu­
larına "beşinci daş !övhə"ni təqdim etməyə hazırdır. On­
suz da gec, ya da tez hopilər o lövhəni alacaqlar. Karl 
]unq yazır:

" ..tasiis alcyhina çıran na qatı tasiis təra/darı olan/ikiriər 
hala rrıstian/ıqdan yüz diar awai da par ıdı. Banlar istər köçlər 
м  ənənələr yolu da nəsillərə öfdrıdımip olsun, istər öz-özünə 
meydana у almış olsun, belə pazıi/yatda bunun çor az jlıamıyyafı 
:;ar. Vacib olan masala bunların nıducudluğudur. Çünki insan 
nəslinin ftakra Kiçik .Asiyada yor) şüuru altından bırı bcia/iş­
arsa, hamısı bırdan hansısa такая pa zaman darıiında yenidən 
üzə çırmalı olacaq. Məsələn. kdsa atalarının qədim Misir ̂ iron-
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fut? fcolo^n/asurı b;7i6-bi7?H3d:y; игмзгнимйг7;г. Агигня yadım 
Misir ягхсй'ргт' ycrridəH уягя&ия yadar, мз ışiarma /dsıia wr- 
miş, из da ısiıraAsi girmşiər". ("Psydroioyy ян<7 rciiyior: ; West 
ямя? Msf'^ğ CW 77, pars. 794-206)

Oxucular yenidən "Bütün bunlar həqiqətdirsə, dünya 
nə üçün min illər ərzində irəliləyə bilmədi? Nə üçün hələ 
də bəzi insanlar aydmlanmaqdan çox pisliyə, axmaqhğa 
və cəhalətə üstünlük verirlər?" -  deyə sorğu-sual edə bi­
lərlər. Təbii olaraq bu tapmacalar arasmda ən asan anlaşı- 
lam deyəcəyəm. Bu gün fikirlərimi oxuyub qəhqəhə çə­
kən, mənim kimi savadh insanm necə bu qədər "batil" və 

xristian düşməni" olduğuma heyrət edənlər olduğu ki­
mi, keçmişdə də "günəş sirri ni çox az insan ciddi qəbul 
edib. Onlar günəş (İsa) mərasimlərinə qatılmaq əvəzinə, 
filmlərə, artistlərə, musiqi idealtarma, siyasətçilərə, sosial 
aktivistlərə, savadsız rahiblərə və kütlənin başın) quma 
basdırılmış halda saxlamaq istəyən başqa professionallara 
üz tutdular. Yenə də bəzi insanların məhz bu cür hərəkət 
edəcəklərini bilirəm. Onlar belə etmələrinin faydasmı föv­
qəladə şəkildə alacaqlar. İsa Məsih onları məyus etməyə­
cək. Bu onun hədəfidir: hər kişi və hər qadın öz krah və 
öz kraliçası olsun.

Meksikalılar və Orta amerikalılar birbaşa radiasiya 
enerjisi yolu üzərindədirlər. Onlar Keder, Keyser, Şiva, 
Mitra, Horus, İndra, Aqni, Ketzalkatl, Kukulkan, Boçica, 
Suriya, Rama, Krişna, Vişnu və ya İsa Məsihin onurğasın­
da yaşayan türk və hindli qardaşların) da əhatə edəcək 
formada, bu kitabda yazdıqlarımı ciddi qəbul etsələr, 
bundan faydalanacaq ilk insanlar olacaqlar. Tanrının dün-

77 "Psixologiya və din: Qərb və Şərq".
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ya üçün planı uşaq evciyi sadəliyindədir. Bu, təkcə xüsusi 
bir idarəçi oliqarxiyanın, dinin və ya məzhəbin üzvlərinə 
açıq olan məlumat deyil. Əgər belə olsaydı, Karma sadəcə 
batil inanc olaraq qalardı. Kiçik uşaq belə "ruhani həll yo- 
lu"nu təsəvvüründə canlandıra və tətbiq edə bilər. O, ta­
mamilə elmidir. Yararlanmaq üçün elm adamlarının onu 
kəşf etməyini gözləməyin. Dərhal başlayın.

Günəşin gücünü necə kəşf etdim?

1988-ci ilin sonlarında müəllimlikdən təqaüdə çıx- 
dim. O vaxtdan bəri normal fiziki vəziyyətdə qala bilmək 
üçün gündəlik gəzintilərə gedirdim. Təəssüf ki, Kalifor­
niya çölü yaşamaq üçün dünyanın ən yaxşı yerlərindən 
biri deyil. Orada aramstz küləklər əsir. Yay çox vaxt dö­
zülməz dərəcədə isti olur. Qış isə ümumilikdə mülayim­
dir, ancaq bəzən soyuq da olur Bu səbəblərdən hər gün 
gazə bilmirəm. Gəzintilərə soyuq havalarda belə dan yeri 
sökülmədən başlayıram.

Təqaüdə çıxdtqdan dərhal sonra dəhşətli mədə xəs­
təliyindən əziyyət çəkməyə başladım. Təcrübələrim sayə­
sində xəstəliyimi nəzarət altında saxlaya bilirdim və nə­
hayət, mümkün qədər vaxtında edilən gəzintilərlə özümü 
ağrıdan xilas etdiyimi kəşf etdim. Bu gəzintilərdən sonra 
özümü qeyri-adı dərəcədə enerjili hiss edirdim. Buna bax­
mayaraq. yerimədiyim günlərdə əvvəlki kimi əzab çəkir 
vahər şeyə yenidən başlamağa məcbur olurdum. İllər bo­
yu ümidimi gündəlik idmanla vəziyyəti nəzarətdə saxla- 
mağa bağlamışdım. Lakin tam təsadüfən yeriməkdən baş­
qa nələrinsə də məni ağrıdan azad etdiyini və əlavə güc 
wrdiyini kəşf etdim. Gəzməyi atıb, dan yeri söküləndə

247



üzümü şərqə döndərməklə ağrının saniyələr ərzində çə­
kildiyini başa düşməyim 10 ildən çox vaxtımı aldı. Eyni 
zamanda əlavə enerji partlayışlarını da hiss etmişdim. 
Əvvəllər günəşi təkcə gəzinti əsnasmda salamlayırdımsa, 
artıq çölə gedir və avtomobilin qabaq hissəsini küləkli və 
soyuq havalarda şərqə tərəf çevirirəm. Avtomobildən en­
mədən özümü ağrıdan azad edirəm. Hələ ki mədə xəstə­
liyindən xilas olmamışam, lakin səhərlər şəfəq vaxtı üzü­
mü günəşə çevirdiyim müddətcə özümü tamamilə nor­
mal və ağrısız hiss edirəm. Eyni zamanda ədviyyatlı qida­
lar da yeyə bilirəm. "Müqəddəs kitab"da deyildiyi kimi: 
"...idman badam azğıı/daMır" ("Timotcosa", T4.&)

Anidən təravətlənmək üçün günəşin kürəsini görmək 
vacib deyil. Göy üzü işıqlanan kimi gözəl şeylər hiss edi­
rəm. Kürə tamamilə göründüyü vaxt o, "xoş gəldin" gö­
rünüşlü olur. Təsirlərin şəfəq vaxtı ən güclü nöqtədə ol­
masına və günəş 45° yüksələnə qədər də qüvvətli olmağa 
davam etdiyinə diqqət yetirdim. Bundan sonra günəşin 
müalicəvi təsiri nəzərəçarpacaq qədər azalır, lakin tam it­
mir. Buna əlavə olaraq dünyanın müxtəlif dinlərinin gü­
nəşə həsr etdiyi tətil günlərinin də təxminən eyni vaxtlara 
təsadüf etdiyini başa düşdüm. Günəşin gücü həmin gün­
lər kifayət qədər artmış olur.

Əvvəllər özümü heç kimin bilmədiyi yeni bir yer kəşf 
edən Kolumb kimi hiss etmişdim. Lakin İnternetdə apar­
dığım araşdırmadan sonra gördüm ki, minlərlə insan bu 
gücü artıq kəşf edib. Onlardan biri olan protestant vaiz 
günəşin əslində İsa Məsihdən yayılan enerji olduğunu və 
bütün dinlərin eyni yerə gəlib çıxdığını gördükdə, gücü­
nü kəşf etdikdə keşişliyi atdığını yazırdı. O, Tanrı, İsa, 
Vişnu, Şiva, Mitra, Apollo, İndra, Aqni və ya İlahi günəşə
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hər nə ad veririksə, onun hansısa dinin və ya insanın ya­
ratdığı adların tərəfində olmadığını dedikdə, icma tərə­
findən "Məsih düşməni" elan ediləcəyini və kilsədən qo­
vulacağını bilirdi. Yəqin öz-özünə belə deyib: "Onlar mə­
ni qova bilməz. Mən istefa verirəm".

"Spontaneous healing" ('Kortəbii Şəfa ) adlı kitabın­
da tanınmış təbib və tədqiqatçı Endryu Ueyl ölümcül xər­
çəngə görə əzab çəkən qeyri-xristian yaponun günəş ilə 
necə sağaldığından bəhs edir:

"Şin. Tokumuu ü/üı? xəttini gərmək üçün binanın й-ci 
nurfj&əsindjAi terrasa çıxmışdı Orada buddist nıantratarı^ və 
şcırtər oxumuş, əttarını yan-yana tutaraq dua etmiş və günəşi 
gözləmişdi. Günəş yüAsətəudə bır şüanın bədəninin içinə enerji 
göndərərək sinasina girdiyini bı'ss etmişdi. "Möbtəşəm bir şey 
otaranını tıiss etdim və ağlamağa baştadım, -  deyirdi, -  bayatda 
otduğum üçün çox xoşbəxt idim Günaşı Tanrı kimi' görmüş­
düm. Mənzilimə gen qayıdanda bütün ailə üzvlərim üzarinda 
atıralar gördüm. Hamının Tanrı otduğunu zənn etmişdim", 
fsə/ı 12ЯП29,)

Endryu Ueyl Şinin sağalmasının dərhal baş vermədi­
yini deyir. Sonralar o terrasa bır çox həftə boyu çıxmalı və 
bu işi diqqətli tətbiq etməli olmuşdu Bu, ölümcül xərçəng 
xəstəsi üçün heç də pis nəticə deyildi.

"Bundan təxminən 25 il əvvəl Günəş tanrı ilə bir təc­
rübə yaşadım. Bir həftə ərzində hər gün qalxıb Günəşin 
yüksəlməsini seyr etdim. Sonuncu gün Günəşdən gələn 
maye kimi elektrikin başımın üstündən bədənimə girdiyi­
ni hiss etdim Dünya vaxtı ilə təxmini 30 saniyəlik transa

"  Dini şeir
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düşdüyümü duydum. Bu xüsusi təcrübəni bir də yaşa- 
madun. Lakin işığm bir qisminin məndə qaldığını hiss et­
mişdim". ("Outer and Inner Sun Worship", WendeH E. 
Wilkinson^)

Şin və Vendei Vilkinsonun eksprimentləri günəşin 
gücünü kəşf edən insanlar arasmda nadir rast gəlinən bir 
şey deyil. Dünyam bombardman edən günəş işığının bəzi 
hissəciklərinin onların yolu üzərində olacaq qədər şanslı 
birinin zehin və bədənini yeniləyəcək və canlandıracaq öl­
çüdə artıq yüklü olduqları görüşünü müdafiə edirəm.

Solyari şirkətləri günəşin ilahi təbiəti və müalicəvi 
gücündən kifayət qədər xəbərdardırlar. Əldədüzəltmə, la­
kin tam spektrumlu şüanın günəşin etdiklərini edə biləcə­
yində təkid edirlər. Onlara qulaq asmayın. Əldə edəcəyi­
niz yeganə şey qaralma olacaq. Vəssalam. Günəş "tam 
spektrumlu şüalanma 'dan daha artığını yayır. Günəş tək­
başına bizi fiziki və ruhi olaraq müqəddəsləşdirə bilər. 
Əgər günəşin müalicəvi gücü haqqında daha çox məlu­
mat əldə etmək istəyirsinizsə, Riçard Hobdeyin 
/mdıng S ım k ita b ın ı tövsiyə edirəm.

Günəşdən yayılan işıqdan həm ruhi, həm fiziki ola­
raq maksimum yararlanmaq istəyirsinizsə, dan yeri sö­
külmədən bayıra çıxmalı və günəşin yüksəlməyini gözlə­
məlisiniz. Ətraf işıqlanan kimi üzünüzü şərqə tərəf çevi­
rin və üstünüzə gələn enerjini sümürün. Günəş çıxdığı 
vaxt düz ona baxın və onun gözəlliyini düşünün, bədəni­
nizin hər hüceyrəsinə girən enerjini beyninizdə canlandı­
rın. Ovçunuzun içi günəşə tərəf olan vəziyyətdə qolları­
nızı iki tərəfə açın. Bir çox insan ovcunun içinin qəribə şə- * *

Vendet Vtlkinson, "Daxili və xarici Günəşə taptnmaq'
*7 "Müalicəvi Günəş"
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kildə ürpərdiyini hiss edir. Özünüz və başqaları üçün ar­
zuladığınız şeyləri düşünün. Bir möcüzə diləyin... Möcü­
zələr içində öz-özünə sağalma, yüksək enerji və başqa ya­
rarlar əldə edən insanlar tanıyıram. Günəşdən gələn İsa 
işığından daha çox faydalanmaq üçün bacarıq və təcrübə 
qazandığınız vaxt, ən yüksək faydanı günəş çıxmazdan 
əvvəlki 15 dəqiqə və çıxdıqdan sonrakı I saat içində aldı­
ğınızı hiss edəcəksiniz.

Mən də bunu edirəm: Üzümü bir neçə dəqiqəliyə Gü­
nəşə çevirirəm və sonra enerjinin bədənimdə hərəkət et­
məsi üçün imkan verərək yeriyirəm. Sonra dayanıram, 
yenidən günəşə baxıram və yeriməyə davam edirəm. Gü­
nəşin enerjisinin fərqini hiss etməzdən əvvəl adət etdiyim 
üzrə hər gün beş və yeddi mil arası məsafədə gəzirdim. 
Şəfəqdən sonra günəşə 5 dəqiqədən çox baxmayın. Əli­
nizdə qara şüşəli günəş eynəyiniz olsun.

Ətrafımızı bürüyərək bizi əbədi dönən enerjisinin içi­
nə alan arxetipik Keder, Keyser, İndra, Mitra, Apollo, Şi- 
va, Rama, Krişna, Vişnu və ya İsadan kənarda ayrı bir 
enerji də olduğunu vurğulamaq istəyirəm. Hindlilər ona 
Brahma deyir. O, bütün qavrayışlardan kənardır. Oxucu­
lar eyni zamanda günəş enerjisinin dişi görünüşlərini mü­
zakirə etmədiyimi də anlayacaqlar. Cinsiyyəti istər erkək, 
istər dişi olsun, enerjini alanların dişi görünüşdə olduğu­
nu beyninizdə canlandıra bilsəniz. O zaman bunu anla­
maq daha asan olacaq.

İnsanların oz içlərindəki İlahi varlığı tanımalarına kö­
mək etmək üçün, ulduz komandası kimi təbii arxetipləri 
irəli sürən Sana tana Dharmanm dini tətbiqlərindən xəbər­
dar olan oxucular var. Onlar insanlıq tarixinin ən uzun çə­
kən, ilk və ən başda gələn müharibəsinin üstündən incə­
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liklə keçdiyimi, o!a bilsin ki, duydular: İndramn əbədi 
miiİMrıTasi, İbrahim və Saram Yaxın Şərqə 

göndərən müharibə... Bu, Günəş və Ay xanədanhqiarı 
arasındakı müharibə otaraq tanmırdı və hətə də elə tanı­
nır. İnsantar təbii, kosmik arxetiplərin insan dintəri və psi- 
xologiyasmdakı yerini anlayana qədər ruhani embtemlər, 
güc atdıqtarı ay və ulduz simvolları olan arxetiplər haq­
qında danışmaqdan çəkinirəm. Davası hələ də gedən bu 
dünya müharibələrinin birincisində, günəş haqqındakı bi­
likləri öyrədən ilk qövmlər Kriştayalar və ya Kriştihanlar, 
Hindistandan kənara, Orta Asiya, Avropa və dünyanın 
digər bölgələrinə sürgün edilmişdilər. Müqəddəs təslis tə­
limində də göstərildiyi kimi, Məsih bizə təkrar-təkrar Gü­
nəş xanədanına aid olduğundan və dünyada avtoritetini 
qurmaq istədiyindən bəhs etmişdi.

İndiyədək uydurma ateistlər, skeptiklər və "elm 
adamları" da daxil olmaqla bütün oxucularıma dini tət­
biqlərin quraşdırılmış və mənasız işlər olmadığını başa 
sala bildiyimə ümid edirəm. Əslində bu, bütün elmlər 
içində öyrənilməsi ən maraqlı və həyəcanlı, həm də qü­
sursuz olan elmdir. Həm də onu öyrənmək asandır. "Ra- 
sionaiistlər" və onların dünyanın ayrı-ayrı dinlərindən 
olan regionçu həmfikirlərinin ələ salıb güləcəyi bir fikir 
söyləmədiyimi hiss edirəm.

Bədənlərimiz və evlərimizin müqəddəs ruha açılan 
məbədlər olduğunu vurğulamaq istəyirəm. Xatırlayın: 
Yer üzündə insan olmayan varlıqlar vardır. Və hər bir 
varlıq növü tayı-bərabəri olmayan enerji yayır. Ctnu sü­
mürərək özünüzü təhlükəyə atmayın. Çünki ona bənzə­
yib-bənzəmədiyindən asılı olmayaraq bütün varlıqlar di­
gərləri üzərində hakimiyyət qurmaq üçün rəqabət vəziy-
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yətindədilər. Onların enerjisinin, Həyat çarxının ətrafın­
dakı bitməz-tükənməz dolanmalar sırasında bizimkilərlə 
birlikdə olmasını istəmirik. İnsan övladı insan olmayan 
varlığın yaxınlığında yatmamalı və ya onların öz məskə­
nində yaşamasına icazə verməməlidir. Zaman daxilində, 
həm in insan olmayan varlıqlar öz enerjilərini onları dağı­
dacaq şəkildə insanmkı ilə səhv salırlar Bir çox insan ki­
mi mən də it, pişik, quş, bülbül və s kimi ev heyanlarmı 
sevirəm. Amma çalışın ki, evdə hansısa ev heyvanı saxla- 
mnlısuuzsa, bir, ya da iki dənə olsun.

Nə üçün biz insanlar birlikdə ibadət etmək üçün kil­
sələrə toplaşırıq? Çünki həm fərdi, həm də kollektiv ola­
raq bizi gücləndirmək üçün Nefilim, Pançala Kriştaya öz 
enerjilərini birləşdirir, biz isə bizi yer üzünə Alfa-filum 
olaraq təyin etdiyi üçün Tanrıya şükür edirik.

Bu kitabın əvvəlindən sonuna qədər xaç, müqəddəs 
təslis və günəşi kosmosdan bizə qayğıkeşliklə baxan İsa 
Məsihm gözqamaşdıran üzünün gerçək arxetipi kimi gör­
məyin vacibliyini müdafiə etdim. Əbədi günəş enerjisinin, 
İsanın onurğa sütunu olan xərçəng və oğlaq tropiklərin­
dən aramsız hərəkət edərkən gecə və gündüz yer səthini 
silib süpürdüyünü təsvir etdim. Oııun üzündən saçılan 
şüalar İsanuı gerçəklərin gerçəyi olduğunu bilən kəslərin 
zehnini, bədənini və ruhunu aydınladaraq, şimal və cə­
nuba doğru hərəkət edir. Donmuş vəziyyətdə olan şimal 
va cənub qütbləri onun qollarını bərk-bərk tutan mismar­
ları tamsil edir Ay və ulduzlar insan ruhunun və zehni­
nin qaranlığını aydmladan işığı İsadan götürür Onlar İsa- 
nm xaça mismarlanmış ayaqlarını təmsil edir. İnsanlar bu 
arxetipə sadiq qalsalar, öz şüurlu vəziyyətlərini İsa ilə bir­
ləşdirərək, kosmosunku ilə tutuşdurmağa başlaya bilər-
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$?kii 9 Beyindaki gOrüntülann nıakrokosnıosmı va nıikrokosmosun gttzgüdakı 
aksi olduğunu göstaran Ramayana Birlik Yolunun Balı adasına aid hir cizımi I b r  
fardın bu data va eyni anda, yerli va yerli olmayan ş.vkiida var olduğunu güstarir 
Kainatda har na olursa olsun, eyni çantanda, harabar tnaqatnda beyında da 
təkrarlanır Hadisalar eyni hiyimdə kainat enerjisinin axınını da dztinıb ehtiva 
edir. Bır insan geca yuxuya getnıak ttyün uzandıqda ıııtlqaddas ıstiqamatlara uyğun 
şəkildə uzanarsa, bunu harabar zamanda edan o va dıgarları Özlərini bır-bırları ıla 
va Kainat Yaşam Eneıjisi ila sinxrnr.izə va harımmiza edarlar (Rasnı I' I Suhaş 
Çandra Bos tarafından hədiyyə edilmişdir).

tər. Bəzi insanlar bu sirri həyattn bütün sahətərində üs- 
tüniük ətdə etmək üçün öz eqoist niyyətlərinin oyuncağı- 
na çevirmişlər.

Bir çox oxucu insanlığın iik beş nəsii olan arianiar və 
türk kriştayaiar tərəfindən bizə ötürülən ruhani elmin 
əbədi gerçəkiikiərini sadə və təsirii dillə başa satmaq üçün 
Heraktsayağt cəhdlərimi görmədən, "tahsiüi" bir insanın 
necə bu qədər cahit ola biləcəyini düşünəcək, mənim "ru­
hani elm" dediyim şeyə güləcəklər. Bəziləri də "Qədim 
kriştayaiar və Kriştihanlar heç vaxt mövcud olmadı. Mi- 
nillər əvvəl kimsə onları uydurdu", -  deyə bilərlər. Bir də
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ola bilsin ki, "türk arianiar və Kriştayaları qara irqin təs­
nifatı altında saxlamaq üçün ağların uydurması" fikrinə 
insanları inandırmaq istəyən hindli aktivistlərlə eyni fi­
kirdə olanlar da tapılsın. Yenə də hind miflərində "soylu" 
m ənasını verən "arianiar" termininin bütün insanlığın 
nəsli olduğu açıq-aşkar qeyd edilir.

Bəzi aqnostiklər, ateistlər və skeptiklər mənə Günəşin 
Tanrı olmadığını da danışdılar. "Gene, Günəşin sadəcə tə­
bii bir məxluq olduğunu gönnürsənmi?"- deyə sual ver­
dilər.

Bu iddiaya tamamilə qatıldığımı qəbul etməliyəm. 
Onlara hər zaman belə dedim:

"Bəh, tumumda bn^/ısıııız. Heç нә İsa Məsı'Mən dubo təbii 
о/я bitməz İsti ınstırıfı^ırı ita/ıı arretı'pı elanıq, atas: ntınayorıiH 
усеяна oğtııdur. Omm da lizərıııdj bır Riir nardır -  zlfHsı. Siz 
^afıb^otdıııız. Məm dınııııdjıı çıxartdınız".

"Yeganə oğul'un hindli versiyası Tann Şivadır. Gü­
nəşdən doğulub. Yeganə oğul olduğu vaxt özünü könüllü 
şəkildə çamııxa çəkmişdir. Şivanın heykəllərində könüllü 
udduğu ölümcül zəhər ləkəsinə görə boynu tünd göy gös­
tərilir. Əgər o bunu etməmiş olsaydı, həm tannlar, həm 
də fani insanların ölümsüzlük ümidi olmayacaqdı. Şiva 
özünü zəhərlədi, beləliklə də, bütün insanlar həm bədən­
lərinin içində, həm də kənarda əbədi yaşaya bildilər.

İsa və Şivanın eyni adları daşıması qəribədir. (Mənim 
"71ıe Едо -  M adrid's Inner Terrorist"*" adlı kitabımdan).

Dünyanın inkişafını və yüksəlməyini istəyən bir çox 
insan, daha yaxşısı üçün özlərini "çarmıxa çəkməlidirlər".

Eqo— Madkindın daxili terroristi
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Əsgərlər öz ölkələrini qorumaq üçün ölüncə döyüşürlər. 
Ailəsini sevən adam arvadı və uşaqlarının güzəranını 
yaxşılaşdırmaq üçün çalışıb fədakarlıq edir. Tələbə daha 
yaxşı həyat üçün təhsil alarkən hər cür çətinliyə dözür. İn­
sanların transendentallığa (öz fəaliyyətinin pik nöqtəsi) 
çatmaq istəyəndə, daha yaxşısı üçün fədakarlıq etməli ol­
duqlarını sübut edə bilərəm. Dəyərli olan heç nə əvəzsiz 
deyil. Transendentallığı istəməyənlər isə bütün həyatını 
palçıq içində yuvarlanmaqla keçirirlər. Onlar palçıqda yu­
varlandıqca daha yaxşı həyat istəyən bizlər üçün rəqabə­
tin ən aşağı səviyyəyə endiyini nəzərə alsaq, bu da bir 
növ onların fədakarlığı deməkdir.

Bəzi daxili qüvvələrin məni ruhani elm haqqında bu 
kitabı yazmağa məcbur etdiyini, ruhumu aşmdırmaqda 
əsas rolu oynadığını ilk bölümdə yazmışdım. Bu kitabı 
təkcə bütün insanlıq üçün deyil, mərhum meksikah arva­
dım Konsuellanm xalqına, onları Birləşmiş Ştatlarda kö­
ləlik, öz ölkələrində isə aclıq deyil, mənəvi və maddi 
azadlıq üçün yollarının ruhani elmdən keçdiyinə inan­
dırmaq üçün yazdım. Bu, heç də yazılışı çətin olan kitab 
deyildi. Çünki kifayət qədər məlumat toplamışdım. Eyni 
zamanda, kitabı yazmağımı tələb edən "daxili güc" məni 
düzgün mənbələrə yönləııdirdi.

Hardansa ortaya çıxan bəzi cansıxıcı təzyiqlər iradə­
mi zəiflətməyə, məni şübhələrə salmağa cəhd edirdi. La­
kin o təzyiqlərə dözdüm və istədiyini alan üstün insan 
olaraq onların içindən üzüağ çıxmağı bacardım.
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S j l t i l  10. Manusa msaidigm aıxelıpık t.nn-ıitidir Manusamn bir qatas va ya bagta 
ycrtna һлһ-. edıldmna dtqqat edin Yalnı/ ayaqlanma altında OzU tıçtln ayrılan 
k içik  htı lnışluqda haıakal cda bılıı Malum bır spırıtuaf savıyyaya çatana qadar 
sənstMİuqla bırtaşa bılm.v (y.ıkıl Subay Bas tarntlndan hadiyya edilmişdir)

Manusa

Hindlilərin gerçək xristian olduğuna inanmaq istə­
məyən qərbli xristianlar onları qərblilərin doğru, özlərinin 
isə yanlış olduğuna inandırmaq üçün Hindistana missio­
nerlər göndərirlər. Yaxşı ki Sanatana dharmanist dostum, 
Tamil Nadu müqəddəsi, cənab Subaş Bose məni öz dininə 
(əkmək üçün hansısa cəhdlər etmədi. Konsuella 2004-cü 
ilin avqustunda ölümündən əvvəl bəzi təzyiqlərin iradə­
mi zəiflətməyə çalışdığını öncəgördüyü vaxt, əlini mə­
nimlə birgə daşın altına qoydu. Hansı dindən olursa-ol-
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sun, bütün insanlar xaç və müqəddəs təslisi canlı qəbul 
etməlidirlər. Din kəlməsi sadəcə kəlmə və ya Beldir. Əsas 
məsələ tətbiqetmədir.

İnsanlığın ilk nəsli olan Kriştayalarm başqa adları da
var:

"ОнНгя Млн da deı/dır. Saiiskrifca qerşdığ; Maımdur. 
Cologne sunskrifca lüğafi bır sözü "düşünən rnərüıq, üısaıüıq, 
wükəımııəi ı'/ısa?;, insan nəslini fənısii edən adanı t?ə ya onnn 
atası, Nıdı, zeüuı qücuatər; insaniarın əcdadı" uə ən əsası Gü­
nəşdən doğıdan mənasında iza/ı edir. Xrişia, Xrişiaı/a, Badda, 
Xrişna, Vişna, Haras, Mitra, $iua və Mana -  üamısı dir və ey­
ni varlıldır".

İndi ateistlər, aqnostiklər, "elm adamları" və skeptik­
lər üçün bir sualım var: İnsan övladma, onun heç vaxt 
mövcud olmadığını deyə bilərsinizmi? Krişta və Krişta- 
yaların təkcə miflərdə mövcud olduqlarına "zəmanət ve­
rəcək" qədər özünüzdən əmin və biliklisinizsə, onda dü­
rüst olmalı və insanlığın heç vaxt mövcud olmadığını bə­
yan etməlisiniz. O zaman "günəşdən doğulan" Manuya 
nə deməli? Göydən sizə baxan kimdir? Nə üçün İsa 
hökmdar Salivahanaya Tanrının günəşin mərkəzində ol­
duğunu dedi? Nə üçün İsa: "insanın oğluyam", -  dedi?

Manusa və ya Manuşa "İnsanın irqləri, insanın vəziy­
yəti və ya üsulu və ya cəhdləri" mənasını verən bir ter­
mindir. (Sanskritcə lüğətə baxın). Manusanm çiyinləri, 
qolları və başı bir növ buruq qəfəslə əhatə olunmuşdur 
Bədənindəki simvollar -  əgər o, buruq qəfəsə həbs edil­
miş olmasa -  onu Tanrı ilə bərabər tuta biləcək qədər də­
qiqliklə insanlığın ruhani mərkəzlərini göstərir. O vaxt ki,
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insanlıq Tanrını inkar, kainatı isə məhv etməmək üçün 
bütün yaradılışa qarşı müdriklik və sevgi göstərər, Tanrı 
da onu həmin buruq qəfəsdən azad edər.

Sizdən soruşuram: Dünya nə vaxtsa özünü bu buruq 
qəfəsdən xilas edə biləcəkmi?

Günəşin içindən ona baxan Şiva və ya İsanı görə və 
Yerdəki bütün nəsnəiəri, varlıqları müqəddəsləşdırərək 
ənu təqlid edə biləcəkmi? Şübhəlidir, elə deyilmi? Bilirəm 
ki, bir çox insan başını qaldırıb günəşə baxacaq, onun İsa 
və ya Şivanın arxetipi olduğunu düşünərək gülümsəyə­
cək. "Batil inanclı" və "cahil" olmadıqları üçün özləri ilə 
byünəcəklər

Şivanın rəqsi (Nata Raja)

Tanrı Şivanın digər adı Həyat rəqsi kralı -  Nata Raja- 
dır Hindli yazıçı Svami Chidbhavananda "Facets q/Bra/ı- 

adlı kitabında yazır:

"Varlıqlar normalda oyaqlıq, yatmaq və yuxu görmə­
dən yatmaq kimi 3 mövcudluq vəziyyətindədirlər. Bunlar 
eyni zamanda yox, ard-arda baş verir. Oyaq vəziyyətdə 
digər ikisi olmur Bu üsulla, hər üç vəziyyət bir-birinin ar­
dınca yox olur. İttifaq qursalar belə, bu nə birlikdə möv­
cud olmaq üçündür, nə də eyni zamanda meydanı digər­
lərinə vermək üçün Bu üçlü ittifaqdakılardan hansısa biri 
gün ərzində digərlərindən üstün olur. Və fərdin həyatı 
boyu müvafiq şəkildə təkrarlanırlar. Bu dəyişiklik sistemi 
içərisində, aradabir bəzi ünəmsiz fərqliliklərə icazə verilir. 
Lakin qrupdakılardan heç biri "tətilə çıxmağı" əsla dü-

" "B rah tn jn m  Aspt klt.sri"
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şünməz. Budur, sizin üçün milyondabir insanm anlaya bi­
ləcəyi gerçəkliyin cəsarətli fəlsəfi açıqlaması: "Hər nə 
olursa-olsun, bir anda mövcud olur. Digər anda mövcud 
olmağı dayanırsa, onun qalıcı bir dəyəri yoxdur". Nə 
mütləq mövcudluğu, nə də mütləq dəyəri vardır. Bu de­
yim, istənilən bir fərdin mövcudluğunun üç halının ol­
duğuna işarə edir: oyaqlıq, yuxu görmək və oyaq yatmaq. 
Növbəsi çatan digər ikisini gerçəyin kənarına itələyir, on­
ların həyatın içində ötəri fazalar olduğunu düşünməyə 
yol açır. Natarajanm qalxan ayağı, bu üç ötəri fazadan 
ibarət olan qeyri-adi təcrübəyə keçmələri üçün ruhi hə­
vəslilərə cəsarətləndirici işarədir", (səh. 109-110)

Bu kitabdan daha çox iqtibas etmək istərdim. Lakin 
yazmağı planlaşdırdığım növbəti kitabımda ondan təfsi­
latı ilə danışmaq fikrindəyəm.

İsa Nata Kajanı Hindistandamı tanımışdı? Yoxsa Na- 
ta Raja şəxsən onun özü idi? Apokrifal "Үм/шмиднт İşb- 
r;"ndə İsa çarmıxa çəkilməzdən əvvəl 12 apostolundan əl- 
ələ tutmalarını və İsa da mərkəzdə olacaq şəkildə dairə 
yaratmalarını istəmişdi. Onlar düzəltdikləri halqa ilə hə­
rəkət edərkən, İsa Tanrıya şükürlərini bildirən xüsusi 
mahnı oxuyurdu. Bu mahnıdan seçdiyim yerləri qeyd 
edirəm:

Xilas edəcəyəm və xilas olacağam, Amin.
Tapılacağam və tapacağam, Amin.
Yaralanacağam və yaralayacağam, Amin.
Doğulacağam və doğacağam, Amin.
Düşünüləcəyəm, tamamilə bir ruh kimi, Amin.
Yuyunacağam və yuyacağam, Amin.
Xeyirxahlıq halqada gəzəcək,
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Mən boruya üfləyəcəyəm,
Halqa boyu rəqs edəcək, Amin...
Səkkizi bizə mədhiyyə paylar, Amin.
On ikisi yuxarıdan halqamızda addımlar, Amin.
Hər biri və hamısı rəqsə maraqlıdır, Amin. 
Birləşdirilib bir olacağam, Amin.
Məni görməyin üçün mən fənərəmmi, Amin.
Məni tanımağın üçün mən aynayammı, Amin.
Məni döyməyin üçün mən qapıyammı, Amin.
Məni gəzməyin üçün yolanımı?
Mənim rəqsimə cavab verirsənsə, içimdəki danışan 

sənə nəzər sal...
Mən rəqs etdikcə, nə etdiyimi düşün.
Çünki səndəki, mənim çəkmək istədiyim əzabdır. 
Gücsüz düşərsən deyə öz ağrını idrakdan,
Mən sənə göndərilmədim Atadan gələn Kəlam ilə... 
Əzabı anlasan əgər, əzab çəkməyən olacaqsan sən 
Əzab çəkməyi öyrən və görəcəksən bir də necə əzab 

çəkməyəcəyini
Anla mənim içimdəki Müdriklik kəlməsini...

İsanın qalaktikamızdakı astronomik varlıqların mər­
kəzində olan Günəş kimi, On ikilik Çəmbərin mərkəzində 
dayandığına diqqət yetirin. Niyə? Çünki o, brnıdan sənrnkı 
haı/nf/nrımız &di/!i lizarınuzda ряг/яулп yünaşdır.
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Böimə 15

R ein k o rn asiy a  (Xaç e lm i 103)

Tanınmış ateist Kersey Qravesin katoliklərə hərarətli 
bir nifrəti var idi, lakin katolikliyin dünyadakı ən uğurlu 
hekayə olduğunu da qəbul etməyə məcbur idi. İntibah 
dövrünün ən məşhur şərqşünas və teoloqlarmdan olan 
Edvard l'akoke xalis protestant idi. Heç kim onu ateist- 
likdə ittiham edə bilmirdi. Amma o belə Roma kilsəsinin 
qəlbləri və tərəfdaşlarının ruhunu necə fəth edəcəyini 
yaxşı bildiyini qəbul edirdi

Əgər Katolisixmin tənqidçiləri kilsənin əldə etdiyi 
uğurun sirrinə mikroskop altmda baxsaydılar, onun dini 
elmi cəhətdən öyrətdiyini görərdilər. Digər sahələrdə çalı­
şan tədqiqatçılar) məsələyə qatmamaq və siyasətdən uzaq 
olmaq şərtilə deməliyik ki, din elmi şəkildə öyrədildiyi 
müddətcə uğur qazanacaq.

Meksikadan və digər ölkələrdən bura qaç)b gələnlə­
rin geri göndərilməməsini təmin etmək üçün siyasi etiraz-
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lara başlayacağın) bildirən Los Anceles Katolik baş keşişi 
haqqında qəzetdə bu yaxınlarda bir məqalə oxudum. Ka­
tolik keşiş Öz "əqidəsi"nə bu qədər möhkəm bağl) qaldığı 
müddətcə, onsuz da heç kəs bu ölkəyə daha yaxşı həyat 
qurmaq üçün gəlməz. O, kim üçün çalışır? İsa üçün, yox­
sa, şimal və cənubun müqəddəs cəhətlər olduğunu təkid 
edən bir din üçün? Elədirsə, "ruhani çözüm"ü ifadə et­
məkdən utanmamalıdır. Tətbiq etdiyi elm üçün onu ələ 
salsalar, nə dəyişəcək? Nəhayətdə işə yarayacaq olan da 
elə odur. Mənim kimi dünyəvi bir adamm Tann qarşısm- 
da məsuliyyətini hansısa siyasətçiyə, yaxud fırıldaqçıya 
yox, məhz keşişə xatırlatması çox faciəlidir.

Katolik keşişlər Tanrının nəsnələri icad etdiyini, bu­
nun əvəzində isə kəlmələri Tanrının deyil, insanın icad et­
diyini söyləyəndə "Təqvin"i nəzərə almalıdırlar.

"... Va Rəbb ,4 bab bar çöl bcı/oanın; oj yöt/Tırin bar bir çu- 
şunu foqna^dan t/araid;; ua onlara на ad çörmab
üçün insana yos lord;; insan onlara на ad qoydusa, raid; rnoxln- 
умм adı o oldu. Va insan bidiirı sıfırlara, yöt/ün yuşlarırıa ra 
bid ün çöl Ьсуияп/япмя ad <?ot/dn .." f" Tayam ", 2 18-201

Arxetipləri açıqlamağı lazım bildiyim hər yazımda, 
kabbalist ("Ta Arcana dc los Nnnıcros") mətninin müəllifi 
J.İqlesas Janerioya aid indiyədək oxuduğum ən yaxşı 
açıqlamanı qeyd edirəm:

"Arxefip aardyiarm ua nasnalarin bayiyafda na olduğunu 
darb cfdirarab, onlar; formaya salan b;r lıöknıdar оа abadi b;r 
makcfdır... onu bz;Aı müsfauida anlaş:yl< cdarak, nasna ua ya
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uarüy;, /iziA; dünyada nıöucnd cdandir O. Kabbala, azal: sabah­
lardan arxcf;plar ı/aradır". (s.68)

İnsanlığın müqəddəs Ana-Atasının rəsmləri və digər 
təsvirləri əsasən ətrafı şüalarla parıldayan şəkildə göstəri­
lir. Bu heykəlləri və rəsmləri incələyərkən, insan şüuru 
qeyri-iradi olaraq bütün həyatın günəşdən və dişinin vul- 
vasmdan (vaginasmdan) gəldiyini sezər, çünki bu şüalar 
şübhəli bır formada cinsi orqan tüklərini yada salır. Bu 
təmsillər həssas olmayanlara bütpərəst və pornoqrafik gö­
rünür. Lakin, əslində, insan oğlunun həm fiziki bədəni 
içində, həm də xaricində əbədi bir həyatı olacağı barədə 
dəqiqliyə çatmaq kimi dərin və müqəddəs bir mərama 
xidmət edirlər.

Bəs nə vaxt insan ruhu maskulin, günəş isə feminen 
olmuşdur? Cisim öləndə və ruh -  günəşə -  öz mənbəyinə 
geri qayıdanda yenidən fiziki bir bətnə girənə qədər mas- 
kulen olaraq qalır (Maskulen=hərəkət, feminen=ətalət).

Hamı ümidsizcə əbədi yaşamaq istəyir. Bundan əv­
vəlki həyatı çox azımız xatırlaya bilirik deyə, sözlərlə və 
digərlərinin müsbət mənada şahidliyi ilə kifayətlənməyə 
məcburuq Keşişlərin fiziki olaraq yaşayıb-yaşamayacağı- 
mız mövzusunda bizi inandırmaları da kömək etməz. 
Reankarnasiya tədrisi verən dinlərin nümayəndələri, on­
lara bu təlimi keçən keşişlər də daxil olmaqla, ən az əv­
vəlki həyat və insan ruhunun əbədiliyini inkar edən din­
lərin nümayəndələri qədər şübhə və qorxu içindədirlər. 
Bu qədim sözdə deyildiyi kimi: Olsa, bir dərd, olmasa, bir 
dərd.

Tanrının zaman və məkan anlayışı yoxdur, insan 
heyvanlara ad verəndə və özünün indi olduğu yer Иә di-
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gəri arasında interva! olduğunu dərk edəndə onları yara­
dıb. Beləliklə də zamanı və ölçü elmlərini inkişaf etdir­
mişdi Bu elm insan övladının yer üzündəki etibarını ar­
tıracaq. Hətta, ola bilsin ki, Adəm və Həvvanın Hipeıbo- 
riya cənnətində etdikləri kimi, Tanrının hakimiyyətinə ye­
nidən qarşı çıxmasına yol açacaq qədər "təhlükəli də ol­
sa, Tanrı onun yenə də İlahiyyatın yemək masasından bir- 
iki qırıntı toplamasına icazə vermişdi. Və bu qırıntılar -  
Xaç sirrini, Həyat ağacının sirrini və müqəddəs təslisin 
sirrini təşkil edirdi. Bu, eyni şeyi söyləməyin üç fərqli yo­
ludur.

Aüjw №ı/ot ağarım /Xoç/, Ycsbıkw fıııaddı, /ı'zıkı dun- 
t/aj Yaxşı və Pisin büı'k ağarı -  Ауссн /yörüHMiaz o/on, yaradı- 
lışın nıaddiiaşMiıwıış orxrtıphri/ ağarından, H,n/at ağacından 
/Xnç, ı/a da nniıpddas tss/ıs/ aı/ırnuşdı. Yrs/ıdən pnaddı, /izıkı 
dıinı/aj, on к öiiinıa, yanı, ölüm ağrısını dadmağa malı/aim rdan, 
öz xndöı'n Hiı/y f̂/ərinə ğöra yararlanmağa maclnır etmişdi, f "Ta 
Cabala", Alexandre Sa/iran)"

insan oğln Yes/ıi /maddi, /i'zikı dünya/, yalnız ona öz ira­
dəsilə yöniəndiyi Ayeendən görünməz olan, yaradılışm mad- 
diləşməmiş arxetipləri/ ayırd etməyi ağlına ğəfirsə, özünü ölüm 
əzabından xilas edə bilərdi. Bıınıı anlayırdı kı, Yrsbə ^ırış Tan­
rının onun üçün snbib olduğu bəyata bir sübnt id; Tanrı insa­
nın Yesbdə /maddi, /i'zık! dünya/ yaşamasını istəyirdi, anray 
orada tə/rbaşma olmasını yox. Ona yürə də, bətta ölsə belə, insan 
öz iradəsilə Ona /Sonsuz oə daoamlı yaradılış/ yenidən çata bi­
lərdi.

Aleksandr Safran, "Kabala
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Gene D. Matlokun qeydi: Transkııpsıt/o içində/ri sözlər 
rnəuə aiddir. Rəbb; onlar; bər də/ə i/adə edəndə, Yesb oə Ayeen 
kəlmələrinin mənaların; təkrar etdim oə beləliklə, onun insanlı­
ğa ismarıcını beç kəs ı/anlış anlaya bilməz. Xabbala do ı̂rm/nrın 
oə müyəddəs kitabların ləlımlərinə bənzəmir.

İnsan A və В nöqtələrinin dəyişkən intervallar oldu­
ğunu anlayacaq qədər ağıllı olduğundan, Tanrı insanın 
başlanğıcdan gedib çatacağı yerə qədər, ordan da geriyə, 
başlanğıca doğru dolaşıq yollar qət etdiyi zaman, eyni sü­
rətlə hərəkət etdiyinə baxmayaraq, geri dönüş yolunun 
daha sürətlə keçdiyini düşünməklə özünü aldatmasına 
icazə vermişdi. Bu, bir çox insanın həyat yolunun ilk ya­
rısını tamamladığında rastlaşdığı bir faktdır. 50 yaşımı 
tamamlayanda atam mənə telefonla zəng edib belə de­
mişdi: "Oğul, təpəni aşanlar klubuna xoş gəldin".

Orta yaş və yuxarı yaşdakı insanlar yaşları artdıqca 
zamanın daha sürətlə keçdiyini hiss edir, 70 yaşlarında isə 
mənim kimi biri üçün zaman ildırım sürəti ilə, vıyıltıyla 
keçir

"Tomas İncili 'ndə İsanın sözləri həyatın dönüşlü ol­
duğunu, eyni nöqtədə başlayıb, eyni nöqtədə bitdiyini 
açıqca izah edir. Mən həyatın dönüşlü olması haqqında 
İsanın təfsirini təqdirəlayiq hesab edirəm. Çünki hindlilər 
də fetusun^(embrion) hamiləlikdəki doqquz ayı haqqın­
da eyni şeyi söyləyir.

Ömrünü keçirmiş bir adam yeddi günlük bir körpə­
dən həyatdakı yerini istəməyə tərəddüd etməz və onu ya­
şayar da. Çünki ilk olan sona çevrilir, onlar tək və eyni 
olurlar.

** Fetus -  ana bainuıdakt 3-9 ayhq canh.
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Hind müqəddəs kitabları pis karması olan fetusun 
bətndə dəli paltan geyindirilmiş kimi, ağrılı klastrafobı- 
yadan əziyyət çəkərək, öz həbsxana həyatını təcrübədən 
keçirəcəyini söyləyir. O, ananın bətninə qapadıldığı vaxt, 
gecə-gündüz, əvvəlki həyatında etdiyi pisliklərin xatirə- 
ləriylə əzab çəkər. Dəfələrlə bətni tərk etdikdən sonra keç­
mişdəki səhvlərini təkrarlamayacağma söz verər. Doğuş­
dan dərhal sonra isə bir müddət yaxın keçmişini xatırla­
yar, lakin bu xatirələrin unudulduğu müşahidə olunar. 
İsanın dediyi kimi, yaşlı bir adam yeni doğulmuş uşaqla 
əlaqə yarada bilsəydi, Tanrının, düzgün yaşamayanlar 
üzərində tətbiq etdiyi cəzaların açıq izahını verərdi İsa­
nın və hind müqəddəs kitablarının dedikləri həqiqətən də 
baş verəcəkmi? Yoxsa skeptik və ateistlərin özlərindən 
əmin halda dedikləri kimi, heç nə olmayacaq?

Dediyim kimi, zaman -  onu alqılamağı öyrəndiyimiz 
müddətdir. İnsan övladının özünü tamamilə etdiklərinin 
göz yanılmasma qapılması minillik zehni şərtlənmənin 
nəticəsidir. İnsanın bir nöqtədən digərinə zaman interva 
larim izah edə bilən ölçü növləri yaratmaq üçün saniyə, 
dəqiqə, saat, gün, həftə, il, yüz il, mm il və s. kimi zaman 
məsafələrini müəyyən göstəricilərlə xatırlama adəti for 
malaşmışdır.

Lakin bütün insanlar xətti zaman illüziyasının onları 
aldatmasına icazə verməmişdir Bəziləri zamanın sürət­
lənməsinə dair fikir yürütmüşlər. Onda bu baş verənlər 
nədir? Dünyəvi həyatlarının başlanğıcı və sonu arasında­
kı boşluq nəhayətdə ölüm olaraq adlandırılan bir nöqtəyə 
doğru sürətlə daralır və sonra yenidən doğuluşa gedir. 
Zaman müddətini dərk etməyimiz daha əvvəl etdikləri­
mizin xatirələridir. Yaşlı, müdrik adam sadəcə bir nəticə-
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yə gəlməlidir. Zaman sürətlənən kimi görünür, çünki on­
lar əvvəllər də doğuluşla ölüm arasında yüz, hətta min 
dəfələrlə dövr etmişlər. İnsanın əbədi həyatları gecə və 
gündüzün, mövsümlərin, fəzada ulduzlann və planetlə­
rin hərəkətinin dairəvi olması kimi dairəvidir. Tanrı biz 
insanlara öləcəyimizi dərk edəcək qədər zəka vermişdir. 
Zamanın sürətlənməsi arxetipi Tannnm bizlərə mərhə­
mətli bir ismarıcıdır: "Siz əsla ölməyəcəksiniz".

Tanrı Musaya: "Mən Mənəm", -  demişdir. Təbiətdə 
hər şey "var"dır. "Yox" yer üzündə mövcud olmayan ye­
ganə fəlsəfi və elmi qavramdır. Lakin bəzi cahil insanlar 
sizə onun olduğunu deyərlər.

Dünyanın ən böyük elm adamları belə zamanın ya­
nılma olduğunu görməyə başladılar.

Heç kəs "Scn'ufi/icdmenoın"^ jurnalı haqqında "elmi 
deyil" -  deyə bilməz. Dünyanın ən parlaq beyinləri bu pe­
riodik yayımda öz düşüncələrini dərc etdirirlər. "Scienti­
fic American Тп xüsusi sayında, düşünən hər insanın, xü­
susən də, dini liderlərin çox diqqətlə çalışmalı olduğunu 
yazan bir məqalə oxumuşdum: "That mysterious flow"^. 
Müəllifi Paul Davıesdır.

Aşağıda, bu məqalənin nəticə bölməsində cənab Da- 
viesin qeyd etdiklərini təqdim edirəm

".. Bəs əgər elm zamanın axınını açıqlasaydı? Bəlkə, 
onda bizlər gələcəyə görə daha çox kədərlənməyəcək və 
keçmişin yasını tutmayacaqdıq. Ölümə görə narahat ol­
maq ən azı doğuluşa görə narahat olmaq qədər yersiz ola­
caqdı. Ümid və nostalji insanın dilində və şüurunda möv­
cud olmayacaqdı Hamısı bir yana, insan fəaliyyətinin

** *Elrm Amerika"
*  'O  sirli axtn"
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əsasm! təşkil edən tələskənlik hissi buxarlanacaqdı. Artıq 
Henri Vandsvord Longfellovun "eləyin, mövcud olan "in­
didə" eləyin" çağırışının əsiri olmayacaqdıq. Çünki keç­
miş, indi və gələcək keçmişə aid olacaqdı" (Nəşr. Fevral, 
20, 2006. s. 88).

Əgər müasir elmi düşüncələr sonda insanı zamanın 
axınını nəzərə almayaraq həqiqətdə ölmədiyimizi hiss et­
məyə doğru itələyirsə, dinin və elmin sonda birləşəcəyinə 
şübhə yoxdur. Vəhdət yaxındır.

Vəhdətin yaxın olması, mənim bütün insanlığın ağlı­
nı və ruhunu müqəddəs xaç, başqa sözlə, Həyat ağacı və 
müqəddəs təslis ilə bağlamağa ehtiyac duymağım haq­
qında olan bu kitabı yazmağımın səbəblərindən biridir. 
Son iki kitabımda zamanın axışım fərd ilə əlaqəli şəkildə 
müzakirə etmişdim. Lakin A-dan В nöqtəsinə və B-dən 
geriyə -  A nöqtəsinə dairəvi kollektiv axışı dərk edən bü­
tün insanlara kömək edə bilmədiyimi hiss etdim.

1960-cı illərdə dinin mənşəyi ilə bağlı araşdırmalara 
başlayanda, xristianlığın yalan olduğunu və İsanın xaç 
üzərində ölmədiyini sübut edəcəyimi düşünürdüm. An­
caq işlər dərinləşdikcə hiss etdim kı, yaşım əllini keçən­
dən sonra həyatım sürətlənməklə yanaşı, yenidən A nöq­
təsinə geri qayıdıram. Və dönə-dönə də əbədi olaraq hərə­
kətdəyəm: Meru dağından Orizaba dağma və ordan da 
geriyə. Tanrı həqiqətdir. Əbədi həyat var. Buna baxma­
yaraq, İsa Məsihin qalıqlarının Hindistanda -  Kəşmirdə 
yerləşən Srinaqar bölgəsində, Rauzaba! adlı binanın altın­
da olmasına dair iddiamdan əl çəkməmişəm. Onun məza­
rı da şərq-qərb istiqamətində durur. 40 milyona qədər 
hindlinin vəhşicəsinə öldürülməsinə səbəb olacaq forma­
da, milyonlarla insana şimal və cənubun müqəddəs coğ­
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rafi cəhətlər kimi tanımağa məcbur edən dinin iki mü­
qəddəsinin də məzarı Rauzabaldadır. Bu barədə səhvə 
yol verdiyim sübut olunana, DNT analizləri apanlanadək, 
bəhs etdiyim məzardakı qalıqların İsamıza aid olduğun­
dan şübhələnəcəyəm.

Tədqiqat zamanı biliklərim yavaş-yavaş dərinləşdik­
cə hindlilərin insanlığın ilk əcdadı olduğuna inandım. Bu 
nöqtəyə çatana kimi hələ də qarşıma türklər çıxır, mən isə 
israrla bunu beynimdən silməyə çalışırdım. Öz-özümə 
"Yox, yox! Bu ola bilməz" -  deyib dururdum. Ancaq son- 
ralar insanlığın ilk beş irqi Pançala Kriştayanı və onların 
qütb boyu öz cənnətlərini tərk edib Hindistana gəldiklə­
rini öyrəndim. Arian türk kriştayalar və hindli Ramana- 
kaların yer üzünün ən böyük millətinə çevrilmək üçün 
birləşmələri bundan sonraya aiddir: Şərq yanmkürəsinin 
və ya Talantesin.

Türklər belə özlərinin və hindlilərin bütün bəşəriy­
yətin əcdadı olduğundan xəbərsizdir. Onlar həyat enerji­
sinin fasiləsiz fırlanan çarx kimi əbədiyyən, Şərqdən Qər­
bə axdığını başa düşürlər. Xaç təlimi, Tenqri və Hodai 
(Tanrı) həyatın sirlərini onlara açdığı zamandan bəri er­
kən dövrlərdə malik olduqları biliklər haqqında hər gün 
daha çox kitab və məqalələr yazırlar. Bəli, insan sivilizasi­
yasının qütb dairəsində başladığı və indiki Şri-Lanka ad­
lanan yerə doğru irəlilədiyi doğrudur. Lakin oradan gü­
nəş işığı həyat enerjisini Şərqdən Qərbə, xərçəng və oğlaq 
tropik xətlərinin arasına daşımışdır. Türklər Şimal və Cə­
nubun müqəddəs coğrafi cəhətlər olduğunu düşünməyi 
davam etdirməyə güclərinin yetməyəcəyini hər gün bir az 
daha çox anlayırlar. Nəhayət Tenqrinin onlara qayıtdığını 
qəlbimlə hiss edirəm. Onun türklərə geri qayıtmasının bi­
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zimlə də əlaqəsi var, çünki hamımızın damariarmda on­
ların qanı axır. DNT-lərimiz və xristianlığımız bunu isbat 
edəcək.

Bunlar yazıldığı ərəfədə bir hindli siyasi-millətçi hə­
rəkatı türk arian kristayalarm xatirəsini bütün tarix kitab­
larından və insanlığın yaddaşından çıxarmaq niyyətində 
idi. Arian hekayəsinin avropalı ağ irqçilərin uydurması 
olduğunu söyləyirdi. Buna baxmayaraq, türklər bu gün 
belə özlərinə Ari və Kurular deyirlər. Mənim hindlilərə 
xəbərdarlığım budur: əgər bu aktivistlərin günahları cə­
zasız qalarsa, Hindistan parçalanacaq. Çünki kurular on­
ların tarixinin onurğasını təşkil edir. Tək bununla bitmə­
yəcək, onlar dünyanın gözündə gülüş hədəfi olacaqlar. 
Axı hansı intellektual korluq onları 150 milyon arian və 
kurunun (türk) Orta Asiyada yaşadığını inkar etməyə 
məcbur edir? Bunu avropalıların kəşf etdiyinə dünyanı 
necə inandıra bilərlər? "/esııs and Most Arc Buried iri bı- 
dia"^ kitabımda da qeyd etdiyim kimi, bir dəfə mən də 
Arianlara zidd getmək xətasını etmişəm. Tanrıya çox şü­
kür ki, beynimi bu cür fikir yürütməkdən xilas etdim. 
Əgər bu aktivist təşkilat mövcud olmaqda davam edərsə, 
Hindistan heç vaxt birləşməyəcək duzla buz kimi olacaq.

"isa ve aksar müqəddəslər Hindistanda dəfn eddir"
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Bölmə 16

M ek sık ah iara  tə c ili ism arıc

Meksika çox zəngin ölkədir. Əhalisi çalışqan və ağıllı­
dır. Nə üçün Birləşmiş Ştatlar kimi inkişaf edə bilmir? Bu 
sualın cavabı xaç təlimi və müqəddəs təslis haqqında bi­
lənlər, onun təsirlərini etiraf etməkdən qorxmayanlar 
üçün çox asandır. Meksikalılar həm də astek məbədləri­
nin tavanının söykəndiyi sütunları ifadə edən Adanfebr- 
dır. Bu bütlər bilavasitə Meksika əhalisini təmsil edirlər. 
Onların qaynağı Meru dağı və ya Yuxarı dünyadır. Türk­
lər və hindlilər onların ruhani əcdadlarıdır. Bir-birilərinə 
ruhi göbək bağı ilə bağlıdırlar. Birinə nə olsa, o birinə də 
eynisi olur Bu isə başqa bir qəribəliyi üzə çıxarır: dünya­
dakı hər kəs türkdür, lakin başqa tezlikdə. "Müqəddəs 
ekizlər m başına pis iş gəlsə, qarşılıqlı şəkildə bizə də tə­
sir edir. Niyəsini məndən soruşmayın. Tanrının ucsuz-bu­
caqsız planı mənim idrakımdan kənardır. Həm də bir çox
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meksikah yaxşı yata bitdiyi müddətcə, çarpayısını hara 
yerləşdirdiyinə fikir verməz.

1500 i! əvvəl haqqında danışdığım "məlum din" türk­
lərin əziz Tenqrisini və onun bircə oğlu Keder/Keserin ye­
rini əlindən almışdır. Şimal və cənubun türklərin tək ümi­
di olduğunu təkid edərək, həmin istiqamətləri müqəddəs 
kimi zorla qəbul etdirmişlər Arian və Pançala Kriştayalar 
da üstün xalq olmaqdan əl çəkmişlər. Eyni zamanda, 
meksikalılar da tək ümidlərinin şimalda olduğuna inandı­
rılaraq, öz ölkələrinin nemətlərinə biganə qalıblar. Bu, on­
ların mifologiyasında da özünü göstərir. Asteklərə öyrə­
dilmişdi ki, onların ilahi taleyi şimalı fəth etməkdir. Yenə 
də bunun qarşısını miçoakanolaı və onların tunc və civə 
silahları ilə almaq mümkün olmuşdur.

Mənə dəstək olacaq xüsusi bir sübutum olmasa da, 
asteklərin "şimala get, gənc adam" mifinin türk və hindli­
lərin yeni dini qəbul etdiyi ərəfədə meydana gəldiyini 
hiss edirəm.

İspanlar belə Amerika materiklərini ilk dəfə istila et­
dikləri vaxt hər iki Amerikada işlərin tərs getdiyini anla­
mışdılar. Astek, mayya və ink sivilizasiyaları tənəzzül ya­
şayırdı. O vaxtlar heç kim onların türk və hind dünyası 
çökdüyü üçün tənəzzül etdiyini anlamırdı. Eyni göbək 
bağını bölüşdüklərindən biri digərinə qeyri-sağlam həyat 
enerjisi aşılayırdı.

Meksikah dostlarım deyir ki, bu ölkədə heç kim 
özündən başqası üçün iyrənc kölə işləri görməz Beləliklə 
onlar könüllü kölə edildilər. Yenə də, əgər müqəddəs təs- 
lisə tərəf, şərq və qərbə baxan yataqlarda yatmış olsaydı­
lar, yemdən Talantes və ya Yuxarı dünyanı çiyinlərində 
gəzdirən Atlantes ola bilərdilər. Növbəsi çatanda o türk­
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lərə, Tenqri və onun tək oğlu Kederin iradəsinə qovuş­
maq üçün güc verəcək. Meksika və Orta Asiya zaman 
keçdikcə, dünyanın ümidsizləri olmaqdan çıxıb, Dünya­
nın Ümidi olacaqlar. Muzdlu köləlik üçün özlərini satmaq 
üçün, Şimala getməyəcəklər. Heç vaxt olmadığı qədər irə­
liləyə biləcəklər.

D ualist çözüm, ilk növbədə, M eksikanın öz daxilində
birləşməsinə səbəb olacaq

Meksikalılarm xarici görünüşləri və Birləşmiş Ştatlar­
da gözə batan qatı milliyətçiliyə meyiHi olmaları nəzərə 
alınmazsa, Meksika, Mirxkwıə ifadəsinin bütün bölgələrdə 
və sosial təbəqələr arasında birmənalı qarşılanmayan, pis 
formada bölünmüş və bölgələrə ayrılmış ölkədir, ispanlar 
bu ölkəyə bütün Mərkəzi Amerikanın ən güclü və ən nif­
rət edilən qövmünün adını veriblər. Günü bu gün də 
Meksikada "meksikah" adlanmağı istəməyən qəbilələr 
var. Meksikanın ayrı-ayrı sosial təbəqələri bir-birindən 
ciddi şəkildə qopmuş vəziyyətdədir. Bu ölkədə mütəhər­
riklik ABŞ-dakmdan daha çətindir. Ümumiyyətlə, ölkəni 
idarə edən yuxarı zümrə Meksikadan kənarda böyümüş 
və təhsil almışlar. Nəticədə, hakimiyyətə gələnlərin "milli 
duyğuları" yoxdur. Onların "güclü olmaq" anlayışı Mek­
sikanın südünü sağmaq, əvəzində heç nə verməməkdən 
ibarətdir.

Nə vaxt meksikalılar Tanrının "dualist çözüm"ünə 
başlasalar, ölkələrində baş verən gözlənilməz birlik və 
bağlılığı hiss edəcəklər. Bu, özü təkbaşına Meksikanı xilas 
edə bilər.

275



Türk dilində kişi mənasını verən "Adımı" yaşadığı Hi- 
perboriya cənnətindən köçürülən ilk ruhani kişi idi. 'Qu­
ran" və yəhudi əfsanələrində deyilir ki, o, Hiperboriya- 
dan (Adendən) qovulan kimi, birbaşa Seylona getmişdir.

İlk cütlük səmavi cənnətdəki müqəddəs iqamətgahla- 
rmdan aşağı endikləri vaxt, Adəm Seylondakı bir dağın 
üstünə, Həvva isə Ərəbistanın qərb sahilindəki Ciddəyə 
düşmüşdür. ("Arn№. T7:<? Cradle of islam""", Ken. S.M. Ziw- 
Hier, səh 17)

"Wasim" indiki Şri-Lankada "Adəm təpəsi" adlanan 
dağdır. Ən yuxarı zirvədə Adəmin ayağı olduğu deyilən 
ayaq formalı daş var. Bura dünyadakı bütün dinləri bir­
ləşdirən, yer səthindəki ən müqəddəs nöqtədir. Buddist­
lər onu Buddanın barmaq izi hesab edir, keldani semit 
xristianlar ora müqəddəs Tomasın barınaq izi kimi hör­
mət edirlər. Hind ənənələrinə görə, Tanrı Şiva Adəm tə­
pəsi ilə bağlı olan Vcdlra adlı uzunluq dairəli bir xətti izlə­
yərək Meru dağının ən yüksək zirvəsinə uçmuşdur. Şri- 
Lanka əfsanələrinə görə, Makedoniyalı İskəndər də Adəm 
təpəsini ziyarət etmişdir.

Tenqri və ya Tenri Adəmi Adendən qovanda, ona 
özü ilə müqəddəs Tenqri və ya kelt xaçını aparmağa icazə 
verdi, çünki belə olduqda, o itməyəcəkdi. Adəm haqqın­
dakı əfsanələrə görə, o dünyanı tam dövr edib Ciddədəki 
Həvvanın yanma getməzdən əvvəl Seylonda olmuşdu Bu 
hekayə insanlığın və sivilizasiyanın inkişafının dünyaya, 
Şərqdən Qərbə necə yayıldığını göstərir.

"Ərəbistan: İslamın Beşiyi".
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Türklər eyni zamanda, Adəm üçün başqa adlar da 
deyirdi: "olan, varlığa gələn, vücuda gələn" mənasındakı 
O/rnakfeH və Oiman(er).

İndi isə toz basmış əfsanələrin və öz müqəddəs kita­
bımızın bir məna verib-vermədiyini dəqiqləşdirmək 
üçün, bu türkləri öz sözləri ilə araşdıraq. Nəhayət, sonda 
Cənubi Meksika və Mərkəzi Amerikaya enəcək vəziyyət­
də dünyanın ətrafında uçuruq Orada Meksikanın ilk in­
san sivilizasiyasının təsirli qalıqlarını tapırıq: Olwelra və 
ОймяНяпн. Onlar təkcə Mayya sivilizasiyasının ilk əcdadı 
deyil, həm də Oaxacalı sapoteklərin, nahuatl və tolteklə- 
rin də atası idi.

Mayyalılarm nəsildən nəslə keçən əfsanələrinə görə, 
Votaıı və ya Lotam adlı müdrik dənizçi (əslində isə dəniz 
xalqı) mərkəzi Amerikaya yeddi ailə gətirmişdi. Bu, onla­
rın Mesopotamiyanı şumerlərin dəniz limanından tərk et­
diklərini göstərir.

Votan ifadəsi, görünür, sanskritcə gəmi mənasında 
deyilən sözlərdən törəmişdir: Pota; Valı,' ИмМи; Vadi?; Va- 
inffim, Bn/??ffa.

Votan və Lotam bütün dünyaya məlumdur. Cənubi 
Sakit okean adası olan Yapın yerliləri Voden, Odin, Faat- 
han; filippinlilər Bataan və s. kimi dünyada buna bənzər 
adlar var. Mərkəzi Amerika miflərinə görə, Votan Çan 
(Şan) qövmünün nümayəndəsi idi. Çanlar Orta Asiya və 
Şimali Hindistandan gələn türklər idi.

Meksikanın Çipas əyalətinə adını vermiş Çiapanecan 
hinduları Votan və onun xalqının ilk dəfə orada məskun­
laşdığını iddia edir. "Çiapas" kəlməsi sanskritcə "Şiva -  
dünyanın himayədarı" mənasını verən Şıva-pas sözündən 
yaranmışdır.
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Türkiyəni ziyarət etmiş xarici turistiər bir müddət 
sonra vaxtiiə orada yaşayan və naqalar adlanan qədim 
"ilan adam" irqi haqqmda eşitmişlər. Əvvəlki bölmələrdə 
onlara bulqar-türk krah Kuberamn rəhbərlik etdiyini 
yazmışdım. Naqa təbəəsinə yakşalar və ya yakhular deyi­
lir. Olsun ki, onlar indiki Yakutiya və ya Saxalin Sibir türk 
respublikalarının əhalisidir. Khyber, Khveer, Heber və s. 
kimi də tanınan Kubera, həqiqətən də, finikiyalılar və on­
ların Juddhi (yəhudi) döyüşçülərinin ticarət və dənizçi- 
likdəki şərikidir. Finikiyalıların "MeşeÇər", yaxud "Meşı- 
jtaigr" (arameycə), Tubal və Tiras adlandırdıqları xüsusi 
kölə kastası var idi. Kuberalar (Khyber, heber və s.) kölə 
olmalarına baxmayaraq, onlara hörmət edirdi. Keçmişə 
qayıtmış olsaydıq, güman ki, Meşikas olmaq istərdik. 
Çünki onlar ağaları kimi yaxşı yaşayırdılar. Onlara mü­
qəddəs insanlar kimi baxırdılar, çünki meşikalar №, № 
və ya Мим ("nahua" kimi oxunur) adlandırdıqları Nuhun 
sevimli oğlu Yafətin övladları idi. Na/Nu eyni zamanda 
"Tanrı Krişna; tanrı Şiva, Budda" mənasındadır. Nava 
"ilahi gəmi, yaxud İlahi sandıq' deməkdir. Bu, insanın is­
təyəcəyi ən yüksək və ən ümdə ləqəbdir. Məsih məna­
sını verən Meşika adını da bu cür alıblar. Finikiyalılar on­
lara başqa bir ləyaqətli ad da vermişlər: Navak ("nahuak' 
kimi tələffüz edilir), "dua kimi göyə yüksələn gəmi mə­
nasını verən bir termindir.

Meksikalı oxucuların bütün bu məlumatlardan hey­
rətə gələcəyini bilirəm. Əgər mənə şübhə edirlərsə, sans­
kritcə lüğətə baxsınlar.

Meşeklər böyük tufandan sonra xalq kimi pozulmağa 
başladılar. Öz. aralarında, "Biz Yafətin öz oğullarıyıq, kölə 
ola bilmərik", -  deyirdilər.
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Bu kölə kastası narahat olmağa və Şimali Hindistana 
tərəf gedən vəhşi hunlarla ittifaqa girərək Kuberamn or­
dularına qarşı üsyana rəhbərlik etməyə başladılar. Onlar 
insanları nefilimlərin və kristayanilərin dinini tərk edib, o 
dinləri təqib etməyə çağırırdılar. Bütün bu hadisələr Tanrı 
onları və narazılıq yaradan digərlərini uzaq ölkələrə da­
ğıtmağa qərar verdiyi vaxt Meru dağında ya da Babil qül­
ləsində olmuşdu

Orta Asiya və Şimali Hindistana daha çox sülh gətir­
mək üçün Kubera və onun yakhuları onları mühasirəyə 
alaraq, Seylona sürgün etdilər. Lakin onlar orada ən az 
Orta Asiyadakı qədər pis idilər. Buna görə də Kubera on­
ları Amerikaya aparıb, Mayya düzənliklərində yerləşdir­
di. Təhqiramiz bir vəziyyətdə qaldıqları üçün, finikiyalı­
lar onlara "anahuak", yəni "göyə çıxmaq üçün gəmiləri 
olmayan xalq" deməyə başladı. "A" sanskritcədə "yox; 
deyil" mənasında işlənən şəkilçidir. Meksikalılar АндһмдА: 
sözünün "Tanrının belə Nuhun göyə çıxan gəmisinə min­
mək üçün yol vermədiyi xalq" mənasındakı təhqiramiz 
termin olduğunu çoxdan unudublar. Buna baxmayaraq, 
Anahuak hələ ki, "su" və meksikalıları ifadə edən termin 
kimi işlənilir.

Naqa (ilan) və "Tanrının rədd etdiyi insanlar" məna­
sını verən Anahuak terminləri ilə yanaşı, Mayya ovalıqla­
rına da naqalarııı adının verilməsi ilə bağlı çoxlu sübutu­
muz var. İndi isə, hansısa dəyəri olub-olmadığını yoxla­
maq üçün əfsanələri testdən keçirək. Onsuz da mif və əf­
sanələrlə kifayətlənə bilmərik. Bizə konkret dəlillər lazım­
dır. Günü bu gün də, cənubi Meksika və mərkəzi Ameri­
kayadək uzanan Mayya düzənliklərinə bütünlükdə №- 
İMstf deyilir. Bu ifadə sanskritcə "Günəşin batdığı yer"
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mənasını verən №t?asfH sözündən yaranmışdır. Nikara­
qua və Kosta Rika yerlilərinin -  sanskritcə "Qərb yarım­
kürəsi naqaiarmın kosmik zəkası" mənasını verən GnfM- 

sözündən törəmiş -  Кмяня̂ яяЬ? adiandırdıqiarı 
bölgə var. Qvatemalanın sanskritcə açıqladığım mənasını 
unutmayın. Hər şey eynilə dediyim kimi olub və hələ də 
elədir.

Meksika hinduları və kənddəki insanlar, hər kəsin 
Тяня və heyvan ruhlu qoruyucu mələk ilə doğulduğuna 
inanır. Bu, onun fərdi zodiak işarəsidir. Bəzən Тяня (zodı- 
ak totemi) himayə etdiyi insana o qədər yaxın olur ki, 
sanki, iç-içə keçiblər. Bu, baş verdikdə həmtn insan Naqu- 
ala və ya heyvan ruhuna çevrilir. Budur, sizə Hindistan­
dan miras qaldığı şübhəsiz olan batil bir inanc. Çünki na­
qanın eyni zaman kəsiyində həm insan, həm də ilan ol­
duğu hesab edilir. Hindistanda uşaq doğulan kimi, vali­
deynləri dərhal ona Тя-Мяня adlanan zodiak totemi təyin 
edirlər. O da eynilə heyvandır. Ря-Ргяня (sanskrit zodiak 
işarəsi) = Тяня (nahuatl zodiak işarəsi)

Cənab Subaş Bose, meksikalı heyvan ruhun necə Na- 
qual adlanmağa başladığı ilə bağlı mənə ideya verdi:

"Bu, "Mahabharata" dastanındakı Pança (beş) Panda- 
vaların qardaşları №<?м!я və №^и!ян kimi məlumdur.

Tanrı İndranm sıralarında №<?я, ня^я-ня^гкм няЯмн 
və Naqrm da olduğu 14 adı var. Naqr = qəsəbə, loka; Na- 
qa naqrku = naqaların qəsəbə və ya lokası; nathan = Tanrı. 
Beləliklə, bir uşağa №<?яняЛ?ян adı verilməsinin ənənəvi 
formulunu qurduq".

Meksikada yaşamazdan əvvəl hind tanrısı Dyaus-na- 
husha (yunanların və türklərin dilində -  Dionisos) Aqast- 
ya adlı böyük hind filosofun arvadını yoldan çıxardığı
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üçün Hindistandan sürgün edilmişdi. Hind əfsanəsinə 
görə isə o, ilana çevrilib. Əslində isə, naqa gəmisinə mi­
nərək Meksikaya getmişdi. Meşika isə qollarını açaraq 
onu qarşılamışdı.

Dionisos onlara sivilizasiya qaydalarını öyrətmişdi. 
Lakin xoş qarşılamanın təsiri bir müddət sonra yavaş-ya­
vaş azaldı. Çünki öz qurduğu şəhərlərdən birində -  Tula-

Şəki! 11. Qued?ə!koətt (Dionısms) tlanlann üstündə Meru dağma dönür

da sərxoş vəziyyətdə öz evində öz qızına hücum etdi. Bə­
ziləri onun bacısı olduğunu deyir. Buna görə də, meksi- 
kalılar onu Hindistana geri göndərdi. Anahuak olsalar da, 
doğrunu yanlışdan seçə bilirdilər. Ketzalkat! (Dionisos) 
Meksikanı cənubi Verakruz və ya Şimali Yukatanda, ata­
sının basdırıldığı Orizaba dağı yaxınlığındakı limandan 
naqa gəmisi ilə tərk etmişdi. Getdiyi qayıq ilanlarla dolu 
idi. Orizaba dağı, böyük ehtimalla, qədim dənizçilərin
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Hindistana, ya da hara getmişlərsə, ordan qayıtmaq üçün 
lazım olan dənizçi işarəsi idi (mayak). Ketzalkatl Hindis­
tana, onu Merudan Ulduz dağma (Citlaltepetl və ya Ori­
zaba dağı) aparan marşrutla getmişdi. Bu gün də Meksi­
ka, Türkiyə və Hindistanla günəş enerjisi və ilahi göbək 
bağı ilə bağlıdır. Bu dünyada heç nə təsadüfən baş ver­
mir. Bizim xəbərsiz olduğumuz bir növ plan var. Bu, ru­
hani tərəfimizin olduğunu inkar etməkdən irəli gəlir. Biz 
ilahi şahmat oyunundakı piyadalarıq. Bəs psixoloji cəhət­
dən ona qalib gələcək gücdəyikmi? Yoxsa xaçı inkar edən­
də "elmi-etibarlılıq" artır?

Ketzalkatlm salının altındakı ilan xaça diqqət edin. 
İlanın quyruğu yoxdur, iki başı var Burunları, onun gəl­
diyi yerə -  Günəş və ya Meru dağma geri dönərək dairəvi 
səyahəti başa vurduğunu göstərəcək formada -  Şərqə və 
Qərbə işarə edir. İlanın başının ön görünüşü qərbli mek- 
sikalılar, Naqasta ilə Türkiyə və Hindistan naqaları ara­
sındakı İlahi birliyi təmsil edir. Dünyanın gələcəyi bu 
heyrətə salan arxetipik xaç simvolundan asılı ola bilərmi? 
Murad Adcınm da dediyi kimi, "Dünya ağacı' nm (Ham- 
rindəki) kökləri yer altındakı ilanların krallığmadək 
(Meksika) diblərə enir".

Meksikalılar özlərini, Türkiyəni, Hindistanı, katolik­
liyi və dünyanı xilas edə bilmək üçün vaxtında yuxudan 
oyana biləcəklərmi? Yoxsa keçmişdə də türk uluslarının 
etdiyi kimi, milyonlarla qan qardaşının Şimala tapmma- 
sma göz yumacaqlar? Həyat enerjisinin Şərqdən Qərbə 
axmasına olan düşkünlüklərindən dolayı, Amerikaya gə­
lən hər köçəri qövm Orta Asiya və Hindistandakı ana 
yurdlarına paralel məskənlər tapmağa çalışırdılar. May- 
yalılar yeraltma girən mağaralarına XiMba ("Şivalva" ki­
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mi oxunur) adını vermişdilər. Bu kəlmə "Tanrı Şivanm 
vulvası və ya bətni ' mənasını verən sanskritcə "Şivul- 
va"dan törəmişdir. Asteklər ispanlara Тсэсойыясял (Te- 
kolhuakan) adlı ölkədən gəldiklərini demişdilər. "R" hər­
fini tələffüz edə bilmədikləri üçün, bu kəlmə 'Kuru 
(Türk) -  Tanrı-Kral" mənasını verən "Teo Kuavara- 
K han'dır. Nyu-Mexikonun cənub-qərb Pueblo qəbilələri 
üçün yeraltının -  sanskritcə Siva-Bhu -  "Şivanm Meru da­
ğı ətrafındakı müqəddəs yeri " olduğunu iddia edirdilər. 
Olmeklər və asteklər Orizaba dağma ehtiramla yanaşırdı­
lar. Arizona o'odhamları, Arizonadakı Sells yaxınlığında 
yerləşən Baboquivari dağım və Şimali Meksikadakı bir 
mağaranı öz ilk məskənləri hesab edirlər.

Karib (Kaurav), başqa adla Aravak (Arak [Erektus]) 
və ya Taino (Ояиил/Гянпя) hinduları oxumaq-yazmaq bil­
mədikləri halda, Amerika hindularının köklərini tapmaq 
işini, həqiqətən, asanlaşdırmışdılar Öz mifologiyalarm- 
dakı bir çox gizli məqamı ispanlara verməklə qalmamış, 
eyni zamanda "R" səsini də düzgün tələffüz etmişlər. On­
lar öz əcdadlarının Kuru-rumani olduğunu danışmışlar. 
Araklar əfqan türklərin bir qövmü idi. Tannu və ya Dan- 
nu, qədim türk ulusu olan Tannunun döyüşçü klanı idi. 
Meydana çıxdıqları yer Espafiola Karib adasındakı Сям- 
няяя adlı təpənin dibindəki mağaradır. Onlar, beş Krişta- 
ya qövmündən biri olan KünH-aHMİarolmuşlar. Kriştayalar 
Hindistana getdikdən sonra Anular indiki Hindistandakı 
Himachal Pradeşə köçmüşlər. Bundan sonra Kubera ilə 
birlikdə Seylona getmiş və sonda isə Karib adasında məs­
kunlaşmışdılar. Kariblilər danışır ki, Machekael (sans­
kritcə: Mesech ailəsi) adlı bir nəfər onları qaçmağa qoy­
mamaq üçün çox diqqətli hərəkət edirdi. Mənim fikrimcə,
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qədim bir deyimdə söyləndiyi kimi, bu, "olanları otduğu 
kimi damşmaq"dır. (bax: ("E? Ог/^ги & Eos üıdıos"), Ka­
tolik rahib Gregorio Garda, səh. 318-319). Meksikalılar və 
mərkəzi Amerikahiarm türk və hinduların soydaşı oldu­
ğuna dair əldəki sübutların sonu yoxdur. Əslində isə, biz­
lər daha çox Mərkəzi Amerikalıyıq.

Budur, aralarında həyatımın 60 ilini keçirdiyim mek- 
sikalı dostlarıma mesajım. İsa Məsihin ayaqları, simvolik 
olaraq Verakuzdakı müqəddəs dağınız Orizabaya sancıl­
mışdır. Siz Tanrı tərəfindən xeyir-dua verilən xalqsınız; 
çünki onun simvolik ayaqlan sizin torpaqlarınızda yerlə­
şir. Qurtuluşunuz üçün Şimala baxmaq əvəzinə, üzünüzü 
Talantes və ya Yuxarı dünyadakı qardaşlarınıza tutun. 
Şərqə baxm, bütün həyatın və insan sivilizasiyasının qay­
naqlandığı günəşə baxın. Onsuz da sizin özünüz olan At- 
lante, artıq başqalarının məbədlərini yuxan qaldırmasın. 
Hal-hazırda Yuxarı dünyada, insanlıq üçün tək ümidin 
qütb dairəsində -  Şimalda olmasında təkid edən bir din 
qələbə çalmışdır. Şərqdən Qərbə doğru axan həyat enerji­
sinin mistik bütpərəstlik olduğunu deyirlər. Təkcə özləri­
nin doğru, qalanlann yanlış olduğunu deyirlər. Türklərin 
və hindlilərin qan qardaşı kimi, siz də ruhi mənada Şi­
mala baxmağa məcbur qalırsınız. Əgər qan qardaşlarını­
zın Şimala, Adəmin türk adı Olmak və ya Olmanın iqa- 
mətgahma olan düşkünlüyü bu cür davam edərsə, indiki 
iztirablarınız gələcəkdəkilərlə müqayisədə əhəmiyyətsiz 
qalacaq.

Özlərini Eüjos & Апяйняс (Anahuakm oğulları) adlan­
dıran, meksikalıların ruhani ana vətəninin Türkiyə, yaxud 
cənub-şərqi Meksika yox, Birləşmiş Ştatların cənub-qərbi 
olduğunu iddia edən meksikalı-amerikalı siyasi aktivist-
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lər arasında genişlənən bir hərəkat var. Chılar istəyir ki, 
meksikalılar insanlığın ilk sivilizasiyasının çoxalmaq 
üçün ayrıldığı Şimal qütbü olması fikrinə kilidlənsin. Bu­
nu cahillikdən, yoxsa pis niyyətlərinə görə etdiklərini bil­
mirəm. Onların türklərin və hindlilərin ruhani və qan ba­
ğı ilə bağlı olduqlarını bilməsini istəmirlər. Meksikalıların 
Şimali Amerikaya köçmək hüququnun olduğunu söylə­
yərək, avropalı və amerikalılarla aralarında düşmənçilik 
yaratmaq istəyirlər. Lakin, biz hamımız türkük. Meksika- 
tılar isə daha çox türkdür. Və onların xilası, Şimala get­
məkdə deyil, türklər və hindlilərlə olan əlaqələrini bərpa 
etməkdədir. Hamımız qardaşıq, lakin bu ölkədəki yanlış 
yönləndirilən meksikalı-amerikalı aktivistlər bunu anla­
maq istəmir. Yalan dediyimi düşünürsünüz? Mən Ana- 
huak kəlməsinin mənası və tarixi haqqında nə demişəm? 
Onlar hal-hazırda, əcdadlarının Babil qülləsi və Meru da- 
ğmda etdiklərini etmirmi?

Ruhi və dualist çözümü verdim. Onu istəyirsinizsə 
alın, istəmirsinizsə yox. Tövsiyəm eynilə afro-amerikalıta- 
ra da aiddir. Çünki onlar da qurğuşun kimi ağır yükün al­
tında əzilib-bükülürlər. Həm də, onlann problemi daha 
böyükdür. Həm Amerikada, həm də Afrikada əksəriyyəti 
həmin qeyri-xristian dinə mənsubdur. Təkcə bu deyil. 
Milyonlarla afrikalı. Afrika türkmənləri, kurilər, somalili­
lər, efiopiyalılar və digərləri kimi türkdürlər Afro-ameri- 
kalılar dərin dindarlıqları ilə tanmırlar. Digər bəzi dini- 
mədəni qrupların ardınca getməkdən yorulublarsa, etməli 
olduqları şey, xaç təlimini öyrənməkdən ibarətdir. Sonra 
isə iti və əmin addımlarla irəliləyəcəklər.
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Şəkil 12 Maya rahibləri. eyni zamanda dünya agau olan xaya tapındıqları vaxt Yer 
üzündəki hər dm bır data da olsa xaya ıbadat etmişdir Bunun htr sahabi olntalıdır

Xristologiyanm^ bütün dövrlər üçün dünyanın Ük di­
ni olduğuna hələ də inanmırsınızmı?

Ketzalkatl, Kukulkan və Gucumatz eyni adamlar idi. 
İlanlarla dolu sal ilə, cənub-şərqi Meksika sahilini tərk et­
məzdən əvvəl hamısı çarmıxa çəkilmiş, ölmüş və yenidən 
dirilmişdi. Meru dağma getmək üçün gəmiyə mindiyi sa­
hil, atasının basdırtldığı Orizaba dağma (Citlatepetl) ya­
xın bir yer idi. Dünyanın çarmıxa çəkilmiş xilaskarlarına 
istər İsa, Rama, Şiva, İndra, Aqni, Keder, Keyser, Krişna, 
Mitra, Apollo Dionisos (əslində isə Ketzalkatl, Kukulkan 
və Gucumatz), istərsə də başqa bir ad deyək. Hamısı Tan­
rının yeganə oğlunun adlarıdır. Ateistlər və skeptiklər bü­
tün bu xilaskarların Türkiyə və Hindistandakı ortaq qay­
naqdan uydurulduğunu deyirlər. Bu doğru olmaya bilər. 
Doğru olsaydı belə, eyni arxetipik təmsil dünyanın bir çox 
uluslarında olardı. Vardır da. Ramaçandranm Birlik yo­

в* Christology -  Xristologiya. Xristian teologiyasının bir sahəsidir. İsa Məsih, 
Məsihin şəxsiyyəti və ondakı ilahi və bəşəri əlamətləri araşdtran təlimdir

286

lunun dünyanın hər künc-bucağında eyni olduğunu və 
olacağını başa düşdüyümüz zaman, dünyaya sülh və sa­
bitlik gələcək. Kukulkanm kelt xaçma bağlandığı aşağıda­
kı illüstrasiyaya diqqət yetirin. Müqəddəs təslis ilə xaçın 
sirri və onların gizli mənaları insanlığın başlanğıcı, möv­
cudluğu, sonu və mövcudluq traektoriyasınm əbədi tək­
rarıdır.

Şəkil 13 Kukulkan və ya Queumatz -  Maya İsa Məsihi. Yalntz fərqli bur adt 
olması və bir qədər qən bə gorunən xaçın üzərində təsvir otunmast "mə­
dəniyyət baxmımdan fərqli görünməsi " onun İsa Məsih olmadığı demək de­
yildir Xatırlayın, ilahi enerjinin arxetipik bir görünüşündən bəhs edirik, fizi­
ki insandan yox. Hamımız eym kamatda yaşayırıq və eyni fiziki və spiritual 
qanunlara məruz qalırtq.

287



Bölmə 17

Sizin xristian olmağınızı istəyən iki qeyri-xristian 
cənub-qərb qəbüəsi

Bu iki qeyri-xristian qəbiiənin missioneri yoxdur. On­
ların dini mərasimlərində iştirak etməyinizi istəmirlər. 
Kəndlərindən və dini mərasimlərindən uzaq qalsanız, çox 
şad olarlar. Dini rəqslərindən, ya da yığıncaqlarından 
hansınasa rastlasanız, şəklini də çəkməyin Sual vermə­
yin. Onlara qətiyyən "xristianlığ'a dair öyüdlər etməyin. 
Sadəcə izləyin. Rəqs edərkən, dua edərkən, tanrıdan nə­
lərsə istəyəndə onlara qoşulmaym. İstənilən halda, onsuz 
da onların xristianlığa zidd olan dinlərinə çoxsaylı insa­
nın qoşulacağını düşünmürəm. Çünki bu yerlilərin bəzi 
ayinlərində zınqırovlu ilana toxunmaq adəti var.

Pis çap olunmuş bukletlər və nazik kitabçalarını pay­
lamaq, hər hansı mövzuda çoxumuzun haqsız, yalnız öz­
lərinin haqlı olduğuna bizi inandırmaq üçün daima qapı­
larımızı döyən xristian məzhəbinin mütləq nümayəndə-

289



təri var. Ontar, ehtimal ki, bu qəbiləni də xristian etmək 
üçün bu iki qeyri-xristian Puebto kəndinə üz tutacaqlar. 
Ontarın ürəyində xristian otmaq arzusu yoxdur, takin 
qeyd-şərtsiz birlik arzusundadırlar.

1700-cü iltərdə bu qəbilənin bir kəndini katolik etmək 
üçün məhv etmişlər. Bu tayfa, sizin xristian olmağınızı 
hər kəsdən daha hərarətli şəkildə istəyir. Rəqslərini və 
dualanm günün 24 saah, ilin 365 günü davam etdirirlər. 
Bu, ikiüzlülükdür? Əgər, kənardan baxsanız, yox, elə de­
yil.

Bu iki qəbilə "hopilər" və "zuniyz" kimi tərcümə olu­
nan zunqilərdir. Hopilər bu iki qəbilə ilə müqayisədə da­
ha fundamentalist dindar olanlardır. Koma katolikliyinə 
təhvil vermək üçün bir kəndi bütünlüklə məhv edən on­
lardır. Bəs nəyə görə bəzi protestant məzhəblərində ol­
duğu kimi, boş xanaya qol çəkməyiniz və onlardan biri 
olmağınızın əvəzində yüzlərlə zınqırovlu ilana toxunmaq 
və üstünü tapdalamaq kimi "cazibədar və imtina edil­
məyəcək" vədlərlə sizi yoldan çıxarmırlar? Niyə sizin də, 
vəsiqəsi belə olan bir ilansevən, Halleluya oxuyan (halle- 
lujah-çığıran, haHelujah-halleluya; amen, şükranlıq) qə­
dim dövr naqası olmağınızı təşkil etməsinlər?

Çünki vəz və bütün müqəddəs kitablar 'Babil dir. 
Hamımız fərqliyik. Heç kəs 'Babiı i eyni cür anlamaz. 
Heç kəs müqəddəs kitablar oxuyaraq və ya ucadan veri­
lən xütbəni dinləyərək yüksək mənəviyyata çata bilməz. 
İllik qazancınızın onda birini kilsəyə bağışlamağınız da 
kömək etməz. Biz özümüzü dualizmə, müqəddəs təslisə 
həsr edərək, bir də qalaktikadakı ən güclü, üç təbii arxeti- 
pin mənasını anlayıb, Tanrının ismarıcının bizə çatmasına

2 9 0

kömək edərək o məqama çata bilərik: Xaçın, svastikanın 
və həyat çarxının.

Bu iki qəbilə yalnız daxili səsimizin bizi oyada biləcə­
yini deyir. Yəni bizim gözlərimizdəki hörümçək torlarını, 
qulağımıza tıxadığımız pambıqları və beynimizdə yaran­
mış qatılığı məhv etməyimiz üçün dua edirlər.

Bu iki qəbilə necə, nə vaxt və nə üçün 
Amerikaya getdi?

Pueblo mədəniyyətləri üzrə zunqi (zuni) eksperti 
olan cənab Jose Sandos "Pııeblo Indians"^ kitabında bunla­
rı yazmışdır:

"Mövcud yaşayış bölgələrinə şimaldan-köklərinin oidnğn 
yerdən, Shibapudan fŞibnpıd, ortalığa çıxdıqları t/rralürıdan, 
-çölün yanındakı yoidan insanlar gəldi. Yol boy a rica onlara bır 
döyüşçü rolıborliA etmişdi. Köməkçiləri və sərkərdələri ilə birlik­
də insanların keçdikləri yola təmizləmək mükəlləfiyyətindən yür 
yaratdılar. Onlarla birlikdə müqəddəs rail da gəldi və qədim in­
sanlara gündəlik həyalın çətin işlərinə rəhbərlik etdilər. Çoxa 
isə sonda mədəniyyətlərini inkişaf eldırdıklərı, indiki ana vətən­
lərinə gəlməzdən yüzlərlə ;i əvvəl yaşadıqları "four corners" 
(dörd künef torpaqlarında yerləşdilər. Qədim insanlar nəql edir 
ki, müqəddəs rııh onları məhz kütləvi qəfiınmiardan qorumaq 
üçün köçməyə məcbur etmişdi Onlara müdafiə olunmaq üçün 
hasara oxşar mülklər inşa etmək tövsiyə olunmuş və döyüşçü

Pueblo HinJulart'
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jh 'z НнгОяг Мя^сияу na SZicoycnaym ои/яп bininya cdacay; r'ad 
cdıZımşdr" (s. İ7)

Bu əkiz tanrıların adları hind tanrısı Şivanm variasi­
yalarından törəmiş kimi görünür. Mahaşiva (sanskritcə 
"Mahasheewa" kimi tələffüz eddir) və Şiyavha ("Shee- 
vahwah" kimi təiəffüz eddir). Şiva, çevik və sürətii mə­
nasını verir.

"Şibapu" kəiməsi bu sözfərin mənşəyini açıqca göstə­
rir. Shiva-Bhu, -  "Tanrı Şivanm müqəddəs öikəsi -  Meru 
dağı".

Cənab Sando eyni zamanda insanların, türklərin cə­
nub sərhəddi otan Şimali Hindistandan gətdiyinə dair da­
ha çox məlumat verir:

Сяс:упе1аг Qabda başçdcrı) na diyar Ья$^1яг, faZaraAZarı (Ac- 
resan ddinda Knşərc, PnebZo Тспя ddinda Knsa, Тяпя d/Zında 

-  ırısHH^rı şanZandirınaAdaıı сяпяМс/ı э/ян bn ^гмрп 
Няга cinıaZı iddar Ço.vZn na nıdarfaZd masıvZiyyafZar dnşıymı bü­
tün Ья имя^яг сяпупс r'a ənnn Zıcyafinin QAfıAi, sos^Z bnşçdı- 
y: яZf^ndя iddar." (s. 20)

Kuşhare və Kuşa Hindistanda, yuxan kastanın adın­
dan törəmişdir: Kashi.

Taboş, "İlahə Ananı insanlaşdıranlar' mənasını verən 
şimali hindcə Tavith ya da lavish sözündən törəmişdir. 
Bunlar kişi və qadın ola bilirdilər. Berdaches^' Zufii (mə­
nası: böyük göl) dini tətbiqlərdə mühüm yer tutur. Keresa 
-  türkcə "Kurusha"dan törəmişdir. Tiva (Tiwa) və Teva

^ Gender bender -  teatrda, yaxud başqa tamaşalarda qadın va kişinin, əks 
cinsin rolunu oynamast
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(Tewa) qədim Türk xafqı olan "Tannu'nun adlarıdır. Ta- 
nu, eyni zamanda keresan, tiva (tiwa) və teva (tewa) dili­
nin də başqa bir adıdır.

Hopilər, həqiqətən də, bir qəbilə deyil, Şimali Hindis­
tandan qaçaraq "yazıq, itkin ruhlar", Orta Asiyadan kə­
narlara çəkilənlər isə, Nyu-Meksikaya dua etməyə gedən 
klanlar qrupudur. Onlara görə, əcdadlarının ruhu Sipahu- 
dan "göydəki bir dəlik" yolu ilə qaçmışdır. Sipapu, Siva- 
Bhunun dialektik formasından ibarətdir. Qaçdıqdan son­
ra onları Amerikaya gətirəcək Masava (Uca Şiva) ilə qarşı­
laşmışdırlar.

Hopilərin Amerikaya köçlərindən bəhs edən qeydlər 
bu klanlar arasında müxtəlif cür təzahür edir. Çünki on­
lar, başlanğıcda qəbilə yox, eyni cür şüura malik klanlar 
qrupu idi. Buna baxmayaraq, onların ardıcıl birləşdirilmiş 
qədim tarixləri adı çəkilən qəbilələrin də onlarla birgə 
qaçdığını təsdiqləyir: Navayo (navajo), supay (supai), 
payte (paiute), apaçi (apache), ute, heheya, bahanna (ağ 
adam) və s. Heheya "finikiyalı" sözünün alternativi olan 
Haihayadan törəmişdir. Eyni zamanda "pahana" da ad­
lanan Bahana, sanskritcə "nəqliyyatçı, gəmiçi" mənasını 
verən "vahana" sözündən əmələ gəlmişdir. Hopi tarixçisi 
Edmund Neqvateva (Nequatewa) hansı səbəbdən Şimali 
Hindistan və Orta Asiyanı tərk etdiklərini açıqlayır:

"Hnpdar bütün ınsnnfığm bnşZnnyıcdaAı ı/erf nZnn ycraZün- 
da уяряутМяг Вя$?япД:о?я НтжЫг; Аауя? па Ья$уя bar şeyyö- 
zəZ idi. Дя);я1 г'ə xoşba.rt iddar. lns#nZ#r ər^dHn яуяу;, orta na 
birinci z inn ra с/ягж? fabayaZaşdiriZmışdirZar Ortяdяn я$яу na 
orta fabaya, AcşışZarm na яЬ Arşı'şZarın baraAatZarini Ья$я düşanda 
bar şey nydm oZmıışdırr. Öwürboyn bn yazıy ;н$яп)яг умхяп
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ZMfHrs HrafwdoM, я:Н büyuplar: fap&Huoray яМя<№н:$й:г/яг 
Bu k:ş:Dr, keşışDr ра я/: keş/şHr /:om:u я$яу: Hboyo padmlar: 
z:ı/arof edorkou, оя/япи bodboxt orkın' uzayda ря1о:яВ ;'d:. Buu- 
/яг yefdı'kco dözüüuoz b:'r poz:'ı/yoHyof:r:'b ç:xar:rd:" С7УиВ: о/ 
я Hop:'" /s.I)^.

Cənab Neqvatevanm "bütün insan həyatnnn başlan- 
ğıc yerindən gəldilər" ifadəsinə fikir verin. Söhbətin Kriş- 
tayalarm, yaxud türkiərin vətəni o!an Orta Asiyadan get­
diyini ardamahydiq.

Türkiər -  şimali hindii hopiiər bn əzabiara artıq dözə 
biimədikiərini görüb, başçı Yehovamn (Yai-owa) etdiyi 
nəsihətiəri tapmağa çalışmışlar. Onların Hindistan) tərk 
edib, Birləşmiş Ştatların cənub-qərbinə köçmələrinə o qə­
rar vermişdi.

Hopiiərin köçmə rəvayəti eramızın 700-1000-ci iiiəri 
ərəfəsində olmalıdır. Bu dövriərdə Hindistan cəhənnəm 
təiatümü içində idi. Hər kəsə qıhnc gücünə din qəbui et­
dirən, Şimai və Cənubun müqəddəs cəhətlər otduğunu 
qəbui etdirməyə və "bütvari" xaçı unutmağa məcbur edə­
rək, qıhnc gücünə insantarı dinindən döndərən mətum 
din 40 mityonadək hindtinin axırma çtxmışdır. Hindiitə- 
rin ən yuxarı zümrəsi oian Brahmaniar da tayfaiarm 
(qövmlərin) ölkəni tərk etmələri və kasta quruluşuna tabe 
olmaları üçün çalışırdılar.

Hopi Yel tanrısı (Yaponche) başqa adla Hya-Phoeni- 
cians (Foyenisiyans), onları Vahananm gəmiləri üstündə 
bura üfləmişdir. "Truth of a Hopi' nin müəllifi davam 
edir:

92 м'Hopinin həqiqəti

"Вякяппянт, bot/oz ^яг^я$:я po уя Нщ::и:м Ь.ц/м xilaska- 
nu:u j/soHjs: ddd: şoküdo büfuu koudHrdo ı/au:B:uşdı: Вля::- 
HrH bir/:kdo düuyauın HOndar; galw:'$, owa wüdn'kük lıaarş 
rddoıişd:. О, lusauiam do/:я çox yäydayia yer: döuoc.?)::uo söz 
perorok, рхан yüuogo doğru yola düşoıüşdu. O yunda:: bar: ye­
ri dönacay: yözianihr. Dediı/ına yora, o qayıdanda тмкяп'Ьо pa 
oulnşdnıuzhyHr оВняуясяу pa özu da birya &кя çox е/гн pa 
müdriklik yai;racak. fspau keş:şiarin kop: öikaswda missioner &- 
akyyohuo :cuza perd?nasi makz bu а/мпзуа уогз olmuşdu Çun- 
k: :usf7n/ur ela b:7:u:şddor к:, Вякана yen qayıdıb.. " (s 10#)

İspanların gəlişindən bir müddət sonra, ruhani sezgi- 
lərı qüvvətli olan hopiiər o qədər də ağıllı olmadıqlarını 
anladılar. İspanlar qətiyyən "ali bəyaz qardaşlar" deyil­
dilər. Hətta zaman hopiiərin başqa cür də yanıldığını gös­
tərəcəkdi. Elmi tərəqqinin hərarətlə artması dünyanı, in­
sanlığın maddi və mənəvi hissələrinin tam olaraq birləşə­
cəyi "bütövlüyə" aparmaqdadır. İnsanlıq bəzi maddi 
zövqlərini oxşamaq üçün rəqs etməkdən, ilahilər söylə­
məkdən və uzun dualardan ə! çəkməlidir. Çünki duaları, 
ümid edirik ki, növbəti illərdə qəbul olacaq. Tann, bəlkə 
də, Adendə və Meru dağmda etdiyi kimi bizi dizimiz üstə 
çökdürər. Məsələ ruhani elm olduqda, bu aralar keşişlər 
belə "qırıq qeydlər" aparır.

Hopiiərin, özlərindən olmayanların xristian olmaları 
üçün dayanmadan dua edən, onların qeyri-xristian dini 
ilə maraqlananlar hopi dini mərasimləri üzrə görkəmli bir 
tədqiqatçmm araşdırmasını oxumalıdırlar: Gray A. Davi­
din çalışmalarının başlığı "Tke or:'cn zoue-onrzenf star cities 
of tke Агнспсан soufk?oest"^dir.

" "Ampnkanm canub-qarbindakl onort zonaiann qadim ulduz şəhərləri"



Mən kitabı nəşriyyata göndərməzdən əvvəl bu böl­
məni oxuyan cənab Davidin cavabı belə oldu:

"Hopilərin rəqslərinə və mərasimlərinə niyə qarşı 
çıxdığınızı bilmirəm. Əgər bu, baş verərsə, onlara görə, 
dördüncü dünya sona çatacaq, özü də mümkün qədər sü­
rətlə". (Yəni üçüncü dünya müharibəsi baş verəcək)

Bu kitabda da oxuduğunuz kimi, insanlığın kütləvi 
yox olmasının qarşısını almaq üçün bizdən çox az şey is­
tənilir. Buna baxmayaraq, bəzi yalançı mütəxəssislər və 
skeptiklər üçün bu, çox radikal və ağılsız üsuldur. Əgər 
yazdıqlarım tamamilə tətbiq edilməyəsi iisullardırsa, nə 
üçün hopilər bizim gözümüzü açsın deyə Tanrıya yalva­
raraq demək olar min illərdir dayanmadan rəqs edirlər? 
Bizim təhsilli, "hər şeyi bilən" elm adamlarımızın və ate­
istlərimizin gözündən yayman bir şeyi bildikləri müm­
kündürmü?

Hopilərdən "İncil"min hansısa surətini sizə satmağı 
istəməyin. Onların "İncil"ləri filan yoxdur. Əllərində üzə* 
rində sadəcə özlərinin anlaya bildiyi qəribə işarələr olan 
dörd daş kitabə ^ var. Beşincinin gəlməsini gözlədiklərini, 
sizə təsvir etdiyim xaça nifrət edən dinin ağlını başına 
yığmasını və bunu onlara gətirmələrini söyləyirlər.

Bu kitabı hazırlayarkən dualizmin, xaçın, müqəddəs 
təslisin və coğrafi cəhətlərin müqəddəsliyindən dəm vu­
ran müxtəlif dini qrupları düşündüm: Katolikliyin bütün 
formalarını, protestantlığı, yəhudiliyi, buddizmi, çayniz- 
mı, tenqriçiliyi, hinduizmi və əlbəttə, hopiləri və zuniləri.

^  Hopilər haqqmdak) əfsanələrin əhəmiyyətli bir hisəsi bu dörd daş kitabədən 
ibarətdir. Üzərində qəribə işarələr olan bu müqəddəs daşlar müxtəlif tanrılar tə­
rəfindən hopilər aıasmda klanlara verilmişdir. Lakin bu kitabələrin nə vaxt və 
hansı yolla hopilərə verdməsi barəsindəki məlumatlar fərqlidir. Matlok bu ki­
tabın əvvəlki bölmələrində də bu daşlar mövzusuna toxunmuşdur.
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Katolikliyin içində olduğum təxminən 60 il məni, bunla­
rın heç də din, yaxud təşkilat olmadığına, sadəcə "bir şe­
yi", ya da "varlığı" gizlədən maska olduqlarına inandırdı. 
İnsanlar mənə katolikliyi kiçik gördüklərini dediklərində, 
əslində məsumca bu cür təşkilata nifrət etdiklərini deyir­
lər. Lakin təsvir edilən bu dinlər, qətiyyən hansısa təşki­
latlar deyil, bizim hələ anlaya bilmədiyimiz "varlıq'lar- 
dır.

Bu, əslində, içində ən gözəl atlar və inəklər olan, la­
kin onları heç vaxt görə bilmədiyimiz, dağılmış bir tövlə­
yə nifrət etməyə, sonra isə, atların və inəklərin tövləyə gö­
rə pis münasibət gördükləri nəticəsinə gəlməyə bənzəyir. 
Bu dini liderlərin nə qədər azğın və cahil olmaları vacib 
deyil və müqəddəs kitabları necə dolaşdırmaqları da 
problem deyil. Onsuz da o varlıq olduğu yerdə qalır. Heç 
yana getmir və heç vaxt da kənara çıxıb ölməyəcək.

Buyruğu altındakı keşişləri, meksikalı xurafatçılara 
xoşbəxtliyin Şimalda olduğunu deməyə məcbur edən Los 
Anceles yepiskopu əgər sadəcə "öz tövləsindəkı qoyuna" 
deyil, geniş miqyasda bütün dünyaya nə qədər zərər ver­
diyini bilsəydi, bunu eləməzdi. Lakin onun nə etdiyi va­
cib deyil, heç hinduların da neçə bütə ibadət etdikləri va­
cib deyil. Protestantların nə qədər "elmi" və "rasional" 
təqlid etdiyinin də mənası yoxdur. Kriştaya heç vaxt öl­
məyəcək, çünki o dünyaya Nefilim^ilə gəldi. Biz ürəyi- 
mizdəki cahillik və pisliklə, xaç və müqəddəs təslisin sa­
dəcə zarafat olduğunu düşünən betər insanlıqdan təmiz­
ləmək üçün quraşdırılmış müsibətlərlə dünyanın fiziki

"Netilim " soyu ingilis diiuıa "dıt-iar" kimi tarcüma edilir. Halbuki ibranicə 
olan bu soz ıbranı dihmn feit quruluşuna uvğun olaraq lam mənasi "yuxarıdan
aşagiya ennuşlar"dir
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yox olmasını gözləyərkən o, burada qalacaq. Bunlar baş 
verəndə, Kriştaya olduğu kimi qalacaq, iaoya görə yaşa­
malı olan bizlər qalmasaq da, o, həyatda qalacaq.

Bu kitabı bitirməzdən əvvəl, kiminsə yenə "mesajı 
anlamaması" ehtimalına qarşı bir bölüm də əlavə edirəm 
Bu dəfə heç kəs qulaq asmasa da, özümdən soruşuram, nə 
etməliyəm? Onsuz da bu tipdə bir neçə kitab yazmışam 
və hamı hələ də "ikinci tanrı" Belə inanmağı seçir. Tanrı 
mənə müqəddəs təslis və xaç təlimini insanlara daha an­
laşıqlı etməyim üçün ilham və müdriklik verəcəkmi, gö­
rəsən? Salvador xalq nağılmdakı balaca uşaq keşişə dedi­
yi kimi;, xaçın tam mənasını anlamağa çalışsaq da, bunu 
bacarmayacağıq. Çünki bu sadəcə Tanrının bildiyi sirdiı
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Bölmə 18

Xristianlığı xristianlara, 
Tenqrini türklərə geri verin

Türk qaydasuıca xristianlıq, doğulmamış olanın 
(Tanrı ata) və onun bircə oğlu İsa, Keder və ya Keserin, 
zamanın başlanğıcından əvvəl doğulduğunu söyləyən 
Arian təliminə (Arianizm) əsaslanır. Doğulmamış olan 
dünyanın Yaradanıdır. Ata bircə oğlu vasitəsilə, onunla 
və onda -  bütün insanların vücudu içində həyatdan həzz 
ala bildiyi müqəddəs ruhu yaratmışdır. Arian Kriştaya 
Nefilimin nəvələri olan bizlər, eynilə Atasına qul olan 
Oğul (İsa) kimi, İsaya qul olmalıyıq. Qeyd etdiyim düşün­
cə "KoriH/lı/ara ^ci ına/dMÜ 8 5-6"da qətiləşdirilir:

"Çünki yerdə olsun, göydə olsun, ilahi adlandırılan- 
lar varsa da (nəhayətdə bir çox ilahi və rəblər vardır), bi­
zim üçün bircə Allah ata vardır; hər şey ondandır və biz
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ondan ötrüyük. Və bir rəbb, İsa Məsih vardır. Hər şey 
onun vasitəsi ilədir və biz onun vasitəsi itəyik.

Bu "bir çox ilahilər və rəbtər" yerdəki it, pişik, ayı, so­
xulcan, balıq və s. kimi qeyri-insan varlıqların yaratdığı 
arxetiplərdir. Buna əlavə olaraq, ətrafımızda adi gözlə 
görmək mümkün olmayan vartıqlar vardır".

Miladın 325-ci ilində Ariaıı İsa görüşü, o dövrdə 
müxtəlif xristian məzhəbləri arasında ciddi uyğunsuzluq­
lar yaradan Tanrıya bağlanırdı. İmperator Konstantin "Bi­
rinci Nikeya Məclisi" adlanan, Türkiyənin İznik şəhərin­
də, Ariusu (Arian başçının adı) qınayan və qərarları hələ 
də katolik, ortodoks və bəzi protestant kilsələrində qüv­
vədə qalan məclis çağırdı. Nicene inamının mərkəzi təlimi 
Ata və Oğulun eyni varlıq kimi təqdim edilməsidir. Belə 
ki, onlar iki deyil, birdirlər. Həmin ərəfədə təcavüzkarca 
müqəddəs təslisin inkar edilməsini tələb edən Asthanasi- 
an (Astanazian) inancı da var idi.

Konstantin ananların Müqəddəs kitabını yandırmağı 
bacarmışdı. Konstantin onları təqib edirdi, lakin sonradan 
xütbə vermələrinə icazə verdi. Əslində Konstantinin özü 
ölüm yatağında F.vsevi (Evsevi Pamfil) tərəfindən vəftiz 
edilməli olmuşdu. Hakimiyyətdən uzaqlaşdırılmağa layiq 
olan, ikiüzlü və pis adam idi.

Konstantin 337-ci ildə öldükdən sonra yenidən zid­
diyyətlər başladı Onun oğlu, Koma imperiyasının şərq 
hissəsinin hökmdarı olan П Konstantin Nicene inancını 
aradan qaldıracağını vəd edərək, arianları dəstəklədi Bu­
nu ona tövsiyə edən Nikomediyalı Evsevi idi. O, həmin 
dövrdə həm arian icmasının sədri, həm də Konstantino­
polun yepiskopu idi.
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II Konstantinius Nicien yepiskoplarını sürgün etmiş­
di. 365-ci ildə Konstantinius Roma imperiyasının həm şər­
qinə, həm də qərbinə hökmranlıq edirdi. Papa Tiberius 
Qreqori Nazinzusu sürgün etmişdi.

Sonra Nicene tərəfdarları yenidən güclənmişdi. O  
dövrdə İskəndəriyyədəki Serapium məbədi İskəndəriyyə 
kitabxanasının bir hissəsini təşkil edirdi. Bu kitabxanada 
tarix, Tenqri dini, elm və bu kimi mövzularda türkcə ki­
tablar saxlanılırdı. Türk arian Kriştayalarm (qıpçaqlar) xa­
tirəsini insanlığın yaddaşından silmək üçün onlar Serapi- 
uma tərəf irəlilədilər və onu məhv etdilər.

Konstantinin xristianlığın formalaşmasında mühüm 
rol oynayan arianlarm (qotlar, ostqotlar, vestqotlar və s.) 
böyük hissəsini ciddi qəbul etməyərək, din tarixini yeni­
dən yazmasına türklər bu günə qədər də qəzəblidirlər. 
Murad Ademin kitabındakı bəzi şərhləri yazmaq istəyi­
rəm. Hər kəsə onun kitabını oxumağı məsləhət görürəm. 
Ona dəstək verin, çünki türklər öz böyük gücünü bərpa 
etmək üçün Tenqri dininə qayıtmalıdırlar.

Bu qədim siyasi qaydanı avropalılar içində ilk xatırla­
yanlar yunanlar olmuşdur: "Tann kiminlədirsə, iqtidar da 
onunladır". Yunanlar türklərin Göy Tanrısını hiylə ilə 
oğurlamaq və bu sima ilə Avropaya hakim olmaq üçün 
türklərin yanma gəlmişdilər. Onlar bura öyrənmək adı ilə 
gəlmişdilər, oğurlamaq yox.

Yeddi müqəddəsdən və imperatordan (qüdrətini itir­
miş Roma imperiyası taxtına iddia etmək hüququ olanlar) 
biri də yunan Konstantin idi. Lakin o da digərləri kimi 
rəmzi imperator idi. Sadəcə adı var idi; ordusu -  yəni iq­
tidarı yox idi.
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Həqiqi imperator Maksentsi Aralıq dənizini əlində 
saxlayırdı. Romada ordusu var idi. İlk baxışdan onun fə­
lakətə uğrayacağı deyilə bilməzdi. Birdən atlılar göründü. 
Onların üstündə əvvəllər avropalıların heç vaxt görmədi­
yi xaçlı (labarumlu^) bayraqlar dalğalanırdı. Hücum qəfil 
və cəsarətli olmuşdu.

312-ci ildə Mulvi körpüsü yaxınlığında -  məğlubedil­
məz Roma ətrafında -  Maksentsinin ordusunu darmada­
ğın etdilər. Maksentsi öldürüldü. Konstantin isə özünü 
qalib elan etmək üçün tələsirdi. O, qıpçaqlarla ittifaqa gi­
rərək istədiyini əldə etdi. Lakin bu qalibiyyət ordusu belə 
olmayan yunanların adma yazıldı.

Beləliklə, Avropadakı güc mərkəzi Konstantmin xey­
rinə, köklü şəkildə dəyişdi. Anarxiya dövrü sona çatdı.

312-ci ildə yunanların Göy Tanrı adma bir çox dualar 
oxuyan (əlbəttə, türkcə) türk din adamlarını dəvət etmələ­
ri diqqət çəkir. Həmin din adamları yunan şəhər meydan­
larında dualar oxuyurdu. Bunu Konstantinin rəqibi Litsi- 
ninin istəyi ilə, onun müharibədə şərq imperiyasına ha­
kim olması üçün etdilər.

Avropada ilk dəfə "Tanrı" sözünü bu ərəfədə məhz 
onlardan eşitdilər. Millətlərin tarixinin əbədi həqiqəti 
məhz bunlardır.

İnsanlar Maksentsi üzərindəki qələbədə ilahi iradəyə 
şahid olmuşdular. Xaçlı bayraqlar altındakı kiçik qıpçaq 
dəstələri Roma ordusunu asanlıqla dağıtmışdı; bunu Gö­
yün (Tanrının) işarəsi kimi qəbul etdilər. Həqiqətən də, 
hər kəs "Tanrı kiminlədirsə, iqtidar da onunladır", -  dedi

9* Labarum -  yunan aüfbasmtn çi (X) və rho (Г) hərflərinin iç-içə keçirilməsi ilə 
yaranan erkən xristianlıq simvollarından biridir.
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Konstantin çox hiyləgər siyasətçi idi. İndi yeni Tanrı 
inancına söykənib Türkləri öz adamı etməli olduğunu an­
layırdı. Litsininin ardınca, o ərəfədə Qafqazda meydana 
gəlmiş yeni xristianlığı mənimsəmək istədiyini dedi. Qıp­
çaqlarla ittifaq ona çox faydalı olacaqdı.

Bəzi elm adamları tarixi yazarkən siyasətçilərin gös­
tərişi ilə bir çox şeyi inkar edir, üstündən keçir, yaxud giz­
lədirlər. Guya bilmirlər ki, həqiqəti gizlətmək mümkün 
deyil. Lakin yunanlar həqiqəti gizlətmək yolu ilə getdilər. 
Konstantinin dövründə Tanrı dinini qəbul etdilər. Bunu 
heç kim inkar etmir. Lakin bu dini türk din adamlanndan 
aldılar. Tarixçilər məhz bu məsələdə nədənsə susurlar. 
Həmin dövrdə Göy Tanrı inancını öyrədən və daşıyan 
başqa heç kəsin olmadığını, onların təkcə qıpçaqlar ola bi­
ləcəyini unudurlar.

Şərqdə türklərin dinindən buddizm, Qərbdə isə yeni 
növ xristianlıq yarandı. Tenqri insanlara fərqli şəkildə gö­
ründü. Bu da onun hüzurunda xalqların böyük köçünün 
başqa nəticəsi idi. Avropalılar Tanrını qəbul etdilər. Bu­
nunla da, türk ruhani mədəniyyətini qəbul etmiş oldular. 
Bu, heç kimə sirr deyil.

Konstantinin Tanrını qəbul etmədiyini gizlətmək çox 
da mümkün deyildi. O, ömürboyu paqan və yüksək rüt­
bəli rahib olaraq qaldı. Çünki onu din yox, iqtidar maraq­
landırırdı. Hər yola əl atdı, təki qıpçaqları aldada bilsin. 
Təki onunla birlikdə olsunlar; iqtidar üçün qıpçaqlardan 
istifadə edə bilsin.

Romaltlar üzərində qələbə üçün səxavətli addım atan 
Konstantin hədiyyələr və vədlər məsələsində də xəsislik 
etmədi. Heç nəyə heyfi gəlmədi. Türk əsgərini öz yanında 
uzun müddət saxlaya bilmək, ona xidmət olunmasını tə­
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min etmək üçün hər şey etdi. Və onlar qaldılar. Yunanlar 
sanki türkləri ovsunlarmşdı. Onları əvvəlcə "federat""?, 
sonra da xain adlandırdılar.

Konstantin bacardığı qədər onlarm etibarnn qazan­
maq istəyirdi. Məsələn, yeni təqvim yaratd). Tətil gününü 
türklərdəki kimi, bazar gününə təyin etdi. İnsanlart kil­
səyə getməyə -  Göy Таппуа dua etməyə məcbur etdi.

Qeyd edək ki, yunanlar 325-ci itədək təkcə Tenqriyə 
dua etdilər. Türklərin müqəddəs yazılarını və dualanm 
oxudular.

Bu, tamamilə unudulmuş olan qeyri-adi hadisədir. 
Bu vəziyyət, Avropa tarixinin bəzi qaranhq məqamlarını 
izah edir. Bizans sikkələri üzərinə günəş təsvirləri, daha 
doğrusu günəş şüalarını təmsil edən bərabərtərəfli xaç 
həkk etdilər. "Günəş işarələri" Konstantinin "günəşə ta­
pman" olduğunu göstərir. Bu, hardan çıxdı?

Digər tərəfdən, türk dili uzun müddət Bizans ordusu­
nun dili olmuşdur. Bu dili "əsgər dili" adlandırırdılar. 
Minlərlə bozqırlı ailə Bizansa köçmüşdü. Onlara ən yaxşı 
torpaqları verdilər, bura köçmələri üçün Dəşt-i qıpçaq 
xanlarına qızılla xərac ödəmişdilər. Əlbəttə bu köçlər də 
xalqların böyük köçünün davamı idi. Baxmayaraq ki, bu 
proses təbii baş vermirdi, onlar pulla satın alınan insanlar 
idi.

Qıpçaqlar, əslində şərqi Avropanın ən məşhur ölkəsi 
olan Bizansı qurdular. Üç nəsil sonra, orada iki xalqın or- 
taqhğmm nəticəsi olan və bu günə qədər də insanları hey­
rətə salan Bizans sivilizasiyası yarandı. *

*7 Federal sözü tabnca "artdlaşma" demakdir.
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Təəccüblü heç nə yoxdur. Avropa torpağında Kuşan 
xanlığının tarixi təkrarlanırdı. Fərqli olan cəhət isə, hökm­
darın türk yox, yunan olması idi. Lakin, iki mədəniyyətin 
qaynayıb qarışması aşkardır (yunanların qıpçaqları necə 
satın aldığı, onları gözüaçıqlıqda necə geridə qoymaları 
dta).

...Artıq Konstantinin düşməni qalmamışdı. Sadədil 
qıpçaqları cilovlamışdı. Onlarla dostluq qurmaq, aldadıb 
öz tərəfinə çəkmək üçün hər şeyə əl atmışdı. Başqa cür ol­
saydı, heç kim heç vaxt Bizansı tanımazdı.

İmperator 324-ci'ı ildə yeni paytaxt -  Konstantinopo­
lun əsasını qoydu. Bu işə türk ustalar rəhbərlik edirdi. Ro­
madan fərqlənməsi üçün, ustalar onu öz şərq üslubların­
da inşa etdilər. Şəhərdə Tenqri adma məbədlər tikdilər. 
Hiyləgər imperator hər şeyi hesablamışdı. Bizans beləcə 
yüksəldi.

Romanın dünənki əyaləti ildən ilə görünməmiş qüv­
vət sahibi oldu. Qıpçaqlar sayəsində sürətlə tikilən ölkəyə 
çevrildi Türklərlə ittifaqdan imperator mənfəətli çıxmış­
dı. Yunanlar indi öz iradəsini Misirə, Fələstinə, Suriyaya 
və Romaya diktə edirdilər. Lakin Konstantin artıq bunun­
la da qane olmurdu.

O, 325-ci ildə bütün xristian din adamlarını İznik şə­
hərinə topladı. Bu, İznikdə keçirilən ilk ruhani yığıncağı 
idi.

Konsulun bir hədəfi var idi. Bunu gizlətmədilər də. 
Konsula xristian kilsəsi qurmaq tapşırıldı. Lakin artıq bu 
kilsə türk yox, yunansayağı olmalı idi. Konstantinin uzun 
illər fikrində tutduğu, uğrunda hər yola baş vurduğu
məqsədi də məhz bu idi.
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Konstantinin fikrincə, yunan kilsəsində Tenqri və 
Xristos eyni şəxsiyyət kimi birləşdiri [məli idi. Beləliklə, 
qreklər Tenqri admdan istifadə edərək ilahi gücü əldə et­
məyə qərar vermişdilər. Bunun üçün onlara İznik konsulu 
və öz kilsələri lazrm idi.

Tenqrini öz kilsələrinə "məhkum edib", türklərin du- 
alarma, ayinlərinə, məbədlərinə, eyni zamanda ruhani 
mədəniyyətlərinə hücum etdilər. Türklərin yüzillərlə yığ­
dıqları indi Bizansa və onun kilsəsim qalırdı. Bu, türk mil­
lətinə qarşı edilmiş günah deyilmi? Xüsusi olaraq gizlə­
dilən şey məhz budur.

İznik konsulluğunda heç kim Konstantinin nə əmr 
verdiyini anlamamışdı. Anladıqları vaxt isə çox qəzəblən­
dilər. Tann ilə insam birləşdirmək böyük küfr idi, həqarət 
idi.

Tenqrini ilk olaraq misirli yepiskop Ariy müdafiə et­
məyə cəhd göstərdi. O, Tann ilə insan) eyniləşdirməyin 
mümkünsüz olduğunu dedi. Çünki, Tann ruh, insan isə 
cisimdir, Tanrmm əsəridir. O yalnız Tanımın iradəsi ilə 
doğular və ölər.

Ariy çox savadlı insan idi. İnsanlara etibar hissi verə­
rək onları özünə inandırdı. Armeniya, Alban, Suriya və 
başqa ölkələrin kilsələri onu salamladı. Onlardan heç kim, 
əlbəttə ki, Xristosu inkar etmirdi, lakin heç kim onu Tanrı 
ilə bir də tutmurdı. Göyün (Göy Tanrmtn) cəzasından 
qorxurdular.

Qarşıdurma kədərli bitdi. İmperator Konstantin özü­
nə qarşı müxalif cəbhə qurulmasına imkan verməyəcəyini 
bildirərək, bu anlaşılmazlığı kobudca başa çatdırdı.
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G ene D. Matlokun şərhi: Anns Ur çox tarixçinin yaz­
dığının əksina oinray, уимли deyüdi. Adından da göründüyü 
kimi türk, yaxud da arian idi. Vaxtda türkbr 02 yunanlar eyni 
insaniar idi, sonradan ayrııdıiar. Və Armstuı yaşadığı döordə, 
özünə dörmət edən üeç d/r умилп, özünə Anns deməzdi. Anns 
-  Ari.

Lakin müxalif yepiskoplar öz fikirlərində qaldılar. 
Konstantinin əmrinə tabe olmadılar və Tenqri ilə Xristosu 
bir tutmadılar. Başqa sözlə, Dərbənddə türk din adamları­
nın onlara öyrətdiyi təmiz dini mühafizə etdilər.

Armeniya, Qafqaz Albaniyası, İberiya (Gürcüstan), 
Suriya, Misir, Həbəşistanın xristian kilsələrində Tenqri 
yeganə Tanrı olaraq qaldı. Təkcə Ona dua etdilər. Onun 
surəti ikonalar üzərində təsvir olundu. Ona məbədlər ti­
kildi.

Təəccüblü hal isə o idi ki, türk xanları İznik konsulu­
nu başa düşmədiiər Sanki başqa dünyada idilər. "Tanrı­
dan başqa tanrı yoxdur" düşüncəsi ilə yaşayırdılar.

Yunanlar bu dəfə də xilas oldular. Özlərini təmizə çı­
xarmaq üçün, Xristosun tələbələrinin qeydlərini tapdıqla­
rını elan edərək "Əhdi-Cədid"i -  Xristosun işləri və nəsil 
ağacı ilə bağlı kitabı -  uydurdular. Yalanları tükənmək 
bilmirdi.

Xatirələr necə tapıla bilərdi? Harada? Xristos adı 11 
əsrdə meydana gəlib. (Yunanların öz dilində yaranıb).

Türklər belə vəziyyətlərdə: "Göyə tüpürsən, öz üzü­
nə düşər", -  deyirlər.

Bununla yanaşı, "Əhdi-Cədid"i uyduranlar özlərinə 
çox da zəhmət vermədilər. Yunan redaktorlar, Geserə 
(Tanrının oğlu) aid bəzi qəhrəmanlıqları Xristosun adma
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yazdılar. Bəzi şeyləri isə, açıq-aşkar Buddanın hekayəsin­
dən götürdülər. Dindən daha çox siyasətə aid olan insan­
lar xristianlığın əsas kitabını yaratdılar. Bu kimi siyasətçi­
lər sonradan o kitabı bir neçə dəfə yenidən yazdılar. 
Onun həqiqi din Пә heç bir əlaqəsi yoxdur.

Matlokun şərhi: Bu HfaH yazmadı planlaşdırarsan, bi­
zim "Əiıdi-cadid"imizin türk, İnnMisf, lıınd, ıbrani na s. Simi 
qaynaqlardan yplnriildiiyti ila bağlı Murad Ademin siıbııinnıı 
ianıanıila aradan qaldırmaq nıyyafinda idim. Masalan, SaiolıS 
rifııallarını yöfiiraS. Heç cür ı'brani riiııallarına na ayinlarma 
banzamir. SaSin bındnizm na buddizm baqqmda bıiyisi olan 
adam bn riinaliarın manşayını bilir. Bizim xristian Sılsalarimiz 
paqan arman Silsasi mndelinda qnrnlmnşdnr. ÇüııSı xrısüanlığı 
ı'lS qab al cdanlar armaniardir. Adcı manim yan keçəcəı/inı bn ba- 
qiqaf baqqmda daba çox yazmışdır Bn ycrçaSlıS "dini din cdan 
onım müqaddas Sdabıdır" fiSrinı miidaha cdanlari qazablandira 
bilar. Har insanın düşüncəsi özünəməxsus otduğu, insanlıq an­
layışları isa tez-tez dayişiidiy; üçün, müqaddas Süab/arı alqıla- 
ma üsıılıımnz da donmuş balda deyil na daima dəyişir. Ə^ər 
keçmişə yeda bilsaydiS, müqaddas Süablar na İsa baqqmda bc- 
Sayalarin nora dayanmadan dəı/işdirddiı/ini yörüb beyrata дэ- 
tərdik Demaii, bcla bir nalıca çıxır Si, müqaddas Sıiabların man- 
şayi önamsizdir. Onlarm manşayi na olursa-olsan, biz onları li­
bam almaq na rabbariiS üçün oxayarnq. CerçaS dini iaibiqiarm 
iaS istəyi dualizm bıiyı'si, xaç na müqaddas iasiısdır. Qalanları 
Sorpünün allmdan axıb yedan sadar. İnsanlığın bütün yazıları 
na düşüncasi Babildir. Ba Siiabda yazılanlar da bamçinm ".

Konstantin əsl siyasətçi idi. Hər şeydən xəbərdar idi, 
öz kilsəsini qurmaq üçün əlverişli məqam seçdi və nə et­
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diyini də yaxşı bilirdi. O  ərəfədə qıpçaqların almanlara 
münasibəti gözlənilmədən gərginləşdi; yunanların yeni 
əməllərindən xəbərləri olmadı.

Şərqdə deyirlər ki, "Əgər iki nəfər bir-birinin düşmə­
ni dirsə, onlardan biri ölər".

Flavio Yozef "Antiquities o/Hbe /ews"^adlı kitabında 
yunanların yəhudiliyi mənimsəyərək öz kəşfləri kimi gös­
tərəcək qədər pis ad çıxarmış fırıldaqçı olduqlarından şi­
kayətlənirdi. Qədim tarixdən bildiyimiz kimi, yunanlar 
və kurular (türklər) vaxtilə finikiyalı idilər. Onlar bu gün 
də tanınmış gəmiçilərdir. Sonra ayrıldılar və o vaxtdan 
bəri bir-birinə düşmən kəsildilər. Bir çox yunan öz sivili­
zasiyalarının türklərinkindən irəlidə olduğunu iddia edir. 
Bu, doğru deyil. Çünki onların da kökləri eyni -  finikiyalı 
ariaıı kriştayalara gedib çıxır. Onlar eyni xalqlardır. Hə­
yatımın böyük hissəsi boyu Anadolunun Yunanıstan tor­
pağı olduğunu düşünmüşəm. Anadolulularm yunan yox, 
türk olduğunu başa düşməyim üçün uzun illər keçirməli 
oldum. Yunanlar və türklər arasındakı çəkişmə eyni vali­
deynlərdən doğuian uşaqların bir-birinə "bic" deməyinə 
bənzəyir.

Oxucular adından danışmaq istəmirəm, ancaq aria- 
nistlərin və nicene tərəfdarlarının hər zaman bir-biriləri 
ilə didişdikləıini görmüşəm. Özlüyündə hər iki tərəf haq­
lıdır. Tanrı ilə oğlu eyni və birdir. Oğul ətdən və sümük­
dəndir. Ata isə insanlığın beynində və onurğasında hərə­
kət edən iiahi enerjidir. İnsanlıq Yaradılış olan makrokos- 
mosun mikrokosmosudur. Həqiqətdə isə müqəddəs təslis 
təkbaşına fiziki və ruhi varlığı açıqlaya bilir: sonsuz və ya

** "Yəhudilərin U7.aq kt\nn$t.ıri".
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sonlu miqdar = sonsuz və ya sontu (uzuntuq x geniştik x 
hündürtük)

Eyni zamanda, bu iki qrupdan hansınınsa adında qə­
rar verə bitməyəcək qədər cahit və axmaq otduğumuzu 
qəbu! etmətiyik. Bəzən etə görünür ki, nə isə bizimtə çox 
da gütməti otmayan oyun oynayır. Kosmosdakı bəzi qəri­
bə vartıqtar bizi ətə sataraq gütürtərmi? "Bizim ruhi sta­
tusumuza çatmağa necə ümid edirtər görəsən?" -  deyir­
lərmi? "Dünyanın, insan əti itə düzətditmiş məzhəbtər 
üçün yox, beş Kriştaya və Manu irqtəri üçün otduğunu da 
başa düşmürtər. Bu zarafat ontara aid deyit. Ontarın özü 
etə zarafatdır", -  deyirtər.

Əgər müqəddəs təstis tətimini qəti və inamta tətbiq 
etsək, əvvət-axır ağlımız nəyin doğru, nəyin yantış otdu­
ğunu bitəcək qədər inkişaf edəcək. Eyni zamanda, daha 
əvvət qeyd etdiyim kimi, reinkornasiyanı qəbu) edib-et­
məməyimiz heç nəyi dəyişmir. Baş verməti otantar bizim 
nəyə inandığımızdan, ya da inanmadığımızdan asıb ot­
mayaraq otur. Bunu fikrimizdə tutaraq soruşuram: İsanın 
iik xristianlıq bitiktərini özündə birtəşdirəıı "Tomas İnci­
l in i  qəbut etməyin nəyi səhvdir? Xristiantıq haqqında, 
demək otar ki, bütün bitiktərimizi qıpçaqtardan atdığımızı 
qəbu! etməyin harası yantışdır? Gətin, xnshnfüiği хгмһам- 
tara, TfiııyrİHİ isə iıuiiərə yeri ıwək...

Bir neçə it əvvət Vatikan özünün fundamentat tətim- 
tərinin tamamilə elmi otduğunu başa düşdü. İndi isə Ten- 
qri dinindən mənimsənitmiş türk simvolu otan xaç, dua- 
tizm, müqəddəs cəhətlər və s.-də otduğu kimi, katolik ra­
hiblər də öz tətimlərinin çox antaşıqtı və güctü, eyni za­
manda dünya miqyasında təsirli etmtərtə dini birləşdir­
miş otduğum başa düşdü. Küsə xadimtəri və miitəfəkkir-
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təri də katotisizmin təsirini artırmaq xətrinə nə edə bitə­
cəklərini aydınlaşdırmaq üçün, başqa dinlər üzərində iş- 
təyi rtər. Lakin iştər həmişə belə getmir. Məsətən: 1200-cü 
ittərdə küsə və onun militarist ardıcıttarı təxmini 1 mityon 
nəfər Arianist Catharis (Kedaris)^ öldürmüşdü, çünki ar­
tıq ontarta rəqabətə girəcək həddə çatmışdıtar. Buna bax­
mayaraq, kataristtər bu gün belə möcüzəvi görünən kəşf- 
tər etmişdir. İnkvizisiya da kathartara tətbiq olunan zülm 
itə baştamışdır. İşin yaxşı tərəfi odur ki, bu bir də heç vaxt 
təkrartanmayacaq. Çünki küsə öz qədim simasını bərpa 
edib. Pis xəbər isə odur ki, din adamtannın çoxu artıq öz 
vəzifələrinə inamını itirmiş kimi görünürtər. Öz bəxttərini 
siyasətdə smayırtar. Lakin xatırtamatıdırtar ki, ontar siya­
sətçi təhsiti atmayıblar. Ontara xaç yotu və təlimi öyrədi- 
tib.

Bu kitaba sontuq yazmaq vaxtı gətib. Ümid edirəm 
ki, yazdıqtanm qəbu) editəcək. Hətə deyiləcək çox sözüm 
var. Lakin ontarı təqdim etməzdən əvvət, bu ana qədər 
dediktərim həzm otunmatıdır. Bu kitab üçün daha çox sü­
butum var. Xristiantıq yer kürəsində yaranan ıtk dindir. 
Bu həqiqət bütün şübhələrdən kənardır. Sizin üçün xristi­
anlığın orijinal adtarmdan birini təqdim edirəm: Krisiıh- 
ı/twı (insantığm itk qaynağı). Yenə deyirəm: Yazdıqtanmı 
kor-koranə qəbut etməyin. Özünüz araşdırın.

Bu kitabın baştanğıcmda ateisttərə və skeptiktərə 
ümid işıqtarı verəcəyimi demişdim Axır-əvvət ontar da

Orta əsr Fransasmtn Aibı bölgəsində yaranan və XM, X!It əsrlərdə. Avropanm 
qərbindəki ölkələrdə geniş yaytlnuş təriqətdir Bəzi din tarixçiləri onu xristian 
tənqətlərt sırasına daxil etməyə çaltşsa da. kedaristlər kilsənin qərartna qarşı 
çtxntış və reinkomasiyant qəbul etmişlər "Kathar ' sözü hərfi mənada artnmtş, 
təmizlənmtş deməkdir
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həyatdan istədiklərini ya alacaq, ya da ondan məhrum 
olacaqlar. İsa belə deyir:

" ...Kiıu ki А^яуя küfr edir, o Kü?ı ki
кмһ' edir, о Ьфзктясж?. Апся̂ у kı'ııı ki Mätpddjs гмкя kıl/r 
edir, o Yerda da, Gät/dada Ья^^1ягпяя)/яея^". ("Томян det/imi", 
44.)

Müqəddəs ruh nədir? O, fiziki bədəniniz yer üzünə 
qayıtmağa hazır olanadək yanınızda olan görünməz var­
lıqdır.

Göy üzü və Yer üzü nədir? O, indi və bura deməkdir. 
Başqa yer deyil. Cəhənnəm nədir? Cəhənnəm insan kimi 
dualizmi inkar etdiyimiz vaxt dünyanın düşdüyü vəziy­
yətdir.

İsa hardadır? O təkcə qəlbinizdə deyil, sizin üçün 
əbədi olaraq həm də göydədir. Günəşli bir gündə bayıra 
çıxın və onu görün.

İndi isə ateist və skeptik oxucularım üçün vəd etdi­
yim "ümid". Əgər bu yazdıqlarımı və İsanın sözlərini ta­
mamilə cəfəngiyyat, dəli sayıqlaması hesab edirsinizsə, nə 
üçün bütün pulunuzu öz inancınız üçün xərcləmirsiniz? 
Bütün etməli olduğunuz şey öz ruhunuzun gerçəkliyini 
inkar etmək və onu lənətləməkdən ibarətdir. Sizə zəma­
nət verirəm: əgər bunu etsəniz, bir işə yarayarsınız. Bəlkə 
"işdən kənarda qalacaqsınız" demək daha düzgündür? 
Bəli, edin görək!
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